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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
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Introduction

Congratulations on purchasing your new
cordless circular saw (hereafter referred to as
device or power tool).

You have chosen a high-quality device. This
device was quality-tested and subjected to a
final inspection during production, therefore
ensuring proper functioning of your device.

i\,

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use

This device is only intended for the following

uses:

e Sawing plastic, wood and lightweight ma-
terials with fixed support

e Sawing straight cuts as well as mitre cuts
(only wood and plastic) of up to 45°

e Only operate in dry areas.

Please note the information on saw blade

types.

Any other use that is not expressly permitted

in this instruction manual may pose a serious

hazard to the user and result in damage to

the device. The operator or user of the ma-

chine is responsible for any accidents or per-

sonal injury and/or material damage to third

parties or their property. The machine is in-

tended to be used by do-it-yourselfers. It

was not designed for heavy commercial use.

The warranty is void in the case of commer-

cial use. The manufacturer is not liable for

damage caused by improper use or incorrect

operation.

Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.
e Cordless Circular Saw
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1 Saw blade (pre-assembled)

1 Hex key (stowed on the device)
Reducer piece

Parallel guide

Storage case

Translation of the original instructions
The rechargeable battery and charger are
not included in delivery.

Overview

The illustrations for the device
can be found on the front and
back fold-out page.

Switch lock
On/Off switch
Handle

1
2
3
4 Reading mark (Cutting depth)
5 Scale (Cutting depth)
6 Hex key
7 Lever (Cutting depth)
8 Base plate
9 Adjusting screws
10 Mount (Parallel guide)
11 Retaining screw (Parallel guide)
12 Reading mark (Cutting angle)
13 Scale (Cutting angle)
14 Retaining screw (Cutting angle)
15 Spindle lock
16 Auxiliary handle
17 Reducer piece
18 Parallel guide
19 Scale (Parallel guide)
20 Storage case
21 Guard cover
22 Saw blade
23 Clamping flange
24 Clamping screw
25 Pull lever
26 Retaining screw (Cutting angle)
27 Direction of rotation arrow
28 Battery holder
29 Chip ejector
30 Charge level indicator on the device
31 ECO display

GICP

32 Speed button
33 Overload indicator

34 Button (Charge level indicator on the
device)

35 Charger
36 Battery release
37 Battery
38 Charge level indicator
39 Button (Charge level indicator)
40 Groove
41 Adjusting knob
(Fig. A)
42 Mounting flange
(Fig. C)
43 Guide notch (0°; 45°)
44 LED work light

Description of functions

In a circular saw, a circular saw blade cuts
by rotating. The cutting depth and cutting
angle are adjustable.

Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

Technical data
Cordless Circular Saw ... PPHKSA 40-Li B2

Rated voltage U ........ccccueuneee. 40V (2x20 V) =
Weight (without batteries) .................. 4.0 kg
No-load rotation speed ng ............ 6000 min™

Cutting depth

Bevel cutting ....ccovveiieiieeeeeeeee 0°-48°
Temperature ......cccccceveeeeeeieciieeeeeee <50 °C
- Charging .... .4-40 °C

- Operation ... 4-50 °C
— StOrage ...ooccveeviiriieeeeee e 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

- frequency band .............. 2400-2483.5 MHz
— transmitted power .........ccccceeenees <20dBm
Sound pressure level (Lpa)
......................................... 91.7 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (Lyyp)

— Measured .......cccocueeennee 99.7 dB; Kya=3 dB
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Vibration (ap)

—Handle ....ccoecoveunn.... 0.895 m/s?; K=1.5 m/s?
- Auxiliary handle ......0.877 m/s?; K=1.5 m/s?
Saw blade PSB 24 Z

Manufactured in compliance with EN
847-1:2017

Cutting Circle .......cooeeieeieeiieenne 2 190 mm
Cutting width ............. ... 1.45 mm
Main blade thickness ........c...ccceeueeen. 1.0 mm

Borehole .....cccuvvieeiiiiieeee s

Maximum speed
Number of teeth
The saw blade is suitable for the following
materials: wood

Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regula-
tions in the declaration of conformity.

The specified total vibration value and the
stated noise emission value have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
power tool with another. The specified total
vibration value and the stated specified noise
emission value can also be used for a provi-
sional assessment of the load.

& WARNING! The vibration and noise emis-
sions may deviate from the specified values
during actual use of the power tool, depend-
ing on how the power tool is being used.

Try to keep the exposure to vibrations as
low as possible. An example of a measure
to reduce vibration exposure is limiting the
working hours. All parts of the operating
cycle have to be considered while doing so
(for example, times when the power tool is
switched off and times when it is switched
on but running without any load).

X 20V TEAM

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.
We recommend that you operate this ap-
pliance with the following batteries only:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Use of the device with the following batteries
is prohibited: Smart PAPS 2012 A1

We recommend charging these bat-

teries with the following chargers:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Rechargeable battery and charger technical
data: See separate manual.

Safety information

This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

& WARNING! Injury and property damage
due to improper handling of battery. Observe
the safety information and notes on charging
and proper use as shown in the instruction
manual for your battery and charger from the
series X 20 V TEAM. A detailed description
of the charging process and further informa-
tion can be found in these separate operat-
ing instructions.

Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury or
death.

&\ WARNING! If you do not observe this
safety instruction, an accident may occur.
The result of which is likely severe bodily in-
jury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur. The
result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety in-
struction, an accident will occur. The result
of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

,ﬂv Read the instruction manual

T
190 mm
0mn

Dimensions for suitable saw blade

e Cutting depth 0°
s Cutting depth 45°
sww-w Cutting depth 48°
A Direction of rotation
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ﬁ Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
mmm posed of with domestic waste.

mOu Charge level indicator

Speed button

ECco| ECO display

@5 Overload indicator

Display (level)

Saw blade symbol

Read the instruction manual

Use hearing protection
Use eye protection

Use a mask

@00 00

@ Do not use defective saw blades.

R Direction of rotation

Use protective gloves

S

(.\..f Suitable for circular hand saw
Y\ Y

ap

wood

Symbols used in the instruction manual

Use protective gloves

S

GICP

General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious in-
jury. Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explos-
ive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2. ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

e) When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f) If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
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Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the in-
fluence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protect-
ive equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in per-
sonal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from fre-
quent use of tools allow you to be-
come complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

POWER TOOL USE AND CARE
Do not force the power tool. Use the

correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the

job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect
the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping sur-

faces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger spe-
cified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
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other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery termin-
als together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid con-
tacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool
to fire or excessive temperature. Ex-
posure to fire or temperature above

130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range spe-
cified in the instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by

a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or au-
thorized service providers.

Safety instructions for circular
saws

Cutting Procedures

A DANGER! Keep hands away from
cutting area and the blade. Keep your
second hand on auxiliary handle, or
motor housing. If both hands are holding
the saw, they cannot be cut by the blade.
Do not reach underneath the work-
piece. The guard cannot protect you from
the blade below the workpiece.

GICP

e Adjust the cutting depth to the thick-
ness of the workpiece. Less than a full
tooth of the blade teeth should be visible
below the workpiece.

e Never hold the workpiece in your
hands or across your leg while cutting.
Secure the workpiece to a stable plat-
form. It is important to support the work-
piece properly to minimise body expos-
ure, blade binding, or loss of control.

¢ Hold the power tool by insulated grip-
ping surfaces, when performing an op-
eration where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting ac-
cessories contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an
electric shock.

e When ripping always use a rip fence or
straight edge guide. This improves the
accuracy of cut and reduces the chance
of blade binding.

e Always use blades with correct size
and shape (diamond versus round) of
arbour holes. Blades that do not match
the mounting hardware of the saw will run
off-centre, causing loss of control.

¢ Never use damaged or incorrect blade
washers or bolt. The blade washers and
bolt were specially designed for your saw,
for optimum performance and safety of
operation.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched,
jammed or misaligned saw blade, causing
an uncontrolled saw to lift up and out of the
workpiece toward the operator.
When the blade is pinched or jammed tightly
by the kerf closing down, the blade stalls
and the motor reaction drives the unit rapidly
back toward the operator.
If the blade becomes twisted or misaligned
in the cut, the teeth at the back edge of the
blade can dig into the top surface of the
wood causing the blade to climb out of the
kerf and jump back toward the operator.
Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.
¢ Maintain a firm grip with both hands
on the saw and position your arms to
resist kickback forces. Position your
body to either side of the blade, but not
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in line with the blade. Kickback could
cause the saw to jump backwards, but
kickback forces can be controlled by the
operator, if proper precautions are taken.

* When blade is binding, or when in-
terrupting a cut for any reason, re-
lease the trigger and hold the saw mo-
tionless in the material until the blade
comes to a complete stop. Never at-
tempt to remove the saw from the
work or pull the saw backward while
the blade is in motion or kickback may
occur. Investigate and take corrective ac-
tions to eliminate the cause of blade bind-
ing.

¢ When restarting a saw in the work-
piece, centre the saw blade in the kerf
so that the saw teeth are not engaged
into the material. If a saw blade binds, it
may walk up or kickback from the work-
piece as the saw is restarted.

e Support large panels to minimise the
risk of blade pinching and kickback.
Large panels tend to sag under their own
weight. Supports must be placed under
the panel on both sides, near the line of
cut and near the edge of the panel.

e Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades
produce narrow kerf causing excessive
friction, blade binding and kickback.

e Blade depth and bevel adjusting lock-
ing levers must be tight and secure be-
fore making the cut. If blade adjustment
shifts while cutting, it may cause binding
and kickback.

¢ Use extra caution when sawing into ex-
isting walls or other blind areas. The
protruding blade may cut objects that can
cause kickback.

Lower Guard Function

e Check the lower guard for proper clos-
ing before each use. Do not operate
the saw if the lower guard does not
move freely and close instantly. Never
clamp or tie the lower guard into the
open position. If the saw is accidentally
dropped, the lower guard may be bent.
Raise the lower guard with the retract-
ing handle and make sure it moves freely
and does not touch the blade or any oth-
er part, in all angles and depths of cut.

e Check the operation of the lower guard
spring. If the guard and the spring are

not operating properly, they must be
serviced before use. Lower guard may
operate sluggishly due to damaged parts,
gummy deposits, or a build-up of debris.

e The lower guard may be retracted
manually only for special cuts such as
“plunge cuts” and “compound cuts”.
Raise the lower guard by the retracting
handle and as soon as the blade enters
the material, the lower guard must be
released. For all other sawing, the lower
guard should operate automatically.

e Always observe that the lower guard is
covering the blade before placing the
saw down on bench or floor. An unpro-
tected, coasting blade will cause the saw
to walk backwards, cutting whatever is in
its path. Be aware of the time it takes for
the blade to stop after switch is released.

Additional safety instructions

e Make sure the tips of the saw teeth do
not overheat.

e  When sawing plastic, make sure the
plastic does not melt.

e Pay attention to the maximum cutting
depth. (see technical data)

e When sawing, wear a dust mask.

e Always wear hearing protection!

e Only use accessories recommended by
PARKSIDE. Unsuitable accessories may
cause electric shock or fire.

Residual risks

There will always be residual risks even if you

operate this device according to the instruc-

tions. The following hazards may occur in
connection with the type and design of this
device:

e Eye damage if no suitable eye protection
is worn.

e Hearing damage if suitable ear protection
is not worn.

e Health injuries resulting from the effect of
hand/arm vibration in the event that the
tool is used over a longer period of time
or is not used and maintained properly.

e Cutting injuries

4\ WARNING! Danger due to electromag-
netic field generated while the tool is in oper-
ation. Under certain circumstances, this field
may negatively affect active or passive med-
ical implants. In order to reduce the danger
of serious or fatal injuries, we recommend
that individuals who wear medical implants
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should consult their doctor and the manufac-
turer of the implant before operating the tool.

Preparation

A\ WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.

Control elements
Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.
e Switch lock (1)

e Locks the on/off switch against unin-

tentional operation.
e Unlocking: Press

e On/Off switch (2)
e Switching on: Press
e Switching off: Release

e Speed button (32)
e Switch speed level
1 2 lowest speed level
6 2 highest speed level
e Guide notch (43)
e Helps to guide the tool straight.
e Only available for the following cutting
angles: 0°, 45°

Attaching and removing the saw
blade

4\ CAUTION! Risk of injury when
touching the saw blade. Wear pro-
tective gloves when handling the
saw blade.

Requirements

* Never use a grinding disc. The speed and
safety devices of a circular saw are not
suitable for grinding discs.

e Select a suitable saw blade according to
the material to be sawn.

e Saw blades intended for cutting wood or
similar materials must comply with EN
847-1.

e Only use saw blades with diameters cor-
responding to the labelling on the saw.

e Only use saw blades with a maximum
diameter: 190 mm

GICP

e Only use saw blades with a speed desig-
nation that meets the specified speed for
your appliance or higher.

e Minimum speed designation for saw
blade: 6000 min™

e The saw blade has no visible cracks. Cir-
cular saw blades with cracks in them
must be taken out of service (repair is not
permitted).

e The clamping surfaces are free of dirt,
grease, oil and water.

e |n order to adjust the borehole diamet-
er of circular saw blades to the spindle
diameter of the machine, only firmly in-
serted rings, e.g. rings which have been
pressed into place or which are held in
place by means of an adhesive bond,
may be used. The use of loose rings is
not permitted.

Tools required
e Hex key (6)

Procedure

1. Remove the batteries from the tool.

2. Set the cutting depth so that the retain-
ing screw stops at the upper end of the
scale.

3. Press and hold the spindle lock (15).

4. Loosen the clamping screw (24) with the
hex key (6). You can release the spindle
lock (15).

5. Swivel the guard cover back using the
pull lever (25) and hold the guard cover in
this position.

6. Disassembly: Remove the clamping
flange and saw blade from the mounting
flange (42).

Assembly: Place the saw blade on the
mounting flange (42).

The direction of rotation of the saw blade
must match the direction of rotation ar-
row (27).

7. Allow the guard cover to swing back into
the protective position.

8. Fit the clamping flange (23).

The smooth side of the clamping flange
must be visible.
. Press and hold the spindle lock (15).

10. Tighten the clamping screw (24) with the
hex key (6). You can release the spindle
lock (15).

Extending a spanner or tightening with
the help of hammer blows is not permit-
ted.
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Using the parallel guide

The parallel guide can be fitted on both sides

of the tool. It must at least run through the

holder with retaining screw.

Fitting the parallel guide (Fig. C)

1. Loosen the retaining screw (11) if neces-
sary.

2. Push the parallel guide (18) into the hold-
er (10) with retaining screw (11).

3. Tighten the retaining screw (11).

Removing the parallel guide (Fig. C)

1. Loosen the retaining screw (11).

2. Pull the parallel guide (18) out of the
holders (10).

Adjusting the parallel guide (Fig. C)

1. Loosen the retaining screw (11).

2. Set the cutting width using the guide
notches (43).
For larger distances, the parallel guide
is only held by the holder with retaining
screw.

3. Tighten the retaining screw (11).

4. Make a test cut, check the cutting width
and correct the position of the parallel
guide (18) if necessary.

Checking the function of the
protective hood

Notes

e |f the function of the protective hood is
faulty, do not put the device into opera-
tion and contact our Service Centre.

o A CAUTION! The protective hood (21)
must not jam. When the pull lever (25) is
released, the protective hood (21) must
automatically spring back to the starting
position.

Procedure

1. Pull the pull lever (25) of the protective
hood (21) as far as it will go.

Adjusting the cutting depth

Notes

e You can infinitely adjust the cutting depth:
0 mm-62.5 mm

e Set the cutting depth approx. 3 mm
greater than the material thickness. This
gives you a clean cut.

e The cutting angle setting scale only ap-
plies to vertical cuts (0°). Increase the cut-
ting depth accordingly for other cutting
angles.

Procedure

1. Remove the batteries from the tool.

2. Loosen the locking lever (7) for the cut-
ting depth adjustment.

3. Set the desired cutting depth on the
scale (5). The upper edge of the reading
mark (4) shows the set value.

4. Press the locking lever (7) firmly.

Bevel cutting

Notes

® You can infinitely adjust the cutting angle:
0°-48°

e There are no guide notches for angles
between 0° and 45°.

e The larger the cutting angle, the smaller
the maximum cutting depth.

Procedure

1. Remove the batteries from the tool.

2. Loosen the retaining screw (14, 26) for
the cutting angle setting.

3. Set the desired cutting angle on the scale
(13). The upper edge of the reading mark
(12) shows the set value.

4. Tighten the retaining screw (14, 26).

NOTICE! Turn the adjusting knob (41) to vary

the cutting angle stop between 45° and 48°.

External dust extraction

& CAUTION! Health hazard due to dust.

Dust from hardwood can cause cancer. Con-

nect the tool to a suitable class M extraction

device.

Connecting external dust extraction

(Fig. B)

1. Connect a suitable dust extraction (not
included) to the chip ejector (29).

2. If the external dust extraction does not fit,
use the additional reducer piece (17).
Removing external dust extraction (Fig. B)
1. Remove the dust extraction from the chip

ejector (29).
2. Remove the reducer piece (17).

Checking the battery charge level

LEDs Meaning

red, orange, green Battery charged

red, orange Battery partially
charged

red Battery needs to be
charged

12 /Il PARKSIDE’
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1. Press the button (39) next to the charge
level indicator button (38) on the battery
37).

The LEDs of the charge level indicator
show how much charge remains in the
battery.

2. Charge the battery (37) when only the red
LED on the charge level indicator (38) is
illuminated.

Charging the battery
See also the charger instruction manual.

Notes

e |f warm, allow the battery to cool before
charging.

¢ Do not expose the battery to direct sun-
light or temperatures <50 °C for long peri-
ods of time. In particular, avoid placing
the product on radiators or storing it in
vehicles parked in the sun.

Procedure

1. If necessary, remove the battery (37) from
the tool.

2. Slide the battery into the charging slot of
the charger (35).

3. Plug the charger into an outlet.

4. Once charging is complete, disconnect
the charger from the mains supply.

5. Pull the battery out of the charging slot.

Operation

Inserting and removing the
battery

A WARNING! Risk of injury due to uninten-

tional start-up. Only insert the battery into

the device once the device is fully prepared

for use.

NOTICE! Risk of damage! An incorrect bat-

tery can damage the device and battery.

Inserting the batteries

1. Push the two batteries (37) along the
guide into the battery holder (28).
You will hear the batteries click into
place.

Removing the batteries

1. Press and hold the battery release (36) on
the battery (37).

2. Pull the batteries out of the battery holder
(28).

GICP

Information on sawing

¢ The maximum speed stated on the tool
must not be exceeded. If indicated, the
speed range must be complied with.

e Maintenance work and modifications to
circular saw blades should only be per-
formed by a professional, i.e. a person
with specialist training and experience
who is familiar with the design require-
ments and the necessary safety steps.

Sawing (without guide rail)

Right angle sawing

1. Hold the tool with both hands, one hand
on the handle (3) and the other hand on
the auxiliary handle (16).

2. Switch on the device (see Switching on
and off, p. 14).

3. Place the machine with the front part of
the baseplate (8) on the workpiece.

4. Saw forward with moderate pressure —
never backward.

Mitre cuts up to 45°

A WARNING! Moving sideways during the

cut can cause the saw blade to jam, resulting

in kickback.

1. Set the desired cutting angle (Bevel
cutting, p. 12).

2. Hold the tool with both hands, one hand
on the handle (3) and the other hand on
the auxiliary handle (16).

3. Switch on the device (see Switching on
and off, p. 14).

4. Place the machine with the front part of
the baseplate (8) on the workpiece.

5. Saw forward with moderate pressure —
never backward.

Sawing (with guide rail)

NOTICE! The guide rail is not included in the

scope of delivery, but is available as an op-

tion (e.g. Parkside PTSZ 70 A1).

A WARNING! The saw blade must not

touch the workpiece when switched on.

Right angle sawing

1. Place the guide rail on the workpiece,
with the black rubber lip facing down-
wards.

2. Fix the guide rail to the workpiece.

3. Place the tool with the groove (40) on the
guide rail.

4. Turn the two adjusting screws (9) so that
the tool glides smoothly without rattling.
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5. Hold the tool with both hands, one hand
on the handle (3) and the other hand on
the auxiliary handle (16).

6. Switch on the device (see Switching on
and off, p. 14).

7. Place the machine with the front part of
the baseplate (8) on the workpiece.

8. Saw forward with moderate pressure —
never backward.

Mitre cuts up to 45°

1. Place the guide rail on the workpiece,
with the black rubber lip facing down-
wards.

2. Fix the guide rail to the workpiece.

3. Place the tool with the groove (40) on the
guide rail.

4. Set the desired cutting angle (Bevel
cutting, p. 12)

5. Hold the tool with both hands, one hand
on the handle (3) and the other hand on
the auxiliary handle (16).

6. Switch on the device (see Switching on
and off, p. 14).

7. Place the machine with the front part of
the baseplate (8) on the workpiece.

8. Saw forward with moderate pressure —
never backward.

Pre-selecting the rotation speed

The speed button (32) can be used
‘ )| to select one of the speed levels or
ECO mode before you start the tool.

Switching on and off

Switching on

1. Insert the rechargeable battery (37) into
the device.

2. Press and hold the switch lock (1).

3. Press and hold the On/off switch (2).
The LED work light (44) lights up.

4. Wait until the device has reached full
speed.

Switching off

1. To turn it off, release the on/off switch (2).
The LED work light goes out after approx.

10 seconds.

2. Do not pull the sawblade out of the cut
until it has come to a standstill.

3. Remove the rechargeable battery (37)
from the device if you are leaving the
device unattended or if you have finished
working.

Load indicator

During operation, the charge level indicator
(88) shows the load on the tool.

Load LEDs

Low Green LEDs light up
Medium Yellow LEDs light up
High Red LEDs light up

Overload indicator

The overload indicator (33) indicates when
the tool is in danger of being damaged. The
tool then switches off automatically.

Transport

Notes

e Turn off the device.

e Make sure that all moving parts have
come to a complete stop.

e Remove the batteries from the tool.

e Ensure that the protective cover (21) com-
pletely covers the circular saw blade (22).

e Always carry the tool by the handle (3) or
use the storage case (20) provided.

Cleaning, maintenance and
storage

4\ WARNING! Risk of injury due to unin-
tentional start-up. Protect yourself when
performing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and remove the battery
(37).

You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

Cleaning

4\ WARNING! Electric shock! Never spray

down the device with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical sub-

stances may attack the plastic parts of the

machine. Do not use any cleaning agents or
solvents.

e Keep the ventilation slits, motor housing
and handles of the machine clean. Use a
damp cloth or brush to do this.

e Try to clean resinous surfaces with a
damp, lukewarm cloth that has been
wrung out well. Make sure that no liquids
can get into the interior of the housing! Al-
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ternatively, you can use a special cleaner
(resin solvent) or multispray. Please take
notice of the safety information and in-
structions provided by the manufacturer
of the special cleaner/multispray.

o 4\ CAUTION! Personal injury! Clean the
protective hood of accumulated sawdust,
otherwise this could impair the function of
the protection system. It is best to clean
with compressed air. Use suitable eye
and respiratory protection.

Cleaning the circular saw blade

Tools must be cleaned regularly. Tool parts

made of light metal alloys, e.qg. resin, may

only be cleaned with solvents that do not im-

pair the mechanical properties of these ma-

terials.

Maintenance
The device is maintenance free.

Care of circular saw blades
Maintenance work and modifications to cir-
cular saw blades should only be performed
by a professional, i.e. a person with special-
ist training and experience who is familiar
with the design requirements and the neces-
sary safety steps.

Storage

Always store the device and accessories:

® clean

dry

protected against dust

In the case provided (20)

out of the reach of children

Tools with battery:

e The storage temperature for the bat-
tery and tool is between 15 °C and
25 °C. Avoid extreme cold or heat during
storage. This may cause the battery to
lose power or become damaged.

e Remove the battery from the tool before
storage over a longer period (see separ-
ate operating instructions for battery and
charger).

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device and re-
cycle the device, battery, accessories and
packaging in an environmentally-friendly
manner.

GICP

Waste electrical and electronic
E equipment (WEEE) must not be dis-

posed of with domestic waste.
—
The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the
end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in an en-
vironmentally sound manner at the end of its
life. In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in national
law, you may have the following options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection point,

e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Dispose of batteries in an
environmentally friendly manner
Do not throw batteries into domestic
waste, fire (risk of explosion) or wa-
ter. Damaged batteries can harm the
environment and your health if pois-
onous fumes or liquids escape.

You are obliged to dispose of defective or

used batteries in an environmentally friendly

manner.

e Do not open the batteries and avoid
mechanical damage. There is a risk of a
short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

e For safety reasons, batteries should be
discharged before disposal.

e Tape the poles to prevent short circuits.

e Dispose of rechargeable batteries via a
retailer or collection point.

Li-lon

e Damaged batteries

Handle externally damaged batteries with

particular care!

¢ Do not touch damaged batteries with
your bare hands.

e [f you cannot tape the poles, place the
batteries individually in a plastic bag.

* Place damaged batteries individually
in a non-flammable, sealable container
that can still be filled with sand.
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e Take damaged batteries to a collection
point with specialised personnel.

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 5 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within five years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place - at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the five-year period with
a brief written description of what constitutes
the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,

you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore be
considered as wearing parts (e.g. Saw blade)
or to cover damage to breakable parts.

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-

al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the
operating manual advises or warns must be
categorically avoided.

The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your query,
please follow the directions below:
e Please have the receipt and product num-
ber (IAN 506403_2507) ready as proof of
purchase for all enquiries.
Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.
Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.
e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these and
many other manuals on parkside-diy.com.
This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and
search for the operating instructions via the
search mask. You can open your operating
instructions by entering the article number
(IAN) 506403_2507.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Spare parts and accessories

GICP

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

* We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 506403_2507

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 506403_2507

Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any
problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-

tact: Service Centre, p. 17

Pos. nr. Name

17 Reducer piece
18 Parallel guide
22 Saw blade

Order No.
91110340
91110345
13800416
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Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Circular Saw
Model: PPHKSA 40-Li B2
Serial number: 000001-035300

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (instead of 2014/30/EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014 « EN 847-1:2017
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN 62471:2008 * IEC 62471:2006 (First Edition)

Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
e EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GERMANY

28.12.2025 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Bevezeto

Gratulalunk az Uj akkumulatoros korflirész
megvasarlasahoz (a tovabbiakban készilék
vagy elektromos kéziszerszam).
Vasarlaséaval kivalé minéségl termék mellett
dontétt. Ezt a késziléket a gyartas soran mi-
néségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a készulék
mUkoddképessége.

A

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezelérészeket és a
készllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati dtmutatot és a késziilék harmadik sze-
mélynek torténé tovabbadasa esetén adja at
a készlilékhez tartoz6 valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék kizarolag a kdvetkezd felhaszna-

lasi célra készllt:

e Mdanyag, fa és kénny(liszerkezetl anya-
gok flirészelése stabil alatdmasztas
mellett

e Egyenes vagasok, valamint legfeljebb
45°-0s gérvagasok (csak fa és mlanyag)

e Kizardlag szaraz helyiségekben lizemel-
tethetd.

Vegye figyelembe a flirészlap-tipusokra vo-

natkozé informacidkat.

A készllék minden mas, a jelen hasznala-

ti utmutatéban nem kifejezetten engedélye-

zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a

felhaszndlé szamara és kart okozhat a kész-

Ulékben. A készliléket kezel§ vagy haszna-

16 személy felel mas személyeknek okozott

balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-

rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd hasznadlatra készlilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyartd
nem vallal felelésséget a nem rendeltetés-
szerl hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
eredd karokért.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a készliléket és ellendrizze a
csomag tartalmat.
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Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagolo-
anyagot.

Akkus kézi korflirész

1 flrészlap (elére felszerelt)

1 imbuszkulcs (a készlléken tarolva)
szUkitébetét

Parhuzamvezetd

tarold koffer

Eredeti hasznalati utasitas forditasa
Az akkumulator és a t61t6 nem része a
csomagnak.

Attekintés

A készlilék abrai az elilsé és
hatsé kihajthaté oldalon talal-
hatok.

kapcsolozar

be-/kikapcsolo

markolat

leolvasasi jel (Vagasmélység)
skala (Vagasmélység)
imbuszkulcs

kar (Vagasmeélység)

alaplap

Beallitécsavar

befogd (Parhuzamvezetd)
régzitécsavar (Parhuzamvezetd)
leolvasasi jel (vagasszog)
skala (vagasszog)
régzitécsavar (vagasszog)

1
2
3
4
5
6
7
8

- a4 a4 a4 a4
a b~ WON -2 O ©

orsoéretesz

-
()]

Poétmarkolat

—_
~

sz(kit6betét

-
oo

Parhuzamvezet6
skala (Parhuzamvezetd)
tarold koffer

NN =
- O ©

véddburkolat

N
N

flrészlap
régzité karima
régzitécsavar

N NN
a b~ W

visszahuzoékar

N
(e

régzitécsavar (vagasszog)

N
~

forgasiranyt jelzé nyil
akkumulatortarté
forgacskidobd

N N
© 0o

30 toltésszint-kijelz6 a készlléken
31 ECO kijelzé
32 fordulatszam gomb
33 tulterhelés-kijelzé
34 gomb (toltésszint-kijelzd a készlléken)
35 tolté
36 akkumulator-kireteszeld
37 akkumulator
38 toltésszint-kijelzd
39 gomb (toltésszint-kijelzd)
40 horony
41 Alitégomb
(A abra)
42 befogd karima
(C abra)
43 vezet6 rovatka (0°; 45°)
44 LED-munkavilagitas
Miikddés leirasa
Egy korflrész esetén egy koralaku flirészlap
forgd mozgassal vag. Vagasmélység és va-
gasszog beallithato.
A kezel6elemek funkcioja az alabbi leirasban
talalhato.
Miiszaki adatok
Akkus kézi korflirész ...... PPHKSA 40-Li B2

Névleges fesziiltség U .......... 40V (2x20 V) =
Suly (akkumulatorok nélkdl) ............... ~4,0 kg
Uresjéarati fordulatszam ng ............ 6000 min!
Vagasmélység

= 0% 62,5 mm
= A5% 46,8 mm
= A8 e 44,1 mm
REZSUVAGAS ....oevveeiieiieeeieeee e 0°-48°
HOmMérséklet .........cooovviiiiiiieieree <50 °C
- Toltés ............. ... 4-40 °C

- Tarolas
PARKSIDE Performance Smart akkumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

- frekvenciasav ................. 2400-2483,5 MHz
— atviteli eré .......ccooveeeeieeeieeeee <20 dBm
Hangnyomasszint (Lpa) ... 91,7 dB; Kpa=3 dB
Hangerészint (Lyya)

1111 S 99,7 dB; Kyya=3 dB
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Rezgés (ap)

—markolat ................. 0,895 m/s?; K=1,5 m/s?
- Pétmarkolat ........... 0,877 m/s?; K=1,5 m/s?
flirészlap PSB 24 Z

A koévetkezéknek megfelel6en gyartva: EN
847-1:2017

VAGOKOX .o

Vagasi szélesség ....

Torzslap-vastagsag .....ccccceeveerieeenennne
furat .o

Legmagasabb fordulatszam ........
Fogak szama ........ccccoeviiiiiieiiiciecceeee
A flirészlap a kdvetkezé anyagokhoz alkal-
mas: fa

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak
és eldirasoknak megfeleléen kerliltek megha-
tarozasra.

A megadott rezgés-Osszérték és a megad-
ott zajkibocsatasi érték szabvanyositott mé-
rési eljarassal lett meghatarozva és felhasz-
nalhat6 az elektromos kéziszerszam egy ma-
sik készllékkel torténd 6sszehasonlitasara.
A megadott rezgés-6sszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték a terhelés el6zetes meg-
becsliléséhez is felhasznalhato.

A FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges hasznalata soran eltérhet-
nek a megadott értékektdl az elektromos
kéziszerszam hasznalatatol fliggéen kerdl
megmunkalasra. Prébaélja a leheté legala-
csonyabb szinten tartani a rezgésterhelést.
A rezgésterhelés példaul a munkaidé korlat-
ozasaval csokkenthetd. Ebben az esetben a
mUkodési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektromos kézi-
szerszam ki van kapcsolva, és amikor bar be
van kapcsolva, de terhelés nélkul fut).

X 20V TEAM

A késziilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uizemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
t6ltSivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziléket kizardlag
az aldbbi akkumulatorokkal Gizemeltesse:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Tilos a készllék hasznélata a kdvetkezé ak-
kumulatorokkal: Smart PAPS 2012 A1

G

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumu-
latorokat az alabbi tolt6kkel toltse:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Akkumulator és t6It6 miszaki adatai: Lasd a
klén atmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készilék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

A FIGYELMEZTETES! Személyi sérllés

és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
|6 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)

X 20 V TEAM termékcsaladba tartoz6 ak-
kumulator és tolté hasznalati utmutatdjaban
|évé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-
z6 biztonsagi utasitdsokat és tudnivaldkat. A
toltés részletes leirasa és tovabbi informaci-
6k ebben a kiilén hasznélati utmutatéban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok jelentése

A\ VESZELY! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy halal a kdvetkezménye.

A FIGYELMEZTETES! Baleset térténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sérlilés vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sérlilés lehet a kbvetkezmé-
nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kdvetkezménye.

Piktogramok és szimbdélumok
Szimbdlumok a késziiléken

® o ]
& Olvassa el a hasznalati Utmutatét
t

STt/
-

Megfelel6 flrészlap méretei

Vagasmélység 0°

s \VAgasmélység 45°

T
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sshme Vagasmélység 48°

P S

hi¢

Forgasirany

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Inoul

Eco

toltésszint-kijelzd
fordulatszam gomb

ECO kijelzé

tulterhelés-kijelzd

kijelz6 (szint)

Flirészlap szimbélumok

,ﬂv Olvassa el a hasznalati Gtmutatét

@ Hasznaljon hallasvédét
Hasznaljon szemvédét

Hasznaljon maszkot

Ne hasznaljon hibas flirészlapokat.
R Forgésirany

@ Hasznaljon véddkeszty(it

(,\.f Alkalmas kézi korflirészhez
Y\ Y

w

@fa

Szimbdlumok a hasznalati Gtmutatéban

@ Hasznaljon védodkesztydit

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

4\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
oOsszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-
vil hagyasa aramutéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériléshez vezethet. Késdbbi
hivatkozas céljabol mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,elektromos
szerszam” kifejezés egy halézatrdl mikodte-
tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkdli) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1.
a)

A MUNKATERULET BIZTONSAGA
Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy sotét terliletek baleseteket okozhat-
nak.

Ne miikddtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyujthatja a port vagy a fistot.
Az elektromos szerszam miikddtetése
kozben tartsa tavol a gyerekeket és a
nézel6ddket. A figyelmet elvold tényezdk
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkednilik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen méd-
on ne mosoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt féldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem médosi-
tott dugaszok és a megfelelé konnekto-
rok csokkentik az dramités kockazatat.
Egyik testrésze se érjen a foldelt feli-
letekhez, pl. csovek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiitészekrények. Fokozottan
fennall az aramuités veszélye, ha a teste
féldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat esének vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rulé viz noveli az aramiités veszélyét.
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e)

b)

c)

A kabelt ne hasznalja szakszeriitleniil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihtuzashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a h6tdl, olajtdl, éles szélek-
t6l vagy mozgo alkatrészekto6l. A sérdilt
vagy 0sszegabalyodott kdbelek ndvelik
az aramiités veszélyét.

A szerszam kiiltéri miikodtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiltéri
hasznélatra alkalmas kabel hasznalata
csokkenti az aramutés veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé lizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkéz hasznalata csdkkenti az
aramUtés veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata k6z-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kdzben sulyos személyi sérii-
|ést szenvedjen.

Személyi védbGeszkoz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédot. A megfele-
16 kortlmények kdzott hasznalt védofel-
szerelések, mint példaul porvédd maszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd, kemény
fejfedd vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sérlilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
z6djon meg réla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszamok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolon van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szlltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitokul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgd részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
okozhat.

Ne Iépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megdfelel6 alatamasztasra és
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egyensiilyra. igy jobban tudja iranyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszkedd ruhak, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgdé
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivo és porgytijté
berendezések csatlakoztatasara szol-
galo eszk6zok, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarol és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgylijtés csokkentheti a
porhoz koéthet6 veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalataboél fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil
hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sériilést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZI;RSZI-’\M HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne erdltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfelel6 elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne hasznalja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoléval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, huizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithaté. Egy ilyen
megel6z8 biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlenil elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznalok kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellen6rizze a moz-
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go alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt Gjra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
lel6en karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoészerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfeleléen karbantartott,
éles vagoééllel rendelkez6 vagoszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellenérizheték.

Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
16en, figyelembe véve a munkakoriil-
ményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésétd|
eltéré miveletekhez torténé hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.
Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csuszos fogantyuk és fogo-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA

Csak a gyart6 altal megadott téltével
toltse ujra. Egy bizonyos tipusu akkumu-
latorcsomaghoz alkalmas t6lt6 tlzve-
szélyt okozhat, ha egy mésik akkumulat-
orcsomaggal hasznalja

Az elektromos szerszamokat csak a
kifejezetten erre a célra szolgal6 ak-
kumulatorokkal hasznalja. Minden mas
akkumulator csomag hasznalata bal-
esetet és tlizesetet idézhet el6.

Amikor az akkumulator nincs haszna-
latban, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktol, érmék-
t6l, kulcsoktol, szégektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatot teremtenek az egyik csat-
lakoz6tél a masikig. Az akkumulator po-
lusainak rdvidre zarasa égési sérlléseket
vagy tlzet okozhat.

Nem rendeltetésszerii koriilmények
ko6zott folyadék spriccelhet ki az ak-
kumulatorbdl; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon

orvoshoz. Az akkumulatorbdl kijuté foly-
adék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatort vagy eszkozt. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul viselkedhetnek, ami tlizet, rob-
banast vagy sérilésveszélyt okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a
szerszamot tliznek vagy tulzott hémér-
sékletnek. Tliznek vagy 130 °C fel-

etti hémérsékletnek kitéve robbanast
okozhat.

Kovesse az 6sszes toltési utasitast,

és ne toltse az akkumulatorcsomag-
ot vagy a szerszamot a hasznalati uta-
sitasban megadott h6mérsékleti tar-
tomanyon kiviil. A nem megfelel vagy
a megadott tartomanyon kivili hémér-
sékleten torténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort, és névelheti a tlzveszélyt.

SZERViz

Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsdga megmaradjon.
Soha ne szervizeljen sériilt akkumulat-
or csomagot. Az akkumulatorok szervi-
zelését csak a gyarto vagy az arra felhat-
almazott szervizek végezhetik.

Biztonsagi utasitasok korfiiré-
szekhez

Vagasi miiveletek

A VESZELY! A kezét tartsa tavol a vag-
oteriilettdl és a korflirészlaptol. A ma-
sik kezét tartsa a segédfogantyun vagy
a motor hazan. Ha mindkét kezével a fu-
részt fogja, nem tudja megvagni a kezét a
korflirészlappal.

Ne nyuljon a munkadarab ala. A védé-
elem nem nyujt védelmet a korflrészlap
ellen a munkadarab alatt.

A vagasmélységet allitsa be a mun-
kadarab vastagsagara. A munkadarab
alatt a korflrészlapbdl egy teljes fognal
kisebb rész latszhat csak ki.

A munkadarabot vagas kézben so-

ha nem fogja a kezével, és ne tegye a
labara. A munkadarabot régzitse sta-
bil feliiletre. A munkadarab megfeleléen
megtamasztasa azért fontos, hogy mini-
malizalni lehessen a teste kitettségét és
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a korflirészlap meghajlasat, és megaka-
dalyozhassa az iranyitas elveszitését.
e Tartsa az elektromos szerszamot a

szigetelt fogofeliileteknél, amikor olyan

miiveletet végez, ahol a vago tartozék

rejtett vezetékekkel érintkezhetnek. Va-

go tartozék a ,fesziltség alatt all6” veze-
ték megérintése az elektromos szerszam
szabadon lévé fémrészeit ,feszlltség ala
helyezheti”, és a kezel6t aramités érheti.
e Ha a rostokkal parhuzamosan vag,
mindig hasznaljon hosszvagoé betétet

vagy egyenes peremii vezetGelemet. Ez

javitja a vagas pontossagat, és cstkkenti
a korflrészlap meghajlasanak lehetéség-
ét.
¢ Mindig a befogétiiske-furat méreté-

nek és formajanak (gyémant vagy ke-
rek) megfelel6 korflirészlapot hasznal-
jon. Azok a korflrészlapok, amelyek nem
egyeznek a flrész rogzitéelemeivel, nem

kézpontosan forognak, és az iranyitas elv-

esztését okozzak.

e Soha ne hasznaljon sériilt vagy nem
megdfelel6 alatéteket és csavart a kor-
flirészlaphoz. A korflirészlap alatétjeit és
csavarjat kifejezetten a flirészhez tervez-
tlk, hogy optimalis teljesitményt biztosit-
son, és biztonsagosan lehessen kezelni.

Visszarugas és kapcsolodé figyelmez-

tetések

A beékel6dott, beszorult vagy nem megfele-
I6en beallitott flirészlap hirtelen visszarigast
okoz, és az iranyitatlan flirész felemelkedik,
és a munkadarabbdl kiugorva a kezel6 felé
mozdul.

Ha a korflrészlapot az 6sszezarddo flirész-
jarat szorosan beékeli vagy beszoritja, a fl-
részlap elakad, és a motor reakcidja a gépet
gyorsan visszahuzza a kezel§ felé.

Ha a flirészlap elcsavarodik vagy nem meg-
felel6en all a vagasban, a hatulso szélén a
fogak belevaghatnak a faanyag felsé feli-
letébe, és emiatt a flrészlap kikuszhat a fu-
részjaratbdl, és a kezel6 felé ugorhat.

A visszarugas oka a szerszamgép nem
rendeltetésszerd haszndlata, illetve nem
megfeleld kezelése vagy a nem megfelel
mukodési kortilmények, amit az aldbb meg-

adott dvintézkedések megfelelS elvégzésével

lehet elkerdlni.

e Tartsa szilardan a fiirészt mindkét
kezével, és ugy helyezze el a karjat,
hogy ellenalljon a visszarugasi erdk-
nek. A teste legyen a fiirészlap valam-

G

elyik oldalan, ne a fiirészlappal egy
vonalban. A visszarigas miatt a f(irész
visszaugorhat, de ha a kezel6 betartja a
felsorolt dvintézkedéseket, képes ellendr-
zése alatt tartani a visszarugo erét.

Ha a korfiirészlap beszorul, vagy a va-
gast barmilyen okbdl megszakitja, en-
gedje fel a gombot, és tartsa mozdulat-
lanul a flirészt az anyagban, amig a f-
részlap teljesen meg nem all. Soha ne
probalja meg kivenni a flirészt a mun-
kadarabbodl vagy visszahtizni, mikoz-
ben a flirészlap mozgasban van, kiilon-
ben visszarugas kovetkezhet be. Vizs-
gdlja meg a flirészlap beszoruldsa okat,
és tegyen korrekcios intézkedéseket a
megszintetésére.

Amikor a flirészt tjrainditja a mun-
kadarabban, a flirészlapot kézponto-
san allitsa be a filirészjaratban, hogy

a flirészfogak ne akadjanak bele az
anyagba. Ha a flirészlap beszorul, fel-
csuszhat vagy visszardghat a munkada-
rabbdl, amikor a flirészt Ujra elinditja.

A nagy paneleket tamassza ald, hogy
minimalizalja a flirészlap becsipédésé-
nek és visszarugasanak kockazatat. A
nagy panelek hajlamosak megereszked-
ni a sajat sulyuk alatt. A panel mindkét ol-
dalara tartokat kell helyezni a vagasi vonal
kozelében és a panel széle mellett.

Ne hasznaljon tompa vagy sériilt korfii-
részlapokat. Az élezetlen vagy nem meg-
feleléen beallitott flirészlapok keskeny fl-
részjaratot vagnak, mely tulsagosan nagy
surlédast okoz, és a flirészlap beszorul és
visszarug.

A flirészlap mélységét és ferdeségét
beallité karokat a vagas megkezdése
el6tt meg kell szoritani, és biztositani
kell. Ha a flrészlap beallitasa vagas koz-
ben elmozdul, ez beszorulast és visszaru-
gast okozhat.

Legyen fokozottan 6vatos, amikor
meglevé falakban vagy mas olyan
helyen készit vagast, ahol nem lehet
latni, mi van. A behatol6 flirészlap olyan
targyakba vaghat, amelyek visszarugast
okozhatnak.

Az alsé6 védéelem miikodése

A fiirész minden hasznalata el6tt el-
lendrizze, hogy az als6 védéelem meg-
felel6en becsukodik-e. A fiirészt ne
hasznalja, ha az als6 védéelem nem
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mozog szabadon, és nem csukddik be
azonnal. Az als6 védéelemet semmi
esetre se bilincselje vagy kosse le nyi-
tott helyzetben. Ha a f(irész véletlendil le-
esik, az als6 véddéelem elgorbuilhet. Emel-
je fel a behuzéfogantyujaval az alsé vé-
déelemet, és minden vagasi szégnél és
mélységnél ellendrizze, hogy szabadon
mozog-e, és nem ér-e hozza a flirészlap-
hoz vagy barmely mas alkatrészhez.

e Ellendrizze az als6 védéelem rugoja-
nak miikédését. Ha a véd6elem és a
rugé nem miikédik megfeleléen, hasz-
nalat el6tt meg kell javitani. El6fordul-
hat, hogy az als6 védéelem a sériilt alkat-
részek, gyantalerakédasok vagy a térme-
lék felhalmozédasa miatt lassan mikodik.

e Az als6 védbelemet csak kézzel lehet
behuzni killonleges vagasokhoz, pél-
daul beszuré vagashoz és 6sszetett va-
gasokhoz. Az als6 védGelemet emelje
fel a behuzéfogantyuval, és amint a fi-
részlap bemélyed az anyagba, engedje
el az als6 véd6elemet. Mindenfajta mas
flrészelésnél az alsé védbelemnek auto-
matikusan kell m(ikddnie.

e Miel6tt a flirészt leteszi a munkaasztal-
ra vagy a padldra, mindig nézze meg,
hogy az alsé védéelem takarja-e a fi-
részlapot. A szabadon futd, védelem nél-
kuli firészlap miatt a flrész elindul hatra-
felé, és belevag az Utjaba esd targyakba.
Ne feledje, hogy a korflirészlapnak idére
van sziksége, hogy a kapcsolé elengedé-
se utan megalljon.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

e Keriilje a flirészfogak csucsainak tul-
heviilését.

e Miianyag fiirészelése soran ligyeljen
arra, hogy a miianyag ne olvadjon meg.

¢ Vegye figyelembe a maximalis vagas-
mélységet. (lasd a miiszaki adatokat)

¢ Viseljen porvéd6é maszkot a flirészelés
soran.

¢ Mindig viseljen hallasvédét!

e Csak a PARKSIDE altal javasolt kiegé-
szit6ket hasznalja. A nem megfeleld ki-
egésziték aramutést vagy tlizet okozhat-
nak.

Maradvany-kockazatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-koc-
kézatok, ha a készuléket az el6irtaknak meg-
felel6en hasznalja. A kdvetkezd veszélyek

|éphetnek fel a jelen készulék felépitésébdl

és kivitelezésébdl adéddan:

e Szemkarosodas, ha nem visel megfelel
véddészemiiveget.

e Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédoét.

e A kéz és kar rezgésébdl adodo egész-
ségkarosodas, amennyiben a készllék-
et hosszabb ideig vagy nem megfeleléen
hasznalja vagy a készilék nincs megfele-
|6en karbantartva.

e Vagasi sérilések

4\ FIGYELMEZTETES! A késziilék miikodé-

se kodzben keletkez6 elektromagneses me-

z4 altal okozott veszély. A mez6 adott eset-
ben hatranyosan befolyasolhatja az aktiv és

passziv orvostechnikai implantatumokat. A

sulyos vagy halélos sériilések kockazatanak

csokkentése érdekében azt javasoljuk az or-
vostechnikai implantatummal él6 személyek-
nek, hogy a készllék hasznalata el&tt kérjék

orvosuk vagy az orvosi implantatum gyarté-

janak tanacsat.

El6készités

4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-
letlenil beindulé készlilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készlilék-

be, ha a készlilék teljesen elé van készitve a
hasznalatra.

Kezel6elemek
A készlilék elsé hasznalata el6étt ismerje meg
a kezel6elemeket.
e kapcsolozar (1)
e Lezarja a be-/kikapcsold gombot vé-
letlen mikodtetés ellen.
e Feloldas: nyomja meg
* be-/kikapcsol6 (2)
e Bekapcsolas: nyomja meg
e Kikapcsolas: engedie el
e fordulatszam gomb (32)
e Fordulatszam-fokozat atkapcsolasa
1 2 legkisebb fordulatszam-fokozat
6 2 legnagyobb fordulatszam-fokozat
e vezet6 rovatka (43)
e Segit egyenesen vezetni a készuléket.
e (Csak a kovetkezd vagasszdgekhez ér-
het6 el: 0°, 45°
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Flirészlap felszerelése és
leszerelése

A VIGYAZAT! Sériilésveszély all
fenn, ha hozzaér a flirészlaphoz. A
flrészlap kezelésénél viseljen védos-
kesztydit.

Eléfeltételek

e Soha ne hasznaljon csiszolékorongot.
Egy korflirész fordulatszama és biztonsa-
gi berendezései nem alkalmasak csiszold-
korongokhoz.

e Valasszon a flirészelni kivant anyagnak
megfeleld flirészlapot.

e A favagy hasonl6 anyagok vagasara szol-
galo flrészlapoknak meg kell felelnitik az
EN 847-1 szabvanynak.

e (Csak a flirészen lévé feliratoknak megfe-
lel6 atmérdjl flrészlapokat hasznaljon.

e Csak olyan flirészlapokat hasznaljon,
amelyek atméréje legfeljebb: 190 mm

e Kizardlag olyan flirészlapokat hasznaljon,
amelyek fordulatszam-jelzése megfelel
vagy nagyobb, mint a készulék megadott
fordulatszama.

e Flrészlap minimalis fordulatszam-jelolé-
se: 6000 min™

e A flirészlapon nincsenek lathaté repedé-
sek. A repedt korflrészlapokat ki kell se-
lejtezni (javitdsuk nem engedélyezett).

e A rogzité-fellileteken nincs szennyezédés,
zsir, olaj és viz.

e A korflrészlap furatatméréjének a gép or-
séatmérdjehez térténd bedllitasahoz kiza-
rélag rogzitett gydrdk, pl. besajtolt vagy
ragasztott gyUrlk hasznalhatok. Kilazult
gylrlk hasznalata nem engedélyezett.

Sziikséges szerszamok

e imbuszkulcs (6)

Eljaras

1. Vegye ki az akkumulatorokat a készulék-
bél.

2. Allitsa be a vagasmélységet tgy, hogy a
rogzitécsavar a skala felsé végénél alljon
meg.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva az orsé-
reteszt (15).

4. Csavarja le a régzitécsavart (24) az im-
buszkulcs (6) segitségével. Elengedheti
az orsoreteszt (15).
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5. Forgassa vissza a védéburkolatot a
visszahuzo kar (25) segitségével és tartsa
a véddburkolatot ebben a helyzetben.

6. Leszerelés: Tavolitsa el a rogzité karimat
és a flrészlapot a befogd karimardl (42).
Felszerelés: Helyezze a flirészlapot a be-
fogo karimara (42).

A flirészlap menetiranyanak meg kell
egyeznie a forgasiranyt jelzé nyillal (27).

7. Engedje vissza a védéburkolatot véd6po-
ziciéba.

8. Helyezze fel a rogzité karimat (23).

A r6gzité karima sima oldalanak kell lat-
haténak lenni.

9. Nyomja meg és tartsa lenyomva az orso-
reteszt (15).

10. HUzza meg a roégzitécsavart (24) az im-
buszkulcs (6) segitségével. Elengedheti
az orsoreteszt (15).

A kulcs meghosszabbitasa vagy kalap-
acslitések segitségével torténd meghu-
zas nem megengedett.

Parhuzamos litk6z6 hasznalata

A parhuzamos (itkdz6 a készlilék mindkét ol-

dalara felszerelhetd. Legalabb a régzitécsa-

varral ellatott befogdn keresztil kell haladnia.

Parhuzamos (itk6z6 felszerelése (C abra)

1. Adott esetben lazitsa meg a rogzitécsa-
vart (11).

2. Tolja a parhuzamos Utkozét (18) a rogzi-
técsavarral (10) ellatott befogéba (11).

3. Huzza meg a régzitécsavart (11).

Parhuzamos (itk6z6 leszerelése (C abra)

1. Csavarja ki a régzitécsavart (11).

2. Huzza ki a parhuzamos (itkozét (18) a be-
fogdbdl (10).

Parhuzamos (itk6z6 beallitasa (C abra)

1. Csavarja ki a régzitécsavart (11).

2. Allitsa be a vagasmélységet a vezets ro-
vatkak (43) segitségével.

Nagyobb tavolsagok esetén a parhuza-
mos Utkoz6t csak a rogzitécsavarral ellat-
ott befogo tartja.

3. Huzza meg a régzitécsavart (11).

4. Végezzen egy prébavagast, ellendrizze a
vagasszélességet és adott esetben korri-
galja a parhuzamos (itk6z6 (18) pozicio-
jat.
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A védoburkolat miik6désének
ellendrzése

Tudnivalék

¢ Ha hibasan miikdodik a véddéburkolat, ne
mUkodtesse a készliléket, hanem fordul-
jon szervizkdzpontunkhoz.

o A VIGYAZAT! A védéburkolat (21) nem
akadhat be. A visszahuzodkar (25) elenge-
désekor a véddburkolatnak (21) automati-
kusan vissza kell ugrania a kiindulasi hely-
zetbe.

Eljaras

1. Huzza ki a visszahuzokart (25) a védébur-
kolatbdl (21) Utkozésig.

Vagasmélység beallitasa

Tudnivalék

e A vagasmélység fokozatmentesen allit-
hatc’): 0 mm-62,5 mm

e Allitson be az anyagvastagsagnal kb.

3 mme-rel nagyobb vagasmélységet. Ez
tiszta vagast eredményez.

e A vagasszOg-bedllitas skalaja csak fliggé-
leges vagasokra vonatkozik (0°). Mas va-
gasszdg esetén ndvelje megfeleléen a va-
gasmélységet.

Eljaras

1. Vegye ki az akkumulatorokat a készulék-
bél.

2. Engedje ki a vagasmélység-beallité rogzi-
tékarjat (7).

3. Allitsa be a kivant vagasmélységet a ska-
lan (5). A leolvasasi jel (4) felsé széle mu-
tatja a bedllitott értéket.

4. Nyomja meg erételjesen a rogzitékart (7).

Rézslivagasok

Tudnivalék

e A vagasszog fokozatmentesen allithaté:
0°-48°

e A Q0° és 45° kozotti szogekhez nincsenek
vezetd rovatkak.

e Minél nagyobb a vagasszog, annal kisebb
a maximalis vagasmélység.

Eljaras

1. Vegye ki az akkumulatorokat a készulék-
bél.

2. Csavarja ki a vagasszog-beallitas rogzit6-
qsavarjét (14, 26).

3. Allitsa be a kivant vagasszdoget a skalan
(13). A leolvasasi jel (12) fels6 széle mu-
tatja a beallitott értéket.

4. Huzza meg a régzitécsavart (14, 26).
MEGJEGYZES! Forgassa el az allitégombot
(41) a vagasszog Utkozbjének 45 © és 48 °
kozotti valtoztatasahoz.

Kiils6 porelszivo

&\ VIGYAZAT! Por okozta egészségiigyi

kockdazat. A keményfabdl szarmazé por rakot

okozhat. Csatlakoztassa a készuléket egy

megfelelé M osztalyu elszivé berendezéshez.

Kiils6 porelszivo csatlakoztatasa (B abra)

1. Csatlakoztasson egy megfelelé porelszi-
vot (nincs mellékelve) a forgacskidobo-
hoz (29).

2. Ha nem illik hozza a kiilsé porelszivo, ak-
kor haszndlja a szUkitébetétet (17) is.

Kiils6 porelszivo levétele (B abra)

1. Valassza le a porelszivot a forgacskido-
bérol (29).

2. Tavolitsa el a szlikitébetétet (17).

Akkumulator toltéttségi
szintjének ellenérzése

LED-ek Jelentés
gglcés’ narancssarga,  gkumulator feltdltve

akkumulator részben
fel van téltve

piros, narancssarga

piros az akkumulator toltése

szlikséges

1. Nyomja meg a gombot (39) a toltés-
szint-kijelzé (38) mellett az akkumulator-
on (37).

A toltésszint-kijelz6 LED-jei jelzik az ak-
kumulator toltottségi szintjét.

2. Toltse fel az akkumulatort (37), ha a tolt-
ésszint-kijelzének (38) mar csak a piros
LED-je vilagit.

Akkumulator feltéltése

Lasd a toltékészilék haszndlati utmutatdjat

is.

Tudnivalok

e Toltés elétt hagyja lehdini a felmelegedett
akkumulatort.

¢ Ne hagyja az akkumulatort hosszu ideig a
tlz6 napon vagy <50 °C hémérsékleten.
Kiléndsen ne tegye flitétestre és ne tarol-
ja napon parkold gépjarmdben.

Eljaras

1. Adott esetben vegye ki az
akkumulatort (37) a késziilékbdl.
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5.

Csusztassa az akkumulatort a
toltékészilék (35) toltényilasaba.
Csatlakoztassa a tolt6készUléket egy
csatlakozéaljzathoz.

Feltoltést kdvetden valassza le a tolt6-
készlléket a haldzatrol.

Huzza ki az akkumulatort a toltényilasbal.

Uzemeltetés

Akkumulator behelyezése és
kivétele

A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-
letlentil beinduld késziilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készullék-
be, ha a készlilék teljesen elé van készitve a
hasznalatra.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye! A hely-
telen akkumulator kart tehet a készulékben
és az akkumulatorban.

Akkumulatorok behelyezése

1.

Csusztassa be mindkét akkumulatort (37)
a vezetdsin mentén az akkumulator-tarto-
ba (28).

Az akkumulatorok hallhatéan régzilnek.

Akkumulator kivétele

1.

Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (36) az akkumulat-
oron (37).

Huzza ki az akkumulatorokat az akkumu-
lator-tartébdl (28).

Flirészelésre vonatkozo
utasitasok

Nem szabad tullépni a szerszamon feltiin-
tetett legnagyobb fordulatszamot. Amen-
nyiben meg van adva, be kell tartani a for-
dulatszam-tartomanyt.

A korflrészlapokon térténd javitasi mun-
kakat és modositasokat csak szakem-
ber végezheti, azaz egy szakképzettseg-
gel és tapasztalattal rendelkezé személy,
aki ismeri a szerkezettel és a kialakitassal
szemben tamasztott kdvetelményeket, és
jartas a szlkséges biztonséagi szintek te-
kintetében.

Flirészelés (vezetdsin nélkiil)
Derékszogii flirészelés

1.

Tartsa er6sen, két kézzel a készlilék-
et, egyik kezével a markolatot (3) ma-
sik kezével pedig a segédfogantyut (16)
megragadva.
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2. Kapcsolja be a késziiléket (lasd Be- és
kikapcsolds, L. 30).

3. Helyezze fel a készlléket az alaplemez (8)
elllsé részével a munkadarabra.

4. Meérsékelt erbkifejtéssel, elére haladva fu-
részeljen — soha ne hatrafelé.

Gérvagas 45°-os sz6gig

A\ FIGYELMEZTETES! Véagas kdzben az ol-

daliranyu elmozdulas a flrészlap beszorula-

sahoz és ezaltal visszalitéshez vezethet.

1. Allitsa be a kivant vagasszoget.
(Rézstivagasok, L. 28).

2. Tartsa erésen, két kézzel a készlilék-
et, egyik kezével a markolatot (3) ma-
sik kezével pedig a segédfogantyut (16)
megragadva.

3. Kapcsolja be a készliléket (lasd Be- és
kikapcsolas, L. 30).

4. Helyezze fel a készliléket az alaplemez (8)
elllsé részével a munkadarabra.

5. Meérsékelt erdkifejtéssel, elére haladva fu-
részeljen — soha ne hatrafelé.

Flirészelés (vezetdsinnel)

MEGJEGYZES! A vezetSsin nem része a cso-

magnak, de kilén megvasarolhaté. (pl. Park-

side PTSZ 70 A1).

A\ FIGYELMEZTETES! Bekapcsolaskor a
flrészlap nem érhet hozza a munkadarab-
hoz!

Derékszogli flirészelés

1. Helyezze fel a vezet8sint a fekete gumi-
peremmel lefelé a munkadarabra.

2. ErGsitse a vezetésint a munkarabhoz.

3. Helyezze a késziiléket a horonnyal (40) a
vezetdsinre.

4. Forgassa el az alaplemezen lévd két be-
allitécsavart (9) ugy, hogy a késziilék zor-
gés nélkul siman csusszon.

5. Tartsa erésen, két kézzel a készlilék-
et, egyik kezével a markolatot (3) ma-
sik kezével pedig a segédfogantyut (16)
megragadva.

6. Kapcsolja be a készliléket (lasd Be- és
kikapcsolds, L. 30).

7. Helyezze fel a késziléket az alaplemez (8)
elllsé részével a munkadarabra.

8. Meérsékelt erbkifejtéssel, elére haladva fu-
részelien — soha ne hatrafelé.

Gérvagas 45°-os sz6gig

1. Helyezze fel a vezet8sint a fekete gumi-
peremmel lefelé a munkadarabra.

2. ErGsitse a vezetésint a munkarabhoz.
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3. Helyezze a készlléket a horonnyal (40) a
vezetdsinre.

4. Allitsa be a kivant vagasszoget.
(Rézstivagasok, L. 28)

5. Tartsa er6sen, két kézzel a készlilék-
et, egyik kezével a markolatot (3) ma-
sik kezével pedig a segédfogantyut (16)
megragadva.

6. Kapcsolja be a készliléket (lasd Be- és
kikapcsolas, L. 30).

7. Helyezze fel a késziléket az alaplemez (8)
elllsé részével a munkadarabra.

8. Meérsékelt er6kifejtéssel, elére haladva fu-
részeljen — soha ne hatrafelé.

Fordulatszam beallitasa

A készllék inditasa el6tt a fordulat-

szam gombbal (32) kivalaszthatja a
kivant fordulatszamot vagy az ECO
Uzemmodot.

Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas

1. Helyezze be az akkumulatort (37) a kész-
lékbe.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
kapcsolozart (1).

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/ki-
kapcsolot (2).
A LED-munkavilagitas (44) vilagit.

4. Varja meg, amig a készulék eléri a teljes
fordulatszamot.

Kikapcsolas

1. Engedije el a be-/kikapcsolét (2).
A LED-munkavilagitas kb. 10 masodperc
utan kialszik.

2. Csak akkor huzza ki a flirészlapot a va-
gatbdl, ha az mar teljesen leallt.

3. Vegye ki az akkumulatort (37) a készulék-
bdl, ha felligyelet nélkll hagyja a készulé-
ket vagy befejezte a munkat.

Terhelés-kijelzé

MUkddeés kbzben a téltésszint-kijelzén (38) a
készulék terhelése jelenik meg.

Terhelés LED-ek

alacsony z6ld LED-ek vilagita-
nak

kozepes sarga LED-ek vilagita-
nak

magas piros LED-ek vilagita-
nak

talterhelés-kijelzé

A tulterhelés-jelzé (33) jelzi, ha fennall a ve-
szélye, hogy kar keletkezik a késziilékben.

Ezt kdvetben a készllék automatikusan ki-
kapcsol.

Szallitas

Tudnivalok

e Kapcsolja ki a készlléket.

e Gy6z4djon meg arrdl, hogy minden moz-
g6 alkatrész teljesen ledllt.

e Vegye ki az akkumulatorokat a készulék-
bél.

e Ugyeljen arra, hogy a véddburkolat (21)
teljesen lefedje a korflirészlapot (22).

e Mindig a markolatnal (3) fogva vigye a
készlléket vagy hasznalja a mellékelt tar-
olé koffert (20).

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlenil beindulé készlilék révén. Vigyazzon

magara a karbantartasi és tisztitasi munkak
soran. Kapcsolja ki a készUléket és vegye ki

az akkumulatort (37).

A jelen haszndlati Gtmutatéban nem szerep-

16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-

kézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne

frocskolje le a készlléket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a készilék mu-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.

olddszereket.

e Tartsa tisztan a készlilék szell6z6nyilasa-
it, motorhazat és markolatait. Enhez hasz-
néljon nedves torl6kendét vagy kefét.

e A gyantaval szennyezett fellleteket pro-
balja egy ol kicsavart, nedves, langyos
térl6kendével megtisztitani. Ugyeljen arra,
hogy ne kertljon folyadék a késziilékhaz
belsejébe! Alternativ megoldasként spe-
cialis tisztitoszer (gyantaoldd) vagy mul-
tispray hasznalhaté. Vegye figyelembe a
biztonsagi utasitasokat és a specidlis tisz-
titdszer/multispray gyartéjanak utasitasait.

30 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



o A VIGYAZAT! Személyi sérulések! Tisz-
titsa meg a véddéburkolatot a felgytlemle-
tt flrészportdl, ellenkezé esetben ez ka-
rosithatja a védérendszer miikodését. A
legjobb, ha suritett levegbvel végzi a tisz-
titast. Ehhez hasznaljon megfelelé szem-
és |égzésvédbt.

A korflirészlap tisztitasa

A szerszamokat rendszeresen meg kell tiszti-

tani. A kdnnyufém 6tvozetekbdl készllt szer-

szamrészeket csak olyan olddszerekkel sza-

bad megtisztitani pl. gyantatél, amelyek nem
befolyasoljak ezen anyagok mechanikai tulaj-
donségait.

Karbantartas
A készllék nem igényel karbantartast.

Korfilirészlapok karbantartasa

A korflirészlapokon torténd javitasi munkakat
és modositasokat csak szakember végezhe-
ti, azaz egy szakképzettséggel és tapasztal-
attal rendelkezé személy, aki ismeri a szerke-
zettel és a kialakitassal szemben tamasztott
kovetelményeket, és jartas a sziikséges biz-
tonsdgi szintek tekintetében.

Tarolas

Tarolja a készliléket és a tartozékokat

mindig:

e tisztan

e szarazon

e portdl védve

e A mellékelt tarold kofferben (20)

e gyermekektdl elzarva

Akkumulatoros késziilékek:

e Az akkumulator és a készulék tarolasi
hémeérséklete 15 °C és 25 °C kozott van.
A tarolas soran kerllje a tulzott hideget
vagy meleget. Ellenkezd esetben az ak-
kumulator veszithet a teljesitményébdl
vagy kar keletkezhet benne.

e Hosszabb tarolas (pl. téli tarolas) el6tt ve-
gye ki az akkumulatort a készulékbdl (ve-
gye figyelembe az akkumulator és a t6lt6-
készilék kilon hasznalati utmutatojat).

Artalmatlanitas/Kornyezet-
védelem

Vegye ki az akkumulatort a késziilékbdl és
juttassa el a készlléket, az akkumulatort, a
tartozékokat és a csomagolast kérnyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

G

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

hi¢

Az athuzott kerekes kuka szimbdéluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepulési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairol sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabdly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak koérnye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen moédon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimélé Ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba valo atlltetéstél fliggéen a
kovetkezd lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesit6 helyen,

e |eadas egy hivatalos gyUjt6helyen,

e visszakildés a gyarténak/forgalmazénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készilékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkili
segédeszkozeit.

Akkumulatorok kérnyezetbarat
modon térténd artalmatlanitasa
Ne dobja az akkumulatort a haztart-
asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-
szély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kérnyezetben
és karosak lehetnek az egészségre,
ha mérgez6 g6zok és folyadékok szi-
varognak ki beléluk.

On koteles a meghibasodott vagy elhaszna-

|6dott akkumulatorokat kdrnyezetbarat méd-

on artalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kerul-
je a mechanikus sérilést. Révidzarlat ve-
szélye all fenn és g6zok szivaroghatnak
ki, amelyek irritaljak a légutakat.

e Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas elétt
az akkumulatorokat le kell meriteni.

e Ragassza le a polusokat a révidzarlat
megel6zése érdekében.

o Artalmatlanitsa az akkumulatorokat izlet-
ben vagy egy gyUjt6helyen.

e Sériilt akkumulatorok
Kezelje kiilénds évatossaggal a kilséleg
sérilt akkumulatorokat!

e Ne nylljon puszta kézzel sériilt ak-
kumulatorokhoz.

Li-lan
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e Ha nem tudja leragasztani a polusokat, hat6 edénybe, amelybe még homok
helyezze az akkumulatorokat egyen- tolthetd.
ként egy mlanyag zacskdéba. e Vigye a sérilt akkumulatorokat egy

e Helyezze a sériilt akkumulatorokat szakképzett személyzettel rendelkezd
egyenként egy nem gyulékony, zar- gyUjtéhelyre.

Poétalkatrészek és tartozékok

Poétalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma merdl fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az aldbbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 33

Poz. sz. Név Rendelési sz.
17 szlikit6betét 91110340
18 Parhuzamvezeté 91110345
22 flrészlap 13800416

Az eredeti EU -megfelel6ségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus kézi korflirész
Modell: PPHKSA 40-Li B2
Sorozatszam: 000001-035300

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizaciés jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
2014/53/EU (a kovetkez6 helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt targya 6sszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol szold, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfelel6ség biztositasa érdekében a kdvetkezé harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irasokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014 ¢ EN 847-1:2017
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN 62471:2008 ¢ IEC 62471:2006 (First Edition)

Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
¢ EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizardlagos felel6sségére keril kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMETORSZAG

28.12.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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https://www.grizzlytools.shop

JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus kézi korflirész
A termék tipusa: PPHKSA 40-Li B2
Gyartasi szam: 506403 2507

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag tertletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatol szamitott 5 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az lzembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érve-
nyesithetd. A jétallasi jegy szabalytalan kiallitasa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kdtelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara 6rizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszerl hasz-nalatot akaddlyozza. A jétallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszt6 érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatoban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyasztonak mindsll a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége koreén kivll eljaré természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszté hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkoltséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavi-
tashoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerlilhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vase nove aku-
mulatorske kroZne Zage (v nadaljevanju na-
prava ali elektri¢no orodje).

Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-
tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

AS

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podro¢ja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za naslednje

vrste uporabe:

e Zaganje umetne mase, lesa in lahkih
gradbenih materialov na trdni podlagi

e Zaganije ravnih rezov ter zajeralnih rezov
(samo les in umetna masa) do 45°

e Uporaba izklju€no v suhih prostorih.

Upostevajte navodila za tipe zaginih listov.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena

v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja

resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-

nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-

Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-

prava je predvidena za uporabo v zasebnem

gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno

poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-

rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jam¢i

za $kodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene

uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e Akumulatorska ro€na krozna zaga

e 1 Zagin list (Ze namescen)
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1 klju€ inbus (shranjen v napravi)
redukcijski del

vzporedni prislon

kov¢ek za shranjevanje

e Prevod izvirnih navodil

Akumulator in polnilnik nista v obsegu do-
bave.

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji in zadnji zlozeni strani.

zapora vklopa

stikalo za vklop/izklop

ro¢aj

Oznaka vrednosti (globina reza)
Lestvica (globina reza)

klju¢ inbus

vzvod (globina reza)

0 N O O~ W N =

Osnovna plo$¢a

©

Nastavitveni vijaki

-
o

sprejemni nastavek (vzporedni prislon)

—_
—_

pritrdilni vijak (vzporedni prislon)

-
\V]

Oznaka vrednosti (Kot rezanja)

-
w

Lestvica (Kot rezanja)

-
~

pritrdilni vijak (Kot rezanja)
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34 tipka (prikaz napolnjenosti na napravi)
35 polnilnik

36 tipka za sprostitev akumulatorja

37 akumulator

38 prikaz napolnjenosti

39 tipka (prikaz napolnjenosti)

40 utor

41 Nastavitveni gumb

(slika A)
42 sprejemna prirobnica
(slika C)
43 Vodilna zareza (0°; 45°)
44 delovna lu¢ LED

Opis delovanja

Pri krozni Zagi okrogel Zagin list reze med vr-
tenjem. Globino reza in kot rezanja je mogo-
&e nastaviti.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehni¢ni podatki

Akumulatorska ro¢éna krozna zaga
PPHKSA 40-Li B2

Nazivna napetost U .............. 40V (2x20 V) =
Teza (brez akumulatorjev) .................. ~4,0 kg
Hitrost v prostem teku ng .............. 6000 min™'
globina reza

= 0 e ————————— 62,5 mm
= A5 e 46,8 mm
= A8 e 44,1 mm
posevni rez ... 0°-48°
Temperatura ............... ..<50 °C
— Postopek polnjenja .........cccceevveeenns 4-40 °C
— Delovanje ......cccoceviiiiiieniiieeee 4-50 °C
— Shranjevanje ........ccccceeiiiiieiieenns 15-25 °C

PARKSIDE Performance pametni akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

— frekvenéni pas ......ccce... 2400-2483,5 MHz
—0ddajna Mot .....cccceeveueeeriveeennns <20 dBm
Raven zvocnega tlaka (Lpp)
......................................... 91,7 dB; Kpa=3 dB

Raven zvoéne mo¢i (Lyya)

-izmerjena ......ccccveeinens 99,7 dB; Kya=3 dB
Vibracije (ap)
el (0101 [FSTT 0,895 m/s?; K=1,5 m/s?
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- dodatni rocaj .......... 0,877 m/s?; K=1,5 m/s?
zagin list PSB 24 Z
Proizvedeno v skladu z EN 847-1:2017

Krog rezila ........ccccoeeveeiiceeciiieeene

SifiNA rEZA v

Debelina glavnega lista
VNG e
Najvisje Stevilo vrtljajev
SEVIlO ZOD oo

Zagin list je primeren za naslednje materiale:
les

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene
ustrezno standardom in dolo¢bam, navede-
nim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in na-
vedena vrednost emisij hrupa sta bili izmer-
jeni po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in ju je mogo€e uporabiti za primerja-
vo elektriénega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisij hrupa se lahko
uporabita tudi za pred€asno oceno obreme-
nitve.

A\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij
hrupa lahko med dejansko uporabo elektric-
nega orodja odstopajo od navedene vredno-
sti, odvisno od nacina, na katerega se elek-
tricno orodje uporablja. Poskusite obreme-
nitev z vibracijami ohranjati ¢im nizjo. Primer
ukrepa za zmanjSanje obremenitve z vibraci-
jami je omejitev trajanja dela. Pri tem je treba
upostevati vse dele delovnega cikla (na pri-
mer ¢ase, v katerih je elektri¢no orodje izklo-
plieno, in tiste, v katerih je sicer vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

X 20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izklju¢no z naslednjimi akumulatorji:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Prepovedana je uporaba naprave z naslednji-
mi akumulatorji: Smart PAPS 2012 A1
Priporo¢amo vam, da te akumula-

torje polnite z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,

GD

PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo€ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.

4 OPOZORILO! Osebna in materialna sko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 20 V TEAM. Podroben opis po-
stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh lo¢enih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

A\ NEVARNOST! e tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

& OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.

A POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna lazja ali zmerna telesna poSkodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

® ) .
& Preberite navodila za uporabo
Mere za primeren zagin list

" globina reza 0°

swems  globina reza 45°
sw=e  globina reza 48°

Smer vrtenja

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.
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IO prikaz napolnjenosti

tipka za Stevilo vrtljajev
Prikaz ECO
Prikaz preobremenitve

EEREEE= rrikaz (raven)

Slikovne oznake na zaginem listu

Preberite navodila za uporabo

@ Uporabljajte zas¢ito sluha
Uporabljajte zas¢ito oci
Uporabljajte masko

Ne uporabljajte poskodovanih zagi-
nih listov.
R Smer vrtenja

@ Uporabljajte zas¢itne rokavice

(,\.f Primerno za ro¢no krozno zago

S

les

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

Uporabljajte zas¢itne rokavice

S

Splos$na varnostna opozorila za
elektricno orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije,
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-

zro€i elektri¢ni udar, pozar in/ali resne tele-

sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in

navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se na-

nasa na vase elektri¢no orodje, ki se napaja

iz elektricnega omrezja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno obmogje mora biti isto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzrocijo nesrece.

b) Elektriénega orodja ne uporabljajte v
eksplozivnem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzoc¢i ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvra¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Nikoli ne spremi-
njajte vti¢a na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vti¢ev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vti€i in ustrezne vti¢nice bodo zmanijsali
tveganije elektri¢nega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecana nevar-
nost elektricnega udara.

c) Elektriénega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektri¢no orodje, poveca tvega-
nje elektricnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vlecenje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte
vroc¢ini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. Poskodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektric-
nega udara.

e) Ko elektricno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podalj$ek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, zascéiten z napravo
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za diferenéni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj po¢nete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektric-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za o¢i. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zas¢itni Cevlji, trda pokrivala ali za-
SCita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjsala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektricno orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektricno orodje, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektri¢no orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne klju¢e. Montazni klju¢
ali klju¢, ki je ostal pritrien na vrteci se del
elektricnega orodja, lahko povzroci tele-
sne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepriCakova-
nih situacijah omogoc¢a boljSi nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil
ne pribliZzujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajoce se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljuéi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanjsa nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzrodi
hude telesne poSkodbe v del¢ku sekun-
de.

/Il PARKSIDE’
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UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varnejSe s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoce vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodije, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektriénega orod-
ja izklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektri¢nega orodja.
Nedelujoca elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektri¢no orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektriénega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢énega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre€ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢i-
sta. Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri Eéemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacéna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Rog¢aji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masc¢o-
be. Spolzki ro€aiji in prijemalne povrSine
ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

Polnite samo s polnilnikom, ki ga je
doloéil proizvajalec. Polnilnik, ki je pri-
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meren za eno vrsto akumulatorja, lahko
pri uporabi z drugim akumulatorjem pov-
zroci nevarnost pozara.

Elektriéna orodja uporabljajte samo s
posebej doloéenimi akumulatorji. Upo-
raba drugih akumulatorjev lahko povzroci
nevarnost telesnih poskodb in pozara.
Ko akumulatorja ne uporabljate, ga
hranite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so sponke za papir, kovan-
ci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavi-
jo povezavo z enega pola akumulatorja
na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzro€i opekline ali pozar.

V slabih pogojih lahko iz akumulatorja
iztece tekocina; izogibajte se stiku. Ce
do stika pride nenamerno, sperite pri-
zadeto mesto z vodo. Ce tekocina pri-
de v o¢i, dodatno poiscite zdravnisko
pomo¢é. TekocCina, ki izteCe iz akumula-
torja, lahko povzroci drazenje ali opekline.
Ne uporabljajte akumulatorja ali orod-
ja, ki je poskodovano ali spremenjeno.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatoriji
lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzro¢i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavlje-
nost ognju ali temperaturi nad 130 °C
lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega obmocja, dolo-
¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah zunaj nave-
denega obmocja lahko poskoduje aku-
mulator in pove€a nevarnost pozara.

SERVIS

Poskrbite, da bo vase elektri¢cno orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektricnega orodja.
Nikoli ne servisirajte poskodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje sme servi-
sirati samo proizvajalec ali pooblasceni
serviseriji.

Varnostna navodila za krozne
Zage
Postopki rezanja

4\ NEVARNOST! Rok ne priblizujte ob-
mocdju rezanja in Zaginemu listu. Drugo
roko ohranite na dodatnem rocaju ali
ohisju motorja. Ce Zago drzite z obema
rokama, se ne morete urezati z zaginim li-
stom.

¢ Ne segajte pod obdelovanec. Zasc¢itni
okrov vas ne more za$¢ititi pred Zaginim
listom pod obdelovancem.

¢ Prilagodite globino reza debelini obde-
lovanca. Pod obdelovancem naj bo viden
samo manj kot cel zob zaginega lista.

e Med rezanjem nikoli ne drzite obdelo-
vanca v roki ali nad nogo. Obdelova-
nec zavarujte na stabilni podlagi. Ob-
delovanec je treba pravilno podpreti, da
se zmanj$a telesna izpostavljenost, zati-
kanje zaginega lista ali izguba nadzora.

¢ Elektri¢éno orodje drzite za izolirane pri-
jemalne povrsine, ko izvajate opravilo,
kjer lahko rezalni pripomocek pridejo
v stik s skritimi napeljavami. Pripomo-
¢ek za rezanje ki pridejo v stik z Zico pod
napetostjo, lahko prenesejo napetost na
izpostavljene kovinske dele elektricnega
orodja, uporabnika pa lahko zadene elek-
triéni udar.

e Pri vzdolznem Zzaganju vedno upo-
rabljajte omejevalnik ali ravni vodilni
rob. Tako se izbolj$a natanénost reza in
zmanjSa moznost zatikanja zaginega lista.

e Vedno uporabljajte Zagine liste pravilne
velikosti in oblike (romb ali krog) spre-
jemnih vrtin. Zagini listi, ki se ne ujemajo
s pritrdilnimi nastavki na zagi, delujejo ne-
uravnotezeno in povzrocijo izgubo nadzo-
ra.

¢ Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali
nepravilnih podlozk ali vijakov za zagin
list. PodlozZke in sorniki za zagin list so bili
posebej zasnovani za vaso zago, za njeno
najve¢jo mozno zmogljivost in varno delo-
vanje.

Povratni udarec in s tem povezana
opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija pri sti-
snjenem, zataknjenem ali napacno namesce-
nem zaginem listu, pri kateri se Zaga nenad-
zorovano dvigne iz obdelovanca in se pre-
makne proti uporabniku.
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Ce se zagin rez zapira in zagin list stisne ali
ga trdno zatakne, se Zagin list zaustavi in se
zaradi delovanja motorja naprava hitro zacne
premikati nazaj proti uporabniku.

Ce se zagin list v rezu zvije ali spremeni
smer, se lahko zobje na zadnjem robu Zagi-
nega lista zataknejo v povrsini lesa, tako da
se zagin list pomakne iz reza in Zaga poskoci
nazaj proti uporabniku.

Povratni udarec je posledica nepravilne upo-
rabe orodja in/ali nepravilnih postopkov ali
pogojev uporabe ter se mu je mogoce izo-
gniti s pomocjo pravilnih previdnostnih ukre-
pov, navedenih spodaj.

Trdno drzite zago z obema rokama ter
obrnite svoje roke tako, da se boste
lahko upirali silam povratnega udarca.
Telo vedno imejte na eni od obeh strani
zaginega lista, vendar ne v isti liniji kot
zagin list. Povratni udarec lahko povzro-
Ci preskok zage nazaj, vendar uporabnik
lahko nadzoruje sile povratnega udarca,
Ce uposteva ustrezne varnostne ukrepe.
Ko se zagin list zatakne ali kadar reza-
nje iz kakrSnega koli razloga prekine-
te, spustite stikalo za vklop in zago ne-
premicno drzite v materialu, dokler se
zagin list popolnoma ne zaustavi. Niko-
li ne poskusajte umakniti Zage iz obde-
lovanca ali je povleéi nazaj, ko se za-
gin list Se premika, sicer lahko pride do
povratnega udarca. Preverite in izvedi-
te popravne ukrepe za odpravo vzroka za
zatikanje zaginega lista.

Pri ponovnem zagonu Zage v obdelo-
vancu zagin list v rezu namestite sre-
dis€no, tako da zobje zage nimajo sti-
ka z materialom. Ce se Zagin list zata-
kne, se lahko pri ponovnem zagonu Za-
ge premakne navzgor ali povratno udari iz
obdelovanca.

Vecdje plosce podprite, da zmanjSate
tveganje stiskanja zaginega lista in po-
vratnega udarca. Velike plosce se rade
povesijo pod lastno tezo. Podpore morajo
biti names$c¢ene na obeh straneh pod plo-
§¢o, blizu linije reza in blizu roba plosc¢e.
Ne uporabljajte topih ali po$kodova-
nih zaginih listov. Zagini listi z neostrimi
ali nepravilno naravnanimi zobmi ustvari-
jo preozek rez in povzroc€ijo prekomerno
trenje, zatikanje Zaginega lista in povratni
udarec.

Zaskocéna vzvoda za globino Zzaginega
lista in prilagajanje kota rezanja mora-

GD

ta biti pred zaéetkom rezanja trdno in
varno pritrjena. Ce se nastavitev zagine-
ga lista med rezanjem spremeni, to lahko
povzrodCi zatikanje in povratni udarec.

¢ Bodite Se posebej previdni pri zaganju
v obstojecih stenah ali na drugih ne-
preglednih obmogéjih. Pogrezajoci zagin
list lahko zareZe v predmete, ki lahko pov-
zro€ijo povratni udarec.

Uporaba spodnjega zascitnega okrova

¢ Pred vsako uporabo preverite spodniji
zascitni okrov, ali je pravilno zaprt. Za-
ge ne uporabljajte, e se spodnji za-
$¢itni okrov ne premika prosto in se
ne zapre takoj. Spodnjega zascitnega
okrova nikoli ne vpnite ali pritrdite na
odprtem polozaju. Ce vam Zaga nehote
pade dol, se spodniji zas¢itni okrov lahko
upogne. Dvignite spodniji zas€itni okrov
z vle€no rocico in zagotovite, da se pro-
sto premika in se ne dotika zaginega lista
ali katerega drugega dela pri vseh kotih in
globinah rezanja.

¢ Preverite delovanje vzmeti spodnjega
zascitnega okrova. Ce zas¢itni okrov in
vzmet ne delujeta pravilno, ju je treba
pred uporabo popraviti. Spodnji zascitni
okrov lahko deluje prepocasi zaradi po-
Skodovanih delov, lepljivih oblog ali nako-
pi¢enih odrezkov.

e Spodnji zas¢itni okrov je dovoljeno
ro¢no pomakniti nazaj samo za poseb-
ne reze kot »potopni rez« in »kotni rez«.
Dvignite spodniji zas¢itni okrov z vle¢-
no rocico in to spustite, kakor hitro za-
gin list prodre v material. Pri vseh dru-
gih vrstah Zaganja mora spodnji zas¢itni
okrov delovati samodejno.

e Vedno preverite, ali spodnji zasc¢itni
okrov prekriva zagin list, preden zago
odlozite na mizo ali na tla. Nezas¢iten
zagin list, ki se izteka, bo povzrocil pre-
mikanje zage v nasprotni smeri in bo pre-
zagal vse, kar mu je na poti. UpoStevajte
¢as, ki je potreben za zaustavitev Zagine-
ga lista po spustitvi stikala.

Dodatna varnostna navodila

¢ Preprecite pregretje konic zaginih zob.

¢ Pri zaganju umetne mase preprecite
taljenje umetne mase.

¢ Upostevajte najvecjo globino reza
(glejte pod Tehnic¢ni podatki).

¢ Pri zaganju nosite masko za zas¢ito
pred prahom.
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Vedno nosite zas¢ito sluha!
Uporabljajte samo dodatke, ki jih pri-
poroc¢a PARKSIDE. Neprimerni dodatki
lahko povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

Preostala tveganja

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s
predpisi, $e vedno obstajajo preostala tvega-
nja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te na-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

Okvara vida, e ne nosite primerne zasci-
te oCi.

Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne za-
§¢ite sluha.

Zdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa
tresljajev na dlan in roko, ¢e napravo upo-
rabljate dlje ¢asa ali jo nepravilno vodite
in vzdrzujete.

Ureznine.

* Obstaja samo za naslednje kote reza-
nja: 0°, 45°

Namestitev in odstranitev
zaginega lista

o

4\ POZOR! Nevarnost telesnih po-
Skodb ob dotiku Zaginega lista. Pri
rokovanju z zaginim listom nosite
zas¢itne rokavice.

Pogoji

Nikoli ne uporabljajte brusilne plosce.
Stevilo vrtljajev in varnostne priprave kro-
Zne zage niso primerni za brusilne plosce.
Izberite primeren zagin list, ki ustreza ma-
terialu, ki ga zelite zagati.

Zagini listi, ki so predvidni za rezanje lesa
ali podobnih materialov, morajo ustrezati

standardu EN 847-1.
e Uporabljajte samo Zagine liste s premeri,
ki so v skladu z napisi na zaginem listu.
Uporabljajte samo Zagine liste z najvecjim
premerom: 190 mm
Uporabljajte izklju¢no Zagine liste, katerih
oznaka za Stevilo vrtljajev ustreza navede-
nemu Stevilu vrtljajev vasega izdelka ali je
visje.
Oznaka najmanjsSega Stevila vrtljajev zagi-
nega lista: 6000 min™
Zagin list nima vidnih razpok. Krozne za-
gine liste, ki so natrgani, je treba izlociti iz

4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elektro-
magnetnega polja, nastalega med delova-
njem naprave. To polje lahko v dolo€enih
okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne me- e
dicinske vsadke. Da bi zmanj$ali nevarnost

resnih ali smrtnih telesnih poskodb, se mo- °
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posve-

tovati s svojim zdravnikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka, preden za¢nejo upo-

rabljati napravo. .

Priprava *

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po- uporabe (popravilo ni dovoljeno).

Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave. ¢ Na vpenjalnih povrsinah ne sme biti uma-
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na- zanije, mascobe, olja in vode.

prava dokonéno pripravljena za uporabo. e Za prilagoditev premera vrtine kroznih za-

ginih listov premeru vretena stroja je do-
voljeno uporabljati samo trdno namesce-
ne obroCe, npr. vtisnjene obroce ali obro-
Ce, pritriene na podlagi sprijetosti. Upora-
e zapora vklopa (1) ba nepritrjenih obro¢ev ni dovoljena.

e Blokira nenamerno sprozitev stikala za Potrebno orodje

vklop/izklop. e Kkljug inbus (6)
e Odprava blokade: pritisnite Kako ravnati

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.

¢ stikalo za vklop/izklop (2) 1. Vzemite akumulatorje iz naprave.
* Vklop: pritisnite 2. Globino reza nastavite tako, da se pritr-
® |zklop: spustite dilni vijak dotika zgornjega roba lestvice.
¢ tipka za $tevilo vrtljajev (32) 3. Pritisnite in pridrzite tipko za pritrditev
 Preklop stopnje Stevila vrtljajev vretena (15).
1 2 najnizja stopnja Stevila vrtljajev 4. Odvijte napenjalni vijak (24) s Sestrobim

klju¢em (6). Tipko za blokiranje vretena

6 2 najvisja stopnja Stevila vrtljajev
(15) lahko spustite.

e Vodilna zareza (43)
e Pomaga pri ravnem vodenju naprave.

42 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



5. Pomaknite zascitni okrov z vle€nim roc¢a-
jem (25) nazaj in zas¢itni okrov drzite na
tem polozaju.

6. Odstranitev: Odstranite vpenjalno prirob-
nico in zagin list s sprejemne prirobnice
42).

Namestitev: Polozite Zagin list na spreje-
mno prirobnico (42).

Smer vrtenja Zaginega lista se mora uje-
mati s puscico za smer vrtenja (27).

7. Zasc¢itni okrov naj se pomakne nazaj na
polozaj zascite.

8. Namestite vpenjalno prirobnico (23).
Gladka stran vpenjalne prirobnice mora
biti vidna.

9. Pritisnite in pridrzite tipko za pritrditev
vretena (15).

10. Zategnite napenjalni vijak (24) s Sestro-
bim klju¢em (6). Tipko za pritrditev vrete-
na (15) lahko spustite.

Podaljsek izvija¢a ali zategovanje z udarci
kladiva nista dovoljena.

Uporaba vzporednega prislona

Vzporedni prislon je mogo¢e namestiti na

obeh straneh naprave. Names¢en mora biti

najmanj tako, da poteka skozi sprejemni na-

stavek s pritrdilnim vijakom.

Namestitev vzporednega prislona (slika C)

1. Po potrebi popustite pritrdilni vijak (11).

2. Potisnite vzporedni prislon (18) v spreje-
mni nastavek (10) s pritrdilnim vijakom
(11).

3. Zategnite pritrdilni vijak (11).

Odstranitev vzporednega prislona (slika C)

1. Popustite pritrdilni vijak (11).

2. lzvlecite vzporedni prislon (18) iz spreje-
mnih nastavkov (10).

Nastavitev vzporednega prislona (slika C)

1. Popustite pritrdilni vijak (11).

2. Nastavite Sirino reza s pomocjo vodilnih
zarez (43).
Pri vecjih razdaljah vzporedni prislon drzi
samo sprejemni nastavek s pritrdilnim vi-
jakom.

3. Zategnite pritrdilni vijak (11).

4. lzvedite poskusni rez, preverite Sirino re-
za in po potrebi popravite polozaj vzpore-
dnega prislona (18).

GD

Preverjanje delovanja zasc¢itnega
okrova

Navodila

o Ce delovanje zasgitnega okrova ni pravil-
no, ne zaZenite delovanja naprave in se
obrnite na nase servisno sredisce.

o 4\ POZOR! Zascitni okrov (21) se ne sme
zatakniti. Pri spustitvi vleCnega roc¢aja (25)
mora zascitni okrov (21) samodejno pre-
skoCiti nazaj v izhodiS¢ni polozaj.

Kako ravnati

1. Povlecite vlecni rocaj (25) zas¢itnega
okrova (21) do konca.

Nastavitev globine reza

Navodila

e Globino reza lahko nastavite brezstopen;j-
sko: 0 mm-62,5 mm

¢ Nastavite globino reza, ki je pribl. 3 mm
vec¢ja od debeline materiala. Tako doseze-
te natancen rez.

e |estvica za nastavitev kota rezanja velja
samo za navpicne reze (0°). Pri drugih ko-
tih rezanja globino reza ustrezno povecaj-
te.

Kako ravnati

1. Vzemite akumulatorje iz naprave.

2. Sprostite pritrdilni vzvod (7) nastavitve
globine reza.

3. Nastavite Zeleno globino reza na lestvici
(5). Zgorniji rob oznake vrednosti (4) prika-
zuje nastavljeno vrednost.

4. Pritisnite pritrdilni vzvod (7).

Posevni rezi

Navodila

e Kot rezanja lahko nastavite brezstopenj-
sko:
0°-48°

e Za kote med 0° in 45° ni vodilnih zarez.

o Cim vedji je kot rezanja, tem manja je
najvecja globina reza.

Kako ravnati

1. Vzemite akumulatorje iz naprave.

2. Popustite pritrdilni vijak (14, 26) za nasta-
vitev kota rezanja.

3. Nastavite zeleni kot rezanja na lestvici
(13). Zgorniji rob oznake vrednosti (12)
prikazuje nastavljeno vrednost.

4. Zategnite pritrdilni vijak (14, 26).
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OBVESTILQO! Zavrtite nastavitveni gumb (41)
za nastavljanje kota rezanja med 45° in 48°.

Zunaniji sesalnik za prah

4\ POZOR! Nevarnost za zdravje zaradi pra-
hu. Prah trdega lesa lahko povzrogi raka. Pri-
klju€ite napravo na primerno napravo za se-
sanje razreda M.

Prikljucitev zunanjega sesalnika za prah

(slika B)

1. Prikljucite primeren sesalnik za prah (ni
priloZzeno) na izmet za Zagovino (29).

2. Ce zunanjega sesalnika za prah ni mogo-
Ce takoj prikljuciti, dodatno uporabite re-
dukcijski del (17).

Odstranjevanje zunanjega sesalnika za

prah (slika B)

1. Locite sesalnik za prah od izmeta za za-
govino (29).

2. Odstranite redukcijski del (17).

Preverjanje napolnjenosti
akumulatorja

Lucke LED Pomen

rde¢, oranzen, zelen akumulator je napol-
njen

rdec, oranzen akumulator je delno
napolnjen

rde¢ akumulator je treba
napolniti

1. Pritisnite tipko (39) poleg prikaza napol-
njenosti (38) na akumulatorju (37).
Lucke LED prikaza napolnjenosti prikazu-
jejo napolnjenost akumulatorja.

2. Akumulator (37) napolnite, kadar sveti sa-
mo Se rdeca lu¢ka LED prikaza napolnje-
nosti (38).

Polnjenje akumulatorja
Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.

Navodila

e Pred polnjenjem pocakajte, da se segreti
akumulator ohladi.

e Akumulatorja ne izpostavljajte dalj Casa
neposredni son¢ni svetlobi in ali tempera-
turam <50 °C. Zlasti se izogibajte odlaga-
nju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih,
parkirana neposredno na soncul.

Kako ravnati

1. Po potrebi akumulator (37) vzemite iz na-
prave.

2. Potisnite akumulator v polnilno odprtino
polnilnika (35).

3. Polnilnik prikljucite na elektri¢no vti¢nico.

4. Po izvedenem postopku polnjenja polnil-
nik lo¢ite od omreZja.

5. Vzemite akumulator iz polnilne odprtine.

Uporaba

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokon¢no pripravljena za uporabo.
OBVESTILO! Nevarnost poskodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.

Vstavljanje akumulatorjev

1. Potisnite akumulatorja (37) vzdolz vodil v
drzali akumulatorjev (28).
Akumulatorja se sliSno zaskogita.

Odstranjevanje akumulatorjev

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (36) na akumulatorju (37).

2. lzvlecite akumulatorje iz drzala akumula-
torjev (28).

Navodila za zaganje

* NajviSjega Stevila vrtljajev, navedenega na
orodju, ni dovoljeno preseci. Ce je nave-
deno obmodje Stevila vrtljajev, ga je treba
upostevati.

e Vzdrzevalna dela in spremembe pri kro-
Znih zaginih listih smejo izvajati samo
strokovne osebe, torej osebe s strokovno
izobrazbo in izkusnjami, ki poznajo zahte-
ve glede konstrukcije in oblike ter tudi po-
trebne stopnje varnosti.

Zaganje (brez vodila)

Zaganje pod pravim kotom

1. Drzite napravo z obema rokama, z eno
roko na ro¢aju (3), z drugo roko pa na do-
datnem rocaju (16).

2. Vklopite napravo (glejte Vklop in izklop,
str. 45).

3. Namestite napravo s sprednjim delom
osnovne plo$c¢e (8) na obdelovanec.

4. Zagajte z zmernim pritiskanjem v smeri
naprej — nikoli pa nazaj.
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Zaijeralni rezi do 45°

4\ OPOZORILO! Pomikanje vstran med re-
zanjem lahko privede do zatikanja zaginega
lista in s tem do vzvratnega udarca.

1. Nastavite Zeleni kot rezanja. (Posevni rezi,
str. 43).

2. Drzite napravo z obema rokama, z eno
roko na roc¢aju (3), z drugo roko pa na do-
datnem rocaju (16).

3. Vklopite napravo (glejte Vklop in izklop,
str. 45).

4. Namestite napravo s sprednjim delom
osnovne plosce (8) na obdelovanec.

5. Zagajte z zmernim pritiskanjem v smeri
naprej — nikoli pa nazaj.

Zaganije (z vodilom)

OBVESTILQO! Vodilo ni v obsegu doba-

ve, ampak na voljo po Zelji. (npr. Parkside

PTSZ 70 A1).

4\ OPOZORILO! Zagin list se obdelovanca

pri vklopu ne sme dotikati.

Zaganije pod pravim kotom

1. Namestite vodilo s érnim gumijastim ro-
bom navzdol na obdelovanec.

2. Pritrdite vodilo na obdelovanec.

3. PolozZite napravo z utorom (40) na vodilo.

4. Privijte oba nastavitvena vijaka (9) tako,
da naprava gladko drsi in ne drsi.

5. Drzite napravo z obema rokama, z eno
roko na ro¢aju (3), z drugo roko pa na do-
datnem rocaju (16).

6. Vklopite napravo (glejte Vklop in izklop,
str. 45).

7. Namestite napravo s sprednjim delom
osnovne plo$c¢e (8) na obdelovanec.

8. Zagaijte z zmernim pritiskanjem v smeri
naprej — nikoli pa nazaj.

Zajeralni rezi do 45°

1. Namestite vodilo s ¢rnim gumijastim ro-
bom navzdol na obdelovanec.

2. Pritrdite vodilo na obdelovanec.

Polozite napravo z utorom (40) na vodilo.

4. Nastavite Zeleni kot rezanja. (PoSevni rezi,
str. 43)

5. Drzite napravo z obema rokama, z eno
roko na ro¢aju (3), z drugo roko pa na do-
datnem rocaju (16).

6. Vklopite napravo (glejte Vklop in izklop,
str. 45).

7. Namestite napravo s sprednjim delom
osnovne plosc¢e (8) na obdelovanec.

w
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8. Zagajte z zmernim pritiskanjem v smeri
naprej — nikoli pa nazaj.

Izbira Stevila vrtljajev

gonom naprave izberete eno od
stopenj Stevila vrtljajev ali pa nacin
ECO.

. Z izbirno tipko (32) lahko pred za-

Vklop in izklop

Vklop

1. Vstavite akumulator (37) v napravo.

2. Pritisnite in pridrzite tipko za zaporo (1).

3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga pri-
drzite (2).
Delovna lu¢ka LED (44) sveti.

4. Pocakajte, da naprava doseze svoje pol-
no Stevilo vrtljajev.

Izklop

1. Spustite stikalo za vklop/izklop (2).
Delovna lu¢ka LED ugasne ¢ez pribl. 10
sekund.

2. Zagin list izvlecite iz reza $ele takrat, ko
se list povsem zaustavi.

3. Ko napravo pustite brez nadzora ali ste
koncali delo, odstranite akumulator (37) iz
naprave.

Prikaz obremenitve

Med uporabo prikaz napolnjenosti (38) prika-
zuje obremenitev naprave.

Obremenitev Lucke LED

nizko zelene lu¢ke LED sve-
tijo

na sredini rumene lu¢ke LED
svetijo

visoko rdecCe lu¢ke LED sve-

tijo
Prikaz preobremenitve
Prikaz preobremenitve (33) prikaze nevarnost

Skode, Ce ta napravi grozi. Naprava se potem
samodejno izklopi.

Transport

Navodila

® |zklopite napravo.

e Prepricajte se, da so se vsi premicni deli
popolnoma zaustavili.

e Vzemite akumulatorje iz naprave.
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e Pazite na to, da zascitni okrov (21) zagin
list krozne Zage (22) v celoti prekriva.

e Napravo vedno prenasajte za roc¢aj (3) ali
pa uporabite kovcek za shranjevanije (20),
ki je v obsegu dobave.

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
ZaScitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
(37).

Servisna in vzdrZevalna dela, ki niso opisana

v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-

mu centru. Uporabljajte samo originalne na-

domestne dele.

Ciscéenje

4\ OPOZORILO! Elektrini udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskodujejo plasti¢ne dele na-

prave. Ne uporabljajte Sistil oz. topil.

¢ Ohranjajte prezraCevalne reze, ohisje mo-
torja in ro¢aje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

e Poskusite povr§ine s smolo odistiti z do-
bro ozZeto, vlazno, mla¢no krpo. Pazite na
to, da v notranjost ohisja ne zaidejo teko-
¢ine! Druga moznost je, da uporabite po-
sebno Cistilo (za topljenje smole) ali vec-
namensko prsilo. UpoStevajte varnostna
navodila in navodila proizvajalca poseb-
nega Cistila/venamenskega prsila.

o M POZOR! Telesne poskodbe! Z zasdi-
tnega okrova o istite nakopi¢ene ostan-
ke od zaganja, ker bi sicer lahko priSlo
do oviranja delovanja zasc¢itnega siste-
ma. Najbolje bo, da ¢iS€enje izvedete s
stisnjenim zrakom. V ta namen uporabite
primerno zascito za o€i in dihala.

Ciséenje kroznega zaginega lista

Orodije je treba redno Cistiti. Dele orodja iz

lahkih kovinskih zlitin je (npr. za odstranitev

smole) dovoljeno Cistiti samo s topili, ki ne

vplivajo neugodno na mehanske lastnosti teh
materialov.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Vzdrzevanje kroznih zaginih listov
Vzdrzevalna dela in spremembe pri kroznih
zaginih listih smejo izvajati samo strokovne
osebe, torej osebe s strokovno izobrazbo in
izku$njami, ki poznajo zahteve glede kon-
strukcije in oblike ter tudi potrebne stopnje
varnosti.

Shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

e na Cistem

na suhem

zasc¢iteno pred prahom

V prilozenem kovEku za shranjevanje (20)

zunaj dosega otrok

Naprave z akumulatorjem:

e Temperatura shranjevanja za akumula-
tor in napravo znasa med 15 °C in 25 °C.
Med shranjevanjem preprecite izreden
mraz ali vro¢ino. Akumulator lahko zaradi
tega izgubi mo¢ ali se poskoduije.

e Pred daljSim shranjevanjem (npr. Cez zi-
mo) akumulator vzemite iz naprave (upo-
Stevajte lo¢ena navodila za uporabo aku-
mulatorja in polnilnika).

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nagcin.

hi¢

Elektricne naprave ne spadajo med
gospodinjske odpadke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:

potrodniki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktricno in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

QOdvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbiraliS¢u,
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e ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.

To ne velja za pribor in pripomocke za odpa-

dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih

delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na
okolju prijazen nacin

Akumulatorja ne zavrzite med go-
spodinjske odpadke, ne mecite ga v
ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo-
do. Poskodovani akumulatorji lahko
$kodujejo okolju in vaSemu zdravju,

Li-lan

¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekoCine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste

dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin.

e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite
mehanske poskodbe. Obstaja nevarnost
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

Nadomestni deli in pribor

GD

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz
varnostnih razlogov izprazniti.

¢ Prelepite pole, da preprecite kratke stike.

e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na
zbirali§€u.

e Poskodovani akumulatoriji

Z zunanje poskodovanimi akumulatorji

ravnajte posebej previdno!

e Poskodovanih akumulatorjev se ne
dotikajte z golimi rokami.

o Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no
vrecko.

e Poskodovane akumulatorje lo¢eno
dajte v negorljivo posodo za zapiranje,
ki jo je Se mogoce napolniti s peskom.

e Poskodovane akumulatorje oddajte na
zbiraliS€u, kjer je prisotno strokovno
osebje.

Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naroc¢anja priSlo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vpraSanjih se

obrnite na Garancijo, str. 49

Pol. st. Ime

17 redukcijski del
18 vzporedni prislon
22 zagin list

St. narogila
91110340
91110345
13800416
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorska roéna krozna zaga

Model: PPHKSA 40-Li B2

Serijska Stevilka: 000001-035300

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski

opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-

dardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014 * EN 847-1:2017
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN 62471:2008 ¢ IEC 62471:2006 (First Edition)

Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
e EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMCIJA

28.12.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 60 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje

rancije se nahajajo na dveh locenih doku- pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-

mentih (garancijski list, racun).
Prodajalec:

ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni nové akumu-
latorové kotoucové pily (déle jen pfistroj ne-
bo elektricky nastroj).

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pfistroje je tim zajisténa.

iNe,

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuije dllezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Pfectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky

a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pfipadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni
Pristroj je uréen vyhradné pro nasledujici po-
uziti:
e Rezani plast(, dieva a lehkych materidlC s
pevnou opérou
o Rezani pfimych fez( a pokosovych Fez(l
(pouze dfevo a plast) do 45°
e Provoz vyhradné v suchych mistnostech.
Dodrzujte pokyny tykajici se typU pilovych
listQ.
Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-
vodu k obsluze vyslovné povoleno, mize
vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele
predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-
bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za
nehody ¢&i $kody na jinych osobach nebo je-
jich majetku. Pfistroj je ur€en pro pouziti do-
macimi kutily. Neni uren pro trvalé komeréni
vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouZziti za-
ruka zanika. Viyrobce neruci za $kody zpUso-
bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou
obsluhou.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Kky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpis.

e Aku ruéni okruzni pila
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e 1 pilovy list (pfedmontovano)

1 kli¢ s vnitfnim Sestihranem (ulozeno v
pfistroji)

redukéni tvarovka

paralelni doraz

ulozny kuffik

e Preklad plivodniho navodu k pouZivani
Akumulator a nabijec¢ka nejsou soucasti
dodavky.

Prehled

- Obrazky pfistroje naleznete na
(]

E v . . ., . 2
1 Rg g(l:dnl a zadni vyklopné stran

blokace zapnuti
zapinac/vypinaé

rukojet

Referenéni znacka (hloubka fezu)
Stupnice (hloubka fezu)

kli¢ s vnitfnim Sestihranem
packa (hloubka rezu)
Zakladni deska

stavéci Srouby

upnuti (paralelni doraz)
stavéci Sroub (paralelni doraz)
Referenéni znagka (Uhel fezu)
Stupnice (Uhel fezu)

stavéci $roub (Uhel fezu)
aretace vietena

pfidavné drzadlo

redukéni tvarovka

paralelni doraz

Stupnice (paralelni doraz)
Ulozny kuffik

ochranny kryt

pilovy list

upinaci pfiruba

upinaci sroub

Zatahovaci paka

stavéci sroub (Uhel fezu)
Sipka sméru otaceni

drzak akumulatoru

Vyhoz tfisek

ukazatel stavu nabiti na pfistroji
ukazatel ECO

0 N O O~ W N =

W W NN MNDMNDNDMNDMNDNDNDDN 2 4 a4 a4 a4 a4 g
- O © 0N O O WN -+ O O© 00~NO G WML O ©

a
N

32 tlacitko poctu otacek

33 Ukazatel pretizeni

34 tladitko (ukazatel stavu nabiti na pfi-
stroji)

35 nabijecka

36 odblokovani akumulatoru

37 akumulator

38 ukazatel stavu nabiti

39 tlacitko (ukazatel stavu nabiti)

40 drazka

41 Nastavovaci ovlada¢

(Obr. A)
42 uchytna pfiruba
(Obr. C)
43 Vodici zarez (0°; 45°)
44 pracovni svétlo LED

Popis funkce

Na kotoucové pile feze pilovy kotou¢ rotac-

nim pohybem. Hloubka fezu a uhel fezu jsou
nastavitelné.

Funkce ovladacich prvkl naleznete v nésle-
dujicich popisech.

Technické udaje
Aku ruéni okruzni pila .... PPHKSA 40-Li B2

Jmenovité napéti U ............... 40V (2x20 V) =
Hmotnost (bez akumulatord) .............. ~4,0 kg
PFistroji Otacky Ng «eoeeeeeeeeeeeerenerenens 6000 min™
hloubka fezu

= 0 e

= A5° e

= A8 e

Sikmy fez .

Teplota ..c..eeeeeeeeeee s <50 °C
— Nabijeni ....ccooeeeeeeeeeee s 4-40 °C
— Provoz ....cccooeiiiiieeeee 4-50 °C
— SKIadovaANT ....coveeereeeeeeeee 15-25°C

Chytra baterie PARKSIDE Performance
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

— kmitoc¢tové pasmo ......... 2400-2483,5 MHz
— vysilaci VYKON ....coevciiiiiiiiiiiees <20 dBm
Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 91,7 dB; Kpa=3 dB

Hladina akustického vykonu (Lya)
- ZMEFeNA ...ooeveeirieeiene 99,7 dB; Kyya=3 dB
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Vibrace (ap)

— rukojet .....cccceeveuenee. 0,895 m/s?; K=1,5 m/s?
- pfidavné drzadlo .... 0,877 m/s?; K=1,5 m/s?
pilovy list PSB 24 Z
Vyrobeno po dohodé s EN 847-1:2017

Rezny Primer .......cceeveevveecereennen. @ 190 mm
SiPKA FEZU wevevvvreeereeeeeeeeeeeere s

Tloustka zakladniho listu .

NejvySSi otaCky ...occvvvvvevieeiiieenen.

Poget ZUDU ....ooveveieeeeeeee e
Pilovy list je vhodny pro nasledujici materialy:
drevo

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle
norem a predpisl uvedenych v prohlaseni

o shodé.

Uvedena hodnota vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméfeny pomoci standardi-
zované zkuSebni metody a Ize je pouzit k po-
rovnani urcitého elektrického nastroje s jinym
nastrojem. Uvedena hodnota vibraci a uve-
dena hodnota emisi hluku mohou byt pouzity
také k predbéznému odhadu zatizeni.

4\ VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-
ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje lisit od udané hodnoty
v zavislosti na zpUsobu, jakym je elektricky
nastroj pouzivan a zejména pak podle typu
zpracovavaného obrobku. Dle moznosti se
né vibracemi. Pfikladnym opatfenim ke sni-
zeni vibraéniho zatiZzeni je omezeni pracovni
doby. Pfitom se musi brat v Gvahu vSechny
¢asti pracovniho cyklu (napfiklad doby, bé-
hem kterych je elektricky nastroj vypnuty, a
ty, ve kterych je sice zapnuty, ale bé&zi bez
zatéze).

X 20V TEAM

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijec-
kami série X 20 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s néasledujicimi akumulatory:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Je zakdzano pouzivat pfistroj s nasledujicimi
akumulatory: Smart PAPS 2012 A1
Doporu€ujeme Vam, nabijet tyto aku-
mulatory pomoci nasledujicich nabije-

¢ek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CT,

G2

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické Udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecénostni pokyny

V této Casti jsou popsana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.

& VAROVANI! Zranéni osob a hmotné $ko-
dy v disledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpe¢nostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v ndvodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijeCky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dalsi informa-

ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokyni

A NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A\ VAROVANI! Pokud tento bezpegnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

& UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dui-
sledku mGze dojit k drobnému nebo stfedné
tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpeénostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dlsledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.
Piktogramy a symboly

Piktogram na pfistroji

@ Prectéte si navod k obsluze
T

Rozmeéry pro vhodny pilovy kotou¢

=5 hloubka fezu 0°
ssews  hloubka fezu 45°

.
=
iy

X

=

= hloubka fezu 48°

Smér otaceni

|
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E Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
— ciho odpadu.

moul ukazatel stavu nabiti

tlacitko poctu otacek

ECO| ukazatel ECO

Ukazatel pretizeni

IEEREEA= ukazatel (Uroven)

Piktogram pilového kotouce

Prectéte si navod k obsluze

@ Pouzivejte chranice sluchu
Pouzivejte ochranu zraku
Pouzivejte masku

Nepouzivejte vadné pilové kotouce.
~ ~>  Smér otageni

Pouzivejte ochranné rukavice

S

(,\..f Vhodné pro ruéni kotou€ovou pilu
A\

S

drevo

Piktogramy v navodu k obsluze

Pouzivejte ochranné rukavice

S

Obecna bezpecénostni upozornéni
pro elektrické naradi

& VAROVANI! Preététe si vechna bez-
pecénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. Pfi nedodrzeni v§ech ni-
ze uvedenych pokynl mize dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,,elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vase elektrické naradi napajené
ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

a) Udrzujte pracovni prostor ¢isty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

b) Nepracuijte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napfiklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plyni nebo
prachu. Elektrické naradi vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

c) Pripraci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a prihlizejici v bezpeéné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mizete
ztratit kontrolu.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastr¢ku zad-
nym zplGsobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastr¢ky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vase télo uzemneéno, existuje zvysené
riziko Urazu elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho naradi zvySuije riziko Urazu elektrickym
proudem.

d) Nepouzivejte kabel nedovolenym
zpUsobem. Nikdy nepouzivejte kabel
k pfenaseni, tahani nebo odpojova-
ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.
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Pfi praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostiedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Zlstante ve stfehu, sledujte, co déla-
te, a pri praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-
te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo Ié-
ku. Kvili chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym naradim muze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostied-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostredky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpe€nostni obuyv,
ochrannd pfilba nebo chranice sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarite neiumysinému spusténi. Pred
pfipojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo prena-
Senim naradi se ujistéte, ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho naradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinac¢em, mudze vést k Urazim.
Pfed zapnutim elektrického naradi od-
straiite jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
kli¢. Kvuli kli¢i nebo kli¢i pfipevnénému

k rotujici ¢asti elektrického naradi mlze
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své vlasy
a odév mimo pohyblivé souéasti. Vol-
né obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohyblivych sou¢as-
tech.

Pokud jsou k dispozici zarizeni pro
pfipojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, ze jsou pfipojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace

d)
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prachu se mlze snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé ¢asté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpecénosti naradi. Pri ne-
dbalém pouzivani mlze béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.

POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-

né elektrické naradi zvladne praci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpecné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou pfislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpeénostnim opatfenim se sni-
zuje riziko nahodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivateld nebezpecéné.

Na elektrickém naradi a pfislusenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené

a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit ¢innost elektrického
naradi. Je-li naradi poskozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zpUsobeno kvdli ne-
dostate¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

Bezné nastroje udrzujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snaze se ovladaji.

Elektrické naradi, prisluSenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
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trického naradi k jinym nez uréenym ¢in-
nostem muze vést k nebezpecéné situaci.
Udrzujte rukojeti a uchopové plochy

v suchém a ¢istém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvlli kluzké rukojeti a ticho-
povym plochéam nelze s nastrojem bez-
pec¢né manipulovat a ovladat jej v neocCe-
kavanych situacich.

POUZiVANi A UDRZBA AKUMULATO-
ROVEHO NARADI

Nabijejte nastroj pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem. Nabijecka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulato-
ru, mudiZe pfi pouziti s jinym akumulatorem
zpUsobit nebezpedi pozaru.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specialné oznacenymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mlze dojit ke
zranéni a pozaru.

Pokud baterii nepouzivate, uchova-
vejte ji mimo dosah jinych kovovych
predmétd, jako jsou kancelarské spon-
ky, mince, kli¢e, hrebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, kvali nimz
muze dojit k propojeni kontaktd. Kvdli
zkratovani svorek akumulatoru mize dojit
k popaleninam nebo pozaru.

Za nevhodnych podminek muze z a-
kumulatoru unikat kapalina - zabrarite
kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu na-
hodou dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do o¢i, vyhle-
dejte navic IékaFfskou pomoc. Kapali-
na vytékajici z baterie mize zplsobit po-
drazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nara-
di, které je poSkozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepfedvidatelné cho-
vani vedouci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté. Pri vysta-
veni ohni nebo teploté nad 130 °C mUze
dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabije-
ni a nenabijejte akumulator ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v poky-
nech. Pfi nespravném nabijeni nebo pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mlze
dojit k poSkozeni akumulatoru a zvySené-
mu riziku poZzaru.

6. SERVIS

a) Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bu-
de zachovana bezpecnost elektrického
naradi.

b) Poskozené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Servis akumulatorovych sad by
mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé servisu.

Bezpecnostni pokyny pro
kotoucové pily
Postupy rezani

o & NEBEZPECI! Ruce udrzujte mimo
oblast fezani a pilového kotouce. Dru-
hou ruku ponechejte na pridavném dr-
zadle nebo na krytu motoru. Pokud je
pila drzena obéma rukama, nemuze dojit
k porezani pilovym kotou¢em.

¢ Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt
nechrani obsluhu pred pilovym kotou¢em
pod obrobkem.

¢ Hioubku Fezu nastavte podile tloustky
obrobku. Pod obrobkem by mél byt vidét
méné nez jeden cely zub pilového kotou-
cCe.

¢ P¥i fezani nikdy nedrzte obrobek v ru-
kou nebo pres nohu. Obrobek pfipev-
néte ke stabilni plosiné. Je dilezité ob-
robek spravné podepfit, aby se minimali-
zovalo vystaveni téla riziku, vaznuti pilo-
vého kotouce nebo ztrata kontroly.

e P¥i provadéni praci, pfi nichz fezné pfi-
slu$enstvi miize zasahnout skryté ve-
deni, drzte elektrické naradi za izolo-
vané plochy rukojeti. Kvili feznému pi-
sluSenstvi které se dostanou do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, se miZe napéti
prenést do elektrického nastroje, a obslu-
ha by tak mohla byt zasazena elektrickym
proudem.

¢ PFi rozmitani vzdy pouzivejte podélné
pravitko nebo vodici listu. Zlepsite tim
presnost fezu a snizite moznost uvaznuti
pilového kotouce.

e Vzdy pouzivejte pilové kotouce se
spravnou velikosti a tvarem (kosocétver-
cové versus kulaté) otvorti v pilovém
kotouc¢i. Pilové kotouce, které nejsou
vhodné pro montazni soucasti pily, bézi
nepravidelné, coz vede ke ztraté kontroly.

¢ Nikdy nepouzivejte poSkozené nebo
nespravné podlozky nebo Srouby pilo-
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vého kotouce. Podlozky a Srouby pilové-

ho kotouce byly specialné navrzeny pro
vasi pilu k zajisténi optimalniho vykonu a
bezpecénosti provozu.
Zpétny raz a souvisejici varovani
Zpétny raz je nahla reakce na zaklinény, za-
seknuty nebo nesouosy pilovy kotoug, ktera
zpUsobuje nekontrolované zvednuti pily na-
horu a ven z obrobku smérem k obsluze.
Kdyz je pilovy kotou¢ zaklinény nebo pevné
zaseknuty zaviranim fezné hrany, kotou€ se
zastavi a v dUsledku reakce motoru je pila
rychle smérovana k obsluze.
Pokud se pilovy kotou¢ v fezu zkrouti nebo
stane nesouosym, mohou se zuby na zad-
ni hrané pilového kotouce zaryt do horniho

povrchu dfeva a pilovy kotou¢ tak vystoupi z

fezné hrany a odskoci zpét smérem k obslu-
ze.

Zpétny raz je dlsledkem nespravného pouzi-
vani elektrického naradi a/nebo nespravnych

pracovnich postupl ¢i podminek a Ize mu

predejit dodrzovanim spravnych bezpecnost-

nich opatreni, jak je uvedeno nize.

e Pilu drzte pevné obéma rukama a za-
ujméte pazemi takovou polohu, ktera
vam umozni odolavat zpétnym razim.
Stiijte na jedné strané od pilového ko-
touce, ale ne v jedné linii s nim. Zpétny

raz mize zpUsobit odskoceni pily dozadu,

ale sily zpétného razu Ize v pfipadé pfijeti
spravnych opatfeni kontrolovat.
¢ P¥i vaznuti kotouce nebo preruseni re-

zu z jakéhokoli diivodu uvolnéte spoust

a udrzujte pilu nehybnou v materialu,
dokud se pilovy kotoué zcela nezasta-
vi. Nikdy se nepokousejte pilu odstra-
nit z obrobku nebo ji tahnout dozadu,
kdyz je pilovy kotoué v pohybu, jinak
muze dojit ke zpétnému razu. Zjistéte

pfi¢inu vaznuti kotouce a pfijméte naprav-

néa opatreni, abyste ji odstranili.
e P¥i opétovném spusténi pily v obrobku

vycentrujte pilovy kotou¢ v fezné hrané

tak, aby se zuby pily nezasekly do ma-
terialu. Pokud se pilovy kotou¢ zasekne,
mUzZe pfi opétovném spusténi pily dojit k
jeho vystupu nebo zpétnému razu od ob-
robku.

¢ Velké desky podeprete, abyste minima-
lizovali riziko zaklinéni a zpétného razu

pilového kotouce. Velké desky maji ten-
denci se prohybat vlastni vahou. Podpé-
ry musi byt umistény pod desku na obou

G2

stranach, blizko linie fezu nebo hrany des-
Ky.

Nepouzivejte tupé nebo poskozené pi-
lové kotouce. Neostré nebo nespravné
nastavené pilové kotouce vytvareji Uzkou
feznou hranu, ktera zpUsobuje nadmérné
tfeni, vaznuti pilového kotouce a zpétny
raz.

Pfed provedenim fezu musi byt pojist-
né packy pro nastaveni hloubky pilo-
vého kotouce a ukosu pevné utazeny
a zajisStény. Pokud se nastaveni pilového
kotouce bé&hem fezani posune, miize to
zpUsobit vaznuti a zpétny raz.

Pf¥i fezani do stavajicich stén nebo ji-
nych slepych mist dbejte zvySené opa-
trnosti. Pronikajici kotou¢ mize fezat
predméty, které mohou zpUsobit zpétny
raz.

Funkce spodniho ochranného krytu

Pied kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda je spodni ochranny kryt spravné
zavreny. Pilu nepouzivejte, pokud se
spodni ochranny kryt volné nepohybuje
a okamzité se nezavira. Spodni ochran-
ny kryt nikdy nesvirejte ani neprivazuj-
te do oteviené polohy. Pfi nahodném
upusténi pily mize dojit k ohnuti spodni-
ho ochranného krytu. Spodni ochranny
kryt zvednéte pomoci zatahovaci rukoje-
ti a ujistéte se, Ze se pohybuje volné a ne-
dotyka se pilového kotouce ani zadného
jiného dilu, a to ve v§ech uhlech a hloub-
kéach fezu.

Zkontrolujte funkci pruziny spodniho
ochranného krytu. Pokud ochranny
kryt a pruzina nepracuji spravné, je tre-
ba provést pred pouzitim jejich servis.
Spodni ochranny kryt mdze pracovat po-
malu kvali poskozenym diliim, usazeni-
nam gumy nebo nahromadénym necisto-
tam.

Spodni ochranny kryt Ize ru¢né zatah-
nout pouze pfi specialnich fezech, ja-
ko jsou ,ponorné fezy“ a ,slozené re-
zy“. Spodni ochranny kryt zvednéte po-
moci zatahovaci rukojeti, a jakmile pi-
lovy kotoué pronikne do materialu, mu-
si se spodni ochranny kryt uvolnit. Pri
veskerém ostatnim fezani by mél spodni
ochranny kryt fungovat automaticky.

Pfed polozenim pily na pracovni stul
nebo na podlahu vzdy zkontrolujte, zda
spodni ochranny kryt zakryva pilovy
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kotoué€. Nechranény, dobihajici pilovy ko-
tou¢ zpUlsobi, Ze pila pljde dozadu a po-
feze vSe, co ji bude stat v cesté. Dbejte
na dobu, nez se pilovy kotou¢ po uvolné-
ni spinace zastavi.

Dalsi bezpec¢nostni informace

e Zabrante prehfati hrott pilovych zub.

¢ P¥i fezani plastu zabrante jeho zmék-
nuti.

¢ Dodrzujte maximalni hloubku fezu (viz
technické udaje).

¢ P¥i fezani pouzivejte protiprachovou
masku.

e Vzdy noste ochranu sluchu!

¢ Pouzivejte pouze prfislusenstvi doporu-
éené spoleénosti PARKSIDE. Kvli ne-
vhodnému pfislugenstvi mdze doijit k dra-
zu elektrickym proudem nebo poZzaru.

Zbytkova nebezpedi

| kdyz tento pfistroj pouzivate spravne, exis-

tuji vzdy zbytkova rizika. V souvislosti s kon-

struk&nim navrhem a provedenim tohoto pfi-
stroje mohou vzniknout nize uvedena nebez-
peci:

e zranéni o¢i, nebude-li noSena zadna
vhodna ochrana o¢i.

e poskozeni sluchu, pokud neni pouzita
zadna vhodna ochrana sluchu.

e ohrozeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou
a pazi, pokud se pfistroj pouziva delsi do-
bu nebo neni fadné veden a udrzovan.

e porezani

&\ VAROVANI! Nebezpeti z elektromag-

netickych poli, ktera jsou generovana bé-

hem provozu pfistroje. Pole mize za urditych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni 1é-
karské implantaty. K omezeni nebezpedi vaz-
nych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobam s |ékarskymi implantaty konzul-

tovat svého lékare a vyrobce lékarského im-

plantatu, nez budou zafizeni obsluhovat.

Priprava

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku nedmysliného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.

Ovladaci ¢asti

Pred prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.

¢ blokace zapnuti (1)
e Zablokuje zapina¢/vypinac¢ proti ne-
chténému ovladani.
e Odblokovani: Stisknéte
e zapinac/vypinac (2)
e Zapnuti: Stisknéte
e Vypnuti: Pustte
¢ tlacitko poctu otacek (32)
e Prepinani stupné poctu otacek
6 2 nejvyssi stupen poctu otacek
e Vodici zarez (43)
e Pomaha vést pfistroj rovné.
e K dispozici pouze pro nasledujici thly
fezu: 0°, 45°

Montaz a demontaz pilového listu

o

Podminky

e Nikdy nepouzivejte poskozeny brusny ko-
tou€. Otacky a bezpecnostni zafizeni ko-
toucové pily nejsou vhodné pro brusné
kotouce.

e \lyberte vhodny pilovy kotou¢ podle ma-
terialu, ktery se ma rezat.

e Pilové kotouce urcené k fezani dfeva ne-
bo podobnych materiald musi odpovidat
normé EN 847-1.

e PouZivejte pouze pilové kotoucée s priimé-
rem odpovidajicim oznaceni na pile.

e Pouzivejte pouze pilové kotouce s maxi-
malnim primérem: 190 mm

e Pouzivejte vyhradné pilové kotouce, je-
jichz zna€eni poctu otacek odpovida ne-
bo je vyssi nez je zadany pocet otacek
vaseho pfistroje.

e Oznaceni minimalnich otacek pilového
kotouce: 6000 min™

¢ Pilovy kotou¢ nema viditelné trhliny.
Prasklé pilové kotouce kotoucové pily se
musi vyradit (oprava neni pfipustna).
Upinaci plochy neobsahuiji necistoty, tuk,
olej a vodu.

e K nastaveni priméru otvoru pilovych ko-
toudd na primér vietena zatizeni je do-
voleno pouzivat pouze pevné pfipevné-
né krouzky, napf. zalisované krouzky ne-

A UPOZORNENI! Nebezpedi zra-
néni pfi dotyku pilového listu. Pri
manipulaci s pilovym listem pouzi-
vejte ochranné rukavice.
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bo krouzky pridrzované lepenym spojem.
Neni dovoleno pouzivat volné krouzky.

Potfebné nastroje

kli¢ s vnitfnim Sestihranem (6)

Postup

1.
2.

10.

Vyjméte akumulatory z pfistroje.
Nastavte hloubku fezu tak, aby se pojist-
ny Sroub zastavil na hornim konci stupni-
ce.

Stisknéte a podrzte stisknutou aretaci
vietena (15).

Povolte upinaci Sroub (24) kli¢em s vnitF-
nim Sestihranem (6). Aretaci vietene (15)
mUzZete pustit.

Ochranny kryt otocte zpét pomoci zata-
hovaci paky (25) a drzte ochranny kryt v
této poloze.

Demontaz: Sejméte upinaci prirubu a pi-
lovy kotou€ z uchytné pfiruby (42).
Montaz: Viozte pilovy kotou€ do uchytné
pfiruby (42).

Smér otaceni pilového kotou¢e musi od-
povidat Sipce sméru otaceni (27).

Nechte ochranny kryt otocit zpét do
ochranné polohy.

Nasadte upinaci pfirubu (23).

Hladka strana upinaci pfiruby musi byt vi-
ditelna.

Stisknéte a podrzte stisknutou aretaci
vietena (15).

Pevné utahnéte upinaci Sroub (24) klicem
s vnitfnim Sestihranem (6). Aretaci vrete-
ne (15) mUzete pustit.

Neni pfipustné prodluzovat kli¢ nebo
pevné utahovat matice Uderem kladiva.

Pouziti paralelniho dorazu

Paralelni doraz Ize namontovat na obé strany
pristroje. Musi alespori prochazet upnutim s
pojistnym Sroubem.

Montaz paralelniho dorazu (Obr. C)

1.
2.

3.

PFip. povolte pojistny Sroub (11).
Presurite paralelni doraz (18) do upnuti
(10) s pojistnym Sroubem (11).

Pevné utahnéte pojistny sroub (11).

Demontaz paralelniho dorazu (Obr. C)

1.
2

Povolte pojistny Sroub (11).
Vytéhnéte paralelni doraz (18) z upnuti
(10).

Nastaveni paralelniho dorazu (Obr. C)

1.

Povolte pojistny Sroub (11).

G2

Nastavte Sifku fezu pomoci vodicich za-
fez( (43).

P¥i vétSich vzdalenostech je podélny do-
raz drzen pouze upnutim s pojistnym
Sroubem.

Pevné utahnéte pojistny Sroub (11).
Provedte zkusebni fez, zkontrolujte Sitku
fezu a v pfipadé potreby upravte polohu
paralelniho dorazu (18).

Kontrola funkce spodniho
ochranného krytu

Upozornéni

Pokud je funkce ochranného krytu vadna,
pfistroj neuvadéjte do provozu a kontak-
tujte nase servisni stredisko.

A UPOZORNENI! Ochranny kryt (21) se
nesmi vzpfricit. Pfi pusténi zatahovaci pa-
ky (25) musi ochranny kryt (21) zaskogit
zpét do vychozi polohy.

Postup

1.

Zatahnéte za zatahovaci paku (25)
ochranného krytu (21) az na doraz.

Nastaveni hloubky rezu
Upozornéni

Hloubku fezu mdzete nastavovat plynule:
0 mm -62,5 mm

Nastavte hloubku fezu o cca 3 mm vétsi,
nez je tloustka materidlu. To vdm umozni
docilit gistého fezu.

Stupnice nastaveni Uhlu fezu plati pouze
pro svislé fezy (0°). Pro ostatni thly fezu
odpovidajicim zptsobem zvyste hloubku
fezu.

Postup

1.

4.

Vyjméte akumulatory z pfistroje.

Povolte zajiStovaci paku (7) nastaveni
hloubky fezu.

Nastavte pozadovanou hloubku fezu na
stupnici (5). Horni hrana referenéni znac-
ky (4) ukazuje nastavenou hodnotu.
Stisknéte zajiStovaci paku (7).

Sikmé fezy
Upozornéni
L]

Uhel fezu mizete plynule nastavovat:
0°-48°

Pro uhly mezi 0° a 45° nejsou zadné vodi-
ci zarezy.

Cim vétsi je dhel fezu, tim mensi je maxi-
malni hloubka fezu.
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Postup

1. Vyjméte akumulatory z pfistroje.

2. Povolte pojistny Sroub (14, 26) nastaveni
Uhlu fezu.

3. Nastavte pozadovany uhel fezu na stup-
nici (13). Horni hrana referen¢ni znacky
(12) ukazuje nastavenou hodnotu.

4. Pevné utahnéte pojistny Sroub (14, 26).

OZNAMENI! Otacejte nastavovacim ovla-

dacem (41) pro zménu uhlu fezu mezi 45° a

48°.

Externi odsavani prachu

4 UPOZORNENI! OhroZeni zdravi v diisled-

ku prachu. Prach z tvrdého dieva mlze zpU-

sobit rakovinu. Pfistroj pfipojte k vhodnému

odsavacimu zafizeni tfidy M.

Pripojeni externiho odsavani prachu

(Obr B)
Pripojte vhodné odsavani prachu (nejsou
dodany) k vyhozu tfisek (29).

2. Pokud se externi odsavani prachu neho-
di, pouzijte dodatec¢né redukci (17).

Sejmuti externiho odsavani prachu

(Obr. B)

1. Povolte odsavani prachu z vyhozu tfisek
(29).

2. Odstrante redukci (17).

Kontrola stavu nabiti akumulatoru
LED Vyznam

cerveny, oranzovy, ze-

leny akumulator je nabity

cerveny, oranzovy akumulator je Castec-

né nabity

Cerveny akumulator je nutné

dobit

1. Stisknéte tlacitko (39) vedle ukazatele
stavu nabiti (38) na akumulatoru (37).
LED ukazatele stavu nabiti indikuji stav
nabiti akumulatoru.

2. Nabijte akumulator (37), kdyz sviti pouze
¢ervena LED ukazatele stavu nabiti (38).

Nabiti akumulatoru
Viz také navod k obsluze nabijecky.

Upozornéni
e Nechte zahraty akumulator pred nabije-
nim vychladnout.
e Akumulator nevystavujte po del$i dobu
pfimému slune¢nimu zareni ani teplotam
<50 °C. Zabrante zejména odlozZeni na

topna télesa nebo skladovani ve vozi-
dlech, ktera jsou zaparkovana na slunci.

Postup

1. Popfipadé vyjméte akumulator (37) z pfi-
stroje.

2. Zasunte akumulator do nabijeci prohlou-
beniny v nabijecce (35).

3. Nabije¢ku zapojte do zasuvky.

4. Po uspésném dokonceni nabijeni odpojte
nabije¢ku od sité.

5. Vytahnéte akumulator z nabijeci prohlou-
beniny.

Provoz

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-

ku neumysiného spusténi pfistroje. Akumu-

lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-

stroj zcela pfipraven k pouziti.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni! Nesprav-

ny akumulator mdze poskodit pfistroj a aku-

mulator.

Vlozeni akumulatoru

1. Zasunte oba akumulatory (37) podél vo-
dicich list do drzak( akumulatord (28).
Akumulatory se slysitelné zablokuiji.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (36) na akumulatoru (37).

2. Vytahnéte akumulatory z drzaku akumu-
latoru (28).

Upozornéni k pilovani

¢ Nejvyssi otaCky uvedené na nastroji se
nesmi prekrocit. Pokud je uveden, musi
se dodrzovat rozsah poctu otacek.

o Udrzbaiské prace a modifikace pilovych
kotou&d smi provadét pouze odbornik,
tj. osoba s odbornym vzdélanim a zkuse-
nostmi, ktera je obeznamena s pozadavky
na konstrukci a design a je obeznamena s
pozadovanymi stupni bezpeénosti.

Rezani (bez vodici listy)

Pravouhlé fezani

1. Drzte pfistroj pevné obéma rukama, jed-
nou rukou za rukojet (3) a druhou rukou
za pfidavné drzadlo (16).

2. Zapnéte pfistroj (viz Zapnuti a vypnuti,
str. 67).

3. Nasadte pristroj predni ¢asti zakladni
desky (8) na obrobek.
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4. Pilujte dopfedu mirnym tlakem — nikdy ne
dozadu.
Pokosové fezy az do 45°

A\ VAROVANI! Boéni posunuti b&hem fezu

mUze vést k zaseknuti pilového listu a tim ke

zpétnému razu.

1. Nastavte pozadovany Uhel fezu (Sikmé
fezy, str. 59).

2. Drzte pfistroj pevné obéma rukama, jed-
nou rukou za rukojet (3) a druhou rukou
za pfidavné drzadlo (16).

3. Zapnéte pfistroj (viz Zapnuti a vypnuti,
str. 67).

4. Nasadte pfistroj predni ¢asti zakladni
desky (8) na obrobek.

5. Pilujte dopfedu mirnym tlakem — nikdy ne
dozadu.

Rezani (s vodici listou)

OZNAMENI! Vodici li$ta neni soudasti do-

davky, ale je volitelné k dostani (napf. Parksi-

de PTSZ 70 A1).

A\ VAROVANI! Pilovy list se pfi zapnuti ne-

smi dotykat obrobku.

Pravouhlé fezani

1. Nasadte vodici listu na obrobek ¢ernou
pryzovou chlopni smérem dold.

2. Fixujte vodici liStu na obrobku.

3. Umistéte pfistroj drazkou (40) na vodici
listu.

4. NasSroubujte oba stavéci Srouby (9) tak,
aby pfistroj bez klapani plynule klouzal.

5. Drzte pristroj pevné obéma rukama, jed-
nou rukou za rukojet (3) a druhou rukou
za pfidavné drzadlo (16).

6. Zapnéte pfistroj (viz Zapnuti a vypnuti,
str. 67).

7. Nasadte pfistroj predni ¢asti zakladni
desky (8) na obrobek.

8. Pilujte dopfedu mirnym tlakem — nikdy ne
dozadu.

Pokosové rfezy az do 45°

1. Nasadte vodici litu na obrobek ¢ernou
pryzovou chlopni smérem dold.

2. Fixujte vodici liStu na obrobku.

3. Umistéte pfistroj drazkou (40) na vodici
listu.

4. Nastavte pozadovany thel fezu (Sikmé
fezy, str. 59)

5. Drzte pristroj pevné obéma rukama, jed-
nou rukou za rukojet (3) a druhou rukou
za pfidavné drzadlo (16).

G2

6. Zapnéte pfristroj (viz Zapnuti a vypnuti,
str. 61).

7. Nasadte pfistroj predni ¢asti zakladni
desky (8) na obrobek.

8. Pilujte dopfedu mirnym tlakem — nikdy ne
dozadu.

Volba otacek

Pred spusténim pfistroje Ize pomo-
ci tlacitka otacek (32) zvolit jeden ze
stupiill otacek nebo rezim ECO.

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti

1. Vlozte akumulator (37) do pfistroje.

2. Stisknéte a podrzte stisknutou blokaci
zapnuti (1).

3. Stisknéte a podrzte stisknuty zapinac/vy-
pinac (2).

Pracovni svétlo LED (44) sviti.

4. Vyckejte, dokud pfistroj nedosahl svou
plnou rychlost otaceni.

Vypnuti

1. Zapina¢/vypinac¢ (2) pustte.

Pracovni svétlo LED zhasne po cca 10
sekundach.

2. Pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, az
kdyz se pilovy list zcela zastavil do klido-
vého stavu.

3. Vyjméte akumulator (37) z pfistroje, kdyz
jej ponechavate bez dozoru nebo po do-
koné&eni prace.

Indikator zatizeni

Bé&hem provozu se zatizeni pfistroje zobrazi
pomoci ukazatele stavu nabiti (38).

Zatizeni LED
nizké sviti zelené LED
stredni sviti Zluté LED

vysoké sviti Cervené LED

Ukazatel pretizeni

Ukazatel pretizeni (33) indikuje, ze dojde k
poskozeni pfistroje. Pristroj se poté automa-
ticky vypne.

Preprava

Upozornéni

¢ \lypnéte pfistro;.

e Ujistéte se, zda se v8echny pohyblivé dily
zcela zastavily.
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e Vyjméte akumulatory z pfistroje.

e Ujistéte se, Ze ochranny kryt (21) zcela za-
kryva pilovy kotou¢ (22).

e Pristroj vzdy prenasejte za rukojet (3) ne-
bo pouzijte ulozny kuffik (20), ktery je
soucasti dodavky.

Cisténi, udrzba a skladovani
4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku neumysiného spusténi pfistroje. Chrarite
se pfi udrzbé a Cisténi. Vypnéte pfistroj a vy-
jméte akumulator (37).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou
popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte naSemu servisnimu centru. PouZivejte

pouze originalni nahradni dily.

Cisténi

4\ VAROVANI! Nebezpedi Urazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pri-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani
rozpoustédla.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. Pouzijte za tim
ucelem vlhky hadfik nebo kartac.

e Pokuste se prosmolené povrchy o istit
dobre vyzdimanym hadfikem navihéenym
ve vlazné vodeé. Zajistéte, aby do vnitiku
nepronikly Zadné kapaliny! Alternativné
mUzete pouZit specidlni Cisti¢ (odstrario-
vac pryskyrice) nebo multisprej. Dodrzujte
bezpec¢nostni pokyny a pokyny vyrobce
specialniho Cisti¢e/multispreje.

o 4\ UPOZORNENI! Zran&ni osob! Vygis-
téte ochranny kryt od nahromadénych pi-
lin, jinak by mohlo dojit ke zhor§eni funk-
ce ochranného systému. Cisténi provedte
nejlépe stlatenym vzduchem. Pouzijte k
tomu ochranu o¢i a dychacich cest.

Cisténi pilového kotouce

Nastroje se musi pravidelné distit. Dily na-

stroje vyrobené ze slitin lehkych kovd se smi

napf. od pryskyfice Cistit pouze rozpousté-
dly, ktera neovliviiuji mechanické vlastnosti
téchto materiald.

Udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

Udrzba pilovych kotouét
Udrzbaiské prace a modifikace pilovych ko-
toucl smi provadét pouze odbornik, tj. oso-
ba s odbornym vzdélanim a zkuSenostmi,
ktera je obeznamena s pozadavky na kon-
strukci a design a je obeznamena s pozado-
vanymi stupni bezpeénosti.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

e (isté

suché

chranéné pred prachem

v dodaném ulozném kuffiku (20)

mimo dosah déti

Pristroje s akumulatorem:

e Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje
je mezi 15 °C az 25 °C. Béhem skladovani
zabrarnte extrémnimu chladu nebo teplu.
Akumulator tim mlze ztratit vykon nebo
se poskodit.

e Pfed delSim uskladnénim (napf. zazimo-
vani) vyjméte akumulator z pfistroje (do-
drzujte samostatny navod k obsluze pro
akumulator a nabijecku).

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,
akumulator, pfislusenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatti do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na kole¢kach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své Zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostiedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace $etrna k Zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je v§e implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejng,
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e odevzdat na oficialnim sbérném mistég,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka pfislusenstvi starych
pfistroji a pomocnych prostiedkid bez elek-
trickych soucasti.

Akumulatory zlikvidujte

ekologickym zpisobem

Akumulator neodhazujte do domov-

niho odpadu ani do ohné (nebezpe-

Ci exploze) &i do vody. Poskozené

akumulatory mohou pfi Uniku jedova-

tych vypar( ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-

Ié akumulatory ekologickym zplsobem.

e Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
peci zkratu, pfi€emz se mohou uvolfovat
vypary drézdici dychaci cesty.

® Z bezpeténostnich diivodd je tfeba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

e Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.

Li-lon

¢ Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenci za-

chazejte obzvlasté opatrné!

e Poskozenych akumulator(i se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemUZzete prelepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

e Poskozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehoflavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jesté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.

Servis

Zaruka

Véazeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 5 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zakonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.

Zarucéni podminky
Zaruéni doba zacina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
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to doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni va-
dé béhem péti let od data nakupu tohoto vy-
robku, opravime nebo vyménime Vam vyro-
bek podle naseho uvazeni zdarma. Toto za-
ruéni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a
doklad o koupi (pokladni doklad) byly predlo-
zeny béhem pétileté InGty a bylo struéné pi-
semneé popsano, o jakou zavadu se jedna a
kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vyménou vyrobku neza¢ne plynout no-
va zarucni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zaruéni doba se zaru¢nim plnéni neprodlou-
zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poskozeni nebo vady, které se
jiz v dobé nakupu vyskytly, je nutné nahla-
sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.
Rozsah zaruky
Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych
smérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé
zkontrolovan.
Zarugéni plnéni plati pro vady materialu nebo
vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
tfebitelné soucasti (napf. pilovy list) nebo za
poskozeni kiehkych ¢asti.
Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-
zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-
van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat vSechny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.
Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti
a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-
ka zanikd v pfipadé hrubého a nespravného
zachazeni, pouZziti nasili a zasaha, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.
Vyfizeni v zaru¢nim pripadé
V zéjmu rychlého zpracovani Vaseho poza-
davku postupujte podle nasledujicich poky-
nu:
e Pro v8echny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a €islo polozky (napf. IAN
506403_2507) jako doklad o nakupu.
o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
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titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stredisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

Po konzultaci s nasim servisnim stfedis-
kem miZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (U¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémU s pfijetim a
dal$im nakladim je bezpodminec¢né nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, ze zasilka neni za-
slana nevyplacenég, neni objemnym zbo-
zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. Zaslete vyrobek v¢etné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostate¢-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

a stahovat je. S timto QR kédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim &isla
polozky (IAN) 506403_2507 miZete oteviit
svlij navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad naklad.

e MuiZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostate¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pristroj vycis-
tény a s odkazem na zavadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

e Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néné, pristroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pristroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e VaSe odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

IAN 506403_2507

Dovozce

Upozorujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vyse
uvedené servisni stredisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

Na strankach parkside-diy.com mizete na- www.grizzlytools.de

hlizet do téchto a mnoha dalsSich pfiru¢ek

Nahradni dily a prisluSenstvi

Nahradni dily a pfislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach
www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalSich dotazll se obratte na: Service-Center, str. 64

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
17 redukéni tvarovka 91110340
18 paralelni doraz 91110345
22 pilovy list 13800416
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Preklad pivodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku ruéni okruzni pila
Model: PPHKSA 40-Li B2
Sériové cislo: 000001-035300

VysSe popsany predmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy
Unie:
2006/42/EC * 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)

Vyse popsany predmét prohladeni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014 » EN 847-1:2017
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN 62471:2008 * IEC 62471:2006 (First Edition)

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
¢ EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMECKO

28.12.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srde¢ne vam blahozelame ku kupe vasej no-
vej akumulatorovej kotucovej pily (v nasledu-
jucej Casti nazyvanej pristroj alebo elektrické
naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po€as vyroby skon-
trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-

ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpe€ena
funkéna schopnost pristroja.

N,

Navod na obsluhu je su¢astou tohto pristro-
ja. Obsahuje doélezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vSetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel
Pristroj je uréeny vylu¢ne na nasledujlce po-
uzivanie:
e Pilenie plastu, dreva a lahkych stavebny-
ch materialov pri pevnom ulozeni
e Pilenie rovnych rezov, ako aj Sikmych re-
zov (iba drevo a plast) do 45°
e Prevadzka vyluéne v suchych priestoroch.
Dodrziavajte pokyny k typom pilového listu.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto
navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-
Ze predstavovat vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-
sluhujuca osoba alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi alebo po$kode-
nia ich majetku. Pristroj je ur€eny na pouzitie
pre domacich majstrov. Nie je koncipovany
na trvalé komer¢né nasadenie. Pri komerc-
nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci
za Skody, ktoré vzniknu v dosledku pouziva-
nia v rozpore s uré¢enim alebo nespravnej ob-
sluhy.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
ky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Aku ru¢na kotucova pila
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1 pilovy list (predmontované)

1 klu¢ s vnatornym Sesthranom (ulozené

Vv pristroji)
Redukény kus
paralelny doraz
Ulozny kufrik

Preklad pévodného navodu na pouzitie
Akumulator a nabijacka nie su suc¢astou

dodavky.
Prehlad

1
2
3
4
5
6
7
8

W W NN N NDMNDMNDDNNDDMNDDND-SL 2 a2 a4
- O © 0 N O O WN =2 O O 0 ~NO O~ WDN-=2 OO

= ) strane.

blokovanie zapnutia
zapina¢/vypinaé

drzadlo

Znacka (Hibka rezu)
Stupnica (Hibka rezu)

klu¢ s vnatornym Sesthranom
péka (Hibka rezu)
Zakladna doska
Nastavovacie skrutky
Uchytka (paralelny doraz)
Fixacna skrutka (paralelny doraz)
Znacka (Uhol rezu)
Stupnica (Uhol rezu)
Fixacna skrutka (Uhol rezu)
Aretacia vretena

pridavné drzadlo
Redukény kus

paralelny doraz

Stupnica (paralelny doraz)
Ulozny kufrik

Ochranny kryt

pilovy list

Upinacia priruba
Napinacia skrutka

Vratna paka

Fixacna skrutka (Uhol rezu)
Sipka smeru otagania
drziak akumulatora
Vyhadzovanie triesok
indikacia stavu nabitia na pristroji
Indikator ECO

Obrazky pristroja najdete na
prednej a zadnej vyklapacej

GO

32 tlacidlo otacok

33 Indikacia pretazenia

34 tlacidlo (indikacia stavu nabitia na pri-
stroji)

35 nabijacka

36 odblokovanie akumulatora

37 akumulator

38 indikacia stavu nabitia

39 tlacidlo (indikacia stavu nabitia)

40 drazka

41 Nastavovacie tlacidlo

(Obr A)
42 Upinacia priruba

(Obr C)
43 Vodiaca drazka (0°; 45°)
44 LED pracovné svetlo

Opis funkcie

Kruhovy pilovy list okruznej pily reZe pri ro-
tacnom pohybe. Hibka rezu a uhol rezu sa
daju nastavit.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Technické udaje
Aku ruéna kotucova pila PPHKSA 40-Li B2

Menovité napétie U .............. 40V (2x20 V) =
Hmotnost (bez akumulatorov) ............ ~4,0 kg
Volnobezné otacky Ng .....coeereeeeene 6000 min™'
Hibka rezu

= 0% e

= AB° e

= A8 e

Sikmy rez ... .
Teplota ..eeeeeeeeieeee e <50 °C
— Nabijanie .....ccccveeieeeeee e 4-40 °C
— Prevadzka ......cccoooeeiiiiiieeeeen 4-50 °C
— Skladovanie .......cccceevererieenereenne, 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart akumulator
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

- frekvenéné pasmo ......... 2400-2483,5 MHz
—odovzdana sila .....cccccceeeerieeeennnen. <20 dBm
Hladina akustického tlaku (Lpa)
......................................... 91,7 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lyya)
—odmerand ..........ccccuue. 99,7 dB; Kyya=3 dB

/Il PARKSIDE’ 67

PERFORMANCE



GO

Vibracie (ap)

—drzadlo ..cooeeeenn. 0,895 m/s?; K=1,5 m/s?
- pridavné drzadlo ....0,877 m/s?; K=1,5 m/s?
pilovy list PSB 24 Z
Vyrobené v sulade s EN 847-1:2017

Okruh rezania .......ccccceeeeeeeecnvneennn. 2 190 mm
Sirka rezania .......cooooveeeeeeeeeenennn 1,45 mm

Hribka kmeriového listu ..

NajvyS&ie OtAEKY .....rrrreeerrrrerreees 8040 min™"
Pocet ZUDOV .....coceiiiiiieieeeeeee e 24
Pilovy list je vhodny pre nasledujuce materia-
ly: drevo

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené pod-
[a noriem a ustanoveni uvedenych vo vyhla-
seni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli memerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho naradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa mbzu pouzit tiez na predbezny odhad za-
tazenia.

4\ VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mozu pocas skutoéného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
nét, v zavislosti od druhu a spésobu, akym
sa elektrické naradie pouziva. Zatazenie sp6-
sobené vibraciami sa pokuste udrzat tak ma-
1é, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na
znizenie zataZzenia vibraciami je obmedzenie
pracovného ¢asu. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ke-
dy je elektrické naradie vypnuté a také, kedy
je zapnuté, ale bez zatazenia).

X 20V TEAM

Pristroj je su¢astou série X 20 V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Odporuc¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujucimi akumulatormi:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Pouzivanie pristroja s nasledujucimi akumu-
latormi je zakdzané: Smart PAPS 2012 A1
Odporuc¢ame vam nabijat tieto akumula-
tory vyluéne s nasledujucimi nabijacka-

mi: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C83, PLG 201 Af,

PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia oséb a
vecné skody v dosledku neodbornej manipu-
lacie s akumulatorom. DodrZiavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 20 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalSie infor-
macie najdete v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpecnostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO! Ked tento bezpec¢-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpecénostny
pokyn nebudete dodrziavat, méze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpec€nostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane Uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe¢nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné skody.

Piktogramy a symboly

Piktogramy na pristroji

%)

Pregitajte si navod na obsluhu

Eg%
B
E

wwm  Rozmery vhodného pilového listu

S ibka rezu 0°
ssé Hibka rezu 45°
sstwo Hibka rezu 48°

Smer otacania

|
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ﬁ Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

ImOum indikacia stavu nabitia

tlacidlo otacok

Eca| Indikator ECO

@5 Indikacia pretazenia

indikator (hladina)
Piktogramy na pilovom liste

Precitajte si navod na obsluhu

Pouzivajte chranice sluchu
Pouzivajte chranic¢e oci

Pouzivajte masku

@ Nepouzivajte poSkodené pilové listy.

@00 00

A < Smer ota¢ania

Pouzivajte ochranné rukavice

S

(.\..f Vhodné pre ruénu okruznu pilu
A\

ap

drevo

N

m

Piktogramy v navode na obsluhu

Pouzivajte ochranné rukavice

S

VSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

A VAROVANIE! Preditajte si vSetky bez-
pecénostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé-
ze mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na buduce pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napdjané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, mézu vznik-
nut pracovné Urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
Zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mézete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabili elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedajucej zasuvky. Zastrcku nija-
kym sposobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte Zziadne zastrékové adaptéry. Ne-
upravovaneé zastr¢ky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
pradom.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvySuje riziko urazu elektric-
kym pradom.
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Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urcéené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko urazu elek-
trickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predliZzovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia. Po-
uzitie predlZzovacieho kabla do vonkajsie-
ho prostredia znizuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené prudovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie pradového chrani¢a zni-
2uje riziko Urazu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked’
pocitujete unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia moéze zapri€init vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuy, prilba alebo chranice
sluchu, v zavislosti od prislusnych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrante neumyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo vlozenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spinac¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spbso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
klué na skrutky. Klu¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k otacajucej sa Casti
elektrického naradia méze spdsobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuéaciach lepsie pod kontrolou.

Majte obleéeny vhodny odev. Nenoste
volné oblecenie ani Sperky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
¢astiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblec¢enie, Sperky alebo dihé via-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-
nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpeéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost méze viest v zlomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
Zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uc¢e-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepsie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spina¢om neda zapnut a vypnut. Elek-
trické naradie, ktoré sa pomocou spinaca
neda ovladat, nie je bezpe¢né a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastréku z
napajania a/alebo z neho vysunte aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neumyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.

Elektrické naradie a prisluSenstvo udr-
Ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, ¢i nie st nie-
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ktoré ¢asti poskodené alebo ¢i nie¢o
nebrani chodu elektrického naradia.
AKk je elektrické naradie poSkodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehdd je spdsobenych nedosta-
to€nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, Ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vio-
Zené nastroje atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na ind pracu, nez na ktoru su urcené,
mdze viest k nebezpe€nym situaciam.
Rukovati a uchopové plochy udrzia-
vajte suché a Cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovati a
Uchopové plochy neumozniuju bezpeénu
manipulaciu a ovladanie naradia v neoca-
kavanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabija¢kou, ktort odpo-
ruca vyrobca. Ked' sa nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator, méze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len s
akumulatormi, ktoré su pren uréené.
Pri pouziti inych akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zranenia alebo pozia-
ru.

Ked akumulator nepouzivate, majte

ho mimo inych kovovych predmetoy,
ako su spinky na papier, mince, kltce,
klince, skrutky alebo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré by mohli premostit
svorky akumulatora. Premostenie svo-
riek akumulatora méze spbsobit popale-
niny alebo poziar.

Z akumulatora méze pri nespravhom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybaijte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina z akumula-
tora moze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.
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e) Nepouzivajte akumulator alebo nara-
die, ktoré je poSkodené alebo upravo-
vané. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu byt nepredvidatelné, ¢o
méze viest k vzniku poziaru, vybuchu ale-
bo zraneniu.

f) Akumulator ani naradie nevystavujte
poésobeniu ohia ani vysokym teplo-
tam. Vystavenie pésobeniu ohfa alebo
teploty nad 130 °C méze spdsobit vybu-
ch.

g) Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator poskodit
alebo zvysit riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
Ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

b) Poskodené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Akumulatory méze opravovat len
vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecénostné pokyny pre
kotucové pily
Postup pilenia

o 4\ NEBEZPEGENSTVO! Ruky majte
mimo oblasti rezania a pilového listu.
Druhou rukou drzte pridavné drzadlo
alebo kryt motora. Ak drzite pilu oboma
rukami, pilovy list ich neméze porezat.

¢ Nesiahajte pod obrobok. Ochranny kryt
vas nemoze chranit pred pilovym listom
pod obrobkom.

e Prisposobte hibku rezu hribke obrob-
ako jeden cely zub pilového listu.

e Pri pileni nikdy nedrzte obrobok v ruka-
ch alebo nad nohou. Upevnite obrobok
na stabilnt podlozku. Obrobok musite
spravne podlozit, aby sa minimalizovalo
vystavenie tela nebezpecenstvu, zasek-
nutie pilového listu alebo strata kontroly.

e Pri praci, pri ktorej by mohlo rezacie
prislusenstvo prist do kontaktu so
skrytou kabelazou, drzte elektrické na-
radie za izolované uchopové plochy. Ak
rezacie prislusenstvo pridu do kontaktu
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so vodi¢om pod napatim, aj kovové Cas-
ti elektrického naradia sa mézu stat pod
napédtim a mohli by pouzivatelovi spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

¢ Pri pozdiznych rezoch vzdy pouzite pa-
ralelny doraz alebo vodiacu kolajnicu.
Tym sa zvysi presnost rezu a minimalizuje
moznost zaseknutia pilového listu.

e Vzdy pouzivajte pilové listy spravnej
velkosti a s vhodnym upinacim otvo-
rom (kosostvorcovy verzus okruhly).
Listy, ktoré nie su vhodné k montaznym
dielom pily, budu bezat nevyvazene, ¢o
moze sposobit stratu kontroly.

¢ Nikdy pre pilové listy nepouzivajte po-
Skodené ¢i nespravne podlozky alebo
skrutky. Podlozky a skrutky boli skon-
Struované Specialne pre vasu pilu na opti-
malny vykon a bezpecénost prevadzky.

Spatny raz a suvisiace upozornenia

Spatny raz je nahla reakcia v désledku za-

seknutého, zovretého alebo nespravne vy-

centrovaného pilového listu, ktora vedie k to-
mu, ze sa nekontrolovana pila zdvihne a po-
hybuje od obrobku k obsluhujicej osobe.

Ked'sa pilovy list zasekne alebo pevne zovrie

v zatvarajucej sa Strbine, zablokuje sa a sila

motora vymrsti pilu spat do smeru obsluhu-

jucej osoby.

Ak sa pilovy list v reze pretoCi alebo nesprav-

ne vycentruje, mézu sa zuby na zadnej hra-

ne pilového listu zaseknut do povrchu dreva,
¢im sa pilovy list vysunie zo $trbiny a odsko-
¢i do smeru obsluhujucej osoby.

Spatny raz je désledkom nespravneho pou-

zivania elektrického naradia a/alebo nesprav-

nych prevadzkovych postupov alebo pod-
mienok a je mozné mu predist prijatim vhod-
nych opatreni, ako je uvedené nizSie.

¢ Pilu pevne drzte oboma rukami a rame-
na maijte v takej polohe, aby ste moh-
li odolat silam spatného razu. Drzte sa
vzdy zboku pilového listu, nikdy ho ne-
davajte do jednej linie s vasim telom.
Pri spatnom raze méze pila skocit spét,
no obsluhujuca osoba méze vdaka vhod-
nym preventivnym opatreniam odolat si-
lam spétného razu.

e Ked'sa list zasekne alebo ked'z aké-
hokolvek dévodu prerusite rezanie, vy-
pnite spustaé a drzte pilu bez pohybu
v materidli, kym sa list Giplne nezastavi.
Nikdy sa nepokusajte vybrat pilu z ob-
robku ani vytiahnut ju smerom dozadu,
ked'je list v pohybe, inak méze dojst k

spatnému razu. Preskumajte pri€iny za-
seknutia listu a vykonajte napravné opat-
renia na ich odstranenie.

¢ Ked chcete znovu spustit pilu, ktora je
zachytena v obrobku, vycentrujte pilo-
vy list v §trbine tak, aby zuby pily nebo-
li zaseknuté v materiali. Ak sa pilovy list
zasekne, moze sa pohnut von z obrob-
ku alebo spdsobit spatny raz, ked sa pila
znova spusti.

e Podoprite velké dosky, aby ste minima-
lizovali riziko zovretia listu a spatného
razu. Velké dosky maju tendenciu klesat
pod vlastnou hmotnostou. Podpery mu-
sia byt umiestnené pod doskou z oboch
stran v blizkosti linie rezu a blizko okraja
dosky.

¢ Nepouzivajte tupé ani poskodené listy.
Tupé alebo nespravne nastavené listy vy-
tvaraju Uzku Strbinu, v désledku ktorej do-
chadza k nadmernému treniu, zaseknutiu
listu a spatnému razu.

* Pred pilenim pevne a bezpe¢ne upevni-
te nastavenia hlbky a uhla rezu. Ak sa
nastavenie listu poc¢as pilenia zmeni, moé-
Ze dojst k zaseknutiu listu a spatnému ra-
Zu.

e Prirezani do existujlcich stien ale-
bo inych skrytych oblasti postupujte
zvlast opatrne. Precnievajuci list méze
prerezat predmety a sposobit spatny raz.

Funkcia spodného ochranného krytu

¢ Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i
sa spodny ochranny kryt zatvara bez-
chybne. Pilu nepouzivajte, ked nie je
spodny ochranny kryt volne pohyblivy
a ihned'sa nezatvara. Spodny ochranny
kryt nikdy neupinajte ani neupeviujte
tak, aby bol otvoreny. Ak by pila nedo-
patrenim spadla na zem, spodny ochran-
ny kryt sa méze prehnut. Spodny ochran-
ny kryt otvorte pomocou vratnej paky a
uistite sa, Ze sa volne pohybuje a Ze pri
ziadnych uhloch a hlbkach rezu sa nedo-
tyka ani pilového listu, ani inych dielov.

e Skontrolujte funkciu pruziny pre spod-
ny ochranny kryt. Ak kryt a pruzina ne-
funguju spravne, musia sa pred pouzi-
tim opravit. PoSkodené diely, lepivé usa-
deniny alebo nahromadené necistoty pris-
pievaju k oneskoreniu funkcie spodného
ochranného krytu.

e Spodny ochranny kryt sa smie otvo-
rit rukou iba pri mimoriadnych rezoch,
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ako st ponorné a uhlové rezy. Otvorte
spodny ochranny kryt pomocou vrat-
nej paky a pustite ho, hned ako sa pilo-
vy list zanori do materialu. Pri vSetkych
ostatnych piliacich pracach musi spodny
ochranny kryt pracovat automaticky.

¢ Neodkladajte pilu na pracovny stol ale-
bo na podlahu, ak spodny ochranny
kryt nezakryva pilovy list. Nechrane-
ny dobiehajuci pilovy list pohybuije pilou
smerom dozadu a pili, €o mu stoji v ces-
te. Zohladnite ¢as dobehu pilového listu
po uvolneni spinaca.

Dalsie bezpeénostné pokyny

e Zabrante prehriatiu hrotov pilovych zu-
bov.

¢ Pri pileni plastu zabrante taveniu plas-
tu.

e Zohladnite maximalnu hibku rezu (pozri
technické udaje)

e Pri pileni noste masku proti prachu.

¢ Noste vzdy chranic¢e sluchu!

¢ Pouzivajte len prislusenstvo, ktoré od-
poruca spoloénost PARKSIDE. Nevhod-
né prisluSenstvo méze spdsobit Uraz elek-
trickym pradom alebo poziar.

Zostatkové rizika

Aj ked tento pristroj obsluhujete podla pred-

pisov, vzdy zostavaju zvySkové rizika. V su-

vislosti s konstrukciou a vyhotovenim tohto
pristroja mézu vzniknut nasledujuce nebez-
pecenstva:

e Poskodenia oci, ak sa nenosi vhodna
ochrana o¢i.

e Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodna
ochrana sluchu.

e Poskodenia zdravia, ktoré su spésobené
vibraciami na rameno-ruku, ak sa pristroj
pouziva dlhsi ¢as alebo sa riadne nepou-
ziva a nevykonava sa na filom riadna udrz-
ba.

e Rezné poranenia

4\ VAROVANIE! V désledku elektromagne-
tického pola sa vytvori nebezpecenstvo, za-
tial o je pristroj v prevadzke. Toto pole mo-
ze za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne ale-
bo pasivne lekarske implantaty. Aby sa znizi-
lo nebezpecenstvo tazkych alebo smrtelnych
zraneni, odporud¢ame osobam s lekarskymi
implantatmi, aby sa skér nez zaénu pristroj
obsluhovat, poradili so svojim lekarom a vy-
robcom lekarskeho implantatu.
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Priprava

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neimyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked'

je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.

Ovladacie prvky
Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.
¢ blokovanie zapnutia (1)
e Zablokuje vypina¢ zap/vyp proti ne-
umyselnému stlaceniu.
¢ Odblokovanie: Stlacit
e zapinac/vypinac (2)
e Zapnutie: Stladit
e Vypnutie: Pustit
e tlacidlo otacok (32)
¢ Prepinanie stupria ota¢ok
1 2 najmensi stupen ota¢ok
6 2 najvacsi stupen otacok
e Vodiaca drazka (43)
¢ Umozruje rovné vedenie pristroja.
e K dispozicii len pre tieto uhly rezu: 0°,
45°

Montaz a demontaz pilového listu

o

Predpoklady

e Nikdy nepouzivajte brusny kotu¢. Pocet
otacok a bezpec¢nostné zariadenia pre
okruznu pilu nie st vhodné pre brisne
kotuce.

e Zvolte vhodny pilovy list podla pileného
materialu.

e Piloveé listy, ktoré su uréené na rezanie
dreva alebo podobnych materidlov, musia
zodpovedat norme EN 847-1.

e Pouzivajte iba pilové listy s priemerom
podla napisov na pile.

e Pouzivajte iba pilové listy s maximalnym
priemerom: 190 mm

e Pouzivajte vylune pilové listy, ktorych
otacky zodpovedaju uvedenému poctu
otacok vasho pristroja alebo vysSiemu.

e Minimalne otacky pre pilovy list:

6000 min™’

4\ OPATRNE! Nebezpecenstvo po-
ranenia pri kontakte s pilovym lis-
tom. Pri manipulécii s pilovym listom
pouzivajte ochranné rukavice.
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* Pilovy list nema viditelné trhliny. Pilové lis-
ty s trhlinami sa musia vyradit (oprava nie
je dovolena).

e Na upinacich plochach sa nenachadzaju
necistoty, tuk, olej a voda.

¢ Na nastavenie priemeru otvoru pilovych
listov na priemer vretena stroja sa mézu
pouzivat len pevne pripevnené kruzky,
napr. nalisované alebo nalepené. Pouzitie
volnych krdzkov nie je dovolené.

Potrebné naradie

e Kklu¢ s vnutornym Sesthranom (6)

Postup

1. Vyberte z pristroja akumulatory.

2. Hibku rezu nastavte tak, aby fixaéna
skrutka doliehala k hornému koncu stup-
nice.

3. Stlacte a podrzte aretaciu vretena (15).
4. Uvolnite napinaciu skrutku (24) pomocou
inbusového kltuc¢a (6). Aretaciu vretena

(15) mobzete pustit.

5. Pomocou vratnej paky (25) vytiahnite
ochranny kryt spét a podrzte ho v tejto
polohe.

6. Demontaz: Z upinacej priruby (42) odo-
berte prirubu a pilovy list.

Montaz: PoloZte pilovy list na upinaciu
prirubu (42).

Smer chodu pilového listu sa musi zho-
dovat so Sipkou smeru otacania (27).

7. Nechajte ochranny kryt vratit sa do
ochrannej polohy.

8. Nasadte prirubu (23).

Hladka strana priruby musi byt viditelna.
. StlaCte a podrzte aretaciu vretena (15).

10. Utiahnite napinaciu skrutku (24) pomocou
kluc¢a s vnutornym Sesthranom (6). Moze-
te uvolnit aretaciu vretena (15).
Predizenie kli&a alebo dotiahnutie pomo-
cou kladiva nie je dovolené.

Pouzitie paralelného dorazu

Paralelny doraz sa méze namontovat na obi-

dvoch stranach pristroja. Musi prechadzat

minimalne cez uchytenie s fixatnou skrut-

kou.

Montaz paralelného dorazu (Obr C)

1. Uvolnite fixacnu skrutku (11).

2. Zasunte paralelny doraz (18) do uchytenia
(10) s fixacnou skrutkou (11).

3. Dotiahnite fixaénu skrutku (11).

Demontaz paralelného dorazu (Obr C)

1. Uvolnite fixaénu skrutku (11).

2. Paralelny doraz (18) vytiahnite z uchyteni
(10).

Nastavenie paralelného dorazu (Obr C)

1. Uvolnite fixaénu skrutku (11).

2. Pomocou vodiacich drazok (43) nastavte
Sirku rezu.
Pri vacsich vzdialenostiach sa paralelny
doraz pridrziava iba uchytenim s fixatnou
skrutkou.

3. Dotiahnite fixatnu skrutku (11).

4. Urobte sku$obny rez, skontrolujte Sirku
rezu a pripadne skorigujte polohu paralel-
ného dorazu (18).

Kontrola funkénosti ochranného

krytu

Upozornenia

e Ak je funkcia ochranného krytu chybna,
pristroj neuvadzajte do prevadzky a kon-
taktuje nase servisné centrum.

o 4\ OPATRNE! Ochranny kryt (21) sa ne-
smie zaseknut. Uvolnenim vratnej paky
(25) musi ochranny kryt (21) automaticky
odskocit spat do vychodiskovej polohy.

Postup

1. Potiahnite vratnu péaku (25) ochranného
krytu (21) az na doraz.

Nastavenie hibky rezu

Upozornenia

o Hibku rezu mozete plynulo nastavit: 0 mm
- 62,5 mm

o Hibku rezu nastavte o cca 3 mm vadsiu,
ako je hrdbka materialu. Tym dosiahnete
Cisty rez.

e Stupnica na nastavenie uhla rezu plati len
pre kolmé rezy (0°). Pri inych uhloch rezu
zodpovedajuco zvacsite hlbku rezu.

Postup

1. Vyberte z pristroja akumulatory.

2. Uvolnite zaistovaciu paku (7) nastavenia
hibky rezu.

3. Nastavte elanu hibku rezu na stupnici
(5). Na hornej hrane znacky (4) vidno na-
stavenu hodnotu.

4. Zatlacte zaistovaciu paku (7).

Sikmé rezy
Upozornenia
e Uhol rezu mézete plynulo nastavit:
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0°-48°

e Pre uhly medzi 0° a 45° nie je ziadna vo-
diaca drazka.

e Cim V&CSi je uhol rezu, tym mensia je ma-
ximalna hibka rezu.

Postup

1. Vyberte z pristroja akumulatory.

2. Uvolnite fixaénu skrutku (14, 26) nastave-
nia uhla rezu.

3. Nastavte Zelany uhol rezu na stupnici
(13). Na hornej hrane znacky (12) vidno
nastavenu hodnotu.

4. Dotiahnite fixacnu skrutku (14, 26).

UPOZORNENIE! Otocte nastavovacie tlacid-

lo (41), aby ste zmenili doraz uhla rezu medzi

45° a 48°.

Externé odsavanie prachu

A OPATRNE! Nebezpecenstvo pre zdravie

v désledku prachu. Prach z tvrdého dreva

mobze spdsobit rakovinu. Pripojte pristroj k

vhodnému zariadeniu na odsavanie prachu

triedy M.

Pripojenie externého odsavania prachu

(Obr B)

1. Pripojte vhodné odsavanie prachu (nie je
suc¢astou dodavky) k vyhadzovaniu trie-
sok (29).

2. Ak externé odsavanie prachu nesedi, po-
uzite redukciu (17).

Odobratie externého odsavania prachu

(Obr B)

1. Odpojte odsavanie prachu od vyhadzo-
vania triesok (29).

2. Odoberte redukciu (17).

Kontrola stavu nabitia
akumulatora

LED diody Vyznam
Fe?]r}\,//eny, oranZovy, Ze- A ymulator je nabity

Cerveny, oranzovy Akumulator je Ciastoc-

ne nabity

Akumulator sa musi

nabit

1. Stlacte tlacidlo (39) vedla indikacie stavu
nabitia (38) na akumulatore (37).
LED diédy indikacie stavu nabitia ukazuju
stav nabitia akumulatora.

2. Nabite akumulator (37), ked'svieti uz iba
Cervena LED indikacie stavu nabitia (38).

Cerveny
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Nabijanie akumulatora
Pozri tiez navod na obsluhu nabijacky.

Upozornenia

e Zohriaty akumulator nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Akumulator nikdy nevystavujte dihsi ¢as
priamemu sineénému Ziareniu alebo tep-
lotam <50 °C. Nekladte ho najmé na ra-
diatory ani ho neskladujte vo vozidlach,
ktoré su zaparkované na sinku.

Postup

1.V pripade potreby vyberte z pristroja
akumulator (37) .

2. Zasurite akumulator do nabijacieho pries-
toru nabijacky (35).

3. Pripojte nabijacku do zasuvky.

4. Po nabiti odpojte nabijacku od siete.

5. Vytiahnite akumulator z nabijacieho
priestoru.

Prevadzka

Vlozenie a vybratie akumulatora

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neumyselne spusteného pristroja.
Akumulator vloZte do pristroja az vtedy, ked'
je pristroj uplne pripraveny na pouzitie.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-
nia! Nespravny akumulator méze pristroj a
akumulator poskodit.
Vlozenie akumulatorov
1. Obidva akumulatory (37) zasufite pozdiz
vodiacich lit do drziakov akumulatorov
(28).
Akumulatory pocutelne zapadnu.

Vybratie akumulatorov

1. Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (36) na akumulatore (37).

2. Vytiahnite akumulatory z drziaka akumu-
latora (28).

Pokyny k pileniu

e Maximalne otacky uvedené na naradi sa
nesmu prekrogit. Pokial je uvedeny roz-
sah otac¢ok, musi sa dodrzat.

o Udrzbarske prace a zmeny na pilovych
listoch by mal vykonavat iba odbornik, t.
j. osoba s odbornym vzdelanim a skuse-
nostami, ktorej st zndme poziadavky na
konstrukciu a Upravu a ktora sa vyzna v
potrebnych bezpe¢nostnych stuprnoch.
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Pilenie (bez vodiacej kolajnicky)

Pravouhlé pilenie

1. Pristroj drzte pevne obidvoma rukami,
jednou rukou za drzadlo (3) a jednou ru-
kou za pridavné drzadlo (16).

2. Zapnite pristroj (pozri Zapnutie a
vypnutie, S. 76).

3. Nasadte pristroj s prednou ¢astou za-
kladnej dosky (8) na obrobok.

4. Pilte miernym tlakom smerom dopredu —
nikdy nie smerom dozadu.

Sikmé rezy do 45°

4\ VAROVANIE! Boény posun pocas rezu

moze viest k zakliesneniu pilového listu a

tym k spatnému razu.

1. Nastavte Zelany uhol rezu (Sikmé rezy,

S. 74).

2. Pristroj drzte pevne obidvoma rukami,
jednou rukou za drzadlo (3) a jednou ru-
kou za pridavné drzadlo (16).

3. Zapnite pristroj (pozri Zapnutie a
vypnutie, S. 76).

4. Nasadte pristroj s prednou ¢astou za-
kladnej dosky (8) na obrobok.

5. Pilte miernym tlakom smerom dopredu —
nikdy nie smerom dozadu.

Pilenie (s vodiacou kolajni¢kou)

UPOZORNENIE! Vodiaca kolajni¢ka nie je

sucastou balenia, ale da sa dodato¢ne zaku-

pit (napr. Parkside PTSZ 70 A1).

4\ VAROVANIE! Pilovy list sa pri zapnuti ne-

smie dotykat obrobku.

Pravouhlé pilenie

1. Nasadte na obrobok vodiacu kolajni¢ku s
¢iernou gumenou chlopriou smerom na-
dol.

2. Upevnite vodiacu kolajni¢ku na obrobku.

3. Pristroj nasadte s drazkou (40) na vodia-
cu kolajnicku.

4. Obe nastavovacie skrutky (9) zaskrutkuj-
te tak, aby sa pristroj pohyboval hladko a
bez klepotania.

5. Pristroj drzte pevne obidvoma rukami,
jednou rukou za drzadlo (3) a jednou ru-
kou za pridavné drzadlo (16).

6. Zapnite pristroj (pozri Zapnutie a
vypnutie, S. 76).

7. Nasadte pristroj s prednou ¢astou za-
kladnej dosky (8) na obrobok.

8. Pilte miernym tlakom smerom dopredu —
nikdy nie smerom dozadu.

Sikmé rezy do 45°

1. Nasadte na obrobok vodiacu kolajni¢ku s
¢iernou gumenou chloprou smerom na-
dol.

2. Upevnite vodiacu kolajni¢ku na obrobku.

3. Pristroj nasadte s drazkou (40) na vodia-
cu kolajnicku.

4. Nastavte Zelany uhol rezu (Sikmé rezy,

S. 74)

5. Pristroj drzte pevne obidvoma rukami,
jednou rukou za drzadlo (3) a jednou ru-
kou za pridavné drzadlo (16).

6. Zapnite pristroj (pozri Zapnutie a
vypnutie, S. 76).

7. Nasadte pristroj s prednou ¢astou za-
kladnej dosky (8) na obrobok.

8. Pilte miernym tlakom smerom dopredu —
nikdy nie smerom dozadu.

Predvolba otacok

pred spustenim pristroja zvolit jeden

. Cez tlagidlo predvolby (32) mozete
zo stupnov otacok alebo rezim ECO.

Zapnutie a vypnutie

Zapnutie

1. Akumulator (37) vlozte do pristroja.

2. Stlacte a podrzte poistku proti zapnutiu
M.

3. Stlacte vypinac zap/vyp (2) a podrzte ho
stlaceny.
LED pracovné svetlo (44) svieti.

4. Pockajte, kym pristroj dosiahne svoje pl-
né otacky.

Vypnutie

1. Uvolnite vypina¢ zap/vyp (2).
LED pracovné svetlo zhasne po cca 10
sekundach.

2. Pilovy list vytiahnite z rezu az vtedy, ked
sa tento zastavi.

3. Ked nechate pristroj bez dohladu alebo
ste hotovi s pracou, vyberte z pristroja
akumulator (37).

Indikator zatazenia

Indikacia stavu nabitia (38) po¢as prevadzky
indikuje zatazenie pristroja.
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Zataz LED diody

nizka svietia zelené LED di-
ody

stredna svietia zlté LED diody

vysoka svietia ¢ervené LED

diédy
Indikacia pretazenia
Indikacia pretazenia (33) sa zobrazi, ak hrozi,

Ze sa pristroj poskodi. Pristroj sa potom au-
tomaticky vypne.

Preprava

Upozornenia

e Pristroj vypnite.

e Uistite sa, ¢i sa Uplne zastavili vSetky po-
hyblivé diely.

e \Vyberte z pristroja akumulatory.

e Dbajte na to, aby ochranny kryt (21) dplne
zakryval pilovy list (22).

e Pristroj vzdy noste za drzadlo (3) alebo
pouzite Ulozny kufrik (20), ktory je sucas-
tou dodavky.

Cistenie, udrzba a
skladovanie

A\ VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neimyselne spusteného pristro-
ja. Chranite sa pri udrzbarskych a Cistiacich
pracach. Pristroj vypnite vyberte akumulator
@7

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie st

opisané v tomto navode, nechajte vykonat

nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie

4\ VAROVANIE! Zasah elektrickym pridom!

Pristroj nikdy nestriekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia. Chemické latky mézu posobit na plasto-

vé diely pristroja. Nepouzivajte ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.

e Vetraciu $trbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte Cisté. Na tento Ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

e Povrchy so zZivicou sa pokuste vycCis-
tit dobre vyzmykanou, vihkou, vlaznou
handrou. Davajte pozor na to, aby sa do
vnutra pristroja nedostali Ziadne tekuti-
ny! Pripadne mézete pouzit Specidlny Cis-
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ti¢ (rozpustac zivice) alebo multifunkény
sprej. Dodrziavajte bezpecnostné poky-
ny a pokyny vyrobcu Specialneho Cistica/
multifunkéného spreja.

o 4\ OPATRNE! Ujmy na zdravi! Vycistite
ochranny kryt od nahromadenych pilin,
inak by mohlo déjst k naruseniu funk¢-
nosti ochranného systému. Idedlne je Cis-
tenie stlatenym vzduchom. Pouzivajte
pri tom vhodnu ochranu o¢i a dychacich
ciest.

Cistenie pilového listu

Néradie sa musi pravidelne &istit. Casti na-
radia zo zliatin lahkych kovov sa smu vycis-
tit napr. od Zivice iba pomocou rozpustadiel,
ktoré nenarusaju mechanické vlastnosti tych-
to materialov.

Udrzba

Pristroj si nevyZaduje udrzbu.

Udrzba pilovych listov

Udrzbarske prace a zmeny na pilovych listo-
ch by mal vykonavat iba odbornik, t. j. oso-
ba s odbornym vzdelanim a skisenostami,
ktorej su zname poziadavky na konstrukciu

a Upravu a ktora sa vyzna v potrebnych bez-
pecnostnych stuprioch.

Skladovanie

Pristroj a prislu$enstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

v suchu

chranené pred prachom

V dodanom uloznom kufriku (20)

mimo dosahu deti

Pristroje s akumulatorom:

e Teplota skladovania pre akumulator a
pristroj ¢ini medzi 15 °C a 25 °C. Poc¢as
skladovania zabrarnte extrémnemu chladu
alebo teplu. Akumulator tym méze stratit
vykon alebo sa méze poskodit.

¢ Pred dihsim skladovanim (napr. prezimo-
vanie) vyberte akumulator z pristroja (zo-
hladnite samostatny navod na obsluhu
pre akumulator a nabijacku).

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia
Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-

mulator, prisluSenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.
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Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.

Symbol preskrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamena, ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k Zivotnému prostrediu a zdrojom.
V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-
to moznosti:
e vratenie na predajnom mieste,
e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,
e zaslanie spét vyrobcovi/distributorovi.
Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-
nych prostriedkov bez elektrickych kompo-
nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumulatory zlikvidujte

ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ohna (nebezpecen-

stvo vybuchu) alebo vody. PoSkode-
né akumulatory mézu $kodit Zivotné-
mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked'

unikaju jedovaté pary alebo kvapali-

ny.

Poskodené alebo opotrebované akumulatory

musite zlikvidovat ekologicky.

e Akumulatory neotvarajte a zabrarite ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mézu uniknut vy-
pary, ktoré drazdia dychacie cesty.

e Z bezpeénostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e Poly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

e Poskodené akumulatory
S poskodenymi akumulatormi manipulujte
mimoriadne opatrne!

e Nedotykajte sa poSkodenych akumu-
latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

Li-lan

e PoSkodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo uloZzené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je eSte mozné
naplnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s personalom s od-
bornou spdsobilostou.

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny zékaznik,

Na tento vyrobok dostavate zaruku 5 rokov
od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-
to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-
nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie s obmedzené nasou zarukou opisanou v
nasledujucej ¢asti.

Zaruc¢né podmienky

Zarucéna doba zacina s datumom kupy. Ori-
ginalny pokladni¢ny doklad dobre uschovaj-
te. Tento podklad bude potrebny ako doklad
o kupe. Ak sa v ramci pat rokov od datumu
kupy tohto vyrobku vyskytne chyba materia-
lu alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby
— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
Ze v rdmci patro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opi$e, v ¢om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zaru¢na doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dlzi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujice pripadne
uz pri kipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajuce po uplynuti zaruénej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na €asti vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebeniu a preto je moz-
né na ne prihliadat (napr. pilovy list) ako na
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rychlo opotrebitelné diely alebo na poSkode-

nia na rozbitnych dieloch.

Tato zaruka prepadd, ked'je vyrobok posko-

deny, neodborne pouzivany alebo nebola na

filom vykonavana udrzba. Pre odborné pou-

Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat

vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-

hu. U¢elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.

Vyrobok je ur€eny iba na sukromné a neko-

mercné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-

bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.

Vybavenie v zaruénom pripade

Aby bolo mozné zarucit rychle vybavenie va-

$ej Ziadosti, postupujte podla nasledujtcich

pokynov:

eV pripade akychkolvek otézok si priprav-
te pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 506403_2507) ako doklad o nakupe.

e Cislo vyrobku najdete na typovom $tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite nas kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \yrobok zaznamenany ako chybny mo-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vdm oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecéne iba adresu, kto-
rd sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutoénilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prislusenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mézete pozriet a
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vlyberte svoju krajinu a cez
vyhladdvanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani ¢isla vyrobku (IAN) 506403_2507
si budete méct otvorit navod na obsluhu.

Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nakladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycCisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VaSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 506403 2507

Importér

Zohladnite, prosim, ze nasledujuca adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de
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Nahradné diely a prislusenstvo

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok
sa obratte na: Service-Center, S. 79

Poz. ¢. Nazev Obj. ¢.
17 Redukény kus 91110340
18 paralelny doraz 91110345
22 pilovy list 13800416

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku ruéna kotucova pila
Model: PPHKSA 40-Li B2
Sériové Cislo: 000001-035300
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

VysSie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania ur€itych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutro$tatne normy a predpi-
sy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-5:2014 * EN 847-1:2017

EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018

EN 62471:2008 * IEC 62471:2006 (First Edition)
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * EN 301 489-17 V3.3.1:2024
e EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMECKO

28.12.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentéacie
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Uvod

Cestitamo na kupnji vase nove baterijske
kruzne pile (u daljnjem tekstu uredaj ili elek-
tricni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj
kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

A

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravljackim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sa¢uvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece

namjene:

¢ Pilienje plastike, drva i lakih gradevinskih
materijala s ¢vrstim osloncem

¢ Pilienje ravnih rezova kao i za rezove pod
kutom (samo drvo i plastika) do 45 °

¢ Rad isklju€ivo u suhim prostorijama.

Obratite pozornost na napomene u vezi s lis-

tovima pile.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-

ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze

predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i

dovesti do ostec¢enja uredaja. Operater ili ko-

risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-

te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.

Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam

okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon

u gospodarskim okruzenjima. U slucaju ko-

mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-

ti. Proizvodac ne jam¢i za Stete uzrokovane

protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

e Aku ruéna kruzna pila
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1 List pile (prethodno montirano)

1 Imbus klju¢ (pospremljeno na uredaj)
Redukcijski element

Paralelni grani¢nik

Kov€eg za ¢uvanje

Prijevod originalnih uputa

Baterija i punja¢ nisu sadrzani u opsegu
isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj i straznjoj preklopnoj
stranici.

Blokada uklju¢ivanja

Prekidac¢ za ukljucivanije / iskljuCivanje
Rucka

Oznaka za ocitanje (Dubina reza)
Skala (Dubina reza)

Imbus klju¢

Poluga (Dubina reza)

Osnovna ploc¢a

Vijci za podesavanje

Prihvat (Paralelni grani¢nik)

- O © 0o N O O » W N =

—_ -

V_i{(e)lk za podeSavanije (Paralelni granic-
ni

Oznaka za ocitanje (Rezni kut)
Skala (Rezni kut)

Vijak za pode$avanje (Rezni kut)
blokada osovine

Dodatna ru¢ka

Redukcijski element

Paralelni grani¢nik

Skala (Paralelni grani¢nik)
Kovéeg za Euvanje

Zastitna kupola

List pile

stezna prirubnica

stezni vijak

Poluga za povlaéenje

Vijak za pode$avanje (Rezni kut)
strelica smjera okretanja

Drza¢ baterije

Otvor za izbacivanje strugotina

Indikator stanja napunjenosti na ure-
daju

—_ a4 4 4 a4 a4
© 00N O WDN

W NN MNDDNDDNDMNDDNDDNDDNDDN
O © 00 N O 0o~ WN = O

31 ECO indikator
32 Tipka za broj okretaja
33 Indikator preopterecenja

34 Tipka (Indikator stanja napunjenosti na
uredaju)

35 Punjac

36 Deblokada baterije

37 Baterija

38 Indikator stanja napunjenosti

39 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)
40 Utor

41 Gumb za podesSavanje

(slika A)
42 prihvatna prirubnica
(slika C)
43 Vodeci utor (0°; 45°)
44 LED radno svjetlo

Opis funkcija

U kruznoj pili, list kruzne pile reze kroz rota-
cijsko gibanje. Dubina rezanja i kut rezanja
su podesivi.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnicki podaci

Aku ruéna kruzna pila .... PPHKSA 40-Li B2
Nazivni napon U .......ccccceeeee 40V (2x20 V) =
Tezina (bez baterija) .......ccceeeeeverieeene ~4,0 kg
Broj okretaja u praznom hodu ng ..6000 min™

Dubina reza

— Postupak punjenja ...
—Pogon ....ccceveiie
— Skladi$tenje .....cccoeeevveveeecieeeeee, 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

- frekvencijski pojas .......... 2400-2483,5 MHz
— Pprijenosna sNaga ........c.cceeeeeeeeene <20 dBm
Razina zvucnog tlaka (Lpa)
......................................... 91,7 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)

—izmjereno .......ccccceceeuen. 99,7 dB; Kya=3 dB
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Vibracija (ap)

—RUBKA e 0,895 m/s?; K=1,5 m/s?
- Dodatna ruéka ....... 0,877 m/s? K=1,5 m/s?
List pile PSB 24 Z
Proizvedeno u skladu s EN 847-1:2017

Rezni Krug .....coeeeeeeiiiiieieeeeeee @ 190 mm
SifiNA r€ZA ..o

Debljina osnovnog lista
OVOI it

Maksimalan broj okretaja ............ 8040 min~"
Broj zubaca ........ceeeeeciiiieieieeeeee s 24

List pile je prikladan za sliede¢e materijale:
drvo

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku provjere i mogu
se koristiti za medusobnu usporedbu elek-
tricnih alata. Navedene ukupne vrijednosti vi-
bracija i navedene vrijednosti emisije buke
takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedenih vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog alata.
Potrebno je da se odrede sigurnosne mjere

u svrhu zastite posluzitelja, koje su mjere te-
meljene na procjeni optere¢enja uslijed vibra-
cija tijekom stvarnih uvjeta koristenja (pritom
morate obratiti pozornost na sve sastavne di-
jelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni alat isklju€en i ona, u kojima
je uklju¢en ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

Vo pogonite sa sljede¢im baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Zabranjena je uporaba uredaja sa sljede¢im
baterijama: Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
dec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A\ UPOZORENJE! Ozljede i odtecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase baterije i VaSeg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-

bu
A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara!l
Ne otvarati kuciste proizvodal

Znacenje sigurnosnih napomena

4 OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doci ¢e do nesrece. Pos-

liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

A\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ¢e mozda do ne-

srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti laks$a ili srednje tesSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

Procitajte upute za uporabu

%)

190 mm

5
sE}
E

Dimenzije za odgovarajuci list pile

smm/o°

gl

Dubina reza 0°

2
&

Dubina reza 45°

)
22

- Dubina reza 48°

|

Smijer okretanja
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E Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni
otpad.

O Indikator stanja napunjenosti

Tipka za broj okretaja

ECO indikator
Indikator preoptere¢enja

Indikator (razina)

Slikovne oznake lista pile

Procitajte upute za uporabu

@ Nosite zastitu sluha
Nosite zastitu za oCi

Nosite masku

Ne koristite neispravne listove pile.
A > Smijer okretanja

Koristite zastitne rukavice

S

(ﬁ..f Prikladno za ru¢ne kruzne pile
A\

S

drvo

Simboli u uputama za uporabu

Koristite zastitne rukavice

S

Opc¢a sigurnosna upozorenja za
elektri¢ni alat

4\ UPOZORENJE! Progéitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-
biljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenija i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektri¢ni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
drucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slu¢aju odvrac¢anja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektricnog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
ka¢ ni na koji nacin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od
strujnog udara.

b) lzbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao sto su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

c) Elektricne alate ne izlazite kisi ili vilaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za noSenje, povlacenje
ili iskljucivanje elektri¢nog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, 0s-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecéavaju rizik
od strujnog udara.

e) Kada koristite elektricni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. KoriStenje
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a)

kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuje rizik od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite sto radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektricnim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o¢i. Koristenje za-
Stitne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuée sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne sluSalice, u odgova-
raju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekidac u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili prikljucivanja baterije, podizanja ili
nosenja alata. NoSenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektri¢nih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuceve. Klju¢ koji je ostao
pricvrscen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucuje bolju kon-
trolu elektriénog alata u neocekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivac¢ i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. KoriStenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog cestim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-

b)

la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeli¢u sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
triéni alat koji odgovara namijeni. Ispra-
van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki
elektriéni alat kojim se ne moZe upravljati
prekidaCem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
triénog alata prije bilo kakvog podesa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuiju rizik od sluc¢aj-
nog ukljucivanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triénim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Provjerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesrece uzro-
kovane loSe odrzavanim elektri¢nim alati-
ma.

Odrzavaijte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s o$-
trim reznim rubovima manje ce se zaglav-
ljiivati i njima ¢e se lak$e upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. Koristenje elektricnog
alata za radnje drugadije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsine za hvatanje su-
hima, cistima i oiSéenima od ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neo¢ekivanim
situacijama.
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UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punja¢em koji je odredio
proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.

Koristite elektri¢ne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. KoriStenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, novéica, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

U uvjetima zloporabe, teku¢ina mo-

ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako slu¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekucéina dode
u dodir s o¢ima, dodatno potrazite li-
jecnicku pomoé. Tekucina izbacena iz
baterije moze uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

Ne koristite oStecene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, $to moZe uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe uzro-
kovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

SERVIS

Elektricni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

Nikada ne servisirajte oStecene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvodac ili ovlasteni
serviser.

Sigurnosne upute za kruzne pile
Postupci rezanja

A OPASNOST! Ruke drzite podalje od
podrucja rezanja i oStrice. Drzite vasu
drugu ruku na pomo¢noj rugki ili na ku-
¢iStu motora. Ako objema rukama drzite
pilu, ostrica ih ne moze porezati.
Nemojte dosezati ispod izratka. Stitnik
vas ne moze zastititi od ostrice ispod iz-
ratka.

Podesite dubinu reza prema debljini iz-
ratka. Manje od jednog punog zupca o$-
trice treba biti vidljivo ispod izratka.
Nikada ne drzite izradak u rukama ili
preko nogu dok ga rezete. Osiguraj-

te izradak na stabilnoj podlozi. Vazno
je prikladno uévrsititi izradak kako biste
maksimalno umanijili mogucu izlozenost
tijela, zaglavljivanje ostrice ili gubitak kon-
trole.

Elektricni alat drzite za izolirane povr-
Sine za hvatanje prilikom obavljanja za-
hvata pri kojima pribor za rezanje mo-
gu doéi u kontakt sa skrivenim Zicama.
Pribor za rezanje u kontaktu sa zicom pod
naponom mogu pod napon staviti izloZe-
ne metalne dijelove elektricnog alata, i uz-
rokovati strujni udar.

Prilikom rezanja po duzini uvijek koris-
tite vodilicu za rezanije ili ravnu vodili-
cu. To povecava preciznost reza i uma-
njuje opasnost od zaglavljivanja ostrice.
Uvijek koristite ostrice odgovarajuce
veli¢ine i oblika (dijamantne naspram
okrugle) za otvore za osovinu. Ostri-

ce koje se ne podudaraju s montaznom
opremom pile ¢e raditi izvan sredista, sto
moze rezultirati gubitkom kontrole.
Nikada ne koristite ostecene ili neis-
pravne podloske za ostricu ili vijke.
Podloske ostrice i vijci su posebno konci-
pirani za vasu pilu, za optimalni u€inak i
sigurnost pri radu.

Povratni udar i upozorenja s time u vezi

Povratni udar je nagla reakcija na uglavljenu,
blokiranu ili nepravilno poravnatu ostricu, ko-
ji dovodi do iznenadnog podizanja pile i nje-
nog izletanja iz izratka prema osobi koja ru-
kuje uredajem.

Kada je ostrica uglavljena ili blokirana ¢vrsto
zatvorenim rezom, o$trica se zaustavlja, a re-
akcija motora brzo gura jedinicu prema na-
trag prema osobi koja rukuje uredajem.
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Ako se ostrica iskrivi ili nepravilno poravna ti-
jekom rezanja, zubi na straznjoj strani ostrice
mogu se zabiti u gornju povrsinu drva, uzro-
kujuéi da ostrica iskoci iz reza i sko€i natrag
prema osobi koja rukuje uredajem.

Povratni udar je rezultat pogre$nog koristenja
elektri¢nog alata i/ili neispravnog pridrzava-
nja postupaka ili uvjeta i moze biti izbjegnut
urednim mjerama opreza kao $to je dolje na-
vedeno.

Cvrsto drzite objema rukama pilu i po-
zicionirajte vase ruke tako da se odu-
prete silama povratnog udara. Pozici-
onirajte vase tijelo na obje strane ostri-
ce, ali ne u jednoj ravni s ostricom. Po-
vratni udar moze dovesti do toga da pila
bude odbacena prema natrag, ali sile po-
vratnog udara mogu biti kontrolirane od
strane operatera, ako se poduzmu odgo-
varaju¢e mjere opreza.

Ako se ostrica zaglavi ili ako prekidate
rezanje iz nekog razloga, pustite preki-
daé i mirno drzite pilu u materijalu sve
dok se ostrica potpuno ne zaustavi. Ni-
kada ne pokusavajte ukloniti pilu iz iz-
ratka ili povuéi pilu prema natrag dok
se oStrica okrece, u protivnom moze
doci do povratnog udara. Istrazite i po-
duzmite odgovarajuée mjere kako biste
eliminirali uzrok zapinjanja ostrice.

Kada ponovo pokrecete pilu u izratku,
centrirajte ostricu u rezu tako, da zup-
ci pile ne zahvacéaju materijal. Ako se
oStrica zaglavi, ona moze biti izbacena ili
odbadena iz izratka, kada ponovo pokre-
nete pilu.

Podrzite velike panele kako biste sma-
njili rizik od stezanja ostrice i povrat-
nog udara. Veliki paneli su skloni da se
saviju pod vlastitom tezinom. Potpore
moraju biti postavljene ispod panela blizu
linije rezanja i blizu ruba panela.

Ne koristite tupe ili oSte¢ene ostrice.
Nenaostrene ili neispravno postavljene
oStrice dovode do uskog reza i tako do
velikog trenja, zaglavljivanja ostrice i po-
vratnog udara.

Zakljuéavajuce poluge za podesava-
nje dubine i nagiba ostrice moraju biti
évrsto priévrSéene prije izvodenja re-
za. Ako dode do pomaknuca podesenosti
ostrice tijekom rezanja, moze se dogoditi
zaglavljivanje i povratni udar.

Budite posebno oprezni kada rezete

u postojeéim zidovima ili drugim slije-
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pim podruc¢jima. Prodiru¢a o$trica moze
zahvatiti predmete koji mogu izazvati po-
vratni udar.

Funkcija donje zastite

Provjerite donju zastitu da se pravilno
zatvara prije svake uporabe. Ne radi-
te pilom kada donja zastita ne moze
slobodno kretati i trenutno se zatvori-
ti. Nikada nemojte pricvrstiti kopéama
ili zavezati donju zastitu u otvorenom
polozaju. Ako pila slu¢ajno padne, donja
zastita se moze saviti. Dignite donju zasti-
tu pomocu rucke za povlacenje i provjeri-
te da se slobodno krece te da ne dodiruje
oStricu ili bilo koji drugi dio, u svim kutovi-
ma i dubinama reza.

Provjerite rad opruge donje zastite.
Ako zastita i opruga ne rade ispravno,
morate ih servisirati prije uporabe. Do-
nja zastita moze sporo raditi zbog os$tece-
nih dijelova, naljepaka ili nakupljanja ot-
pada.

Donja zastita se moze ruéno povuci
samo za posebne rezove poput "pota-
panja" i "slozenih rezova“. Dignite do-
nju zastitu pomocu rucke za povlace-
nje i ¢im ostrica ude u materijal, donja
zastita se mora pustiti. Za sve ostale re-
zove donja zastita bi trebala automatski
raditi.

Uvijek pazite da donja zastita pokriva
ostricu prije nego $to polozite pilu na
radni stol ili pod. Nezasti¢ena i rotiraju¢a
oStrica uzrokovat ce da pila ide unatrag,
rezuci §to god joj se nade na putu. Vodite
rac¢una o vremenu koje ostrici treba da se
zaustavi nakon pustanja poluge.

Dodatne sigurnosne napomene

Izbjegavajte pregrijavanje vrhova zuba-
ca lista pile.

Prilikom piljenja plastike izbjegavajte
topljenje plastike.

Obratite pozornost na maksimalnu rez-
nu dubinu. (vidi Tehnicki podaci)
Prilikom piljenja nosite masku za zasti-
tu od prasine.

Uvijek nosite zastitu za sluh!

Koristite samo dijelove pribora koje je
preporuc¢io PARKSIDE. Neprikladni di-
jelovi pribora mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.
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Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem,

i dalje postoje preostali rizici. Sljedec¢e opas-

nosti mogu se pojaviti u vezi s dizajpom i

konstrukcijom ovog uredaja:

e (Ostecenja ociju ako se ne nosi odgovara-
juca zastita za oc€i.

e Ostecenje sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

o Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija
Sake i ruke, ako uredaj koristite duze vri-
jeme ili ga ne navodite i ne odrzavate na
odgovarajuci nagin.

e Posjekotine

4\ UPOZORENUJE! Opasnost uslijed elektro-
magnetnog polja koje se stvara dok je ure-
daj u pogonu. Ovo polje moze pod odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjio
rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, pre-
porucujemo osobama s medicinskim implan-
tatima da se prije rukovanja uredajem posa-
vjetuju sa svojim lije€nikom ili proizvodacem
implantata.

Priprema

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od ozlieda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

¢ Blokada ukljucivanja (1)

e Blokira prekida¢ za uklju€ivanje / is-
klju€ivanje protiv nenamjernog aktivi-
ranja.

e Otklju¢avanje: Pritisnite

e Prekida¢ za ukljucéivanje / iskljucivanje

2

e Uklju€ivanje: Pritisnite

e |[skljucivanje: Pustite

¢ Tipka za broj okretaja (32)

e Prebacivanje stupnja broja okretaja
1 2 najnizi stupanj broja okretaja
6 2 najvisi stupanj broja okretaja

e Vodedi utor (43)

e Pomaze pri usmjeravanju uredaja rav-

no.

e Dostupno samo za sljedece kutove re-
zanja: 0°, 45°

Montiranje i demontiranje lista
pile

o

Pretpostavke

¢ Nikada nemojte koristiti brusnu plocu. Br-
zina i sigurnosni uredaji kruzne pile nisu
prikladni za brusne ploce.

e (Odaberite odgovarajuéi list pile prema
materijalu koji zelite piliti.

e Listovi pile namijenjeni za rezanje drva ili
sli¢nih materijala moraju biti u skladu s
normom EN 847-1.

e Upotrebljavajte iskljucivo listove pile pro-
mijera u skladu s natpisima na pili.

e Upotrebljavajte iskljucivo listove pile s
maksimalnim promjerom: 190 mm

e Upotrebljavajte iskljucivo listove pile ¢ija
oznaka broja okretaja odgovara navede-
nom broju okretaja vaseg uredaja ili je ve-
¢a od toga.

¢ Oznaka minimalnog broja okretaja lista pi-
le: 6000 min™

e List pile nema vidljivih pukotina. Puknute
rezne ploCe za kruzne pile moraju se za-
mijeniti (popravak nije dopusten).

e Stezne povrsine su bez prljavstine, masti,
ulja i vode.

e Za podeSavanje promjera provrta reznih
listova kruznih pila na promijer vretena
stroja smiju se koristiti samo &vrsto pri¢-
vr§éeni prsteni, npr. utisnuti prsteni ili traj-
no spojeni prsteni. Koristenje otpustenih
prstena nije dopustena.

Potreban alat

e Imbus kljuc (6)

Postupak

1. Izvadite baterije iz uredaja.

2. Postavite dubinu reza tako da se vijak za
fiksiranje zaustavi na vrhu ljestvice.

3. Pritisnite i drzite blokadu osovine (15).

4. Otpustite stezni vijak (24) Sesterokutnim
klju¢em (6). Mozete pustiti blokadu osovi-
ne (15).

4\ OPREZ! Opasnost od ozljeda u
slu¢aju dodirivanja lista pile. Nosite
zastitne rukavice tijekom rukovanja
listom pile.
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5. Zakrenite zastitnu kupolu natrag pomocu
poluge za povlacenje (25) i drzite zastitnu
kupolu u tom polozaju.

6. Demontiranje: Uklonite steznu prirubni-
cu i list pile s prihvatne prirubnice (42).
Montiranje: Postavite list pile na prihvat-
nu prirubnicu (42).

Smijer okretanja lista pile mora odgovarati
strelici smjera okretanja (27).

7. Pustite zastitnu kupolu da se vrati u za-
&titni polozaj.

8. Postavite steznu prirubnicu (23).

Glatka strana stezne prirubnice mora biti
vidljiva.

9. Pritisnite i drzite blokadu osovine (15).

10. Pritegnite stezni vijak (24) Sesterokutnim
klju¢em (6). Mozete pustiti blokadu osovi-
ne (15).

Nije dopusteno produljivanje kljuca ili za-
tezanje pomocu udaraca ¢eki¢em.

KoriStenje paralelnog grani¢nika

Paralelni grani¢nik se moze montirati na obje

strane uredaja. Mora proci barem kroz drza¢

s vijkom za fiksiranje.

Montiranje paralelnog grani¢nika (slika C)

1. Otpustite vijak za fiksiranje (11).

2. Gurnite paralelni grani¢nik (18) u prihvat-
nik (10) s vijkom za fiksiranje (11).

3. Zategnite vijak za fiksiranje (11).

Skidanje paralelnog granic¢nika (slika C)

1. Otpustite vijak za fiksiranje (11).

2. lzvucite paralelni grani¢nik (18) iz prihvata
(10).

Podesavanje paralelnog grani¢nika

(slika C)

1. Otpustite vijak za fiksiranje (11).

2. Podesite Sirinu rezanja pomocu utora vo-
dilice (43).
Za vece udaljenosti, paralelni grani¢nik
drzi samo drzac s vijkom za fiksiranje.

3. Zategnite vijak za fiksiranje (11).

4. Napravite probni rez, provjerite Sirinu reza
i po potrebi ispravite polozaj paralelnog
graniénika (18).

Provjerite funkciju zastitne
kupole

Napomene

e Ako funkcija zastitne haube nije ispravna,
uredaj ne pustite u rad i kontaktirajte nas
servisni centar.

o 4\ OPREZ! Zatitna kupola (21) ne smi-
je zapinjati. Prilikom pustanja poluge za
povlacenije (25) zastitna kupola (21) mora
se automatski vratiti u pocetni polozaj.

Postupak

1. Povucite polugu za povlacenje (25) pre-
ma natrag zastitne kupole (21) do kraja.

Podesavanje dubine reza

Napomene

e Mozete beskona¢no podeSavati dubinu
rezanja: 0 mm-62,5 mm

e Dubinu reza podesite za oko 3 mm vecéu u
odnosu na debljinu materijala. Na taj cete
nacin ostvariti Cisti rez.

e Ljestvica za podeSavanje kuta rezanja vri-
jedi samo za okomite rezove (0 °). Za dru-
ge kutove rezanja, na odgovarajuci nacin
povecajte dubinu rezanja.

Postupak

1. lzvadite baterije iz uredaja.

2. Otpustite ru€icu za blokadu (7) podesa-
vanja dubine reza.

3. Postavite zeljenu dubinu rezanja na ska-
li (5). Gornji rub oznake za ocitavanje (4)
pokazuje postavljenu vrijednost.

4. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje / isklju-
Civanje (7).

Kosi rezovi

Napomene

* Mozete beskonaéno podesavati kut reza-
nja:
0°-48°

e Za kutove izmedu 0° i 45° nema utora.

o Sto je vedi kut rezanja, to je manja najve-
¢a dubina rezanja.

Postupak

1. lzvadite baterije iz uredaja.

2. Otpustite vijak za fiksiranje (14, 26) pos-
tavke dubine rezanja.

3. Postavite Zeljeni kut rezanja na skali (13).
Gornji rub oznake za ogitavanje (12) po-
kazuje postavljenu vrijednost.

4. Zategnite vijak za fiksiranje (14, 26).

NAPOMENA! Okrenite gumb za podeSavanje

(41), da biste grani¢nik reznog kuta podesili

za kut izmedu 45 ° i 48 °.

Vanjski usisiva¢ prasine

A OPREZ! Opasnost po zdravlje od prasine.
Prasina od tvrdog drveta moze izazvati rak.

/Il PARKSIDE’ 89

PERFORMANCE



Spojite uredaj na odgovarajuci uredaj za usi-

savanje klase M.

Priklju¢ivanje vanjskog usisiva¢a prasine

(slika B)

1. Prikljucite prikladan usisiva¢ prasine (nije
uklju€eno) na otvor za izbacivanije piljevi-
ne (29).

2. Ako vanjski usisiva¢ prasine ne odgovara,
dodatno mozete koristiti redukcijski ele-
ment (17).

Skidanje vanjskog usisiva¢a prasine

(slika B)

1. Skinite usisiva¢ prasine s otvora za izba-
civanje piljevine (29).

2. Skinite redukcijski element (17).

Provjera stanja napunjenosti
baterije

LED indikatori Znacenje

crven, narancast, ze- Baterija napunjena

len

crven, narancast Baterija je djelomi¢no
napunjena

crven Baterija treba biti na-
punjena

1. Pritisnite tipku (39) pored indikatora sta-
nja napunjenosti (38) na bateriji (37).
LED indikatori na indikatoru stanja napu-
njenosti pokazuju stanje napunjenosti ba-
terije.

2. Napunite bateriju (37) kada svijetli samo
jos crveni LED indikator stanja napunje-
nosti (38).

Napunite bateriju

Vidi i upute za uporabu punjaca.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja ostavite
da se ohladi.

e Bateriju na duZe vrijeme ne izlaZite izrav-
noj suncevoj svjetlosti ili temperatura-
ma <50 °C. Posebno izbjegavajte stavlja-
nje na radijatore ili skladiStenje u vozilima
parkiranim na suncu.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite bateriju (37) iz
uredaja.

2. Gurnite bateriju u otvor za punjenje na
punjacu (35).

3. Priklju¢ite punja¢ na zidnu uti¢nicu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvojite pu-
nja¢ s mreze.

5. lzvucite bateriju iz otvora za punjenje.

Pogon

Umetanje i vadenje baterije

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.
NAPOMENA! Opasnost od oste¢enjal Po-
gresna baterija moze oStetiti uredaj i bateri-
ju.
Umetanje baterija
1. Gurnite obje baterije (37) duz Sina vodili-
ce u drzac baterije (28).
Baterije se ¢ujno zaklju¢avaju.

Vadenje baterija

1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (36)
na bateriji (37).

2. lzvucite baterije iz drzac¢a baterija (28).

Upute za piljenje

¢ Ne smijete prekoragiti maksimalan broj
okretaja naveden na alatu. Ako je navede-
no, podrucje broja okretaja mora biti po-
Stovano.

e Radove odrzavanja i promjena reznih
plo¢a kruznih pila trebaju izvoditi samo
strucnjaci, odnosno osoba sa stru¢nim
obrazovanjem i iskustvom, koja poznaje
zahtjeve u pogledu konstrukcije i obliko-
vanja i kojoj su poznati potrebni stupnjevi
sigurnosti.

Piljenje (bez Sine vodilice)

Piljenje pod pravim kutom

1. Uredaj s obje ruke ¢vrsto drzite, s jed-
nom rukom na rucki (3) i drugom rukom
na luénoj rucki (16).

2. Ukljucite uredaj (vidi Ukljucivanje i
iskljucivanje, S. 91).

3. Postavite uredaj s prednjim dijelom os-
novne ploce (8) na izradak.

4. Pilite umjerenim pritiskom prema naprijed
- nikada prema natrag.

Kosi rezovi do 45 °

&\ UPOZORENJE! Bocni pomak tjiekom re-

zanja moze dovesti do zaglavljivanja lista pile

i time do povratnog udara.

1. Postavite Zeljeni kut rezanja (Kosi rezovi,
S. 89).
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2. Uredaj s obje ruke ¢vrsto drzite, s jed-
nom rukom na rucki (3) i drugom rukom
na luénoj rucki (16).

3. Ukljucite uredaj (vidi Ukljucivanje i
iskljucivanje, S. 91).

4. Postavite uredaj s prednjim dijelom os-
novne ploce (8) na izradak.

5. Pilite umjerenim pritiskom prema naprijed
- nikada prema natrag.

Piljenje (sa Sinom vodilice)

NAPOMENA! Sina vodilice nije ukljudena u

opsegu isporuke, ve¢ se moze nabaviti do-

datno (npr. Parkside PTSZ 70 A1).

A UPOZORENJE! List pile ne smije dodiri-

vati izradak prilikom uklju¢ivanja.

Piljenje pod pravim kutom

1. Postavite Sinu vodilicu sa crnom gume-
nom usnom okrenutom prema dolje na
izradak.

2. Fiksirajte Sinu vodilice na izradak.

3. Postavite uredaj s utorom (40) na Sinu vo-
dilice.

4. Okrenite oba vijka za podesavanije (9) ta-
ko da uredaj glatko klizi bez lupkanja.

5. Uredaj s obje ruke ¢vrsto drzite, s jed-
nom rukom na rucki (3) i drugom rukom
na luénoj rucki (16).

6. Ukljucite uredaj (vidi Ukljucivanje i
iskljucivanje, S. 91).

7. Postavite uredaj s prednjim dijelom os-
novne ploce (8) na izradak.

8. Pilite umjerenim pritiskom prema naprijed
- nikada prema natrag.

Kosi rezovi do 45 °

1. Postavite Sinu vodilicu sa crnom gume-
nom usnom okrenutom prema dolje na
izradak.

2. Fiksirajte Sinu vodilice na izradak.

3. Postavite uredaj s utorom (40) na Sinu vo-
dilice.

4. Postavite Zeljeni kut rezanja (Kosi rezovi,
S. 89)

5. Uredaj s obje ruke &vrsto drzite, s jed-
nom rukom na rucki (3) i drugom rukom
na luénoj rucki (16).

6. Ukljucite uredaj (vidi Ukljucivanje i
iskljucivanje, S. 91).

7. Postavite uredaj s prednjim dijelom os-
novne ploce (8) na izradak.

8. Pilite umjerenim pritiskom prema naprijed
- nikada prema natrag.

Odabir broj okretaja

Preko tipke za broj okretaja (32) mo-
Zete izabrati jedan od stupnjeva rada
u praznom hodu ili ECO nagin rada,
prije nego pokrenete uredaj.
Ukljuéivanje i isklju€ivanje
Ukljucivanje
1. Umetnite bateriju (37) u uredaj.
2. Pritisnite i drzite blokadu uklju€ivanja (1).
3. Pritisnite i drzite prekidac za ukljuciva-
nje / iskljucivanje (2).
LED radno svjetlo (44) svijetli.
4. PriCekajte da uredaj postigne puni broj
okretaja.
Iskljucivanje
1. Pustite prekida¢ za ukljucivanjef/iskljuci-
vanje (2).
LED radno svjetlo se gasi nakon otprilike
10 sekundi.
2. List pile izvucite iz reza tek kada se pot-
puno zaustavi.
3. lzvadite bateriju (37) iz uredaja ako uredaj

ostavljate bez nadzora ili kada zavrsite s
radom.

Indikator opterecéenja

U radu se preko indikatora stanja napunje-
nosti (38) prikazuje opterecenje uredaja.

Opterecéenje LED indikatori

nisko svijetle zeleni LED in-
dikatori

srednje svijetle zuti LED indi-
katori

visoko svijetle crveni LED in-

dikatori

Indikator preopterecenja

Indikator preopterec¢enja (33) pokazuje kada
prijeti nastanak $tete na uredaju. Uredaj se
onda automatski iskljucuje.

Transport

Napomene

e [skljucite uredaj.

e Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

® |zvadite baterije iz uredaja.

e Uvjerite se da zastitna kupola (21) potpu-
no pokriva list kruzne pile (22).

/Il PARKSIDE’ 91

PERFORMANCE



e Uredaj uvijek nosite drzeci ga za rucku (3)
ili koristite kov€eg za uvanje (20) koji je u
opsegu isporuke.

Ciséenje, odrzavanije i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezelijenog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i ¢is¢enja. Is-
kljucite uredaj i izvadite bateriju (37).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu

opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciscéenje

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostec¢enja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za ¢isc¢enje niti
otapala.

e Otvore za ventilaciju, kuciSte motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiS¢enje koristite
vlaznu krpu ili Cetku.

e Povrsine oneciséene smolom pokusajte
ocistiti dobro ozetom, vlaznom, mlakom
krpom. Pazite da voda ne dospije u unu-
trasnjost kucista! Alternativno mozete ko-
ristiti specijalno sredstvo za ¢iSéenje (za
rastvaranje smole) ili viSenamjenski spre;j.
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i
napomena proizvodaca posebnog sred-
stva za ¢iS¢enje / viSenamjenskog spreja.

o & OPREZ! Osobne ozljede! Ocistite za-
Stitnu kupolu od nakupljenih ostataka pi-
lievine koji bi u protivnom mogli narusiti
funkcioniranje zastitnog sustava. U ideal-
nom sluéaju, ¢iséenje obavite komprimi-
ranim zrakom. Pritom koristite prikladnu
zastitu za o¢i i diSne puteve.

Ciséenije lista kruzne pile

Alate morate redovno o¢istiti. Dijelove ala-

ta od legure lakih metala, na primjer sa smo-

lom, smijete Cistiti samo otapalima, koja ne
ometaju mehanic¢ka svojstva ovih materijala.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Odrzavanije listova kruzne pile
Radove odrzavanja i promjena reznih plo¢a
kruznih pila trebaju izvoditi samo struc¢njaci,
odnosno osoba sa struénim obrazovanjem i
iskustvom, koja poznaje zahtjeve u pogledu
konstrukcije i oblikovanja i kojoj su poznati
potrebni stupnjevi sigurnosti.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (gisto

suho

zasti¢eno od prasine

U prilozenom kov€egu za ¢uvanje (20)

izvan dohvata djece

Uredaiji s baterijom:

e Temperatura skladistenja baterije i uredaja
iznosi izmedu 15 °C i 25 °C. Izbjegavajte
ekstremnu hladnocu ili vru€inu tijekom
skladistenja. To moZe uzrokovati gubitak
ucinka baterije ili njezino oStecenje.

e Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zi-
me) bateriju izvadite iz uredaja (obratite
pozornost na zasebne upute za uporabu
baterije i punjaca).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mijenjuje mozete imate sljedec¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.

92 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad, u

vatru (opasnost od eksplozije) ili u

vodu. Ostecéene baterije mogu osteti-

ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-

nja otrovnih plinova ili tekucina.

Neispravne ili iskorisStene baterije duzni ste

zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.

¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
ni¢ko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze do¢i do izlaZzenja
isparenja nadrazujucih za diSne putove.

e |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.

e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

¢ Baterije zbrinite na maloprodajnim mjesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStecene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedinac¢no u plasti¢nu
vrecicu.

e (OStecene baterije pojedinacno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e OstecCene baterije odnesite na sabirno
mijesto s kvalificiranim osobljem.

Li-lon

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 5 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
Seg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc¢inje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacuvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar pet godina od datuma
kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u

materijalu ili u izradi, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zamije-
niti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar pe-
togodis$njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnicki racun) predocite i pisme-
no ukratko opisete u ¢emu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti cete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
Vi vremenski rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izloZzeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potro$nim dije-
lovima (npr. List pile) niti na oStecenje lomlji-
vih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mjensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu¢aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajnicki racun i
broj artikla (npr. IAN 506403_2507) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozZete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.
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¢ Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite na$ obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje racuna o kup-
nji (ra¢un) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, moZete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troskova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priop¢iti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod posaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR

Rezervni dijelovi i pribor

kéd vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 506403_2507
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ¢e

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ocis¢en uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaiji koji se $alju uz
obavezu plac¢anja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
@ Tel.: 0800 805933

Kontakt obrazac na

parkside-diy.com

IAN 506403_2507

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljedec¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-
Se narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 94

Poz. br. Ime

17 Redukcijski element
18 Paralelni grani¢nik
22 List pile

Narudzba br
91110340
91110345
13800416
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku ru¢na kruzna pila

Model: PPHKSA 40-Li B2

Serijski broj: 000001-035300

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektro-
nic¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-5:2014 ¢ EN 847-1:2017

EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018

EN 62471:2008 * IEC 62471:2006 (First Edition)
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
e EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NJEMACKA

28.12.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove
akumulatorske cirkularne testere (u nastavku
je naveden kao uredaj ili elektricni alat).
Time ste se odlucili za kvalitetan ureda.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vadeg uredaja.

iNe,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanije i ispravnom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite treéim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecéu

upotrebu:

e Rezanje plastike, drveta i lakih
gradevinskih materijala na ¢vrstoj podlozi

e Rezanje ravnih rezova, kao i rezovi pod
uglom (samo drvo i plastika) do 45°

e Radite samo u suvim prostorijama.

Postujte napomene o tipovima lista testere.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do ostecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,,Uradi sam*.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodaé

ne snosi odgovornost za ostecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku rucna kruzna testera

e 1 List testere (prethodno montiran)

e 1 Imbus klju¢ (nalazi se na uredaju)
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Redukcioni element

Paralelni grani¢nik

Kofer za ¢uvanje

Prevod originalnog uputstva
Akumulator i punja¢ nisu ukljuéeni u
obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj i zadnjoj preklopnoj
strani.

Blokada ukljucivanja

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka

Oznaka za ocitavanje (Dubina reza)
Skala (Dubina reza)

Imbus klju¢

Poluga (Dubina reza)

Osnovna plo¢a

Vijci za podeSavanje

Prihvat (Paralelni grani¢nik)

Vijak za fiksiranje (Paralelni grani¢nik)
Oznaka za ocitavanje (Ugao rezanja)
Skala (Ugao rezanja)

Vijak za fiksiranje (Ugao rezanja)
Blokada vretena

0 N O O WN =

a4 a4 a4 A A
o O WN =2 OO

Dodatna ru¢ka

—_
~

Redukcioni element

Paralelni grani¢nik

Skala (Paralelni grani¢nik)
Kofer za ¢uvanje

Zastitni poklopac

List testere

Stezna prirubnica

Stezni vijak

Poluga za povlac¢enje unazad
Vijak za fiksiranje (Ugao rezanja)
Strelica smera obrtanja
Drza¢ akumulatora

NN NN NN DNDNDMNDDND 2 =
© 00N O O~ WN =2 O O

Izbaciva¢ piljevine

Indikator stanja napunjenosti na
uredaju

w
o

w
g

Prikaz Eco

w
N

Taster za broj obrtaja

33 Indikator preopoterecenja

34 Taster (Indikator stanja napunjenosti
na uredaju)

35 Punja¢

36 Deblokada akumulatora

37 Akumulator

38 Indikator stanja napunjenosti

39 Taster (Indikator stanja napunjenosti)
40 Zleb

41 Dugme za podeSavanje

(sl. A)
42 Prihvatna prirubnica

(sl. C)
43 Urez za zasecanje (0°; 45°)
44 Radno LED svetlo

Opis funkcija

Kod cirkularne testere, list kruzne testere
sece putem rotacionog kretanja. Dubina reza
i ugao rezanja su podesivi.

Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledecim opisima.

Tehnicki podaci

Aku ruéna kruzna testera

PPHKSA 40-Li B2
Nominalni napon U ............... 40V (2x20 V) =
Tezina (bez akumulatora) ................... ~4,0 kg
Broj obrtaja u praznom hodu ng ... 6000 min™

Dubina reza

KOSI 1€Z .t
Temperatura .
— Postupak punjenja .........cccceceeeene 4-40 °C
—Rad . 4-50 °C
— SkladiStenje ......ccoccveveiiiiriiiiiee 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart baterija
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

- frekvencijski opseg ........ 2400-2483,5 MHz
— Prenosi SNAGU ...cccccueeeeeueeernieeeenans <20 dBm
Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
......................................... 91,7 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvu€ne snage (Lywa)

—izmereno ........ccceceeenne 99,7 dB; Kya=3 dB
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Vibracija (ap)
—RUBKa oo 0,895 m/s?; K=1,5 m/s?
- Dodatna ruéka ....... 0,877 m/s?; K=1,5 m/s?

List testere PSB 24 Z
Izradeno u skladu sa EN 847-1:2017
Rezni Krug ....cooeeeeeeeiieeeiiceeeeeee @ 190 mm
SIFiNA 18Z8 oo
Debljina osnovnog lista .
RUP@ .o

Maksimalni broj obrtaja ...............

Broj zubaca ........ooeeciiiiiieicee e
List testere je pogodan za sledece materijale:
drvo

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema
standardima i odredbama navedenim u lIzjavi
o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija

i navedena vrednost emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja

i mogu da se Koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektri¢nim
alatom. Navedena vrednost emisije vibracija i
navedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za priviemenu procenu opterec¢enja.

4\ UPOZORENJE! Vrednosti emisije
vibracija i vrednosti emisije buke mogu

da odstupaju od navedenih vrednosti
tokom stvarne upotrebe elektri¢nog

alata, u zavisnosti od nacina upotrebe
elektricnog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca,
koje su zasnovane na proceni opterecenja
oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa, na primer periode u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en i periode u kojima je
uklju€en, ali radi bez opterecenja).

X 20V TEAM

Uredaj je deo serije X20V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju€ivo slede¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Upotreba uredaja sa slede¢im
akumulatorima je zabranjena:

Smart PAPS 2012 A1

Preporucujemo vam da ovaj uredaj punite
sledec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C83,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehni¢ki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na oshovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

4\ UPOZORENUJE! Telesne povrede

i materijalne $tete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije

se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna lak$a ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

190 mm
30mn

oo
T

Procitajte uputstvo za upotrebu

Dimenzije odgovarajuceg lista testere

Dubina reza 0°

ss@e Dubina reza 45°
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ss@=e  Dubina reza 48°

T

A Smer rotacije

:g Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni
otpad.

moul Indikator stanja napunjenosti

Taster za broj obrtaja

Prikaz Eco
Indikator preopoterec¢enja

Prikaz (nivo)

Slikovne oznake lista testere

Progitajte uputstvo za upotrebu

Koristite Stitnike za sluh
Koristite zastitu za oci

Koristite masku

Ne koristite neispravne listove
testere.

A ~>  Smer rotacije

@ Koristite zastitne rukavice

(,\..f Pogodno za ruénu kruznu testeru
A\

R

@ drvo

@000

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

@ Koristite zastitne rukavice

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektricnim alatom

A UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektriéni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriS¢enja.

Izraz ,elektriéni alat“ u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (bezi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mrac¢an prosto privlaci

nesrecu.

b) Elektricne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih teénosti, gasova
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektri¢ni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora da
odgovara utiénici. Nikada nemojte ni
na koji nac¢in da modifikujete utika¢.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim
alatima. Koris¢enjem nemodifikovanih
utikaCa i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjiéete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, pedi i frizidera.
Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko
je va$e telo uzemljeno.

c) Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
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nosenja, povlacenja ili iskljuivanja
elektriénog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
KoriS¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate

na otvorenom, koristite produzni

kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. Koris¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik
od strujnog udara.

Ako se rukovanje elektri¢nim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektri¢nim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smanji¢e opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje

alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
noSenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozZaju. PrenoSenje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrecu u najavi.
Pre uklju¢enja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako kljug ili neki drugi element za
podesavanje ostane prikacen za obrtni
deo elektricnog alata moze doc¢i do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
kori$éenju alata. Postarajte se da

sve vreme c¢vrsto stojite na obe

noge i vodite ra¢una o ravnotezi.

Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektri¢nim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri kori§éenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odeée ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen prikljuécima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su ti prikljuéci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem prasSine nastale kori§¢enjem
alata smanjuje se opasnost od Stetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
Cestim koriséenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao

koji treba da obavite. Kori§¢enjem
odgovarajucéeg elektricnog alata zZeljeni
posao Eete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektricni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekida¢ za ukljucenje,
odnosno iskljuéenje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektri¢nog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podesavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivhe mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni
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e)

a)

c)

alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektri¢ne

alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecéenja, pre sledec¢eg
koriS¢enja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
nesrec¢a dolazi usled lo$eg odrzavanja
elektri¢nog alata.

Alati za se¢enje treba uvek da budu
ostri i Cisti. Alati za secCenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakse
rukuje.

Elektri¢ni alat, praedi pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi¢ne situacije.

Rucice i rukohvate odrzavajte tako
da uvek budu suvi, ¢Cisti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite isklju¢ivo
punjac koji je proizvodac naveo u
specifikaciji. Punja¢ koiji je prikladan

za jedan tip baterije moze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektriéne alate koristite iskljucivo u
kombinaciji sa posebno nazna¢enim
baterijama. Usled kori§éenja bilo kog
drugog tipa baterije moZze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao $to su spajalice, novéiéi, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektricno povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moze do¢i do pojave opekotina ili
pozara.
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Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta te¢nost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
slué¢ajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
océi, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektriéne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. Ostecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,
usled ¢ega bi moglo do¢i do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.
Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
dodi do eksplozije.

Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno

ili se vrSi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
oStecenje baterije i povecati rizik od
pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vr§enje popravki,

uz koriSéenje rezervnih delova koji

su identiéni originalnim. Jedino na

taj nac¢in moze se oc¢uvati bezbednost
kori§éenja elektricnog alata.

Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi iskljucivo proizvodac ili ovlasceni
serviseri.

Bezbednosna uputstva za kruzne
testere

Procedure secenja

& OPASNOST! Drzite ruke dalje od
oblasti secenja i lista. Drzite drugu
ruku na dodatnoj rucki ili kucistu
motora. Ako obe ruke drZe testeru, ne
mogu se poseci listom.

Nemojte posezati ispod radnog
komada. Stitnik vas ne moze zastititi od
lista ispod radnog komada.

Podesite dubinu reza prema debljini
radnog komada. Ispod radnog komada
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trebalo bi da bude vidljivo manje od celog
zupca zubaca lista.

¢ Nikada ne drzite radni komad u rukama
ili preko noge dok secete. Pric¢vrstite
radni komad na stabilnu platformu.
Vazno je pravilno podupreti radni komad
kako biste minimizovali izlaganje tela,
vezivanije lista ili gubitak kontrole.

e Drzite elektri¢ni alat isklju€ivo za
izolovane rukohvate kad god obavljate
neki posao tokom kojeg bi pribor za
secenje mogao da dodu u dodir sa
skrivenim provodnicima. Ako pribori za
sec€enje dodu u dodir sa provodnikom koji
je ,pod naponom*, onda ¢€e i svi ogoljeni
metalni delovi elektri¢nog alata takode biti
»pod naponom?, usled ¢ega bi rukovalac
mogao da pretrpi elektri¢ni udar.

e Prilikom cepanja uvek koristite ogradu
za kidanije ili vodicu za ravnu ivicu. Ovo
pobolj$ava preciznost se¢enja i smanjuje
mogucnost vezivanja lista.

e Uvek koristite list sa ispravhom
veli¢éinom i oblikom (dijamantski u
odnosu na okrugli) sredi$njih rupa.
Listovi koji ne odgovaraju montaznoj
opremi testere ce pobedi van centra,
uzrokujuci gubitak kontrole.

¢ Nikada ne koristite oStecene ili
neispravne podloske za list ili vijke.
Podloske i vijci lista su specijalno
dizajnirani za vasu testeru, za optimalne
performanse i sigurnost rada.

Povratni udar i odgovarajuéa upozorenja

Povratni trzaj je iznenadna reakcija na
ukljesteni, zaglavljeni ili neuskladeni list
testere, zbog ¢ega se nekontrolisana testera
izdize i izlazi iz radnog komada prema
rukavaocu.

Kada se list prikljesti ili Evrsto zaglavi

usled zatvaranja zaseka, list se zaustavlja

i motorna reakcija brzo pokrece jedinicu
nazad ka rukavaocu.

Ako se list iskrivi ili ne poravna u rezu, zupci
na zadnjoj ivici lista mogu da se zabiju u
gornju povrsinu drveta Sto ce dovesti do
toga da list iskoci iz zaseka i isko¢i nazad ka
rukavaocu.

Povratni trzaj je rezultat zloupotrebe
elektricnog alata i/ili neispravnih radnih
procedura ili uslova i moze se izbeci
preduzimanjem odgovarajucih mera
predostroznosti kao $to je dato u nastavku.

¢ Odrzavajte stabilan stav sa obema
Sakama na elektricnom alatu i
zauzmite polozaj tela i ruku tako da
se mozete odupreti silama povratnog
trzaja. Postavite svoje telo na obe
strane lista, ali ne u liniji sa listom.
Povratni trzaj moze dovesti do odskoka
testere unazad, ali silu povratnog
trzaja moze da kontroliSe rukovalac,
ako se preduzmu odgovarajuce mere
predostroznosti.

e Kad se list vezuje ili kad prekidate
secenje iz bilo kojeg razloga, otpustite
okidac i drzite testeru nepomicno
u materijalu dok se list potpuno ne
zaustavi. Nikad ne pokusavajte ukloniti
testeru sa radnog komada ili da je
povucete unazad dok je list u pokretu
ili moze doci do povratnog trzaja.
Istrazite i provedite odgovarajuée radnje
za otklanjanje uzroka stezanja lista.

e Kada ponovo pokrecete testeru u
radnom komadu, centrirajte list testere
u zaseku tako da zupci testere ne budu
uvuceni u materijal. Ako se list testere
stegne, moze da se izdigne ili da se trgne
unazad od radnog predmeta kada se
testera ponovo pokrene.

e Poduprite velike panele kako biste
smanijili rizik od stezanja i povratnog
trzaja lista. Veliki paneli ¢esto se uleknu
pod sopstvenom tezinom. Potrebno je
podupreti radni komad ispod panela sa
obe strane, blizu linije reza i blizu ivice
panela.

¢ Ne koristite tupe ili oStecene listove.
Nenaostreni ili nepravilno postavljeni
listovi stvaraju uski zasek koji uzrokuje
prekomerno trenje, zapinjanje lista i
povratni trzaj.

¢ Poluge za zaklju¢avanje za
podesavanje dubine lista i nagiba
moraju biti ¢vrste i bezbedne pre reza.
Ako se podeSavanije lista pomeri tokom
secenja, to moze da izazove stezanje i
povratni trzaj.

¢ Budite posebno oprezni kada secete u
postojeé¢im zidovima ili drugim slepim
podrucjima. List koji strSi moze da seCe
predmete koji mogu da izazovu povratni
trzaj.

Funkcija donjeg stitnika

¢ Proverite da li se doniji Stitnik dobro
zatvara pre svake upotrebe. Nemojte
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koristiti testeru ako se doniji stitnik ne
pomera slobodno i odmah zatvara.
Nikada nemojte stezati ili vezivati donji
stitnik u otvoreni polozaj. Ako testera
slu¢ajno padne, doniji stitnik se moze
saviti. Podignite donji titnik pomocu
ruCke za uvlagenje i pobrinite se da se
slobodno krece i da ne dodiruje list ili
bilo koji drugi deo, u svim uglovima i
dubinama reza.

¢ Proverite rad donje zastitne opruge.
Ako stitnik i opruga ne rade ispravno,
moraju se servisirati pre upotrebe.
Doniji stitnik moZe da radi usporeno zbog
ostecenih delova, gumenih naslaga ili
nakupljanja ostataka.

¢ Doniji stitnik moze da se uvuée ruéno
samo za posebne rezove kao sto su
yuronjeni rezovi“ i ,,sloZzeni rezovi.
Podignite doniji stitnik za ru¢ku za
uvlacenje i ¢im list ude u materijal,
donji stitnik se mora osloboditi. Za sve
ostale testere, doniji stitnik treba da radi
automatski.

e Uvek vodite racuna da doniji stitnik
pokriva list pre nego sto spustite
testeru na sto ili pod. Nezasticeni,
kotrljajuci list ce dovesti do toga da
se testera krece unazad, rezuci sve
$to joj se nade na putu. Imajte na umu
vreme potrebno da se list zaustavi nakon
otpustanja prekidaca.

Dodatne bezbednosne napomene

¢ |zbegavajte pregrevanje vrhova zubaca
testere.

¢ Prilikom secenja plastike, izbegavajte
topljenje plastike.

e Vodite racuna o maksimalnoj dubini
reza. (pogledajte tehnicke podatke)

¢ Prilikom secenja, nosite masku protiv
prasine.

e Uvek nosite stitnike za sluh!

e Koristite isklju¢ivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moze da prouzrokuje elektri¢ni
udar ili pozar.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem,

postoje preostali rizici. Slede¢e opasnosti

mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom i

izvedbom ovog uredaja:

e Ostecenja oka, ako ne nosite pogodnu
zastitu za oci.

e (Ostecenja sluha, ako ne nosite
odgovarajuce Stitnike za sluh.

e Narusavanje zdravlja, koje je posledica
vibracija Sake i ruke ako koristite uredaj
duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrzavate.

* Posekotine

A UPOZORENUJE! Opasnost od
elektromagnetnog polja, koje se stvara
kada je uredaj u radu. Polje moze pod
odredenim okolnostima da negativno uti¢e
na aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih

ili smrtonosnih povreda, osobama sa
medicinskim implantatima preporuc¢ujemo
da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvoda¢em medicinskog
implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

¢ Blokada ukljuc¢ivanja (1)

e Blokira prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje od nenamernog
aktiviranja.

¢ Deblokiranje: Pritisnite

¢ Prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

(2

e Uklju€ivanje: Pritisnite

e |skljucivanje: Pustite

e Taster za broj obrtaja (32)

e Prebacivanje stepena broja obrtaja
1 2 najmanji stepen broja obrtaja
6 2 najvisi stepen broja obrtaja

e Urez za zasecanje (43)

e Pomaze u vodenju uredaja
pravolinijski.

e Postoji samo za sledece uglove reza:
0°, 45°

/Il PARKSIDE’ 103

PERFORMANCE



Montaza i demontaza lista testere

Preduslovi

¢ Nikada ne koristite brusnu ploc¢u. Broj
obrtaja i sigurnosni uredaji cirkularne
testere nisu pogodni za brusne ploce.

® |zaberite odgovarajuci list testere u skladu
sa materijalom koji treba da se sece.

e Listovi testere koji su predvideni za
secenje drveta ili slicnog materijala,
moraju da odgovaraju standardu
EN 847-1.

e Koristite samo listove testere sa
pre¢nikom u skladu sa natpisima na
testeri.

e Koristite samo listove testere sa
maksimalnim pre¢nikom: 190 mm

o Koristite iskljucivo listove testere,
¢ija oznaka za broj obrtaja odgovara
navedenom broju obrtaja Vaseg uredaja ili
je veca.

e Oznaka minimalnog broja obrtaja lista
testere: 6000 min™

e List testere nema vidljive naprsline.
Odstranite listove kruzne testere
sa naprslim telima (popravka nije
dozvoljena).

e Stezne povrsine treba odistiti od
prljavstine, masti, ulja i vode.

e Za podesavanje pre¢nika provrta listova
kruzne testere prema prec¢niku vretena
masine smeju da se koriste samo
fiksno umetnuti prstenovi, npr. utisnuti
prstenovi ili prstenovi koji se drze pomocu
prianjajuce veze. Nije dozvoljena upotreba
labavih prstenova.

Neophodni alati

e Imbus klju¢ (6)

Postupak

1. lzvadite akumulatore iz uredaja.

2. Podesite dubinu reza tako da vijak za
fiksiranje udara na gornju ivicu skale.

3. Pritisnite blokadu vretena i drzite je
pritisnutom (15).

4. Otpustite stezni vijak (24) imbus-klju¢em
(6). Mozete da pustite blokadu vretena
(15).

A OPREZ! Opasnost od povreda
dodirivanjem lista testere. Nosite
zastitne rukavice prilikom rukovanja
listom testere.

5. Zakrenite zastitni poklopac pomocu
poluge za povlacenje (25) i drzite zastitni
poklopac u tom polozaju.

6. Demontaza: Skinite steznu prirubnicu i
list testere sa prihvatne prirubnice (42).
Montaza: Stavite list testere na prihvatnu
prirubnicu (42).

Smer kretanja lista testere mora da se
podudara sa strelicom za smer rotacije
27).

7. Pustite zastitni poklopac da se vrati u
zastitni polozaj.

8. Stavite steznu prirubnicu (23).

Glatka strana stezne prirubnice mora da
bude vidljiva.

9. Pritisnite blokadu vretena i drzite je
pritisnutom (15).

10. Cvrsto pritegnite stezni vijak (24) imbus
klju¢em (6). MozZete da pustite blokadu
vretena (15).

Nije dozvoljeno produzavanije kljuca ili
pritezanje udarcima Cekica.

Upotreba paralelnog grani¢nika

Paralelni grani¢nik moze da se montira na

obe strane uredaja. Mora barem da prode

kroz drza¢ sa vijkom za fiksiranje.

Montaza paralelnog grani¢nika (sl. C)

1. Po potrebi otpustite vijke za fiksiranje
(11).

2. Gurnite paralelni grani¢nik (18) u prihvat
(10) sa vijkom za fiksiranje (11).

3. Pritegnite vijak za fiksiranje (11).

Demontaza paralelnog grani¢nika (sl. C)

1. Opustite vijak za fiksiranje (11).

2. lzvucite paralelni grani¢nik (18) iz prihvata
(10).

Podesavanje paralelnog grani¢nika (sl. C)

1. Opustite vijak za fiksiranje (11).

2. Podesite Sirinu se¢enja pomocu ureza za
zasecanje (43).
Za veca odstojanja, paralelni grani¢nik se
drzi samo pomocu prihvata sa vijkom za
fiksiranje.

3. Pritegnite vijak za fiksiranje (11).

4. Napravite probni rez, prekontroliSite Sirinu
reza i, ako je potrebno, korigujte polozaj
paralelnog grani¢nika (18).
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Provera funkcije zastitnog
poklopca

Napomene

e Ako zastitni poklopac ne funkcionise
ispravno, ne Kkoristite uredaj, nego se
obratite nasem servisnom centru.

o 4\ OPREZ! Zastitni poklopac (21) ne
sme da steze. Prilikom pustanja poluge
za povlacenje zastitnog poklopca (25)
zastitni poklopac mora (21) automatski da
se vrati u pocetni polozaj.

Postupak

1. Povucite polugu za povlacenje (25)
zastitnog poklopca (21) do grani¢nika.

Podesavanje dubine reza

Napomene

e Dubinu reza mozete neograni¢eno da
podesavate: 0 mm-62,5 mm

e Podesite dubinu reza oko 3 mm vecu
nego $to je debljina materijala. Time
postizete Cist rez.

e Skala za podeSavanje ugla reza vazi
samo za vertikalne rezove (0°). Za druge
uglove reza, povecajte odgovarajucu
dubinu reza.

Postupak

1. lzvadite akumulatore iz uredaja.

2. Otpustite polugu za blokiranje (7)
podesavaca dubine reza.

3. Podesite Zeljenu dubinu reza na skali
(5). Gornja ivica oznake za ocitavanje (4)
pokazuje podesenu vrednost.

4. Cuvrsto pritisnite polugu za blokiranje (7).

Kosi rezovi

Napomene

e Ugao rezanja mozete da podeSavate bez
ograni¢enja:
0°-48°

® Zauglove izmedu 0° i 45° nema zareza za
zasecanje.

¢ Sto je veci ugao rezanja, to je manja
maksimalna dubina reza.

Postupak

1. lzvadite akumulatore iz uredaja.

2. Odvijte vijak za fiksiranje (14, 26) za
podesavanje ugla rezanja.

3. Podesite Zeljeni ugao rezanja na skali
(13). Gornja ivica oznake za ocCitavanje
(12) pokazuje podesenu vrednost.

4. Pritegnite vijak za fiksiranje (14, 26).

NAPOMENA! Okrenite dugme za
podesavanje (41) da biste promenili grani¢nik
ugla reza izmedu 45° i 48°.

Eksterni usisiva¢ prasine

A OPREZ! Opasnost po zdravlje

zbog prasine. Prasina od tvrdog drveta

moze izazvati rak. Prikljucite uredaj na

odgovarajuci uredaj za usisavanje klase M.

Priklju¢ivanje eksternog usisavaca

prasine (sl. B)

1. Povezite odgovarajuci usisiva¢ prasine
(nije isporuc¢eno) sa izbacivatem
strugotine (29).

2. Ukoliko se eksterni usisivac prasine ne
uklapa, po potrebi koristite redukcioni
element (17).

Skidanje eksternog usisivaca prasine

(sl. B)

1. Odvojite usisiva¢ prasine od izbacivaca
strugotine (29).

2. Uklonite redukcioni element (17).

Provera stanja napunjenosti
akumulatora

LED indikatori Znacenje
crven, narandzast, Akumulator je
zelen napunjen

crven, narandzast Akumulator je

delimi¢no napunjen

Akumulator mora da

se napuni

1. Pritisnite taster (39) pored indikatora
stanja napunjenosti (38) na akumulatoru
37).
LED lampice indikatora stanja
napunjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (37) kada svetli samo
jos crvena LED lampica indikatora stanja
napunjenosti (38).

Punjenje akumulatora

Pogledajte takode uputstvo za upotrebu

punjaca.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator ohladi
pre punjenja.

¢ Ne izlazite akumulator direktnoj suncevoj
svetlosti ili visoke temperature <50 °C
duze vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili skladistenje u
vozilima koja su parkirana na suncu.

crven
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Postupak
1. Ako je potrebno, izvadite akumulator (37)
iz uredaja.

2. Gurnite akumulator u otvor za punjenje
na punjacu (35).

3. Priklju€ite punja¢ na uti¢nicu.

4. Nakon uspesnog postupka punjenja,
odvojite punja¢ od mreze.

5. lzvucite akumulator iz otvora za punjenje.

Rad

Umetanje i vadenje akumulatora

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
PogreSan akumulator moze da oSteti uredaj i
akumulator.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite oba akumulatora (37) duz vodilice
u drzaCe akumulatora (28).
Akumulatori ¢e ¢ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora (36) na
akumulatoru (37) i drzite ga pritisnutim.

2. lzvucite akumulatore iz drzaca
akumulatora (28).

Napomene za rezanje

¢ Ne sme da se prekora¢i maksimalan broj
obrtaja koji je naveden na alatu. Opseg
broja obrtaja mora da se postuje, ako je
naveden.

e (Qdrzavanje i promene na listovima
kruzne testere bi trebalo da vr§i samo
struénjak, odnosno osoba sa stru¢nim
obrazovanjem i iskustvom, koja je
upoznata sa zahtevima konstrukcije i
dizajna, kao i sa potrebnim stepenima
bezbednosti.

Secenje (bez vodilice)

Secenje pod pravim uglom

1. Drzite uredaj obema Sakama, jednom
Sakom za rucku (3) i drugom Sakom za
dodatnu rucku (16).

2. Ukljucite uredaj (pogledajte Ukljucivanje i
isklju¢ivanje, P. 107).

3. Postavite uredaj sa prednjim delom
osnovne ploc¢e (8) na radni predmet.

4. Secite umerenim pritiskom unapred -
nikada unazad.
Rezovi pod uglom do 45°

4\ UPOZORENJE! Bo¢no pomicanje tokom
secenja moze da dovede do zaglavljivanja
lista testere i time do povratnog udara.

1. Podesite Zeljeni ugao reza (Kosi rezovi,
P. 105).

2. Drzite uredaj obema Sakama, jednom
Sakom za rucku (3) i drugom Sakom za
dodatnu rucku (16).

3. Ukljucite uredaj (pogledajte Ukljucivanje i
iskljucivanje, P. 107).

4. Postavite uredaj sa prednjim delom
osnovne ploce (8) na radni predmet.

5. Secite umerenim pritiskom unapred -
nikada unazad.

Secenje (sa vodilicom)

NAPOMENA! Vodilica nije uklju¢ena u obimu

isporuke, ali je opciono raspoloziva (npr.

Parkside PTSZ 70 A1).

4\ UPOZORENJE! List testere ne sme da

dodiruje radni predmet prilikom ukljucivanja.

Secenje pod pravim uglom

1. Postavite Sinu vodice sa crnim gumenim
rubom nadole na radni predmet.

2. Fiksirajte vodilicu na radni predmet.

3. Postavite uredaj sa Zlebom (40) na
vodilicu.

4. Zavrnite oba vijka za podeSavanije (9),
tako da uredaj nesmetano klizi, bez
zveckanja.

5. Drzite uredaj obema Sakama, jednom
Sakom za rucku (3) i drugom Sakom za
dodatnu rucku (16).

6. Ukljucite uredaj (pogledajte Ukljucivanje i
iskljucivanje, P. 107).

7. Postavite uredaj sa prednjim delom
osnovne ploce (8) na radni predmet.

8. Secite umerenim pritiskom unapred —
nikada unazad.

Rezovi pod uglom do 45°

1. Postavite Sinu vodice sa crnim gumenim
rubom nadole na radni predmet.

2. Fiksirajte vodilicu na radni predmet.

3. Postavite uredaj sa zlebom (40) na
vodilicu.

4. Podesite Zeljeni ugao reza (Kosi rezovi,
P. 105)

5. Drzite uredaj obema Sakama, jednom
Sakom za rucku (3) i drugom Sakom za
dodatnu rucku (16).
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6. Ukljucite uredaj (pogledajte Ukljucivanje i
iskljucivanje, P. 107).

7. Postavite uredaj sa prednjim delom
osnovne ploce (8) na radni predmet.

8. Secite umerenim pritiskom unapred —
nikada unazad.

Predbiranje broja obrtaja

Pre pokretanja uredaja, pomocu
( tastera za broj obrtaja (32) moze da
se izabere jedan od stepena broja

obrtaja u praznom hodu ili ECO
rezim rada.

Ukljucéivanje i isklju€ivanje

Ukljucivanje

1. Umetnite akumulator (37) u uredaj.

2. Pritisnite i drzite zaklju¢avanje napajanja
(1.

3. Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (2) i drzite ga pritisnutim.
LED radno svetlo (44) svetli.

4. Sacekajte da uredaj dostigne svoj pun
broj obrtaja.

Iskljuc¢ivanje

1. Otpustite prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljuc¢ivanje (2).

Radno LED svetlo se gasi nakon otprilike
10 sekundi.

2. lzvucite list testere iz reza tek kada se
zaustavi.

3. lzvadite akumulator (37) iz uredaja kada
ostavljate uredaj bez nadzora ili kada
zavrsite posao.

Indikator optereéenja

Opterecenje uredaja se tokom rada prikazuje
pomocu indikatora stanja napunjenosti (38).

Opterecéenje LED lampice

nisko zelene LED lampice
svetle

srednje zute LED lampice
svetle

visoko crvene LED lampice
svetle

Indikator preopoterecéenja

Indikator preoptere¢enja (33) pokazuje
kada postoji opasnost da se pricini Steta
na uredaju. Uredaj se zatim automatski
iskljucuje.

Transport

Napomene

e [skljucite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e |zvadite akumulatore iz uredaja.

¢ Vodite racuna da zastititni poklopac (21)
potpuno pokriva list cirkularne testere
(22).

e Uvek nosite uredaj za rucku (3) ili koristite
kofer za Guvanje koji spada u obim
isporuke (20).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju

i ¢iscenju. Iskljucite uredaj i uklonite

akumulator (37).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji

nisu opisani u ovom uputstvu, treba da

obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciséenje

A\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za Ci§éenje, odn. rastvarace.

e (QOdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek cisto. U tu
svrhu, koristite vliaznu krpu ili Cetku.

e PokusSajte da ocistite smolaste povrsine
dobro iscedenom, vlaznom, mlakom
krpom. Vodite ra¢una da te¢nosti
ne dospeju u unutradnjost uredaja!
Alternativno, mozete da koristite posebno
sredstvo za &iSc¢enje (rastvara¢ smole)

ili viSenamenski sprej. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene
proizvodaca posebnog sredstva za
CiSc¢enje/viSenamenskog spreja.

o 4\ OPREZ! Telesne povrede! Ogistite
zastitni poklopac od nagomilanih
ostataka od secenja, jer bi u suprotnom
moglo doéi do smetnji u funkcionisanju
zastitnog sistema. Po moguéstvu obavite
¢iséenje komprimovanim vazduhom. U tu
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svrhu, koristite odgovarajucu zastitu za
oci i disajne organe.
Ciséenje lista kruzne testere
Alati moraju redovno da se iste. Delovi alata
od legura lakog metala, npr. smole, smeju da
se Ciste samo rastvarac¢ima koji ne utiCu na
mehanicka svojstva ovih materijala.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Odrzavanje listova kruzne testere
QOdrzavanje i promene na listovima

kruzne testere bi trebalo da vr§i samo
struénjak, odnosno osoba sa stru¢nim
obrazovanjem i iskustvom, koja je upoznata
sa zahtevima konstrukcije i dizajna, kao i sa
potrebnim stepenima bezbednosti.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (Cisto

® suvo

e zasticen od praSine

e U isporuc¢enom koferu za uvanje (20)

e van domasaja dece

Uredaji sa akumulatorom:

e Temperatura skladistenja za akumulator
i uredaj iznosi izmedu 15 °C i 25 °C.
Izbegavajte ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladiStenja. Ovo
moze da dovede do gubitka snage
akumulatora ili oSte¢enja akumulatora.

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja (npr. preko zime)
(postujte zasebno uputstvo za upotrebu
akumulatora i punjaca).

Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin.

hi¢

Ne bacajte elektricne uredaje u
kuc¢ni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim
i elektronskim uredajima:

Potrosaci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv na¢in

Ne bacajte akumulator u kuc¢ni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Osteéeni
akumulatori mogu da ugroze Zivotnu
sredinu i VasSe zdravlje, kada cure
otrovne pare ili te¢nosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istroSene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

e Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanicko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

e |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e (QOdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e (Odlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

e Osteceni akumulatori

Posebno paZzljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

¢ Ne dirajte oStecene akumulatore golim
rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oSte¢ene akumulatore
pojedinacno u nezapaljivu posudu koja
moze da se zaklju¢a i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e QOdnesite oStecene akumulatore na
sabirno mesto kod struénog osoblja.

Li-lon
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Kako izjaviti reklamaciju? e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
. e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Molimo Vas: Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
* da pozovete korisniCki servis: molimo da sacuvate fiskalni raéun i date ga
0800 801 807 na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 111

Lidl i proizvodac nisu u mogucénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nasSe Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz. br. Ime Naredba br.
17 Redukcioni element 91110340
18 Paralelni grani¢nik 91110345
22 List testere 13800416

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku ruéna kruzna testera

Model: PPHKSA 40-Li B2

Serijski broj: 000001-035300

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-5:2014 « EN 847-1:2017
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN 62471:2008 ¢ IEC 62471:2006 (First Edition)

Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » EN 301 489-17 V3.3.1:2024
e EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

28.12.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobi¢ajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje

na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije kori§éen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne
svrhe.
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9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku ru¢na kruzna testera

Model: PPHKSA 40-Li B2
IAN/Serijski broj: 506403_2507/000001-035300
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog rac¢una

Uvorzi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com
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Cuprins IMportator..........coceeieeiienieeeceece, 128
Introducere 113 :le:e de schln.ﬂ? $|Ia::c:sorln|.....t.....-..d...... 128
i p—y raducerea originalului declaratiei de

Ut|||z.area prevzvazuta........". ..................... 113 conformitate UE 128
Furnitura livratd/accesofii..................... 114 N
Prezentare generald...............oowveoreeeen. 114 Reprezentare explodata..........ccccurrrinanees 219
Descrierea functionarii..........ccccceeveene 114
Date teNNICe. ....vvvvveereeeeereerrrssss s 114 Introducere
Indicatii de siguranta..........cccocerererennene 115 Felicitéri pentru achizitionarea noului dum-
Semnificatia indicatiilor de siguranta... 115 neavoastra ferastrau circular cu acumula-
Pictograme si simboluri.............cc....... 116 tor (numit in continuare aparat sau scula
Avertismente generale de siguranta electrica).
pentru unelte electrice............cccc.c..... 116 V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
Instructiuni de siguranta pentru ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
ferastraie circulare 119 productiei cu privire la calitate si a fost supus
Riscuri reziduale..........cccceeeceeeiiieennnns 120 unui control final. Capacitatea de functionare
Pregitirea 120 a aparatului dumneavoastra este asadar asi-
Elemente de comanda......................... 120 gurata.

Montarea si demontarea panzei de
ferastrau.......cocoeviiiiiiiiie 121

Utilizarea limitatorului paralel .. 121 Instructiunile de utilizare sunt parte com-
Verificarea functionarii capacului de ponenta a acestui aparat. Acestea contin
protectle ............................................... 122 |nd|cat|| importante referitoare la sigu_
Reglarea adancimii de taiere................ 122 ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Taieri obliCe......covueeiiiiieieeeee e 122 Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Sursi externd de aspirare a prafului.... 122 Familiarizati-va cu elementele de operare si
Verificarea stirii de incércare a utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
ACUMUIALOTUIUL e v 123 buie utilizat numai conform descrierii si pen-
Tncdrcarea acumulatorulUin... e eeeoeeenn.. 123 tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu

grija aceste instructiuni de utilizare si predati

Functionarea " 123 aparatul catre terti insotit de toate documen-
Introducerea si scoaterea tele.
acumulatorulUi.......c.ceeveereeeieecceeenen, 123
Indicatii privind taierea cu ferastraul.... 123 Utilizarea prevazuta
Preselectarea turatiei...........oceueverene. 124  Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-
Pornirea Si Oprirea........ccoeveeeeeeuenennns 124 toarele utilizari:
Indicator de Sarcind.............cccveveeeeee.. 124  * Taierea cu ferastraul a materialului plastic,
a lemnului si a materialelor usoare pentru
Transport 124 constructii in conditii stabile
Curétarea, intretinerea si o Taierea cu ferdstriul pentru tdieturi drep-
depozitarea 125 te, precum si taieturi oblice (numai lemn si
purétarea ............................................. 125 material p|a3tic) péné la 45°
lntret,inere ............................................. 125 ° Functionare numaiin Tncéperi uscate.
g;"fgeutlg‘frea panzei de ferastrau Respectati indicatiile privind tipuri de panze

de ferastrau.

Depozitarea Orice alt4 utilizare nespecificatd in mod ex-
Eliminarea/protectia mediului................ 125 plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
Eliminarea ecologica a reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
acumulatorilor.........eueeeeerieee e, 126 or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
Service 126 lui. pperatgrul sau .utilizatorul aparatului es-
: te raspunzator accidentele sau daunele pro-
Garantie......coooeeerieeeeee e 126 L
R i ti . 197 duse altor persoane sau proprietatii acesto-
EPAAYIE-SEIVICE. ... ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
Service-Center........cceevceeeeiieeeeiiennns 127
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niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Ferastrau circular manual, cu acumulator
e 1 Panza de ferastrau (premontat)

e 1 Cheie hexagonala interioara (depozitate
pe aparat)

Reductie

Limitator paralel

Valiza de transport

Traducere a instructiunilor originale
Acumulatorul si incarcatorul nu sunt in-
cluse in volumul ofertei.

Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata si din
spate.

Blocare cuplare

intrerupétor de pornire/oprire
Maner

Marcaj de citire (Adancime de taiere)
Scala (Adancime de taiere)
Cheie hexagonala interioara
Parghie (Adancime de taiere)
Talpa

Suruburi de reglare

Prindere (Limitator paralel)
Surub de fixare (Limitator paralel)
Marcaj de citire (Unghi de taiere)
Scala (Unghi de taiere)

Surub de fixare (Unghi de taiere)
Blocare ax

Maner suplimentar

Reductie

Limitator paralel

Scala (Limitator paralel)

Valiza de transport

Capac de protectie

1
2
3
4
5
6
7
8

NN -4 4 4 4 a4 4 a4 a4 o
- O © 0O N O U WN -2 O O

-
-
H

22 Panza de ferastrau

23 Flansa de fixare

24 Surub de prindere

25 Parghie de retragere

26 Surub de fixare (Unghi de taiere)
27 Sageata sens de rotatie

28 Suport de acumulator

29 Dispozitiv de evacuare a aschiilor
30 Indicator stare de incarcare la aparat
31 Afisaj ECO

32 Tasta de turatie

33 Indicator de suprasarcina

34 Tasta (Indicator stare de incarcare la
aparat)

35 incarcator
36 Deblocare-acumulator
37 Acumulator
38 Indicator stare incarcare
39 Tasta (Indicator stare incarcare)
40 Canelura
41 Buton de reglare
(Fig. A)
42 Flansa de prindere
(Fig. C)
43 Crestatura de ghidare (0°; 45°)
44 Lampa LED de lucru

Descrierea functionarii

in cazul unui ferastrau circular, panza de
ferastrau circular taie prin miscare de rotatie.
Adancimea de taiere si unghiul de taiere sunt
reglabile.

Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice

Ferastrau circular manual, cu acumulator
PPHKSA 40-Li B2
Tensiune nominala U ............ 40V (2x20 V) =
Greutate (fara acumulatori) ................ ~4,0 kg
Turatie la mersul in gol ng
Adancime de taiere
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Temperatura ........cccoccvveeeceeneeiiieeen. <50 °C
- Proces de incarcare ........ccccceeueeee 4-40 °C
- Functionarea ... 4-50 °C
— Depozitarea ........cccecveeieiriieriinennn. 15-25 °C

Acumulator PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

— banda de frecventa ........ 2400-2483,5 MHz
— transmite putere .......cccccvveeeeennnne <20 dBm
Nivel de presiune acusticé (Lpa)
......................................... 91,7 dB; Kpa=3 dB

Nivel de putere acustica (Lya)

—masurat ......ccoeeeeneeennen. 99,7 dB; Kyya=3 dB
Vibratie (ap)

- Maner ......ccceeeeennne. 0,895 m/s? K=1,5 m/s?
- Maner suplimentar . 0,877 m/s?; K=1,5 m/s?
Panza de ferastrau .......ccccevemennnns PSB 24 zZ
Fabricat in conformitate cu EN 847-1:2017
Cerc de taiere .....ccoceeeeeeecrveeenennnn. 2 190 mm
Latime de taiere ......ccccoeeeiieeiieenne 1,45 mm
Grosime disc-suport dinti de ferastrau
............................................................ 1,0 mm
AlEZA] ..veieeieeeeeeeeee e @ 30 mm
Turatie Maxima ............cooveeeeeeerne 8040 min~"
Numarul dintilor ........ceeeeriiiieeeeeee 24

Panza de ferastrau este potrivita pentru ur-
matoarele materiale: lemn

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.
Valoarea totala specificata a vibratiei si valo-
area specificata a emisiei de zgomot a fost
masurata in conformitate cu o procedura de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei scule electrice cu o alta
unealta. Valoarea totala specificata a vibrati-
ei si valoarea specificatd a emisiei de zgomot
poate fi utilizata si pentru estimarea prelimin-
ara a incarcaturii.

A AVERTIZARE! Emisiile de vibratii side
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizatd, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evalua-
re a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate

in considerare toate partile ciclului de ex-
ploatare, de exemplu momentele in care scu-

la electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplatd, functioneaza fara sarcina).

X20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Este interzisa utilizarea aparatului cu urmato-
arele acumulatoare: Smart PAPS 2012 A1

Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoa-

re: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

A AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatamare corporald grava sau
deces.

A AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daci nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporald uso-
ard sau moderata.
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OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri

Pictograme pe aparat

& Cititi instructiunile de utilizare

©m  Dimensiuni pentru panza de
»m  ferastrau adecvata

©

1

Jo2.6 mm /0

7 Adancime de taiere 0°

= Adancime de taiere 45°

A

wewe - AdAncime de taiere 48°

Sensul de rotatie

e
E Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

moOu Indicator stare incarcare

Tasta de turatie

Ecao| Afisaj ECO

Indicator de suprasarcina

Afisaj (nivel)

Pictograma panza de ferastrau

@ Cititi instructiunile de utilizare

@ Se va utiliza protectie pentru auz

Se va utiliza protectie pentru ochi
Se va utiliza masca

Nu utilizati panze de ferastrau defec-

te.

A ~>  Sensul de rotatie

Se vor utiliza manusi de protectie

S

(.\.P Potrivit pentru ferastraul circular por-
AR\ tabil

S

—, lemn
Z

4

\

N
AN

Pictograme din instructiunile de utilizare

Se vor utiliza manusi de protectie

S

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

A\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,,unealta electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
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b)

c)

e)

c)

pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
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d)

b)

conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepértati orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele in miscare.

in cazul in care sunt previzute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de incarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
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unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

UTILIZAREA S| iINGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-

ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-1 departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

in conditii de utilizare incorecta, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

SERVICE

Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.
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Instructiuni de siguranta pentru
ferastraie circulare

Proceduri de taiere

4\ PERICOL! Tineti mainile la distanta
de zona de taiere si de lama. Tineti a
doua mana pe manerul suplimentar
sau pe carcasa motorului. Daca ambele
maini tin ferastraul, acestea nu pot fi taia-
te de lama.

¢ Nu ajungeti sub piesa de lucru. Apara-
toarea nu va poate proteja de lama aflata
sub piesa de lucru.

¢ Reglati adancimea de taiere in functie
de grosimea piesei de lucru. Mai putin
de un dinte complet al dintilor lamei tre-
buie sa fie vizibil sub piesa de lucru.

¢ Nu tineti niciodata piesa de lucru in
maini sau peste picior in timp ce tai-
ati. Fixati piesa de lucru pe o platforma
stabila. Este important sa sprijiniti corect
piesa de lucru pentru a minimiza expune-
rea corpului, blocarea lamei sau pierderea
controlului.

¢ Tineti unealta electrica de suprafetele
de prindere izolate, atunci cand efec-
tuati o operatiune in care accesoriul de
taiere poate intra in contact cu cabluri-
le ascunse. Accesoriul de taiere care in-
tra in contact cu un cablu ,sub tensiune"
pot face ca partile metalice expuse ale
uneltei electrice sa fie ,,sub tensiune" si
acest lucru poate provoca un soc electric
operatorului.

e Cand taiati, folositi intotdeauna un
opritor de taiere sau un ghidaj de mar-
gine dreapta. Acest lucru imbunatates-
te acuratetea taierii si reduce sansele de
blocare a lamei.

¢ Folositi intotdeauna lame cu dimensiu-
nea si forma corecta (diamantata ver-
sus rotunda) a gaurilor de la axul arbo-
relui. Lamele care nu se potrivesc cu fe-
roneria de montare a ferastraului vor ru-
la descentrat, ceea ce va cauza pierderea
controlului.

¢ Nu utilizati niciodata saibe sau saibe
de lama deteriorate sau incorecte. Sai-
bele de lama si surubul au fost proiectate
special pentru ferastraul dumneavoastra,
pentru o performanta optima si siguranta
n functionare.
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Recul si avertismente conexe

Reculul este o reactie brusca la o panza de
ferastrau ciobita, blocata sau nealiniata, care
determina un ferastrau necontrolat sa se ridi-
ce si sd iasa din piesa de lucru spre operator.
Cand lama este ciobita sau blocata strans
prin inchiderea taisului, aceasta se blochea-
za si reactia motorului impinge unitatea rapid
fnapoi spre operator.

Daca lama se rasuceste sau se aliniaza gresit

n timpul taierii, dintii de la marginea poste-

rioara a lamei pot sapa in suprafata superio-

ara a lemnului, determinand lama sa iasa din
taietura si sa sara inapoi spre operator.

Reculul este rezultatul unei utilizari gresite a

uneltei electrice si/sau a unor proceduri sau

conditii de operare incorecte si poate fi evita-
ta prin luarea masurilor de precautie adecva-
te, asa cum se aratda mai jos.

¢ Mentineti o prindere ferma cu am-
bele maini pe unealta electrica si
pozitionati-va corpul si bratele pentru
a va permite sa rezistati fortelor de re-
cul. Pozitionati-va corpul de o parte si
de alta a lamei, dar nu in linie cu lama.
S-ar putea ca reculul sa faca ferastraul sa
sara inapoi, dar fortele de recul pot fi con-
trolate de catre operator, daca se iau ma-
surile de precautie adecvate.

e Cand lama se blocheaza sau cand in-
trerupeti o taiere din orice motiv, eli-
berati declansatorul si tineti ferastraul
nemiscat in material pana cand lama
se opreste complet. Nu incercati ni-
ciodata sa indepartati ferastraul de
la locul de prelucrare sau sa trageti
ferastraul inapoi in timp ce lama este
in miscare, pentru ca se poate produce
un recul. Investigati si luati masuri corec-
tive pentru a elimina cauza blocarii lamei.

e Cand reporniti un ferastrau in piesa
de lucru, centrati panza de ferastrau
in taietura, astfel incat dintii sa nu fie
prinsi in material. In cazul in care o pan-
za de ferastrau se blocheaza, aceasta
poate sa se ridice sau sa aiba recul din
piesa de lucru atunci cand ferastraul este
repornit.

e Sprijiniti panourile mari pentru a mini-
miza riscul de ciobire a lamei si de re-
cul. Panourile mari au tendinta de a se in-
covoia sub propria greutate. Suporturile
trebuie sa fie plasate sub panou pe am-
bele parti, in apropierea liniei de taiere si
n apropierea marginii panoului.
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¢ Nu folositi lame tocite sau deteriorate.
Lamele neascutite sau reglate necores-
punzator produc o taietura ingusta, ceea
ce cauzeaza frecare excesiva, blocarea
lamei si reculul.

e Adancimea lamei si unghiul de regla-
re a parghiilor de blocare trebuie sa fie
fixate si asigurate inainte de a efectua
taierea. Daca reglarea lamei se schimba
in timpul taierii, aceasta poate cauza blo-
carea si reculul.

e Aveti grija sporita atunci cand taiati cu
ferastraul in peretii existenti sau in alte
zone oarbe. Lama care patrunde poate
taia obiecte care pot provoca recul.

Functia aparatorii inferioare

e Verificati inchiderea corecta a aparato-
rii inferioare inainte de fiecare utiliza-
re. Nu utilizati ferastraul daca aparato-
area inferioara nu se misca liber si nu
se inchide instantaneu. Nu fixati sau le-
gati niciodata aparatoarea inferioara
in pozitia deschis. Daca ferastraul este
scapat accidental, aparatoarea inferioara
poate fi indoitad. Ridicati aparatoarea infe-
rioard cu ajutorul manerului de retragere
si asigurati-va ca se misca liber si ca nu
atinge lama sau orice alta parte, in toate
unghiurile si la toate adancimile de taiere.

e Verificati functionarea arcului aparato-
rii inferioare. In cazul in care aparato-
area si arcul nu functioneaza corect,
acestea trebuie reparate inainte de uti-
lizare. Aparatoarea inferioara poate fun-
ctiona lent din cauza unor piese deterio-
rate, a unor depuneri gumoase sau a unei
acumulari de resturi.

e Aparatoarea inferioara poate fi retrasa
manual numai pentru taieturi speciale,
cum ar fi ,taieturile infundate” si ,taie-
turile compuse”. Ridicati aparatoarea
inferioara cu ajutorul manerului de re-
tragere si, de indata ce lama intra in
material, aparatoarea inferioara trebuie
eliberata. Pentru toate celelalte tipuri de
taiere cu ferastraul, aparatoarea inferioara
trebuie sa functioneze automat.

¢ Fiti atenti intotdeauna ca aparatoarea
inferioara sa acopere lama inainte de a
aseza ferastraul pe banc sau pe podea.
O lama neprotejata va face ca ferastraul
sa mearga inapoi, taind tot ce se afla in
calea sa. Fiti atenti la timpul necesar pen-
tru ca lama sa se opreasca dupa ce co-
mutatorul este eliberat.

Indicatii de siguranta suplimentare

e Evitati supraincalzirea varfurilor dintilor
de ferastrau.

e Atunci cand taiati plastic, evitati topi-
rea acestuia.

* Respectati adancimea maxima de taie-
re. (a se vedea datele tehnice)

e Purtati o masca de praf in timpul taierii
cu ferastraul.

e Purtati intotdeauna protectie pentru
auz!

e Utilizati numai accesoriile recomanda-
te de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivite
pot provoca socuri electrice sau incendii.

Riscuri reziduale

Si daca operati acest aparat conform preve-

derilor, exista intotdeauna riscuri reziduale.

Urmatoarele pericole pot aparea raportat la

modul constructiv si varianta de executie a

acestui aparat:

e Se pot produce vatamari oculare daca nu
se poarta ochelari de protectie adecvati.

e Afectiuni auditive, daca nu se poarta anti-
foane adecvate.

* Probleme de sanatate care rezulta din vi-
bratiile mana-brat, in cazul in care apara-
tul este utilizat pe o perioada mai lunga
de timp sau daca nu este ghidat si intreti-
nut in mod corespunzator.

e Raniri prin taiere

4\ AVERTIZARE! Pericol din cauza campu-

lui electromagnetic generat in timpul functi-

onarii aparatului. Campul poate influenta in
anumite conditii implanturile medicale ac-
tive sau pasive. Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau mortale, recoman-
dam persoanelor cu implanturi medicale sa
se consulte cu medicul lor si cu producatorul
implantului medical, inainte de a utiliza scula
electrica.

Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitdmare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.
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Blocare cuplare (1)

e Blocheaza intrerupatorul de pornire/
oprire impotriva actionarii neintentio-
nate.

e Deblocare: Apasarea

intrerupator de pornire/oprire (2)
e Pornirea: Apasarea
e Oprirea: Eliberarea

Tasta de turatie (32)

e Comutati treapta de turatie
1 2 cea mai mica treapta de turatie
6 2 cea mai mare treapta de turatie

Crestatura de ghidare (43)

e Ajuta la aceasta ghidarea dreapta a
aparatului.

e Disponibil numai pentru urmatoarele
unghiuri de taiere: 0°, 45°

Montarea si demontarea panzei
de ferastrau

o

A\ PRECAUTIE! Pericol de acciden-
tare la atingerea panzei de ferastrau.
Purtati manusi de protectie in timpul
manipularii panzei de ferastrau.

Premise

Nu folositi niciodata un disc de slefuit. Tu-
ratia si dispozitivele de siguranta ale unui
ferastrau circular nu sunt adecvate pentru
discurile de slefuit.

Selectati o panza de ferastrau adecvata in
functie de materialul care urmeaza sa fie
taiat.

Panzele de ferastrau destinate taierii lem-
nului sau a materialelor similare trebuie sa
fie conforme cu EN 847-1.

Utilizati numai panze de ferastrau cu dia-
metre, in conformitate cu inscriptiile de pe
ferastrau.

Utilizati numai panze de ferastrau cu dia-
metru maxim: 190 mm

Utilizati numai panze de ferastrau al caror
marcaj privind turatia corespunde sau es-
te mai mare decét turatia specificata pen-
tru aparatul dumneavoastra.

Marcarea vitezei minime a panzei de
ferastrau: 6000 min™

Panza de ferastrau nu are fisuri vizibi-

le. Panzele de ferastrau circular cu corp
fisurat trebuie aruncate ca rebut (nu este
permisa repararea).
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Suprafetele de prindere sunt lipsite de
murdarie, grasime, ulei si apa.

Pentru reglarea diametrului de foraj al
panzei de ferastrau circular pe diametrul
arborelui masinii trebuie folosite numai in-
ele bine montate, de ex. inele presate sau
inele fixate prin lipire. Nu este permisa fo-
losirea de inele libere.

Scula necesara

Cheie hexagonala interioara (6)

Procedura

1.
2.

Scoateti acumulatorii din aparat.

Reglati adancimea de taiere astfel incat
surubul de blocare sa se opreasca la ca-
patul superior al scalei.

Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de blocare a arborelui (15).

Slabiti surubul de tensionare (24) cu aju-
torul cheii hexagonale interioare (6). Pu-
teti elibera blocarea axului (15).

Rotiti capota de protectie inapoi cu ajuto-
rul parghiei de retragere (25) si mentineti
capota de protectie in aceasta pozitie.
Demontarea: indepértati flansa de prin-
dere si panza de ferastrau de pe flansa
de montare (42).

Montarea: Asezati panza de ferastrau pe
flansa de montare (42).

Directia de deplasare a panzei de
ferastrau trebuie sa corespunda cu di-
rectia sagetii de rotatie (27).

Lasati capota acul de protectie sa se ro-
teasca inapoi in pozitia de protectie.
Puneti flansa de prindere (23).

Partea neteda a flansei de prindere trebu-
ie sa fie vizibila.

Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de blocare a arborelui (15).

. Strangeti surubul de tensionare (24) cu

ajutorul cheii hexagonale interioare (6).
Puteti elibera dispozitivul de blocare a ar-
borelui (15).

Nu este permisa prelungirea cheii sau
strangerea cu ajutorul loviturilor de cio-
can.

Utilizarea limitatorului paralel
Limitatorul paralel poate fi montat pe ambele
laturi ale aparatului. Acesta trebuie sa treaca
cel putin prin suportul cu surub de fixare.

Montarea limitatorului paralel (Fig. C)

1.

Slabiti surubul de fixare (11), daca este
cazul.
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2. impingeti limitatorul paralel (18) in prinde-
rile (10) cu surubul de fixare (11).
3. Strangeti surubul de fixare (11).

Demontarea limitatorului paralel (Fig. C)

1. Slabiti surubul de fixare (11).

2. Trageti limitatorul paralel (18) din prinderi-
le (10).

Reglarea limitatorului paralel (Fig. C)

1. Slabiti surubul de fixare (11).

2. Reglati latimea de taiere cu ajutorul cres-
taturilor de ghidare (43).
in cazul distantelor mai mari, limitatorul
paralel este tinut doar de prinderea cu
surub de fixare.

3. Strangeti surubul de fixare (11).

4. Efectuati o taietura de proba, verificati
latimea de taiere si corectati, daca este
necesar, pozitia limitatorului paralel (18).

Verificarea functionarii capacului

de protectie

Indicatii

e Daca functionarea capacului de protectie
este defectuoasa, nu puneti aparatul in
functiune si contactati centrul nostru de
service.

o A PRECAUTIE! Capacul de protectie
(21) nu trebuie sa se blocheze. Atunci
cand parghia de retragere (25) este elibe-
ratd, capacul de protectie (21) trebuie sa
revina automat in pozitia initiala.

Procedura

1. Trageti parghia de retragere (25) a capa-
cului de protectie (21) pana la opritor.

Reglarea adancimii de taiere

Indicatii

e Puteti regla continuu adancimea de taie-
re: 0 mm-62,5 mm

* Reglati adancimea de taiere cu aproxima-
tiv 3 mm mai mare decét grosimea ma-
terialului. Prin aceasta obtineti o taietura
curata.

e Scara de reglare a unghiului de taiere se
aplica numai la taierile verticale (0°). Mariti
adancimea de taiere in mod corespunza-
tor pentru alte unghiuri de taiere.

Procedura

1. Scoateti acumulatorii din aparat.

2. Eliberati parghia de fixare (7) a reglajului
adancimii de taiere.

3. Reglati adancimea de taiere dorita pe
scala (5). Marginea superioara a marcaju-
lui de citire (4) indica valoarea setata.

4. Apasati parghia de fixare (7).

Taieri oblice

Indicatii

e Puteti regla continuu unghiul de taiere:
0°-48°

e Nu exista crestaturi de ghidare pentru un-
ghiurile cuprinse intre 0° si 45°.

e Cu cat unghiul de taiere este mai mare,
cu atat adancimea maxima de taiere este
mai mica.

Procedura

1. Scoateti acumulatorii din aparat.

2. Slabiti surubul de fixare (14, 26) pentru
reglarea unghiului de taiere.

3. Reglati unghiul de taiere dorit pe scala
(13). Marginea superioara a marcajului de
citire (12) indica valoarea setata.

4. Strangeti surubul de fixare (14, 26).

OBSERVATIE! Rotiti butonul de reglare (41)

pentru a varia limitatorul unghiului de taiere

intre 45° si 48°.

Sursa externa de aspirare a
prafului

A PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate din
cauza prafului. Praful de lemn de esenta ta-
re poate provoca cancer. Conectati aparatul
la un dispozitiv de aspirare adecvat din clasa
M.

Conectarea sursei externe de aspirare a

prafului (Fig. B)

1. Conectati un sistem de aspirare a prafului
adecvat (neinclus in livrare) cu dispoziti-
vul de evacuare a aschiilor (29).

2. Daca sursa externa de aspirare a prafului
nu se potriveste, utilizati, daca este cazul,
reductia suplimentara (17).

indepartarea sursei externe de aspirare a

prafului (Fig. B)

1. Deconectati sursa de aspirare a prafului
de la dispozitivul de evacuare a aschiilor
(29).

2. indepértati reductia (17).

122 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

LED-uri Semnificatie

rosu, oranj, verde Acumulator incarcat

rosu, oranj Acumulator partial in-
carcat

rosu Acumulatorul trebuie
incarcat

1. Apasati butonul (39) aflat langa indicato-
rul starii de incarcare (38) pe acumulato-
rul (37).
LED-urile indicatorului starii de incarcare
indica starea de incarcare a acumulatoru-
lui.

2. Incércati acumulatorul (37) daca mai este
aprins numai LED-ul rosu al indicatorului
starii de incarcare (38).

Incarcarea acumulatorului

A se vedea instructiunile de utilizare ale in-

carcatorului.

Indicatii

e |Lasati un acumulator incalzit sa se race-
asca fnaintea incarcarii.

e Nu expuneti acumulatorul la radiatia so-
lara directa sau temperaturi <50 °C un
timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in
vehicule care sunt parcate in soare.

Procedura

1. Scoateti, daca este necesar,
acumulatorul (37) din aparat.

2. Glisati acumulatorul in fanta de incarcare
a incarcatorului (35).

3. Conectati incarcatorul la o priza.

4. Dupa incheierea procesului de incarcare
deconectati incarcatorul de la retea.

5. Scoateti acumulatorul din fanta de incar-
care.

Functionarea

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

A AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un
acumulator gresit poate deteriora aparatul si
acumulatorul.

Introducerea acumulatoarelor

1. impingeti ambele acumulatoare (37)
de-a lungul sinei de ghidare in suportul
acestora (28).
Acumulatorii se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatoarelor

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (36) pe
acesta (37).

2. Scoateti acumulatoarele din suportul
acumulatorului (28).

Indicatii privind taierea cu

ferastraul

¢ Turatia maxima indicata pe scula nu tre-
buie sa fie depasita. In cazul in care este
specificat, intervalul de turatie trebuie re-
spectat.

e Lucrarile de mentenanta si modificarile la
panze de ferastrau circular trebuie sa fie
executate numai de un expert, adica de o
persoana cu formare specializata si expe-
rienta, care este familiarizata cu cerintele
privind constructia si proiectarea si cu ni-
velurile necesare de siguranta.

Taierea cu ferastraul (fara sina de ghidare)

Taierea cu ferastraul in unghi drept

1. Tineti aparatul cu ambele maini, o mana
pe manerul (3) si 0 mana pe manerul su-
plimentar (16).

2. Porniti aparatul (vezi Pornirea si oprirea,
Pag. 124).

3. Asezati aparatul cu partea din fata a
placii de baza (8) pe piesa de prelucrat.

4. Taiati cu ferastraul spre inainte cu o presi-
une moderata - niciodata inapoi.

Taieri oblice de pana la 45°

A AVERTIZARE! Deplasarea laterala in tim-

pul taierii poate cauza blocarea panzei de

ferastrau, ceea ce poate duce la recul.

1. Reglati unghiul de taiere dorit (Taieri
oblice, Pag. 122).

2. Tineti aparatul cu ambele maini, o mana
pe manerul (3) si 0 mana pe manerul su-
plimentar (16).

3. Porniti aparatul (vezi Pornirea si oprirea,
Pag. 124).

4. Asezati aparatul cu partea din fata a
placii de baza (8) pe piesa de prelucrat.
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5. Taiati cu ferastraul spre nainte cu o presi-
une moderata - niciodata inapoi.

Taierea cu ferastraul (cu sina de ghidare)

OBSERVATIE! Sina de ghidare nu este in-

clusa in volumul ofertei, dar este disponibila

optional (de ex. Parkside PTSZ 70 A1).

4\ AVERTIZARE! Panza de ferastrau nu tre-
buie sa atinga piesa de prelucrat, in timpul
pornirii.

Taierea cu ferastraul in unghi drept

1. Asezati sina de ghidare pe piesa de pre-
lucrat cu buza neagra de cauciuc orienta-
tain jos.

2. Fixati sina de ghidare pe piesa de pre-
lucrat.

3. Asezati aparatul cu canelura (40) pe sina
de ghidare.

4. Rotiti cele doua suruburi de reglare (9),
astfel incat aparatul sa alunece usor, fara
zgomot.

5. Tineti aparatul cu ambele maini, o mana
pe manerul (3) si 0 mana pe manerul su-
plimentar (16).

6. Porniti aparatul (vezi Pornirea si oprirea,
Pag. 124).

7. Asezati aparatul cu partea din fata a
placii de baza (8) pe piesa de prelucrat.

8. Taiati cu ferastraul spre inainte cu o presi-
une moderata - niciodata inapoi.

Taieri oblice de pana la 45°

1. Asezati sina de ghidare pe piesa de pre-
lucrat cu buza neagra de cauciuc orienta-
tain jos.

2. Fixati sina de ghidare pe piesa de pre-
lucrat.

3. Asezati aparatul cu canelura (40) pe sina
de ghidare.

4. Reglati unghiul de taiere dorit (Taieri
oblice, Pag. 122)

5. Tineti aparatul cu ambele maini, o mana
pe manerul (3) si 0 mana pe manerul su-
plimentar (16).

6. Porniti aparatul (vezi Pornirea si oprirea,
Pag. 124).

7. Asezati aparatul cu partea din fata a
placii de baza (8) pe piesa de prelucrat.

8. Taiati cu ferastraul spre inainte cu o presi-
une moderata - niciodata inapoi.

Preselectarea turatiei

Pornirea si oprirea

Pornirea

1. Introduceti acumulatorul (37) in aparat.

2. Apasati si mentineti apasata blocarea
cuplarii (1).

3. Apasati si mentineti apasat intrerupatorul
de pornire/oprire (2).

Lumina de lucru cu LED (44) lumineaza.

4. Dupa pornire, asteptati pana cand apara-
tul isi atinge turatia maxima.

Oprirea

1. Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire
2.

Lampa de lucru cu LED se stinge dupa
cca 10 secunde.

2. Scoateti panza de ferastrau din decup-
aj numai dupa ce aceasta s-a oprit com-
plet.

3. Scoateti acumulatorul (37) din aparat,
daca lasati aparatul nesupravegheat sau
ati terminat lucrul.

Butonul de turatie (32) poate fi uti-
lizat pentru a selecta unul dintre ni-
velurile de turatie sau modul ECO,
fnainte de a porni aparatul.

Indicator de sarcina

in timpul functionarii, sarcina pe aparat es-
te indicata prin intermediul indicatorului starii
de incarcare (38).

Sarcina LED-uri

redus LED-urile verzi lumi-
neaza

mediu LED-urile galbene lu-
mineaza

ridicat LED-urile rosii lumi-

neaza

Indicator de suprasarcina

Indicatorul de suprasarcina (33) indica daca
aparatul este in pericol de a fi deteriorat.
Aparatul se opreste apoi automat.

Transport

Indicatii

e Opriti aparatul.

e Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.

e Scoateti acumulatorii din aparat.
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e Asigurati-va ca capacul de protectie (21)
acopera complet panza ferastraului circu-
lar (22).

e Transportati intotdeauna aparatul de ma-
ner (3) sau folositi geanta de depozitare
(20) inclusa in livrare.

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opiriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (37).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

A\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-

ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

e Tncercati si curatati suprafetele rezinifica-
te cu o cérpa bine stoarsa, umeda si cal-
duta. Asigurati-va ca nu patrunde lichid in
interiorul carcasei! Alternativ, puteti utiliza
un detergent special (dizolvant de rasina)
sau multispray. Respectati instructiunile
de siguranta si indicatiile producatorului
agentului special de curatare/multispray-
ului.

e A PRECAUTIE! Daune asupra persoa-
nelor! Curatati capacul de protectie de ru-
megusul acumulat, in caz contrar acesta
ar putea afecta functionarea sistemului de
protectie. In cel mai bun caz, utilizati aer
comprimat pentru curatare. Folositi pro-
tectie adecvata pentru ochi si caile respi-
ratorii.

Curatarea panzei de ferastrau circular

Sculele trebuie curatate in mod regulat.
Partile de scule fabricate din aliaje usoare
pot fi curatate, de exemplu, de rasina, numai

cu solventi care nu afecteaza proprietatile
mecanice ale acestor materiale.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Intretinerea panzei de ferastrau
circular

Lucrarile de mentenanta si modificarile la
panze de ferastrau circular trebuie sa fie exe-
cutate numai de un expert, adica de o per-
soana cu formare specializata si experien-
ta, care este familiarizata cu cerintele privind
constructia si proiectarea si cu nivelurile ne-
cesare de siguranta.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-

le:

e curat

la loc uscat

protejate impotriva prafului

in valiza de transport inclusa in livrare (20)

n afara zonei de actiune a copiilor

Aparate cu acumulator:

e Temperatura de depozitare pentru acu-
mulator si aparat este cuprinsa intre
15 °C si 25 °C. Pe perioada depozitarii,
evitati temperaturile extreme. Din cauza
acestora, acumulatorul poate pierde din
putere sau poate fi deteriorat.

e inainte de o depozitare pe timp indelun-
gat (de ex. peste iarna), scoateti acumu-
latorul din aparat (respectati manualul se-
parat de operare pentru acumulator si in-
carcator).

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

hi¢

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.
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Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice
intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nald, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ecologica a acumula-

torilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul

menajer, in foc (pericol de explozie)

sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca

se emana sau se scurg vapori sau li-

chide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

* Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

¢ Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

® |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

e Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

Li-lon

e Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!

e Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o pungé de plastic.

e Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.

Service

Garantie

Stimata clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 5 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de cinci ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de cinci ani si
sd se descrie pe scurt in scris, in ce consta
defectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui In stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.
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Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Panza
de ferastrau) sau pentru deteriorari la piese
fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru

a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 506403_2507) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e 1n cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizatda dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres

sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
506403_2507.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
in mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center
Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 506403_2507
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Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii
Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-

me Tn timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 127

Poz. nr. Denumire Nr. de coman-

da
17 Reductie 91110340
18 Limitator paralel 91110345
22 Panza de ferastrau 13800416

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Ferastrau circular manual, cu acumulator
Model: PPHKSA 40-Li B2
Numarul de serie: 000001-035300
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)
Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase n echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014 « EN 847-1:2017

EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018

EN 62471:2008 ¢ IEC 62471:2006 (First Edition)
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
e EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GERMANIA

28.12.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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[MNo3ppasneHus 3a Nnokynkara Ha Bawwus HoB
aKyMynaTtopeH LUMpKynsp (HapyuyaH no-gosny
YPeL VN eNeKTPONHCTPYMEHT).

Bvie cTe n36panu eauH BUCOKOKa4eCcTBeH
ypepn. Toan ypeq e 6un nposepsiBaH OTHOCHO
Ka4eCcTBOTO MO BPeMe Ha NPON3BOACTBOTO

1 e 6Un NoANIoXKEH Ha KpanHa nposepka. Mo
TO3M Ha4YMH pyHKLMoHanHoCTTa Ha Bawms
ypepn e rapaHTipaHa.

iNe,

PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTauys € Hepas-
[erHa 4acT OT To31 ypef. To CbbpiKa Bax-
HUW yKa3aHus 3a 6e3onacHocTTa, yroTpebara
1 N3XBBLPJISHETO Ha ypepda. [poyeTeTe BHU-
MaTenHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTauys.
3anosHariTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasfieHue un
npasunHaTa ynotpeba Ha ypepa. /snons-
BaliTe ypeaa camo KakTo € OrnmcaHo 1 3a no-
COYeHUTe 0651acT Ha NpuoXKeHue. MNasete
fobpe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraumst n
npepariTe BCUYKN [OKYMEHTU 3ae[HO C ype-
[a npv npenpegasaHeTo My Ha TPeTU nuua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHue

YpenbT e npegHasHayveH equHCTBEHO 3a

cnefHNTE NPUNOXEHNS:

e PsAsaHe Ha nnacTmaca, AbpBO U Niekn Ma-
Tepuanu ¢ rKcrnpaHa onopa

* PszaHe Ha NpaBu Cpe30Be, KaKTo U 3a
cpesoBe go 45° (camo obpBO 1 NnacTma-
ca)

e Ekcnnoartauusi camo B CyXu NOMELLEHNS.

CnasBaiiTe ykasaHusita 3a OTAENHNUTE BMOO-

BE HOXKOBE 3a NPOGOAHN TPUOHMW.
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Bcska pgpyra ynotpe6a, KosiTo He e foryc-
HaTa U3pn4HO B TOBA PBKOBOACTBO 3a EKC-
nnoarauusi, MoXe Aa npeacrasnssa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a noTpebutens n gosene
o weTtun no ypepa. OnepatopbT unm noTpe-
6UTeNAT Ha ypeaa e OTrOBOPEH 3a 3/10M0-
JNYKU AW LLETUN 32 JpYyrv nuua nnm TaxHaTa
COBGCTBEHOCT. YpenbT € npefHasHayeH 3a
OEeNHOCTN TUN ,AoMalleH MancTop“. Ton He
€ KOHCTPYUpaH 3a NpoMuLLeHa ynoTpeba.
Mpu KomepcnanHa ynotpeba, rapaHumsTa e
HeBanugHa. [ponsBoanTeNsT He HOCK OTTO-
BOPHOCT 3a LeTu B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He Mo npegHasHa4eHye un HenpasuiHoO 06-
crny>KBaHe.

OkomnnekToBKa Ha goctaBkara/
npuHagne>xxHocTtu

PasonakoBaliTe ypega 1 npoBepeTe OKOMM-
NleKTOBKaTa Ha focTaBkara.

M3xBbpneTe onakoBbYHWSI MaTepuas no
NOAXOASLL, HAYH.

° AKyMynaToOpeH LMPKYNSpeH TPUOH

e 1 HoxxoBka (MOHTVpaH NpeaBapuTesiHO)
e 1 Kntoy ¢ BbTpeLLEH LLIECTOCTEH (Mpubpa-
HW B ypena)

Penyuupaly enemeHT

YcnopegeH orpaHnynTen

Kydap 3a cbxpaHeHune

MpeBoa Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLUMS
AKyMynaTopbT M 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
He ca BKJIloYeHU B 06XxBaTa Ha AOCTaBKa-
Ta.

Mperneg

MN306paxeHusiTa Ha ypeaa e
HamepuTe BbPXY NpeaHaTa u
3afHaTa pasrbBally ce cTpa-
HULINA.

1 BnoknpoBKa CpeLLy BKto4BaHe

2 [peBknto4BaTen 3a BKIOYBaAHE/U3K-
noYBaHe

3 PbKkoxBaTtka

N

3Hak 3a oT4YMTaHe Ha NokasaHusiTa Ha
n3mepsarenHus ypeg (OvnbounHa Ha
psizaHe)

Ckana (Obn6o4ynHa Ha psizaHe)
Kntoy ¢ BbTpeLLEH LLIECTOCTEH
NocT (Obn6o4nHa Ha psizaHe)
OcHoBHa nnoya

Perynupalin BuHTOBE

Obprxay (YcnopeneH orpaHnm4mTen)

O © 00 N O O
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durkeupall, BUHT (YcnopeneH orpaHun-
yuTen)

3Hak 3a oTYMTaHe Ha NnokasaHusiTa Ha
nsmepsartenHus ypeq, (broen Ha psisa-
He)

Ckana (brbn Ha psizaHe)
Pukenpall, BUHT (brbi Ha psizaHe)
3acTonopsiBaHe Ha WnuHaena
[onbnHuTenHa pbkoxeaTka
Penyumnpall enemeHT

YcnopegeH orpaHuynTen

Ckana (YcnopeggeH orpaHuynTen)
Kydap 3a cbxpaHeHve
MpennaseH kanak

Ho>xoBka

3Bararaiy pnaHew,

3aTaraly BUHT

JlocT 3a n3gbpnBaHe Hasag
Purkenpall, BUHT (brbi Ha psizaHe)
CTpenka 3a nocokara Ha BbpTeHe
Obp>xay 3a akymynatop

M3xop 3a CTbproTuHn

MHOvkaTop 3a CbCTOSHUETO Ha 3a-
pexxpaHe Ha ypena

Mngnkatop ECO

ByToH 3a o6opoTute

MHaoukaTop 3a npeToBapBaHe

ByToH (MIHguKaTop 3a CbCTOAHNETO Ha
3apexkaaHe Ha ypepaa)

3apsigHO yCTPONCTBO

ByToH 3a gebnoknpaHe Ha akymynaro-
pa

AKymynaTop

MHOvkaTop 3a CbCTOSHUETO Ha 3a-
pexxpaHe

ByToH (MIHguKaTop 3a CbCTOAHNETO Ha
3apexxgaHe)

XKneb
ByToH 3a HacTpoika

(dwur. A)

42

MNoemaly, hnaHely

(dwur. C)

43
44

HanpaensBaLy »xne6 (0°; 45°)
CeeTognogHa paboTHa cBeTMHa
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OnucaHue Ha beHKLWIVITe

Mpu LMPKYNSPHUTE TPUOHN LMPKYSIsipHaTa
HOXXOBKa pexe KaTto ce BbpTu. Jbn6oymnHa-
Ta Ha psisaHe 1 bIrb/IbT Ha psidaHe ce pery-
nvpar.

DYHKLUMATA HA KOHTPOSTHUTE eNEMEHTH Lie
OTKpVETE B CliefBalLuTe OnmcaHus.

TexHunyeckun AaHHWN

AKyMynaTopeH LMpPKyNsipeH TPUOH
PPHKSA 40-Li B2
HomunHanHo HanpexkeHne U . 40V (2x20 V) =
Terno (6e3 akyMynaTopu) ........cccceeen.e ~4,0 kg
Ypenao6opoTu Ha npaseH xog ng 6000 min™
Obn6o4mHa Ha psizaHe

=0 62,5 mm
— A5 s 46,8 mm
=48 e 44,1 mm
HaknoHeHo pssaHe .... 0°-48°
TeMMNepaTyPa .....cccoevvervreesreeireeseeeeeen <50 °C
— MNpoLec Ha 3apPEXAAHE ......ceeeveennne 4-40 °C
— EKCNNoaTaumst ....cccvveeeeeeeeecrreeennn. 4-50 °C
— CBbXPaHEHUE .....eeevrieiiciieeeee 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart 6atepusi
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

— YecToTHa JIeHTA ............. 2400-2483,5 MHz
— npegaBaHa MOLLHOCT ....cceeeeveenees <20 dBm
HnBO Ha 3BYKOBO HansiraHe LpA
......................................... 91,7 dB; Kpa=3 dB

HnBo Ha 3ByKOBa MOLUHOCT Ly

— U3MEPEHO ....eeveeereenns 99,7 dB; Kya=3 dB
Bubpauun ap
- PbKoXBaTKa ........... 0,895 m/s?; K=1,5 m/s?

— JonbnHutenHa pbkoxsaTtka
................................... 0,877 m/s?; K=1,5 m/s?
HoxxoBka PSB 24 Z

MpounsBeneHo B cvoTBeTCTBME C EN
847-1:2017

Kpbr 3a pA3aHe ......ccoccveeieerieenee. @ 190 mm
LLinpuHa Ha pA3aHe ................ ... 1,45 mm
[ebenvHa Ha OCHOBHUSA OUCK ............ 1,0 mm
OTBOP -eeiveeireeiee st @ 30 mm
MakcumasnHn 060POTH .........cc..e. 8040 min_1
Bpon Ha 3bOUTE ...cccceeeeeiieeeiiee e 24

Ho>xoBKaTa e noaxofsiia 3a cregHnTe Ma-
Tepvanu: obpBo

CTOHOCTWTE Ha LyMa 1 BUbpauumuTe ca on-
peneneHn criopes HOPMUTE 1 NMPEAnUCaHs-
Ta B feknapauusita 3a CbOTBETCTBYE.

[Moco4eHaTa obLa CTOMHOCT Ha B1ubGpauumTe
1 noco4yeHaTa CTOMHOCT Ha LLyMOBUTE eMu-
CUM ca U3MEPEHN Mo CTaHAAPTU3MPaH METOf,
Ha nsnuTBaHe 1 Morar Ja 6bAar UsnonssaH
3a cpaBHEHUE Ha efViH eIeKTPUYECKUN NHCT-
pyMeHT ¢ apyr. MocoyeHaTta obLua CTONHOCT
Ha BUGpaumuTe 1 Nnoco4eHarTa CTOMHOCT Ha
LLIYMOBMTE EMUCKN MOXE CbLLO Aa Ce N3nos-
3Ba 3a npegBapuTesiHa oLeHKa Ha HaToBap-
BaHeTO.

A NPEAYNPEXXAEHUE! EMncuunte Ha
BrbpauumTe 1 WymMma no BpemMe Ha AencTsu-
TenHarta ynotpeba Ha enekTPOUHCTPYMEH-
Ta Morat fia ce pasfinyasar OT NoCOoYEeHN-
Te CTOMHOCTV B 3aBUCKMOCT OT Ha4nHa, no
KOWTO Ce U3Non3sa efeKTPONHCTPYMEHTbT.
Heobxoanmo e fa ce onpepensaTt Npepox-
paHWTeNIHN MepKM 3a 3alumTa Ha o6CryKBa-
LLIOTO NLle Bb3 OCHOBA HATOBapBaHETO C
B1bpauun npy gencrTeutenHa ynorpeba (Tyk
cnepsa fa ce B3emar Nnog, BHUMaHue BCuY-
K1 eTanv Ha paboTHUSI LUKB, Hanp. Bpeme,
B KOETO eNIeKTPNYECKUAT NHCTPYMEHT € 13-
KItOYEH, U Bpeme, KoraTo € BKJIIOYEH, HO pa-
60Tu 6e3 HaToBapBaHe).

X20V TEAM

YpepnbT e yacT ot cepuaTa X 20 V TEAM u
MOXKe [a ce 13nonssa ¢ 6arepun oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepumn ot
cepusita X 20 V TEAM Tpsbea fa ce 3apex-
JaT camo CbC 3apsaHU YCTPOCTBa OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

Mpenopvusame Bu aa nanonssare To-

31 ypeq, caMo CbC CNefHUTe akymyna-
TopHN 6atepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1
M3nonseaHeTo Ha yCTPONCTBOTO CbC
cnefjHuTe akymynaTtopu e 3abpaHeHo:

Smart PAPS 2012 A1

MpenopbvyBame Bu ga 3apexpare Te3n aky-
MynaTopHu 6aTepun CbC CnefHUTe 3apsaf-
Hu ycTporicTea: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHn4Yeckn xapakTepucTukn Ha 6atepusita
1 3apsgHOTO YCTPOMCTBO: BuxxTe oTAENHOTO
PBKOBOACTBO.

YkasaHusa 3a 6e3onacHocCT

Tosaun pasgen onrcsa OCHOBHUTE yKasaHus
3a 6€30MacHOCT MPU U3MON3BAHETO Ha ype-
na.
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A NPEAYNPEXAEHUE! HapaHsBaHus Ha
Xopa 1 MaTepuasHu LWeTy nopagun Henpa-
BUMHO 60opaBeHe C akymynaropHara 6are-
pusi. CnassaiiTe ykasaHusita 3a 6e3onac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npasus-
Ha ynoTpeba, MoOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO
3a ekcrnnoaraums Ha akymynaTopHara 6a-
Tepus 1 3apsSAHOTO YCTPONCTBO OT cepust

X 20 V TEAM. lNoppo6Ho onucaHne Ha npo-
Leca Ha 3apexaaHe ¥ OOMbAHUTENHa UH-
chopmaums e HamepuTe B HACTOSILLOTO OT-
[OefHO PbKOBOACTBO 3a NoTpebutens.

3HauyeHue Ha yKasaHuaTa 3a
6e3onacHocCT

4\ ONACHOCT! Ako He craseare ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MacHOCT, Le Ce Cry4yun 310mMo-
nyka. MNocnepcTBNETO € TEXKO TeNECHO Ha-

paHsiBaHe 1 CMbPT.

A\ NPEAYNPEXAEHME! Ako He cnassate

TOBa ykasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fja ce cny4u 3nononyka. lMocnepcteueto

€ BEPOSITHO TEXKO TENECHO HapaHsiBaHe Win
CMBPT.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnasBarte ToBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT,
Lie ce cny4n 3nononyka. MNocnepacTaneTo e
BEPOSATHO NEKO NN CPEHO TEXKO TEeNecHO
HapaHsiBaHe.

YKABAHUE! Ako He cnassaTe ToBa ykasa-
HVe 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce CIly4n 3/10Moy-
ka. MNocnepcTeneTo e BeposTHa MaTepuanHa
weta.

nI/IKTorpaMI/I n cumBoOIun
CumBoOAM BbpXy ypeaa

MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3@ EKCIM-
noataumsi

A

5w Pasmepu 3a nogxofgsia HOXXOBKa

S Ny n6oumHa Ha psisare 0°
swhems [TbN6G0YMHA Ha pa3aHe 45°
swéme [TbNGOYNHA Ha psidaHe 48°

|

[Mocoka Ha BbpTeHe

EnekTpoypeauTe He ce U3XBLbPSIST C
6VTOBUTE OTMNagbLW.

A

mou

MHanKaTop 3a CbCTOSHMETO Ha 3a-
pexnaHe

ByToH 3a o6opoTute
MHpgukatop ECO

MHpvkaTop 3a npeToBapBaHe

[IEREZER= NokasaHue (H1BO)

CnMBO Ha HOXKOBKA
[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a EKCI-
noatauusi

3nonaeaiTe aHTUOHN
3nonseaiTe 3awyta 3a o4nTe

M3nonseaiTte macka

He nsnonseante gedekTHN HOXXOB-

KW.

A ~  Mocoka Ha BbpTeEHE

@ Vi3nonaeaiTe npegnasHu pbkasuum

(\..f, MoaxopsLy 3a pbyeH LUPKYsp
A\

S

~—~>, HAbpBO
"é/

d

S
A

CumBonu B PBHKOBOACTBOTO 3a
eKcrnoatauus

Manonagaiite npennasHy pbkasuum

S
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06w NnpepynpexaeHns 3a
6e30MacHOCT Ha eIEKTPOUNHCTPY-
MeHTUuTe

A NPEAYNPEXXAEHMUE! Mpo4eTteTe
BCUYKM NpeaynpexpaeHus 3a 6esonac-
HOCT, UHCTPYKLMW, UIOCTPaLun U cneyu-
chukauum, NpeaoCTaBeHn C TO3U ENEKT-
POUMHCTPYMEHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKU
VNHCTPYKLUN, N36POEHN NO-H01y, MOXe Aa
JoBefe [0 TOKOB yaap, noxap w/unu cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3ana3eTe BCUYKMU Npe-
BYNpeXAeHUs U MHCTPYKLUUK 3a 6baelum
CrnpaBKMu.

TepMUHBLT "eneKTPOMHCTPYMEHT" B Npeayn-
peXxpeHnsTa ce oTHacs [0 BalNS eNeKTpo-
WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT MpexaTa (C Ka-
6en), U1 eneKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT akymynatopHa 6atepus (6e3XK14eH).

1. BESOMNACHOCT HA PABOTHOTO
MACTO

a) MoppbpixaiTe pabOTHOTO MSICTO YUC-
To 1 fo6pe ocBeTeHO. 3aApPbCTEHNTE
UM TbMHY 30HM ca NpegrnocTaBka 3a WH-
UMOEHTN.

b) He pa6oTteTe Cc eNeKTPONHCTPYMEHTHU
BbB B3puMBoonacHa atmocdepa, Han-
puMep Npu Hanu4ne Ha 3anajammm Tey-
HOCTWH, ra3oBe unu npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb3[aBaT UCKPU, KOUTO MO-
rat Aa Bb3njameHsT npaxa unv nsnape-
HusTa.

c) [AokaTo pa6oTuTe C eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTa, He flonycKanTe aeua v cTpa-
HUYHM nuua. PascenBaHeTo MOXe Aa
noBefe fo 3aryba Ha KOHTPO.

2. ENIEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

a) LWencenute Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTM-
Te Tpsi6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha KOH-
TakTa. Hukora He mogucduumpante
Lerncena rno KakbBTO M fja € HauuH. He
u3nonsBanTe aganTtepu cbe 3a3eme-
HU eNeKTPOMHCTPYMeHTU. Hemopundu-
LMpaHuTe LWencenm n NoaxoasLuTe KoH-
TaKTu LLe HamansT prMcka OT TOKOB YAap.

b) WU36sreanTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC
3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KaTo TPb6M,
paguartopu, neyku n xnagunHuum. Cb-
LLlecTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
aKo TSNOTO BY € 3a3eMEHO.

c) He usnaraiite eneKTPONHCTPYMEHTUTE
Ha AbXA wnu Bnara. HaennsaHeTo Ha
BOAA B €NIEKTPONHCTPYMEHTA yBENyaBa
pucka oT TOKOB yaap.

/Il PARKSIDE’

PERFORMANCE

He 3noynoTtpe6sBaiite ¢ kabena. Hu-
Kora He us3nonssanTte kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpNaHe UIN U3KJYBaHe Ha
e/IeKTPOUHCTPYMEHTa. [ipbXXTe Kabe-
na paned ot TOnJiMHa, Macso, oCcTpu
pbb6oBe Unu gBMXxKeLwm ce 4actu. Nos-
peneHnTe nnn 3anseTeHn kabenm ysenu-
YaBaT pucka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTtute ¢ eneKTpoOMHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe yaobi-
XKUTen, noaxoasiy 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTO. /13non3saHeTo Ha kaben, noaxo-
08l 3a ynotpebda Ha OTKPUTO, Hamansisa
pucka oT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIaXKHO MSICTO € Heu36eXHa, us-
nonssanTe 3axpaHBaHe, 3aLUTEHO C
YCTPOWCTBO 3a 3aluTa OT OCTaTbyeH
ToK (RCD). M3nonasaHeTo Ha RCD Ha-
MansiBa pycka oT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

BbaeTe Hawpek, BHUMaBauTe KakBo
npaBuTe U U3NON3BanTe 34paB pasym,
KoraTto pa6oTuTe C eNleKTPOUHCTPY-
MeHT. He usnonssaiite eneKTpouHC-
TPYMEHTa, KOraTto cTe YMOpPEHU Uim
nop Bb34eACTBMETO Ha HAPKOTULM,
aNkoxos UM megukameHTu. MomeHT
Ha HEBHVMaHVe No BpeMe Ha paboTa C
eNeKTPOUHCTPYMEHTY MOXXe [a foBefe
00 CEPVIO3HUN TEIECHN NOBPEAMN.
W3nonsBsaiiTe NMYHM NpegnasHu cpeg-
cTtBa. BuHarn HoceTe npepgnasHn o4yun-
na. 3awutHoTo o6opyaBaHe, Kato npo-
TBOMpaxoBa Macka, Hexibarally ce
npegnasHy obyBKY, TBbpAA Luanka um
aHTUOHU, N3NO3BAHO NPY NOAXOOALLN
ycnosus, e Hamasnim HapaHaBaHUATa.
MpepoTBpaTaiBaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TUpaHe. YBepeTe ce, 4e NPEeBKIIY-
BaTensT € B U3KJII0YEHO MOJIoXKEHue,
npeau aa cebp3BaTe KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe U/unu akymynaTtopHa-
Ta 6aTtepus, Aa BgUraTe unm npeHacs-
Te UHCTpYyMeHTa. [1peHacsHeTo Ha enek-
TPOVHCTPYMEHTU C MPbCT BbPXY NPEBK-
NoYBaTens Un BKIIOYBAHETO Ha eN1eKT-
POUHCTPYMEHTU, YATO NPEBKIIOYBATEN
€ BKJIIOYEH, BOAW A0 UHLMOEHTN.

Mpeaun aa BKNOYNTE €NIEKTPOUHCTPY-
MEHTa, U3BafeTe BCUYKMU perynupaiwym
KJIIOYOBE UM rae4vyHm Kjr4dose. [aeveH
KIHOY WS KoY, OCTaBEH MPUKPENeH KbM
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BbPTSALLA Ce YacT Ha e/IeKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXXe [a AoBefe A0 HapaHsiBaHe.

He npeBunwaBanTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. MopgabpxaiTe NpaBunHa cTolika u
paBHOBecHe npe3 LsnoTo Bpeme. Tosa
no3BoJisiBa No-[o6bP KOHTPOS Ha enekT-
POVHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN CUTYyaLuN.
O6neueTe ce noaxoasuwo. He Hocete
cBoGoAHM Apexu unu 6uxyTta. [ipbXxTe
KocaTa v gpexuTe cu faney oT ABuxXe-
wuTe ce yactu. CBoboaHM opexu, 6u-
XXyTa UM gbara koca mMorat ga nonag-
HaT B ABWKELLWTE Ce YacTu.

AKo ca npeaBUAEHMN YCTPOUCTBA 3a
CBbp3BaHe Ha CbOPbXEHUs 3a U3B-
NM4aHe U cb6upaHe Ha npax, ysepeTte
ce, 4ye Te ca CBbp3aHu U ce uanonssar
npaBuHO. /13nonssaHeTo Ha npaxoyso-
BUTENN MOXXE [a Hamasnn ornacHocTuTe,
CBbpP3aHu C npaxa.

He no3BonsiBaiTe Ha NO3HaAHMETO,
npuAOGUTO OT HeCTOTO U3NOoJN3BaHe
Ha UHCTPYMEHTUTe, Aa BY NO3BOMU Aa
cTaHeTe CaMOAOBOJIHU U Aa NPeHe6-
perHeTe npuvHUUNuTe 3a 6e3o0NacHoOCT
Ha MHCTPYMeHTUTe. EaHO HeBHUMAaTeN-
HO AeCcTBME MOXE Aa [oBene A0 TEXKMN
HapaHsiBaHUsi B paMKUTe Ha 4acT OT ce-
KyHaaTa.

U3MNOJIBBAHE U F'PUXKA 3A EJNIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiTe eNneKTPONHCTPYMEH-
Ta. U3nons3BaiiTe nopxoaawms enek-
TPOVHCTPYMEHT 3a BalLETO NPUIIoXe-
Hue. [paBUIHNAT eNEKTPONHCTPYMEHT
e cBbpLN paboTaTa no-gobpe u no-
6€e30MacHO CbC CKOPOCTTa, 32 KOSITO €
NPOEeKTNpPaH.

He usnonsBaiTe eneKTpoONHCTPY-
MEeHTa, aKo NPEeBKIOYBATENAT HE ro
BKJIIOYBa U U3kio4Ba. Bcekn enektpo-
WNHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe fa ce yn-
paBnsiBa Cc NpeBKJIOYBaTENSs, € ONaceH U
TpsibBa foa ce peMoHTUpa.

Mpeau pa ussbpLIBaTe KaKBUTO U Aa
610 HaCTPOWKU, Aa CMEHSITE aKCeCo-
apu unu aa cbxpaHsiBaTe efleKTPOUHC-
TPYMEHTUTE, U3KJIIoYETE Lencena ot
MU3TO4YHUKA Ha 3axpaHBaHe u/unu us-
BajeTe akymynaTopHaTa 6atepusi, ako
ce U3Baxkaa, OT eIEKTPOMHCTPYMEH-
Ta. Tesun npeBaHTUBHN MePKM 3a 6e30-
NacHOCT HamansBaT prcka oT Cry4aiiHoO
cTapTypaHe Ha eNeKTPOVHCTPYMEHTA.

d)

ChbxpaHsiBanTe HepaboTelmTe eNneKkT-
POUHCTPYMEHTU Ha MACTO, HEAOCTbI-
HO 3a geua, U He NO3BONAABANTE Ha Nn-
La, KOUTO He ca 3ano3HaTu C eNeKT-
POUHCTPYMEHTAa Uiu C Te3N UHCTPYK-
uuu, aa paboTaT ¢ Hero. Enektpuyecku-
T€ UHCTPYMEHTU Ca OnacHu B pbLETe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.

Mopabp)KaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTU
n akcecoapu. NMpoBepsiBaiiTe 3a pas-
MWHaBaHe WM CBbpP3BaHe Ha ABUXe-
WUTE Ce 4acTu, cHynBaHe Ha YacTu 1
BCSIKaKBU ApPYry yCnoBusi, KOUTO MO-
raT Aa noBnusiST Ha pa6oTaTa Ha enek-
TpouHcTpyMmeHTa. NMonpaBeTe enekT-
POUMHCTPYMEHTa npeaun ynotpe6a, ako
e noBpepeH. MHOro 3710mnonyku ce npu-
YMHSIBAT OT JIOLLIO MOAABbPXKAHN ENEKTPO-
VHCTPYMEHTMW.

MoapbpXxanTe peXxxewmre UHCTPYMEH-
T OoCTpU 1 YnucTu. NpasunHo noaabP-
>KaHUTE PeXXeLLN NHCTPYMEHTU C OCTpU
pexeLuy pbboBe e No-Mako BEPOATHO
[a ce 3aKJeLWsT 1 ca No-NecHy 3a yn-
paBneHue.

U3non3BanTte eNneKTpOMHCTPYMEHTA,
NpUHaAnNeXXHoOCTUTe, HaKpanHULMTE U
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE€3U UHCTPYK-
Luuu, KaTo ce cbobpassiBaTe C YCNOBU-
fAiTa Ha pa6oTa u usBbpluBaHaTa pabo-
Ta. /Ianon3saHeTo Ha eNeKTPOUHCTPY-
MEeHTa 3a onepauuun, pasnnyHn oT Npeg-
BUAEHNTE, MOXE Ja foBefe [0 onacHa
cuTyauus.

MoppbpxaiiTe APBXKKUTE U NOBLP-
XHOCTUTE 3a XBalljaHe CyXu, YUCTU

1 6e3 macna v MasHUHWU. XNb3rasnTte
OPBXKM 1N MOBbPXHOCTU 3a XBallaHe He
nossonseat 6e3onacHo 60paBeHe 1 yn-
paBfieHne Ha UHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHN
cuUTyauuu.

NU3MNOJISBBAHE U TPUXKA 3A AKYMY-
JNNATOPHUTE MHCTPYMEHTU
3apexpante caMo CbC 3apS[HOTO yC-
TPOWCTBO, NOCOYEHO OT NPOU3BOAU-
Tens. 3apsagHOTO YyCTPOWCTBO, KOETO e
NOAXOASALLO 3a eAVH TUM akyMynaTop-
Ha 6aTepusi, MOXe [a cb3fafe puUcK oT
no>xap, korato ce 1U3nonasa c Apyr Tin
akymynatopHa 6arepusi.

W3nonssaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTM
camo cbC creyuanHo npegHasHayve-
HU 32 LeNnTa KOMMIEKTU aKymynaTopHU
6aTepumn. 1anonssaHeTo Ha Opyru aky-
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c)

b)

MynaTopHu 6aTepun MoXke Aa [osene oo
PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxkap.

KoraTto akymynatopHaTta 6atepus He
ce U3NoN3Ba, s APbXKTE Aaned ot apy-
rv MeTanHu npeamMeTu, KaTo Kiname-
Py, MOHETH, KJTII0HOBEe, MUPOHU, BUHTO-
Be WM ApYyr1 Manku MeTanHu npegve-
TW, KOUTO MOraT Aja ce CBbpXKaT OT ef-
Ha Knema Kbm gpyra. CbeguHsBaHeTO
HaKbCO Ha KJleMuTe Ha akyMynaTopHaTa
6aTepusi MOXe Ja AoBefe A0 U3rapsiHis
NN noxxap.

Mpu He6GnaronpuATHU yCNOBUS OT aKy-
MyniaTopHaTa 6atepusi MOXXe Aa ce uU3-
XBbPSIM TEYHOCT; U36SArBaTe KOHTaKT
¢ Hesi. [pu cny4yaeH KOHTaKT U3nnak-
HeTe ¢ Boga. AKO Te4YHoCTTa nonag-
HEe B O4UTe, AOMbIIHUTESIHO NOTbpPCEe-
Te MeguUMHCKa nomoly,. TeyHocTTa, 13-
XBbpJieHa OT akyMynatopHarta 6arepus,
MOXKe [ia MPUYMHN Apa3HeHe unu narapsi-
HUS.

He nanonssaiite naket akymynaTtop-
HU 6aTepun NN UHCTPYMEHT, KOUTO ca
nospeaeHn unu mogucduuympanu. Nos-
peneHn nnm MoguduLmpad akymyna-
TOpHM 6aTepun Morat ga umat Henpeg-
cKasyeMo rnoBefeHne, KOETO fa fAoBeae
[0 rnoxkap, eKCrnno3nsi nm puck oT Hapa-
HsIBaHe.

He nanaraiite akymynaropHarta 6a-
Tepus N MHCTPYMEHTA Ha Or'bH UK
npekomepHa Temneparypa. /anara-
HETO Ha ObH UM Ha TeMnepaTypa Hag
130°C moxe oa npedn3BrKa eKcrniosusi.
CnasBaliTe BCUYKU UHCTPYKLUK 3a 3a-
peXxpaHe u He 3apeXaanTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepusi WM UHCTPYMEHTaA
M3BbH TeMNepaTypHUs AnanasoH, no-
COY€eH B MHCTpyKUuuTe. HenpaBunHOTO
3apexaaHe Uy 3apexxgaHeTo npu Tem-
nepaTypu N3BbH NOCOYEHUSI [uanasoH
MO>Xe Ja NoBpeamn akymynatopHaTa 6a-
TepUs N Aa yBeNMyM pucka oT noxap.

CEPBU3HO OBCJ1Y>XBAHE
Bb3noxeTte cepBM3HOTO 06CIy)XXBaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEeHTa Ha KBanudu-
LUpaH cCepBU3€EH creyuanucT, KOMTo
M3Mon3Ba camo UAEHTUYHU pe3epBHU
yacTu. 1o To31 Ha4rH Le ce rapaHTunpa
6e30nacHOCTTa Ha eTEKTPONHCTPYMEH-
Ta.

Hukora He o6cny)kBaiiTe noBpeaeHn
akymynaTtopHu 6atepun. CepBn3HOTO
obcny>KBaHe Ha akyMynatopHute 6are-

/Il PARKSIDE’

pumn TpsibBa da ce N3BbpLUBA CaMo OT
NMPOV3BOANTENS UK OT OTOPU3MPAHN
cepBu3N.

MHcTpyKuum 3a 6e30nacHOCT 3a
LMPKYNSIPHU TPUOHU
Mpoueanypu 3a psizaHe

A onacHocT! ApbXTe pbLeTe cu
[aned oT 3oHaTa Ha psidaHe U oCTpu-
eTo. [pbXXTe BTOpaTa Cu pbKa BbpXy
AONbJIHATENHATa pbKoXBaTKa uin Kop-
nyca Ha gBurartensi. AKo 1 ABeTe pblie
ObpXXaT TPYOHa, Te He MoraT Ja 6baar
npepsisaHn OT OCTPUETO.

He nocsraiTe nopg o6pa6oTrBaHus ge-
Tann. 3awmTarta He Moxke aa Bu npegna-
31 OT OCTPUETO Nnof, 06paboTBaHVs ae-
Tann.

Perynupaiite gbn6o4mHaTa Ha psasa-
He cnopep ae6enuHaTta Ha pgeTaina.
MNop o6paboTBaHus feTain TpsibBa aa ce
BV>KAa NO-Masnko OT efVH Usin 3b6 OT 3b-
61Te Ha HoXa.

Hukora He gpbXXTe 06paboTBaHus ae-
Taln B pbLeTe CY UK Npe3 Kpaka cu,
[okaTo pexerte. 3akpeneTte o6paboT-
BaHWA feTaiin Bbpxy ctabunHa nnar-
dopma. BaxxHo e 06paboTBaHNAT geTann
[a ce nognvpa npaswiHO, 3a Aa ce CBefAe
00 MUHUMYM U3flaraHeTo Ha TAnoTo, 06-
BbpP3BaHETO Ha OCTPMETO Unn 3arybaTa
Ha KOHTPOJI.

[ApbXTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa 3a U30-
JIMpaH1Te NOBbPXHOCTM 3a 3axBalla-
He, KoraTo U3BbpluBaTe onepauus, npu
KOSITO PEXELMAT HaKpaHUK morar aa
BIiI3aT B KOHTAKT CbC CKPUTO oKabe-
naBaHe. PexeLlmnsaT HakpanHiK ce gonu-
paT [0 NPOBOAHVK NMOJ HanpeXxeHue, Ko-
€TO MOXXE [a Hanpasu OTKPUTUTE MeTarn-
HW YacTy Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa "nog
HanpexxeHre" 1 Aa Npu4nHU Ha oneparo-
pa ToKoB ygap.

Mpwu psizaHe BMHaru usnonssanTe or-
papa 3a psisaHe unu Bofad c npas pb6.
Taka ce nogob6psiBa TOYHOCTTA Ha ps3aHe
1 ce HamassiBa BEPOSITHOCTTa OT CBbP3-
BaHe Ha OCTPUETO.

BuHaru nanonssanTe HOXXOBe C Npa-
BuUJeH pa3vep u copma (pom6oBuaHa
WM Kpbrrna) Ha oTBopuTe Ha ap6opara.
Ho>xoBe, KONTO He CbOTBETCTBAT Ha MOH-
Ta)KHUSI XapAyep Ha TPUOHA, Ce OTKIIOHSI-
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BaT OT LieHTbpa, KOeTo BOAU [0 3ary6a
Ha KOHTPOJI.
¢ Hukora He usnonssanTe NOBpeAeHN

WM HenpaBWIHU WA nnu 6onT Ha
HoXa. LLlanbute n 6onTbT Ha HOXa ca
crneumanHo NpoekTupaHy 3a Bawus Tpu-
OH, 3a fla OCUIYPSAT ONTMasnHa NPoun3Bo-
OUTEeNHOCT 1 6e30NacHOCT npu padoTa.

OTKaT N CBbpP3aHUTE C Hero
npeaynpexaeHust
OTKaTbT e BHe3anHa peakuus Ha npuTuc-
HaT, 3aKJeLLeH Uy HenpasuIHO NoapaBHe-
Ha HOXKOBKa, KOSITO BOAW [0 HEKOHTPONN-
paHo NoBAMraHe Ha TPUOHa Harope 1 N3BbH
06paboTBaHNsa AeTann KbM oneparopa.
KoraTo HOXbT € MpUTUCHAT UK 3aKJeLleH
OT 3aTBapsLLMs ce NPopes, HOXbLT cnvpa
1 peakuusiTa Ha ABuratens 3aaBuksa ycT-
PONCTBOTO 6GBP30 06PATHO KbM OnepaTopa.
AKO HOXBT ce ycyye unu pasbanaHcupa no
BpeMe Ha psi3aHe, 3b61Te B 3afHNA Kpaw Ha
OCTPUETO Morart a ce 3abusT B ropHaTta no-
BBPXHOCT Ha AbPBOTO, B Pe3ynTaTt Ha KOETO
OCTPUETO Aia U3nese OT Npopesa 1 Aa cKo4n
o6paTHO KbM orepartopa.
OTKaTbT e pe3ynTaT OT HernpaBuiHa yrnoT-
peb6a Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa U/unn Henpa-
BUHU paboTHW Npoueaypy NN YCROBUS 1
MOXKe fa 6bae nsberHat ypes npegnprema-
He Ha noaxofsLLy NpeanasHn MepKU, KakTo
€ NoCcoYeHo Nno-Aony.
¢ TMopabpxaiiTe 3apaB 3axBaT C ABeTe
pbLie Ha TPUOHA U Pa3nosioXKeTe pbLe-
Te CU TaKa, Ye Aa ce NPOTUBONOCTaBAT
Ha cunuTe Ha oTkaTta. Pasnonoxere
TANOTO CU OT ABETE CTPaHU Ha HOXa,
HO He Ha efiHa NMHUA ¢ Hero. OTKaT Mo-
Xe Ja foBefe [0 OTCKavaHe Ha TproHa
Hasap, HO cunaTa Ha oTKaTta MoXe fia ce
KOHTpOsMpa oT orneparopa, ako ce B3e-
MaT NoAXoAsLM NpeanasHy MepKu.
¢ [pu 3acsigaHe Ha HOXKa UK Npu npe-
KbCBaHE Ha psi3aHeTO Mo HsAAKaKBa npu-
YMHa OTMYCHETE CNycbKa U 3afpbXXTe
TPUOHa HEMOABWXXHO B MaTepuana, fo-
KaTo HOXbT cnpe HanbjHo. Hukora He
ce onuTBaNTe Aa oTCTpaHsABaTe TPUo-
Ha OT paboOTHOTO MSICTO UK Aa ro Abp-
naTte Hasaf, fOKaTo HOXbT € B [iBMXKe-
HMe, 3aL0TO MOXKE fia Ce MoJy4u oT-
Kart. [lpoy4yeTe 1 NpegnpremeTe Kopurm-
paLliy OencTeus, 3a fga oTCTpaHuTe npu-
YrHaTa 3a 3acsifaHeTo Ha OCTPUETO.
¢ [pu NOBTOPHO cTapTMpaHe Ha TPUOH
B AeTaiina, LileHTpupanTe HoXXOBKaTa B

npopesa, Taka 4ye 3b6MTe Ha TPMOHa Aa
He ce 3abuBaT B maTtepuana. AKo HO-
>KOBKa Ce 3aK/eLyn, To MOXe Aa TpbrHe
Harope unn ga oTCcKo4n oT o6paboTBaHns
JeTainn, Korato UMpKynsapbT ce cTapTipa
OTHOBO.

e [oapbpXxart rofiemMun NnaHenu, 3a aa ce
cBefe A0 MUHUMYM PUCKBT OT NPUTUC-
KaHe M oTKaT Ha ocTpueTo. [onemute
naHenun ca CKOHHM Aa yBUCHAT nog, cob6-
CTBEHOTO cu Terno. MNognopute Tps6-

Ba [la Ce NoCTaBAT MO naHena ot ABeTe
CTpaHu, 61130 JO NMHUSTA Ha pa3aHe n
61130 go pvba Ha naHena.

e He usnonsBaiite TbNu Unu noBpege-
HU ocTpueTa. HeHaTtoyeHuTe nnm Henpa-
BWJTHO HACTPOEHN HOXXOBE BOAAT [0 Te-
CeH Npopes, KOETO BOAM 40 NPEKOMEPHO
TpueHe, 06BBbP3BAHE HA OCTPUETO U OT-
Kar.

e JlocToBeTe 3a perynupaHe Ha gbn6o-
YMHaTa U CKOCSIBAHETO Ha HoXa TpsA6-
Ba fia ca 3aTerHaTtu u CUrypHu npegu
U3BbpPLUBaHE Ha pA3aHeTo. AKO Hac-
TpolikaTa Ha OCTPMETO CEe U3MECTU NO
BpeMe Ha psizaHe, ToBa MOXe Ja fosefe
00 06Bbp3BaHe 1 OTKaT.

e Bbbaere 0co6eHO BHUMATENIHU, KOraTo
pexeTe B CbLYeCTBYBaLYU CTEHUN UK
Apyru cnenu 3oHu. VIsganeHoTo octpure
MO>XXe [ia pexke npegmeTn, KOUTo morar
0a npegussrkaT oTkart.

DyHKUUA 3a fONHA 3aumTa

¢ [IpoBepsiBaiiTe gosHaTa 3awmTa 3a
npaBUIHO 3aTBapsiHe Npean Bcsika
ynoTtpe6a. He pa6oTteTe ¢ TpuoHa, ako
[oJNIHaTa 3awumTa He ce ABUXU cBob6oA-
HO U He ce 3aTBapsi He3abaBHo. Hukora
He cTaranTe unn Bpb3BauTe fonHaTa
3awmTa B OTBOPEHO MoJioXKeHue. AKo
TPUOHBT 6bAe ChyYaiiHo U3nycHar, Aon-
HaTa 3almTa MoXe Ja ce orbHe. [NoBgur-
HeTe JonHaTa 3awmTa ¢ npubupallaTa ce
OPbXKa 1 ce YBEpETe, Ye TS Ce ABVXKU
CBOGOLOHO 1 HE [OKOCBA OCTPUETO UM
Apyra 4acT npv BCUYKW brav U gbnéoym-
HU Ha psidaHe.

¢ [MpoBepeTe paGoTaTa Ha Npy>XuUHaTa
Ha goJiHaTa 3awwmTa. AKO 3awuTaTta u
Npy>XuUHaTa He pa6boTAT NpPaBUJTHO, Te
Tpsi6Ba ga 6baaT peMOHTUPaHN npe-
av ynotpe6a. [lonHaTta 3alimta Moxe aa
paboTun 6aBHO Nopagmn NoBpeaeHy Yac-
TW, TYMEHW OTnaraHusi Ui HaTpyneaHe
Ha 3aMbpcsBaHUs.
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[AonHaTta 3awmTa MmoXke fa ce npubupa
pPBbYHO caMoO 3a cneuunanHu paspesm,
KaTo Hanpumep "notorneHu paspes3un" u
"cno)xHu paspesun". NMosgurHete gon-
HUA npegna3nTen C nomMmoLita Ha npu-
6upallaTa ce ApbXXKa U BegHara Lom
HOXXbT HaBJie3e B MaTtepuana, JOJIHU-
AT Npepna3uTen TpsibBa fa ce oCcBo-
6oaum. [Npu BCYKM Apyry BUAOBE psA3aHe
[ornHaTa 3awuTa TpsibBa fa ce 3afelicT-
Ba aBTOMaTtu4HO.

BuHaru cnepete ganuv QONHUAT Npepa-
nasuten NOKpuBa HoXXa, NpeAun aa noc-
TaBUTe TPUOHA Ha Maca unan Ha noaga.
HesawmTeH HOX, paboTeLL, No nHepums
LLle HaKapa TproHa Ja ce OBWXMN Ha3ap,

1 Oa pexxe BCUYKO, KOETO Ce Hammpa Ha
nbTa My. O6bpPHETE BHUMaHNE Ha Bpeme-
TO, HEOOXOAMMO Ha HOXXBT Aa Crpe, crneg
KaTO NpeBKN4BaTeNAT € ocso6o,qu.

Apyrun ykasaHus 3a 6e3onacHocT

U36areaitTe nperpsiBaHe Ha BbpXoBeTe
Ha pexewuTe 3bou.

Mpwu psisaHe Ha nnacTmaca usbsaresanTe
cTonsiBaHe Ha nnacTmacara.
CnasBaiiTe MakcumanHaTta Ab/6o4nHa
Ha psi3aHe. (BMXXTe TEXHUYECKUTe AaH-
HW)

Mpu psizaHe HoceTe Npaxo3aluTHa
macka.

BuHaru HoceTe 3awuTa 3a cnyxa!
WU3nonsBaiiTe camo akcecoapwu, npeno-
pbyaHu ot PARKSIDE. Henogxogswi-
Te akcecoapy MoraT Aa NpUHHAT TOKOB
yaap unv noxap.

OcTaTb4Hu puckose

Lopwu n npu ynotpeba CbrnacHo ykasaHusi-
Ta Ha TO3W ype[, BHarn octasaT ocTaTby-
HY puckose. CnegHnTe onacHOCTU Morar Aa
HacTBLNAT BbB BPb3Ka C U3MbIHEHNETO U 13-
paboTBaHETO Ha TO3n ypep;

YBpexxgaHusi Ha 04mTe, ako He ce HOCK
NoAXopsLa 3almTa 3a o4nTe.
YBpexkgaHe Ha cnyxa, ako He ce Hocu
noaxopsLlo obopyasaHe 3a nNpefnassaHe
Ha cnyxa.

YBpexxaaHe Ha 30paBeTo, MPOU3TNYaLLO
OT BUGpaLmMn pbka-pamo, ako ypeabT ce
13non3Ba 3a No-Abbr neprop oT Bpe-
Me WS He Ce 13MoJi3Ba 1 NogabpKa npa-
BUJTHO.

HapaHsBaHe 4pe3 nopsiaBaHe

A NPEQYNPEXXAEHUE! OnacHocT oT
€NleKTPOMarHUTHOTO Mo, KOETO Ce reHepu-
pa [okaTo ypeabT e B ekcrnoarauus. Mpu
onpegfeneHn o6CcTosATencTea ToBa none mMo-
XK€ Aja NoBMMsie OTPULATENIHO Ha aKTUBHU
WNK NacvBHU MEQUUMHCKY nMnnaHTu. 3a ga
Ce Hamas onacHOCTTa OT CEPUO3HN U
CMBPTOHOCHU HapaHsBaHUs, He NPenopbY-
BaMe Ha nuuaTta ¢ MeAUUMHCKN UMNIaHTh ga
Ce KOHCYNITMpaT CbC CBOS NeKap v npoms-
BOOWTENS HA MEAULMHCKUA NMMNAHT, Npeau
[a 13nonaear ypeaa.

MoproroBka

A NPEOYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIlOYBa-
He Ha ypepa. lNocTaseTe akymynaTopHara
6aTepusi B ypefa efBa Torasa, koraTo ype-
ObT € HambJIHO rOTOB 3a ynoTpeoba.

KOHTpOﬂHI/I efieMeHTHn

3anosHariTe ce C KOHTPOMHUTE eIEMEHTU
npegy oa nycHeTe ypeda B ekcrnnoaTtauns 3a
MbpBU MbT.

e BnokupoBka cpelyy Bkto4uBaHe (1)

e bBrnokupa npeBksoYBaTeNs 3a BKIOY-
BaHe/N3KJIlo4YBaHe CpeLLly HEBOJHO 3a-
hencTeaHe.

e OrtkntoyBaHe: HatnckaHe

e [lpeBKntoyBaTen 3a BKIOYBaHE/U3K-

nto4BaHe (2)

e BkniouBaHe: Hatuckane

* Uzknmo4saHe: [NyckaHe

e ByToH 3a o60poTuTe (32)
¢ [IpeBKk/ntoyBaHe Ha cTeneHTa Ha 060-
poTuTe
1 2 Hali-HUCKa CTeneH Ha 06opoTUTE
6 2 Hall-BMCOKa cTerneH Ha 060poTU-
Te

e HanpasnsBaly xne6 (43)
¢ [omara 3a n3npaBsHETO Ha ypeaa.

e [lpepnara ce camo 3a criefHuTe bru
Ha psisaHe: 0°, 45°

MoHTaX 1 geMoHTaX Ha
HO>XOBKaTa

A NOBULLEHO BHUMAHUE!
OnacHocCT OT HapaHsiBaHe npu o-
KoCBaHe Ha HoxoBKaTa. HoceTe 3a-
LMTHN pbKaBWLM Npu paboTa ¢ Ho-
»oBKaTa.
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Ycnosus

e Hukora He nsnonasanTte WNNHOBbYEH
anck. CkopocTTa 1 npegnasHuTe ycT-
poNCTBa Ha LMPKYISPHUS TPUOH He ca
NOAXOASALLM 3a LWANGOBBYHN ANCKOBE.

* I36epeTe nogxonsLy, LMPKYNSpeH QUCK B
3aBKCVMOCT OT Marepuana, KonTo Le ce
pexe.

*  LlnpKynspHu grckose, KOUTO ca Npeasu-
[eHV 3a ps3aHe Ha AbpPBO U NOJO6HM
matepvianu, Tpsiosa Aa ca B CbOTBETCT-
Bue c EN 847-1.

* I3nonssarite camMo LMPKYNSPHU ANCKOBE
C AnameTpwu, OTroBapsLLM Ha HaanncuTe
BbPXY TPUOHa.

* lI3nonseaiiTe camo LMPKYISPHN JUCKOBE
C MakcumaneH gnametbp: 190 mm

* I3nonseaiiTe eAMHCTBEHO LPKYISPHN
OMCKOBE, YMeTo 0603Ha4YeHre 3a 060po-
TUTe CbOTBETCTBA WSIN € NO-BUCOKO OT
rnoco4eHnTe 060poTH Ha Bawwms ypep.

e (O603Ha4aBaHe Ha MUHUMaNHaTa CKOpoCT
Ha LMpPKynapHUs guck: 6000 min™

®  LIMpKYNsapHUAT AUCK HAMA BUAUMU MyK-
HaTWHW. LipKynsapHUTe guckose C Hany-
KaHu Tena Tpsbsa ga ce 6pakysar (pe-
MOHT He e paspeLLeH).

¢ [lpuTrcKalmTe NOBBPXHOCTU Ca CBOOOA-
HY OT 3aMbPCABaHNSA, FPeC, Macsio U BO-
na.

e 3a HacTpolika Ha AuameTbpa Ha oTBopa
Ha UMPKYNSPHUTE TPYOHW KbM AMaMeTb-
pa Ha WNMHAena Ha MalumHara Tpsésa
a ce n3nons3sar camo UKCUpaHn Npbe-
TEHU, Hanp. NPecoBaHn NN 3aKpeneHy
4ypes 3anenBaHe NpbCTeHw. 13nonssaHe-
TO Ha CBOGOAHM NPBCTEHN € HeJoMnyCTU-
MO.

Heo6xoanmmu MHCTPYMEHTH
e Kno4 ¢ BbTpeLLEeH LIecTOoCTeH (6)

Mpouenypa

1. VI3Bagete akymynatopHute 6atepum ot
ypena.

2. HacTtpoiite gbnbéo4ynHarta Ha psizaHe Ta-
Ka, Ye dmKcumpawmsT 60nT ga crnpe B
rOpHKS Kpai Ha ckanara.

3. HartncHeTe n 3agpbxTe 6noKmMpoBkaTa
Ha wnuHgena (15).

4. PasBuiiTe 3aTarawims BUHT (24) ¢ kno4ya
C BbTPELLEH LIecTocTeH (6). MoxeTe ga
ocBoboauTe 6roKMpoBKaTa Ha LWnuHae-
na (15).

5. 3aBbpTeTe NpeanasHnsa Kanak Hasapg ¢
noMoLLTa Ha nocTa 3a usTernsHe Hasap,
(25) n 3appBXXTE NpeanasHNsa Kanak B TO-
Ba MonoykeHue.

6. [OemoHTax: CaneTe 3ararawms gna-
Hew, U LPKYNSAPHASA AUCK OT MOHTaXKHWS
hnaney (42).

MoHTax: NocTaBeTe LMPKYNApHUS OUCK
BbPXY MOHTa)KHUSI hnaHel (42).
lMocokara Ha ABWKeHWE Ha LPKYNSpHUS
OncK Tpséea Aa cbBnaja Cbe cTpenkara
3a nocoka Ha BbpTeHe (27).

7. OcTaBeTe 3alUMTHMA Kanak fa ce 3aBbp-
TV 06paTHO B 3aLLUTHO MOJIOXKEHNE.

8. lNocTaBeTe OTHOBO 3aTArawys dnaHew,
(283).

[mapkara cTpaHa Ha 3artarawms dnaned,
TpsbBa Aa ce BIKAA.

9. HartncHeTe n 3agpbXXTe 6nokKmMpoBkaTa
Ha wnuHgena (15).

10. 3arterHeTe 3aTarawmsa BUHT (24) ¢ kntova
C BbTPELLEH LuecTocTeH (6). MoxxeTe ga
ocsoboanTe 6/10KMpOBKaTa Ha LUNuHAe-
na (15).

YobrKeHve Ha Ko4a unm 3aTtsaraHe ¢
nomoLLTa Ha yaapu € YykK He ca AonycTu-
MU

MN3non3saHe Ha ycnopepHus

orpaHun4yuTten

YcnopegHUSIT orpaHn4mTen moxe ga 6bae

MOHTMPaH OT ABETE CTPaHN Ha YCTPONCTBO-

T0. Toln TpsiGBa Aa NpemMrHaBa NoHe npes

Obprkada ¢ pukcumpaly, 6onT.

MoHTaXxK Ha ycnopeaHusi orpaHuyuTen

(dwur. C)

1. Ako e Heobxoammo, pasxniabete rKcu-
paiims 6onT (11).

2. Tnb3HeTe ycrnopenHusi orpaHnyuten (18)
B abp>xaya (10) ¢ dpukenpawy 6ont (11).

3. 3aterHete dukcupawma 6ont (11).

JleMOHTaXK Ha ycnopeaHus orpaHu4uTen

(Pwur. C)

1. Pasxnabete dukcupaymsa 6ont (11).

2. N3pbpnaiiTe ycnopenHUsi orpaHnymTen
(18) ot gbp>xauute (10).

PerynupaHe Ha ycnopefHus orpaHnuuTen

(Pwur. C)

1. Pasxnabete dukcupams 6ont (11).

2. HacTtpolite wuprHaTa Ha psidaHe ¢ no-
MoLLTa Ha HanpasnsiBalyTe > nebose
(43).
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[Mpwn no-ronemu pascTosHNS yCriopeaHn-
ST OrpaHN4nTenN ce OAbpXKU camo OT Obp-
>Xaya ¢ mkcupaly, 6onT.

3. BarterHete pukcupalums 6ont (11).

4. HanpaseTe nNpobeH paspes, NpoBepeTe
LUMpUHaTa Ha psidaHe 1 Npu Hy>kaa Kopu-
rmpante no3nuusita Ha ycriopeaHns or-
paHuynTen (18).

MpoBepka Ha yHKUMATA Ha
npepnasHus Kanak

YkasaHus

°  AKO (hyHKUMATA Ha NpeanasHus Kanak He
e npasunHa, He NyckanTe ypeaa B eKcn-
fnoatauyusi, a ce CBbP>KETEe CbC CEPBU3HUS
LieHTBbP.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Mpepanas-
HUAT Kanak (21) He TpsiGBa Ja ce 3aKneLwy-
Ba. [pn ocBob6oXXAaBaHe Ha nocTa 3a ns-
TernsiHe Hasag, (25) npegnasHUsT Kanak
(21) Tps6Ba aBTOMaTVYHO fa ce BpbLia B
MbPBOHAYaNHOTO CY MOMOXKEHUE.

Mpouenypa
1. VsgbpnaiiTe nocta 3a n3TternsHe Hasag,
(25) Ha npepgnas3Husa Kanak (21) gokpai.

HacTpoWika Ha gbn6o4ynHaTa Ha
psa3aHe

Yka3aHus

e MoxeTe ga perynupare 6€3cTeneHHO
OobnboynHaTa Ha psazaHe: 0 mm-62,5 mm

e HacTpoiTe gbnbéo4ymHaTa Ha psisaHe C
okono 3 mm no-ronsima ot febennHarta
Ha maTtepuana. [1o To3n Ha4nH Lwe nony-
4nTe YMCT paspes.

e (Ckanarta 3a HacTpoWKa Ha brbna Ha ps-
3aHe ce OTHacsi camo 3a BepTUKanHu
paspesu (0°). YBenunyete CbOTBETHO Obl-
6o4mHaTa Ha psidaHe 3a Apyrv briav Ha
ps3aHe.

Mpouepnypa

1. N3BapeTe akymynatopHute 6arepum ot
ypena.

2. Pasxnabete umkcupawmsa noct (7) Ha
perynupaHeTo Ha AbfboynHaTa Ha psisa-
He.

3. 3apaiiTe xenaHaTa gbnbo4nHa Ha psisa-
He BbpXy ckanata (5). FopHuaT kpait Ha
MapKupoBKaTa 3a oTynTaHe (4) nokassa
3afafeHarta CTOMHOCT.

4. HaTncHeTe 34paBo 3ak/oyBaLLmMs NOCT

).

HaknoHeHo psizaHe

YkasaHus

* MoxeTe 6e3CTeneHHO Ja perynvpare
brbfla Ha pA3aHe:
0°-48°

e 3abraute mexay 0° n 45° Hama Hanpas-
nsaBaLm xxnebose.

e KOSKOTO NO-rofsiM € brbAbT Ha ps3aHe,
TONKOBA NO-Maska e MakcumanHara obfi-
604rHa Ha psi3aHe.

Mpouenypa

1. V3BageTe akymynatopHuTe 6atepun oT
ypega.

2. Pasxnabete ukcupalums 6ont (14, 26)
3a HaCTpolKa Ha brrbna Ha psi3aHe.

3. 3apanTe xxenaHusi brbn Ha psi3aHe Bbp-
xy ckanata (13). FopHUST Kpaii Ha Map-
KnpoBKara 3a oT4utaHe (12) nokassa 3a-
fafeHaTa CTOWHOCT.

4. 3aterHete cukcupaiums 6ont (14, 26).

YKABAHUE! 3aBbpTeTe 6yTOHA 3a HACTPON-

Ka (41), 3a fa NPOMeHMTe OrpaHN4nTenNs Ha

bIrbfla Ha ps3aHe mexay 45° n 48°.

BbHWHO Nnpaxo3acmyKBaHe

A NOBULLEHO BHUMAHME! OnacHocT 3a
34paBeTo, NpuYMHeHa oT npax. [paxbT oT
TBbPAA AbpPBECMHA MOXKE [ia MPUYMHN paK.
CBbpKeTe ypeaa KbM NoAaxoAsiLLo acnmpa-
LIMOHHO YCTPONCTBO OT Knac M.

CBbp3BaHe Ha BbHLUHO NPpaxo3acMyKBaHe

(dwur. B)

1. CebpkeTe Noaxopsila cuctema 3a ac-
nupauus (He ce NpegocTassl) C U3XOA 3a
CTbProTuHu (29).

2. AKO BBHLUHOTO Npaxo3acMyKBaHe He
nacsa, 13nonasavite [OMbAHUTENHO pe-
ayumpalwms enemenT (17).

CBansiHe Ha BBLHLUHO Npaxo3acMyKBaHe

(dwur. B)

1. OTcTpaHeTe npaxoynoBuTenHarta cucre-
Ma OT U3XBbprada Ha CTPyXKu (29).

2. OtcTpaHeTe pepyumpalms enemeHT (17).
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MpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaaHe Ha 6aTtepus

CBeToauoaun 3Hauy€Hune
YepBeH, OPaHXXEB, AKyMynaTopbT € 3a-
3eneH peneH

YyepBeH, OpaHxXeB AKyMyfaTopbT e 3a-

pefeH 4YacTu4HO

AKymynaTopbT Tpsb-

Ba fa 6bae 3apeneH

1. HartucHete 6yToHa (39) no nHgnkatTopa
3a CbCTOSIHWMETO Ha 3apexpaHe (38) Ha
akymynatopa (37).

CeTogmoamnTe Ha MHAMKaTopa 3a CbCTO-
SHMETO Ha 3apeXxaHe NokasBaT CTerneH-
Ta Ha 3apexaHe Ha akymynaropa.

2. 3apepete akymynaropa (37), koraTto oc-
TaHe Ja CBETU CaMO YEPBEHUST CBETO-
OVO[, Ha UHAVKaTopa 3a CbCTOSIHUETO Ha
3apexnaaHe (38).

YyepBeH

3apexpaHe Ha akymynartopa

BwxTe cbLLo NHCTPYKUmmTe 3a ynotpeba Ha

3apsgHOTO YCTPOMNCTBO.

YkasaHus

e OcTaBeTe 3arpenus akymynaTtop fa ce
oxnagu nNpeaun 3apexkaaHe.

* He nsnaravite akymynaropa Ha npsika
CNnbHYeBa CBETIMHA UNK TemnepaTypu 3a
npogbmxuTenHu nepmoam <50 °C. No-
cneuyanHo, n3bsreaTe NOCTaBAHETO
My BbPXY PaguaTtopu Uim CbXpaHeHNeTo
My B MPEBO3HU CPEACTBa, MapkupaHu Ha
CITbHLE.

Mpouenypa

1. AKO e Hy>XHo, n3sagete
akymynaTtopa (37) oT ypena.

2. BkapanTte akymynaropa B OTBOpa 3a 3a-
pexxpaHe Ha 3apsigHOTO YCTPonCTBO (35).

3. BkntoyeTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO B KOH-
TakTa.

4. Cnep npouleca Ha 3apexpjaHe nskno4eTte
3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT Mpexara.

5. MsBapeTe akymynaTtopa OT OTBopa 3a 3a-
pexxpaHe.

Ekcnnoatauus
MocTaBsAHe n cBansHe Ha
akymynartopa

A NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIOYBA-

He Ha ypepa. [MocTaBeTe akymynaTopHara
6aTtepusa B ypeaa efsa Toraea, koraTo ype-
ObT € Hamb/IHO roToB 3a yrnoTpeba.
YKABAHUE! OnacHocT ot noBpepgal NpelueH
aKymMynaTop MoXe Aia NoBpeay ypeaa u aky-
Mynartopa.
MocTaBsiHe Ha akymynaTopuTe
1. Mnb3HeTe gBaTa akymynatopa (37) no
BOAeLLaTa WMHa B fibpKaynTe 3a akyMy-
natop (28).
AkymynaTtopuTe ce hmKcMpar ¢ oTYeTIN-
BO LLpaKBaHe.

U3BaxpaHe Ha akymynatopute

1. HaTtucHeTte n 3agpbxTe 6rnoknposkarta
Ha akymynaTtopa (36) Bbpxy akymynaropa
(7).

2. VIsBapeTe akymynaropute oT Abprkada
3a akymynarop (28).

YKa3saHus 3a psizaHe

e [locoyeHUTe BbPXY UHCTPYMEHTA MaKCu-
ManHn o6opoTu He TpsibBa fia ce HaaBu-
wasaT. Tpabsa ga ce cnassa AManasoHbT
Ha 060poTUTE, aKO € MOCOYEH TaKbB.

e PaboTuTe No TexHM4yeckaTa NoAopPbXKKa
1 NMPOMEHWTE MO LMPKYNSPHUTE TPUOHM
TpsibBa fa ce U3BbpLUBAT CaMo OT KOM-
NeTEeHTHO NuLe, T.e. Nnue ¢ npodecuno-
HaJIHO 06pa3oBaHVe 1 ONUT, 3aro3HaTo
C M3UCKBaHMSATa KbM KOHCTPYKLMSITa 1
U3MbHEHNETO 1 HEO6XOoAVMUTE HUBA Ha
CUrypHOCT.

TpuoH (6e3 HanpaBnsBalwa penca)

MepneHanKynsipHO psA3aHe

1. [pbXTe ypena ¢ ABe pble, egHarta pbka
BbpXy pbKoxsatkara (3), a gpyrarta Bbp-
Xy gomb/iHUTENHaTa pbkoxsartka (16).

2. BkntoyeTe ypepa (BX. BritoysaHe u
uskmoy4BaHe, CTp. 141).

3. lMocTtaBeTe ypena c npegHaTa 4acT Ha
OCHOBHaTa noya (8) Bbpxy obpaboTsa-
HUs geTann.

4. PexeTe C yMepeH HaTuCK Hanpeq, — Hu-
Kora Hasap.

CkoceHu pa3pesu go 45°

A NPEAYNPEXAEHUE! CtpaHunyHo npe-

MECTBaHe Mo BpeMe Ha paspe3 Moxe fa [o-

Befie [0 3ak/eLlBaHe Ha Ho)KOoBKaTa 1 B pe-

3ynTaT Ha ToBa [0 OTKarT.

1. 3apaiiTe xxenaHusi broi Ha psisaHe
(HaknoHeHo psizaHe, Ctp. 139).
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2. [OpbxTe ypepa c ABe pblie, egHara pbka
BbPXY pbkoxsaTtkara (3), a gpyrarta Bbp-
Xy AOMbIHUTENHaTa pbKoxaaTka (16).

3. BkntoyeTe ypena (Bx. BrirouBaHe u
nsknoysare, Ctp. 141).

4. TlocTaBeTe ypepna C npegHaTa 4acT Ha
OCHOBHaTa rnoya (8) Bbpxy obpaboTsa-
HUS geTann.

5. PexeTe c ymepeH HaTUCK Hanpeg, — HY-
kora Hasag.

TpuvoH (c HanpaBnsBawa penca)

YKABAHVIE! Bopelyata LUMHa He e BKIloYe-

Ha obxBaTa Ha ocTaeKarta, HO ce npegnara
kato onuus (Hanp. Parkside PTSZ 70 A1).

A NPEAYNPEXIAEHUE! Hoxoskara He
TpsbBa Aa AoKOCBa AeTanna npy BKoYsa-
He.

MepneHaVKynsipHO psizaHe

1. TNocTaBeTe HanpagnsBallara penca c
YepHUSA N'yMeH eneMeHT Haflony BbpXxy
obpaboTBaHus geTain.

2. ®duKcupaliTe HanpaBnsiBawara LwHa
BbPXY AeTanna.

3. lNocTasete ypepga c xneba (40) BbpXy
HanpasnsBallarta pesca.

4. 3asuiTe ABata peryaupaiim suHTa (9) Ha
OCHOBHaTa nno4a, Taka 4e yCTpONCTBOTO
Ja ce nib3ra rnagko, 6e3 Aa Tpaka.

5. [pbxXTe ypepa c ABe pble, egHata pbka
BbPXy pbkoxsaTkara (3), a gpyraTa Bbp-
Xy OOMbJHUTENHATa pbkoxsaTka (16).

6. BkntoyeTe ypepna (BX. BroyBaHe n
nsknroysaHe, Ctp. 141).

7. TlocTaBeTe ypefa c npefHaTa 4acT Ha
OCHOBHaTa rnoua (8) Bbpxy o6paboTsa-
HUS geTann.

8. PexeTe C ymMepeH HaTVCK Hanpeg, — Hu-
kora Hasag.

CKoceHwu pa3spesu go 45°

1. TNocTaBeTe HanpagnsBalliara penca c
YepHUSA N'YMeH eneMeHT Haflony BbpXxy
obpaboTBaHus geTain.

2. ®duKcupaliTe HanpaBnsiBawara wHa
BbPXY AeTanna.

3. lNocTasete ypepga c xneba (40) Bbpxy
HanpasnsBallarta pesca.

4. 3apaviTe )XenaHusi brbl Ha psa3aHe
(HaknoHeHo psizaHe, CTp. 139)

5. [pbxTe ypena c ABe pblie, egHaTa pbka
BbpXy pbkoxBaTkara (3), a gpyraTta Bbp-
Xy AOMbMHWTENHaTa pbkoxsaTka (16).

6. Bknioyete ypena (BX. BrioyBaHe n
nskmoyBaHe, Ctp. 141).

7. TlocTaBeTe ypepa c npefHaTa 4acT Ha
ocHoBHaTa nnoya (8) Bbpxy o6paboTsa-
HUs1 peTann.

8. PexeTe c ymepeH HaTUCK Hanpeq — Hu-
kora Hasag.

MpepaBapuTeneH n3éop Ha
o6opoTu

Ypes 6yToHa 3a o6opoTute (32) Mo-
>Xe Aa ce n3bepe HaKos OT cTerne-

HUTE Ha 060POTUTE NN PEXUMBT

ECO, npean ga sktounTe ypega.

BknrouBaHe n nskno4vBaHe

BkniouBaHe

1. MocTtaBeTe 6atepusita (37) B ypena.

2. HartucHeTe n 3agpbXTe 610KMpoBKaTa
cpeLy BkoysaHe (1).

3. HaTtucHeTe 1 3agpbXTe NpeBktoyBaTe-
1A 3a BKJIlOYBaHe/n3koyBaHe (2).
CeeTognopHaTta paboTHa namna cBeTsa
(44).

4. WN34yakante, oKaTto ypeabT 4OCTUTHE
CBOWTE MaKcUMasnHu o60poTy.

UskniouBaHe

1. OcBobopeTe npesBKtoYBaTENSA 3a BKIHOY-
BaHe/n3kuoyBaHe (2).

LED pa6oTHaTta cBeTnvHa nsracsa cnep
okono 10 cekyHau.

2. l13BapeTe HoXXOBKaTa OT pa3pesa efBa
Toraea, KoraTto Tsl € JOCTUrHana CbCTos-
HVe Ha NMOKOM.

3. Ako ocTtassiTe ypepna 6e3 HabnofeHne
1NN CTe FoTOBM C paboTara, u3Bagere
akymynartopa (37) oT ypega.

UnpukaTtop 3a HaToBapBaHe

Mo Bpeme Ha paboTa Ypes nHavKarTopa 3a
CbCTOSIHMETO Ha 3apexxgaHe (38) ce nokassa
HaToBapBaHETO Ha ypeaa.

HatoBapBaHe Ceetoauoau

HUCBK 3efieHnTe CBETOANOAN
cBeTAT

cpeneH XbNTUTE CBETOANOAN
CBETAT

BUNCOK YepBeHNTe cBeToano-

AN CBEeTAT

WHpavkaTop 3a npeToBapBaHe

MHonkaTopbT 3a npeToBapBaHe (33) nokas-
Ba, ako 1IMa OMacHOCT OT NpoBefa Ha ypega.
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Crep ToBa ypeabT ce U3KIH04Ba aBToMaThy-
HO.

TpaHcnopT

YkasaHus

* lI3kntoyeTe ypega.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM OBVKELLM Ce Yac-
TV ca JOCTUrHaNIN CbCTOSIHME Ha MbieH
MOKON.

* |13BapeTe akymynatopHuTe 6arepum oT
ypena.

* YBepeTe ce, Ye 3aLMTHUAT Kanak (21)
MoKpMBa Hamb/IHO HOXXOBKaTa (22).

e BuHaru HoceTe ypefa 3a pbkoxsaTkaTa
(3) nn nanonseainTe BKIOYEHUS] B OKOM-
nnekToBkaTa Ha focTaBkara Kydap 3a
cbxpaHeHue (20).

MouncrTBaHe, TeXHM4YeCcKa
noaapbXKa U CbxXxpaHeHune

F'y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIHOY-
BaHe Ha ypega. [asete ce npu paboTu no
nofApbXKKarta 1 noYncTBaHeTo. MsknoyeTe
ypena v ussagete akymynaropa (37).

Heka peMOHTHM AENHOCTN 1 OENHOCTN Mo
nogopwXxkara, KOUTo He ca onncaHn B ToBa
PBbKOBOACTBO, 61=,an N3BbPLIBAHN OT HaWnA
CEpPBU3EH LieHTbP 3a nogapbxka. 3nons-
BaliTe caMo OPUrMHaNTHN PE3EPBHUN YacTu.

MouncrBaHe

A NPEAYNPEXOEHUE! Tokos ygap! Hu-
Kora He nNpbCKaliTe ypepa ¢ Boaa.
YKABAHUE! OnacHocT oT noBpega. Xumu-
YyeckuTe cybCcTaHumMy Morat Aa noBpeasaT
nnacTtmMacoBuTe 4acTu Ha ypepa. He nsnons-
BaliTe MOYMCTBALLM NpenapaTn umn pasTeo-
puTtenu.

e [lopgobpXxariTe BEHTUNAUNOHHNTE OTBO-
pwy, Kopryca Ha MoTopa U pbKoXBaTKuTe
Ha ypefa uvicTu. 3a uenra usnonssante
BNaxHa Kbpra unu 4eTka.

e OnuTanTte ce Aa NoYMCTUTE n3Lanann
CbC CMOJa NOBBLPXHOCTU C AO6PeE n3Lie-
[OeHa, BnaxkHa, xnagka kopna. BHuvasan-
Te BbB BbTPELLUHOCTTA Ha ypeAa Aa He
nonagar Te4HocTu! ANTepHaTNBHO MOXKe-
Te fa nsnonssarte creupaneH noyYMcTaaLy
npenapar (pa3TBopuTen 3a CMona) unm
MynTudyHKUMoHaneH cnpeii. CnassaviTe
yKasaHusiTa 3a 6e30MacHOCT U yKasaHus-

Ta Ha NPOV3BOANTENS Ha CneuyanHms no-
yucTBaLy, npenapaT/mMmynTudyHKLMOHaN-
HVSA cripen.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! HapaHsi-
BaHuA Ha xopa! NoyncTeainTe Nnpeanas-
HWSi Kanak OT HaTpyrnaHu ocTaTbLy OT
ObPBEHN CTbProTVHW, B NPOTVBEH CIy-
Yaii ToBa MOXKe fa foBeAe [0 BroLlaBa-
He Ha yHKUMSITa Ha 3alyMTHaTa cucTe-
Ma. Han-go6pe n3sbpLUBanTe novncTea-
HeTO CbC CrbCTeH Bb3AyX. 3a Lenta us-
nonsgariTe NoaxoAsLla 3alura 3a o4ute
1 pecnupaTtopHa sawuTa.

MouncTeaHe Ha LUPKYNSIPHUS AUCK

WNHCcTpymeHTUTE TpsibBa da ce noyvcTear

pepoBHO. HacTuTe Ha MHCTPYMEHTUTE, n3pa-

60TeHV OT NleKun crnnasu, MoraTt fja ce no4mc-

TBaT, Hanpvmep OT CMona, caMo C PasTBo-

pUTENN, KOUTO He HapyLUaBaT MexaHN4yHUTe

CBOIICTBA Ha Te3n MaTepuanu.

Mopapbxka
YpenbT He ce Hy>Xaae oT noaapbxka.

MopapbXXKa Ha LMPKYNSpHA
TPUOHU

Pa6oTtuTe No TexHu4YeckaTa nogapbxka u
MPOMEHNTE MO LPKYNSPHATE TPUOHMN TPsiG-
Ba [a Ce M3BbPLUBAT CamMoO OT KOMMETEHTHO
e, T.e. nnLe ¢ NpodecnoHanHo o6paso-
BaH1e 1 OMnuT, 3arno3HaTo C U3VNCKBaHNSATA
KbM KOHCTPYKLMATA 1 N3MbJIHEHNETO 1 He-
06XOAMMUTE HUBA HA CUTYPHOCT.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiTe ypefa u npuHagnexxHocTute

BMHaru:

® 4uctn

® Ha Cyxo

® 3alTeHn OT npax

e B npepocTaseHns Kyap 3a CbXxpaHeHne
(20)

® V3BBH focera Ha fjeua

Ypepau ¢ akymynartop:

° AKyMynaTopbT M ypeabT Tpsbsa ga
Ce CbXxpaHsBar npu Temneparypu
mexay 15 °C n 25 °C. No Bpeme Ha
CbXpaHeHue n3bsreanTe eKCTpeMeH CTyf,
nnu ropetyyHa. OT ToBa akymynaTtopbT
rybu KkanaumTeTa cu UM MoXe fa ce
nospeau.

e [lpean NO-NPOABLIKNTENIHO CbXpaHeHue
(Hanp. NpesumyBaHe) n3BageTe akymyna-
Topa OT ypeaa (cnassanTe OTAENHUTE WH-
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CTPYKLMM 3a eKcnioatauus Ha akymyna-
TOopa 1 3apsAHOTO YCTPOMNCTBO).

MpepaBsaHe 3a oTnagbuwn/
OnasBaHe Ha OKosiHaTa
cpepa

W3BapeTe akymynaTopHaTa 6atepus oT ype-
fa v npegaiTe ypeaa, akymynaropHara 6a-
Tepyisi, NPUHAONEXHOCTUTE U OMakoBKaTa 3a
€KOJIOroCcbo6pasHo peuuKImpaHe.

hi¢

EnekTpoypenunTe He ce U3XBBLPAST C
6uTOBUTE OTMNAagbLM.

CUMBONBLT Ha 3a4epPKHATUA KOHTENHEP C KO-
nenua o3Havasa, Ye TO3U NPOAYKT He Tpsib-

Ba a ce U3XBbPsi KAaTO HeCOPTUPaHN 6UTo-
BU OTMaAbLM B Kpas Ha MoNe3Husi My XMBOT.

AupekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbLUTE OT E/IEKTPUYECKO U ENTEKTPOHHO

o6opyaBsaHe:

MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3aA4bIKEHUN fAa

npefasaTt eNekTPOHHWTE Ypeau B Kpasi Ha

TEXHWS NMONEe3eH XXMNBOT 3a EKONOrocbobpas-

HO peuuknupaxe. Mo To3n Ha4YnH ce rapaH-

TMpa ekonorocbobpasHo 1 LWasLo pecyp-

Cu npefaBaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBrcmMMOCT OT npunaraHeTo B HauuoHan-

HOTO 3aKOHOOATENCTBO, MMaTe CriegHuTe orn-

uum:

e BpbLLaHe Ha MSICTO Ha npofaxota,

° npepasaHe B ouymaneH crbupareneH
MYHKT,

* u3npataHe o6paTHO KbM NPON3BOAUTE-
na/pucTpubyTopa.

OT TOBa M3UCKBaHE He ca 3acerHatu NpukK-

peneHnTe KbM CTapuTe ypeau npuHapiex-

HOCTU 1 MOMOLLHW CpeacTBa 6e3 enekTpu-

YeCKM CbCTaBHU YacTy.

AkymynaTtopute Tpsi6bBa aa
ce U3XBBPJISAT MO €KOJIOroCh-
o6pa3eH Ha4YvH

He nsxsbpnsite 6atepusta B fO-
mMallHaTa CMeT, B OrbH (OMacHoOCT oT
eKkcnnoaus) unm BbB Bofa. [ospe-
OeHn 6aTepun MoraTt fa HaBpeasT
Ha OKOMNHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-
B€, aKO M313aT OTPOBHN U3NapeHns
WSIN TEYHOCTH.

Li-lon

Bue cTe onbxXHM Aa na3xsbpnate gedekTHu-
Te WM U3Mon3BaHNTe akyMynaTopu no eko-
JIOTUYEH HaYVH.

* He oTBapsiiTe akymynatopuTe n n3bsr-
BaliTe MexaHn4H1 nospeau. CoLyecTByBa
OMacHOCT OT KbCO CbeAVHEHNe 1 Morat
[a ce OTAeNAT nsnapeHusi, KonTo fpas-
HAT guxaTtenHuTe NbTuwa.

e OT cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT aKy-
MynaTtopuTte Tpsibsa ga ce paspexxaar
npeav 3XBbpnsiHe.

e 3aneneTte nonocuTe C TUKCO, 3a Aa U3-
6erHeTe KbCo CbefMHEeHne.

¢ [lpepaBaiiTe akymynaTopuTe 3a U3x-
BbPJISIHE Ha TbProsuuTe Ha APebHO nnn
NYyHKT 3a CboMpaHe.

¢ [loBpeaeHu akymynaTopu
PaboTeTe ¢ BbHLUHO NOBpeaeHn akymy-
naTopu ¢ 0CO6eHO BHUMaHue!

* He pgokocBainTe NoBpefeHn akymyna-
TOPU C ronn pbLe.

* AKO He MOXeTe Ja 3anenuTe Knemu-
Te C TUKCO, NOCTaBeTe akyMynaropuTe
NoOTAENHO B HanoHoBa TopbuyKa.

¢ [locTaseTe NoBpefeHNTe akymynarto-
PV NOOTAENHO B HE3ananuM, 3ane4ar-
Ball, ce KOHTelHep, KOWTO BCE OLLe
MOXXe [ja Ce HambJIHN C NSACHK.

e OTHeceTe NoBpeAeHNTE aKyMmynaTopu
B MYHKT 3a cbbMpaHe cbe cneyuanu-
3vipaH nepcoHarn.

CepBun3sHo o6cnyxBaHe

FapaHuunsa

YBaxkaema r-xxo Knunent, ysakaemu r-H Knu-
€HT,

3a To3n NpoAyKT nonyyasare 5 roguHu ra-
paHuusa OT garara Ha nokynkara. B cnyyan
Ha fedeKTy B TO3M NPOAYKT, MMaTe 3aKOH-
HV NpaBa CnpsIMO Npofasada Ha NPoAyKTa.
Te3un 3aKOHOBW MpaBa He ca orpaHuyeHn oT
HaluaTa rapaHums, KakTo € MoCOYeHO No-Ao-
ny.

FapaHuMOHHN ycnoBusi

["apaHUMOHHMAT Neprop 3ano4ysa ga Tede ot
parara Ha nokynkara. Mons, nasete opuru-
HaNIHWS KacoB GOH Ha CUrYPHO MACTO. To3au
[OKYMEHT Ce M3ICKBa KaTo [0Ka3aTencTBo
3a Nokyrnka. AKO B pamMKnTe Ha NeT FroguHN
OT AaTarta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPoAyKT
BBL3HVKHE fiedpeKT B MaTepuana um napa-
60TKaTa, NPOAYKTHLT — MO HaLl U36op — Lwe
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6blle PEMOHTMPAH WM CMEHEH 6e3nnaTHoO
3a Bac. Tasu rapaHu1oHHa ycnyra npeano-
nara B pamMKnTe Ha NeTroguLLIHUS CPOK TpsiG-
Ba [ja HW GbaaT NpefcTaBeHn NoBPeneHUsT
ypen 1 [oKasaTencTBo 3a 3aKynyBaHeTo (ka-
COB GOH), KaKTO 1 KpaTKo NMCMEHO onuca-
H1e, B KaKBO Ce CbCTOV MoBpeaaTa 1 Kora e
Bb3HVKHasa.

AKO noBpegfaTa ce NokKpuea OT HallaTa ra-
paHuus, Lie NnonyynTe PeEMOHTUPaHNS U
HOB MpPoAyKT 06paTHo. C peMoHTa Ui cMsi-
HaTa Ha NpPoAyKTa He 3arno4Ysa HOB rapaHuy-
OHEH Nepuop.

FapaHUMOHEH CPOK 1 3aKOHOBMU
peknamauumn 3a gecdeKTn

[apaHumsTa He yabmKasa rapaHLUMoHHNA
cpok. ToBa BaXku 1 32 CMEHEHW UMM PEMOH-
TUPaHU YacTu. Bb3HUKHANM eBEHTYanHo oLle
npu NoKynkaTa nospegn unu gedekTn Tpso-
Ba fja 6bAaT cbobLLEHN BeHara cnef, paso-
nakoBaHe. /3BbpLUeHNTe crep n3TnyaHe Ha
rapaHLUVOHHNS CPOK PEMOHTM Ce 3annaLyar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

MpoAyKTHLT € BHUMAaTENHO NPOoV3BeAeH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKas3aHus 3a kayec-
TBO M BHYMATENHO NPOBEPEH Npeamn JOCTaB-
Kara.

["apaHuUMoHHaTa ycnyra Baxkv 3a marepuan-
HU geeKTr N NPon3BOACTBEHN rpeLKy. Ta-
31 rapaHuus He MoKprBa 4YacTu OT NPOAYK-
Ta, KOUTO ca NPegMeT Ha HOPManHO N3HOC-
BaHe 1 CnefoBaTenHo MOXe [ja ce cymTar 3a
N3HOCBaLLY ce YacTu (Hanp. HoxxoBka) nnu
NoBPEeAM Ha YynimBmu YacTu.

Tasun rapaHums oTnaaa, ako NpoayKTbT €
6un nospepaeH, 6Un e N3NoN3BaH Henpasu-
HO 1M He e 6un NnogabpXKaH. 3a NpasuHo-
TO M3MON3BaHE Ha NPOAYKTa BCUYKMN NOCOYe-
HV B pPbKOBOLCTBOTO 3a eKcrnoatauuns MHCT-
pyKuun Tpsibea fa ce cnassar To4Ho. pea-
HasHayeHus 1 OelCTBUSA, KOUTO He ca npe-
nopbYaHy B PbKOBOACTBOTO 3a ekcnoarta-
LS Unn 3a KoMTo € NpepynpefeHo N3pryHo,
3ab/KUTENHO TPsbBa fa ce n3bsAreart.
MpopyKTHLT € NpegHasHa4eH camo 3a NNYHa,
a He 3a Tbproscka ynoTpeba. MapaHuusTa
oTnaja B cyvan Ha 3noynotpeba v Henpa-
BUIHO 6opaBeHe, 3Mon3BaHe Ha cuna u NH-
TEepBEHLMM, KOUTO He ca 61N N3BbPLLEHN
OT HalUMsA OTOPU3NPAaH CEPBU3.

O6paboTKa Npu rapaHUMOHEH ciy4an

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

BallaTa 3asiBka, Mons, cnefBante ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUsi, MOMs, MOAroT-
BETe KacoBusl GOH U KaTaloXXHUs HOMEpP
(IAN506403_2507) kaTo gokasaTencTeo
3a nokynkara.

e KaTano)HusT HoMep Lie HaMmepuTe Bbp-
Xy TunosaTta Tabenka Ha NpoayKTa, rpa-
BMPpaH BbpXy NPOAyKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLa Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(oony BnsiBO) UM Ha CTMKepa Ha rbpba
Uny OTAONY Ha NPOAYKTA.

e [1pu Bb3HUKHANN QYHKLMOHAMHN rPELLUKN
Uny Opyru noBpeam, Mosi, CBbPXKETe ce
MbPBO C MOCOYEHUs NMO-A0Jy CEPBU3EH
LeHTbp no TenedoHa unu nanonasaTe
HawaTa chopma 3a KOHTaKT, KOSITO MO-
XXeTe fa HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kateropusi O6cny>xBaHe.

e Cnep KOHCyNTaLWs C HaLIWS CepBU3EH
LeHTbP, BME MOXETe fa uanpatuTe ge-
(heKTeH NPOAYKT Ha MOCOYEHNS BU CEP-
BM3EH appec 6e3nnaTHo, KaTo NpuioXu-
Te KacoBaTa benexkka (kacoBa 6enexka)
1 onuLieTe NoApPO6GHOCTM 3a eCTECTBO-
TO Ha fedekTa 1 Kora e Bb3HuKHan. 3a
Oa nsberHete Npobnemu ¢ NPUEMaHeTo n
OOMbIIHATENHN Pa3xoau, € HaNOXXUTENHO
[a r3nonasare camo agpeca, KOMTo BU e
JafeH. YBepeTe ce, Ye npartkara He e 13-
npaTeHa [0 NouCcKBaHe, KaTo 06emMHa, eK-
crnpecHa nnu gpyr Bug creyuanHa npat-
ka. Monsi, usnparete npofykTa ¢ BCU-
KU BKJTIOYEHN KbM HEro NpuHaaIexXHoCTH
npw NoKynkara u ce norprxeTe 3a Joc-
TaTb4yHO CUrypHa TPaHCMOPTHa OMNakoB-
Ka.

MapaHuyuns

YBakaema r-»ko KnumeHr,

YBakaemu r-H KnneHT,

3a TO3U NPOoAyKT nony4yaeaTe 5 rognHn ra-
paHuus OT fataTa Ha nokynkara. B cnyvai
Ha HECBHOTBETCTBYE Ha NPOAYKTa C [OrOBO-
pa 3a npogak6a Bre nmate 3aKoHHO nNpaso
[a npesBuTe peknamauyvs npeq npoaasa-
4a Ha NPoAyKTa Npw yCnoBuaTa U B CPOKO-
BeTe, ONpefeneHy B rnaea Tpeta, pasgen |l
n lll v rnaea 4yeTBbPTa OT 3aKoHa 3a Npegoc-
TaBsiHe Ha LMPOBO ChAbPXXaHNe 1 Lmdpo-
BY ycnyru 1 3a npopaxoa Ha ctokm (3MLC-
Lyrcy*.
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BawuTte npasa, nponsTuyaLLy ot nocoYeHu-
Te pasnopendu, He ce orpaHuyaBsaTt OT Ha-
Lara no-fgosy npepcTaBeHa Tbproecka ra-
paHuus, He ca CBbp3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebuTenuTe n He3aBUCUMO OT Hesl MpoaaBa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka

C pgorosopa 3a npogaxoba cwrinacHo 3MMLC-
Lync.

FapaHUMOHHU ycnoBusi

["apaHUMOHHMAT CPOK e 5 roguHn oT gataTa
Ha nonyyasaHe Ha cTtokara. NaseTe nobpe
opurnHanHaTa Kkacosa 6enexka. To3un JOoKy-
MEHT € HeobX0oaMM KaTo [oKa3aTesICTBO 3a
nokynkara. AKO B paMK/Te Ha NeT rognHn

OT farara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOoAyKT
ce nosiBn gedeKT Ha MaTepuana unm npouns-
BOACTBEH AedeKT, NpoayKThT We 6bae 6e3-
nnaTHO PEMOHTUPAH 1AM 3aMmeHeH. MapaHum-
siTa npegnonara B pamkKuTe Ha NeETrogULLIHNS
rapaHLMOHEH CPOK Aa ce NpeacTaBsaT ge-
heKTHUAT ypen, kacoBaTa 6enexka (kaco-
BUST 6OH), KAKTO 1 BCUYKM OPYr [OKYMEH-
TW, yCTAHOBSBALLUM HAJIMYMETO Ha OeeEKT U
NMUCMEHO fa Cce 065ICHM B KaKBO CE CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora e Bb3HUKHas. AKo gedek-
TbT € NOKPUT OT HalwuaTa rapaHuus, Bre we
nosly4nTe o6paTHO PEMOHTUPAHUS UK HOB
npoaykT. B cnyyail Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAaYa/IHUTE rapaHUMOHEH CPOK
1 rapaHLUMOHHY YCNoBKs ce 3anasear. B cny-
Yal Ha PEMOHT Ha fedeKTHa CTOKa, CPOKbT
Ha pemMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHUMOHHKS
CPOK. 32 eBEHTYa/IHO HAJIMYHUTE U YCTaHO-
BEHW noBpean 1 fedeKTu oLLe nNpu noKynka-
Ta TpsibBa fa ce cbobLumM BegHara cneg, pa-
30MakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe peMoHTH cnep,
N3TNYaHe Ha rapaHLMOHHUS CPOK ca CpeLLy
3annawjaHe.

PeMOHTBLT nnu 3amaHarta Ha npoaykTa He
nopaxkaart HoBa rapaHuys.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpensT e npoussefeH rpyxnmso crnoper,
CTPOrmTe N3UCKBaHNA 3a Ka4eCTBO 1 JO6PO-
CbBECTHO M3NUTaH Npeaw gocTaska. Mapak-
umaTa Baxku 3a fedekTn Ha matepuana unm
npoun3BoAcTBeHN fedekTy. MapaHumsTa He
obxBalla KOHCYyMaTVBUTE, KaKTo 1 YacTuTe
Ha NpoAyKTa, KOMTO noAnexar Ha Hopmarn-
HO N3HOCBaHe, MOPaay KOeTo MoraTt fa 6b-
[aT pasrfiexaaHun Kato 6bp30 N3HOCBaLLM
ce yactu (Hanp. HoxoBka) unu nospegute
Ha Yynnueu Yactu. MapaHumsTa oTnaga, ako
ypenbT e NoBpefeH Nopaamn HenpasuiHO 13-
rnonseaHe Unu B pedynTaT Ha HeOCbLLECTBSA-

BaHe Ha TexHun4yecka nogapwxka. 3a npa-
BUHaTa ynotpeba Ha npopykTa TpsibBa Tou-
HO Ja ce cnasBaT BCUYKYM YKa3aHusl B yMbT-
BaHeTo 3a ekcnnoatauus. NpegHasHayeHne
1 OENCTBYSA, KOUTO HE Ce MpenopbYBaT oT
yMbTBaAHETO 3a eKcrnoaTtauus unm 3a Kouto
TO Npegynpexaasa, TpsioBa 3aab/HKUTENHO
na ce usbsareart. [NpoaykTbT e npegHasHayeH
CcaMo 3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa
ynotpe6a. NMpu 3noynotpeba 1 HenpasuiHO
TpeTupaHe, ynotpebda Ha cuna u npu NHTep-
BEHLUW, KOUTO HE ca N3BbPLUEHN OT KioHa
Ha Halms oTopM3upaH CepBU3, rapaHuusita
oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

Bawns cnyyan, cnegsante cnegHuTe ykasa-

HYSA:

e 3a BCWYKYM 3anuTBaHns, MO, MOAroT-
BETE KacoBs 60OH 1 KaTalloXHWsA HoMep
(IAN 506403_2507) kaTo goKasaTesncTso
3a nokynkara.

° BsewmeTe apTuKynHUs HOMep oT habpuy-
HaTta Tabenka.

e [lpun Bb3HMKBaHE Ha YHKLMOHANHN Un
Opyrv e ekt MbPBO Ce CBbPXKETE MO
TenedoHa uUnun Ypes NMelnn ¢ [oNynoco-
YeHus cepBudeH otaen. Cnep Tosa e
noJsly4nTe JOMbAHUTENHA MHopMaus 3a
ypexnaaHeTo Ha Bawara peknamauusi.

e Cnep cbrinacysaHe C HalMs CepBU3 MO-
XeTe Aa nsnpartute gedeKkTHUS NpoayKT
Ha noco4yeHns Bu agpec Ha cepBusa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxuTe Kaco-
BaTa 6enexkka (kacosusi 60H) 1 MOCO4U-
Te MUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeEKTHT
1 Kora e Bb3HUKHarn. 3a fa ce nsberHar
npo6nemu ¢ NPUeMaHeTo 1 JOMbIHUTEN-
HV pasxofm, 3afb/MKUTENHO 13Mnon3sarTe
camo agpeca, konto Bu e nocoyeH. Ocu-
ryperte n3npailaHeTo Ja He e KaTo eKcr-
peceH ToBap WUv KaTo Apyr crieuuaneH
ToBap. V3nparteTe ypepa 3aefHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXHOCTUN, fOCTaBEHN NpuU NO-
Kynkara, 1 ocurypeTe OCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCrnopTHa OnakoBKa.

* KaTo (hunsmnyecko nuue — notpebuTen, He-

3aBVICMMO OT HacToslLaTa TbproBcka rapaH-

uus, Bue ce nonseate oT Npasara Ha 3aKo-

HoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa oT 3akoHa

3a npefocTaBsiHe Ha LPOBO CbAbprKaHne

1 uncpoBM ycnyru 1 3a npofgaxxbdara Ha CTo-

ku /3MUCLYTC/. Mo-cneunanHo Bue uma-

Te NpaBo MNPV HECHLOTBETCTBUE HA CTOKaTa

fa 6bAe N3BbPLUEH PEMOHT UMK 3amsiHa Mo
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Baw n3éop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOXX-
HO N € CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANHO
ronemMu pasxoau 3a npopasava. Bue nma-
Te NpaBo Ha NPOMNopLMOoHaNHO HamansBaHe
Ha LeHaTa unv Ha pasBasisiHe Ha JoroBopa
npu Hanu4yre Ha ycnosusTa Ha yn. 33, an. 3
ot 3MLUCLYTC. Ycnosusita n cpokoBeTe Ha
3aKkoHoBaTa rapaHuusi ca perfiaMmeHTupaHu
B rnasa TpeTa, pasgen |l n lll v B rnasa vet-
BbpTa Ha 3IMLUCLYIC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga Bugnte u
N3TEeramTe Te3n U MHOIO APYr PbKOBOS-
ctBa. To3n QR kop Bu oTBexaa gupekT-
HO o parkside-diy.com. 136epeTte Bawara
Obp>kaBa U NOTbPCETE PbKOBOACTBA

3a eKcnnoaTauusi, Kato n3nosnssare
topmaTta 3a TbpceHe. Ypes BbBeXaaHe
Ha apTuKynHus Homep (IAN) 506403_2507
MOXeTe fa oTBopuTte BaluaTa nHcTpykuums
3a eKcnnoarauus.

PemoHTeEH cepBu3 / n3BbHra-

PaHUMOHHO 06Cny)XBaHe

PeMoHTV n3BbH rapaHumsita MoxeTe ga

Bb3JIOXNTE Ha KJIOHA Ha HallMs CepBU3 cpe-

Ly 3annaliaHe. Toli ¢ ygosoncTaue Le Bu

Hanpasu NpeABapuTenHa Kankynauus.

e Moxxem ga obpaboTBame camo ypeau,
KOMTO ca [OCTaTb4yHO OMakoBaHu U U3n-
paTeHu ¢ nnaTeHn TpaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumanwme: Nanpatete Bawwusa ypeq Ha
KNOHa Ha HaLlMs CepBU3 MOYNCTEH N C
yKasaHue 3a gedekra.

e YpeauTe, NPegMeT Ha U3BbHrapaHLumo-
HO o6cCry>)KBaHe, N3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHN Pa3XoAu — C HaNoOXeH nna-
TEX, KaTo eKCMNpeceH unu apyr cneuna-
NeH ToBap — He ce npuemar.

* Hue we n3xebpamm usnpareHute ot Bac
OedekTHN ypean 6e3nnartHo.

CepBu3€eH LUeHTbP

CepBusHo o6cnyxBaHe Bbnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
Dopmynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 506403 _2507

BHocuTen

Mons, nmanTe npegsua, Ye cnegaaiims
appec He e afpec Ha cepsu3a. [TbpBo ce
CBBbPIKETE C MOCOYEHUSI MO-rOpe CepBU3EH
LEHTBbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHNA

www.grizzlytools.de

Pe3epBHM YacTu U NpUHaAIEXXHOCTH

Pe3epBHM YacTu 1 NPUHAANEXHOCTU MOXKETE Aa HamepuTe Ha www.grizzlytools.shop.
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NMpeBoa Ha opurnHanHaTa CbOTBETCTBME HA EC

MpoayKT: AKymynaTopeH LUPKYsipeH TPUOH
Mogen: PPHKSA 40-Li B2
CepueH Homep: 000001-035300

MpeOMeTbT Ha AeknapauusTa, onucaH No-rope, 0TroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a XxapMOHM3aumns:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpopaykT c 6atepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (BmecTo 2014/30/EU)

O6eKkTbT Ha Aeknapauusita, KoWTo € OnrncaH No-rope, € B CboTBETCTBME C [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbeeTa oT 8 1oHM 2011 r. OTHOCHO orpaHuye-
HMeTO Ha ynoTpebarta Ha onpefeneHn onacH1 BeLLecTBa B eNeKTPUHECKOTO 1 eNleKTPOHHOTO
obopyaBaHe.

3a fia ce ocuUrypy CboTBETCTBIE, Ca NMPUNOXKEHUN CNEAHUTE XapPMOHM3VPaHU CTaHOaPTW 1 Ha-
LMoHaHN CTaHgapTy 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN 62841-2-5:2014 ¢« EN 847-1:2017
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021  EN IEC 63000:2018
EN 62471:2008 ¢ IEC 62471:2006 (First Edition)

MpopykT ¢ 6atepusa Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
e EN 300 328 vV2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

3a HacTosLaTa Aeknapauys 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY EAMHCTBEHO NMPON3BOANTE-
naT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
FEPMAHWSA

28.12.2025 Christian Frank

YMbAHOMOLLIEH NPEACTaBnTEN 3a JOKYMEH-
Tauus
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2uyxapnTAela yla tnv ayopd Tou VEoL oag
aolppatou SlokoTipiovou (ePe€ng kaholpevVo
«OUOKEUN> I «NAEKTPIKO EPYAAEID»).
Amtodacioate €101 yla TNV amOKTNON Plag ov-
OKeLng LYNnANg TodTNTAG. H TTapovoa ou-
okeur) eAéyxBnke katd tn Sadikacia Tapa-
YWY avadopikda Pe TNV TolOTNTA KAl UTTo-
BARBnke oe TeEAKO EAleyxo. Me Tov TPOTIO QU-
16 €xel e€aodalloTei n IkavoTnTa Aettoupyiag
TNG OUOKELNG 0ag.

iNe,

O1 odnyieg Aettoupyiag eival TUARPa avtig g
ouokeung. lMeplexouv onNUAvTiKeG LTTOSEIEELG
yla TNV acddalela, tn Xprion Kat tTnv anop-
pubn. AlaBdaote TIPOOEKTIKA TIG 08nyieg Ael-
Toupyiag. E€oikelwBeite pe Ta oTolxeia xel-
pLOpOU Kal T owaoTh XPron TNG CUOKELNG.
XpNOLJOTIOLEITE TN GUOKELH PHOVO OTIWG TIEPL-
ypadetal Kat yia Toug avadepOUeVoUs TOHEIG
xprong. ®uAdte KaAd TiG odnyieg Aettoupyiag
Kal Trapadwaote OAa Ta €yypada oe TEPITTTW-
on apddoong TNG CUOKELNG O€ TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion

H cuokeur| TIPOPAETIETAL ATTOKAEIOTIKA YIA TIG

€€NG XpNoeC:

e [lpidviopa TTAACTIKOU, EDAOL Kal EAadPLLV
UVAIKWV KATAOKEUNG ETTAVW Ot otadepn
Baon

e [lpidviopa o euBeieq KOTIEG KABWG Kal yla
PAATOOKOTIEG (UOVO EDAO KAl TIAACTIKO)
gwg 45°

® /elToupyia ATTOKAELOTIKA OE OTEYVOUG XW-
pouG.

NaBete utdwn TIG LTTOSEIEELG yia Toug TU-

TIOUG TIPLOVOAQUWV.

KdabBe miepattépw xprion mou dev ETUTPETE-

Tal pnTd oTIC TTapoloeg odnyieg Aettovpyiag

uTtopel va B€oel og Kivouvo Tov XProTn Kal

va Tipokaléoel {nuLEg otn cuokeur. O xelpl-

OTNG N 0 XPNOTNG TNG CUOKEULNAG €ival LTIED-

Buvog yla atuxiuata r PAABeg oe AAAoLG av-

BpwTtoug i otnv WloKTNnoia Toug. H cuokeun
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TIPOOPICETAL YIa OIKIAKK) XPrion. Agv €xelL oxe-
SlaoTel yla ouveyn, ETIAYYEAUATIKA Xprion.
2TNV TIEPITITWON ETIAYYEAPATIKAG XPNONG
akvupwveTal n eyyvnon. O Kataokevaotrg dev
avahappavel kapia euBovn yia GBopES TTou
odeilovtal oe pn opOr ) AavBacuévn xprion.

Mepiexopevo mapadoong/

Mapadotéog eEOTAIGHOG

ATIOOLOKEVAOTE TN CUOKELH KAl EAEYETE TO

TIEPLEXOPEVO TTAPAd0ooNG.

ATIoppITITETE TA UAIKA OLOKELATIAG PE CWOTO

TPOTIO.

e EmavadoptiCopevo SlokoTipiovo

e 1 Aemida Trploviol (Ttpocuvapuoloynue-
Vo)

e 1 EowTeplko eaywvikd kAeldi (artobnkeu-

Jévn OTNG CUOKELN)

2UOTOAN

Mapd\AnAog 0dnyog

BaAitodkt dUAaENG

MeTtddpaon Touv TIPWTOTUTIOU TWV 0dN-

v xpriong

O oLOOWPELTHG Kat 0 POPTIOTHG eV TIEPL-

Aapfdavovtal oTn cuokevacia Tapadoong.

Emiokémnon

Ma TG eIKOVEG TNG CUOKELNG,

QVaTtPEETE OTNV PTTPOOTIVH Kal
TNV Tiow avolyopevn oeAida.

1 ®payn evepyortoinong

2 AIaKOTITNG EVEPYOTIOiNONG/aTevepyo-
Ttoinong

3 XelpoAafn
4 'Evdel€n kotng (Babog koTrg)
5 KAipaka (Babog kotng)
6 Eowteplko e€aywviko KAeldI

7 Mox\og (Babog koTtrg)
8 Baolkn Adka

9 Bideg pubuiong
10 Ymodoxn (MapdAAnAog odnyoc)
11 Bida aodpdaiiong (MapdaAAnAog odnyog)
12 'Evéelfn kotig (Mwvia kotng)
13 KAipaka (Fwvia kotg)
14 Bida aodpdaAiong (Mwvia KoTtng)
15 AoddAion atpakTou
16 Mpodobetn Aapn
17 ZuoToAn
18 MapdAAnAog odnyodg

T

19 KAipaka (MapdAAnAog odnydg)
20 Bahrodkt ¢VAaENg

21 [1pooTaTeLTIKO KAALPHA

22 Nettida Tploviov

23 OAavtCa cLoPIENG

24 Bida obodiEng

25 MoxAog avaoupong

26 Bida aopdiiong (Mwvia KoTng)
27 Bélog katevBuvong TeploTpoPng
28 Bdon ymatapiag

29 Efaptnua amoBoArig Bpavopdtwy

30 ‘Evéelén kataotaong ¢oépTiong otn ou-
oKeun

31 'Evdeign ECO
32 TAAKTPO aplBpouL otpodwv
33 ‘Evdelén vmepdoptwong

34 TANkTpo (Evéelfn katdotaong popti-
ONG OTN GUOKELN)

35 @opTioTAg
36 Amaoddlion pmatapiag
37 Mmnatapia
38 ‘Evdel€én kataotaong ¢opTiong
39 TMANkTpo (Evéelfn katdotaong popTi-
ong)
40 AuAdkwon
41 Kouptti p0BuIong
(Ek. A)
42 OAavtla utoSoxNig
(Ex. C)
43 0b6nyog korttig (0°; 45°)
44 Nvyvia epyaciag LED

Mepiypadn Aettovpyiag

2 éva OLOKOTIPIOVO, N KUKALKA TIPLOVOAAQ
KOBeL KAvovTag TIEPIOTPOPIKEG KIvroelG. To
Babog KoTtrAg Kal N ywvia KoTiAg eivat pubpL-
Copeva.

Mrmopeite va Bpeite Tn Acttoupyia Twv e€ap-
TNHATWV XEIPLIOPOU OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
Péc.

TeXVIKA XapaKTNPLIOTIKA
EmavadopTti{opevo diokoTipiovo

PPHKSA 40-Li B2
OvopaoTikn Taon U .............. 40V (2x20 V) =
Bapog (xwpiq cUOOWPEVTEQ) .............. =~4,0 kg
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APIBUOG OTPOPWY EV KEVW N ....... 6000 min™’
Bdabog kottrg

= 00 e 62,5 mm
.. 46,8 mm

—48° s .. 441 mm
Noén KottA ... ...0°-48°
OEPPOKPAOIA . <50 °C
— AladIkaaoia GOPTIONG ...oevevrrveereennee 4-40 °C
— N\eIToupYia ...ovvveneeenne ... 4-50 °C
— AmoBrikeuon 15-25 °C

Mmatapia PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

— CWvn CUXVOTATWV ... 2400-2483,5 MHz
— LOXUG EKTTOHTING weeereveanreerueeaeeanns <20 dBm
21abun NXNTIKNG Ttieans (Lpa)
......................................... 91,7 dB; Kpa=3 dB

ZTaBpN NXNTIKAG 10X0OG (Lywa)

— HETPNHEVN evveeeereeennes 99,7 dB; Kya=3 dB
Aodvnon (ap)

— XEPOAARA .oveeeeeee. 0,895 m/s?; K=1,5 m/s?
- MNpoobetn Aapr ...... 0,877 m/s?; K=1,5 m/s?
AETOA TIPLOVIOU ...eeeeceereereramneees PSB 24 Z

‘Exel kataokevaotei cOpdwva pe EN
847-1:2017

KOKAOG KOTTAG .vveeueeeieeeieeseeeeenns 2 190 mm
MMAGTOG KOTTIAG wevvvveeeeieeeeeieeeeeeee s 1,45 mm
Maxog Aetidag ...
OTTN o

AvTEPOG APIBPOG TTPODPWV ....... 8040 min~
ApPIOUOC TWV OOOVTWOEWV ..vveeeeveeeeereaerannen 24
H mplovoAapa gival KatdAAnAn yia ta akoé-
AouvBa LAIKA: EOAO

Ta emtineda BopLPBoL Kal Kpadaopwv gival
oUPdWVaA Pe Ta TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVL-
opoULg TG SNAWoNG CUPPOPDWONG.

H avaypadopevn cuvolikn Tiur) Sovioewv
Kat N avaypadopevn TIr EKTIOUTING BopLRBoL
peTprdnkav cupdwva pe TuttoTolnpévn Sla-
SIKaoia eAEYXOUL Kal UTIOPOULV va XPNOLJOTIOLN-
nBoulv yla tn oOYKPLoN eVOG NAEKTPIKOU gpya-
Aeiov pe éva aAlo. H avaypadopevn GUVOAL-
Kr Tipn dovAcewv Kat n avaypadopevn Tin
EKTIOUTING BopLROL PTTOPOLV Va XPNOLUOTIOL-
nBouv eTtioNg yla TIPOCWPLVK EKTIUNGN TOU
dopTiov.

4\ NMPOEIAOMOIHZH! Ot TIHEG Sovroewv
Kal eKTIOUTING BopLRoL evbéxeTal va Sladé-
pPOULV aTIO TNV KABOPLoPEVN TIUA KATA TN XPN-
on Tou NAEKTPIKOL epyaleiov, avdAoya pe
TOV TPOTIO XPrOoNG HE TOV OTIOIO XPNOLHO-

TIoleiTal TO NAEKTPIKO gpyaleio. [Npoottabeite
va diatnpeite v emiBdpuvon Adyw kpada-
OpwV 600 PIKPOTEPN yiveTal. MNapadetyparti-
KA PETPA yla T peiwon g emiBapuvong Ao-
yw Sovrioewv €ival 0 TIEPLOPLIOPOG TOL XPOVOU
epyaoiag. ESw mpémel va AndBouv uTtoPLv
6Aa ta orddia Aettoupyiag (yia mapadetypa

0 XPOVOG KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPLKO Epya-
A€io eival arevepyoTIoINPEVO Kal 0 XpOVOG
KATA TOV OTIOI0 TO NAEKTPIKO gpyaleio gival
HEV EVEPYOTIOINKEVO, AAAA AEITOLPYEL XWPIG
emBdpuvon).

X 20V TEAM

O ouokeun eival TPAPA TNG OELPAG

X 20 V TEAM Kat AetToupyei e CLOOWPEL-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM. O1 cuoowpeu-
TEG TNG oelpag X 20 V TEAM erutpemnetal va
dopTifovtal yévVo Pe CLUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpag X 20 V TEAM.

2ag ouoTtrivoule va BETeTe oe Aettoupyia
TNV TTaPOVOA CUOKEUN ATIOKAELOTIKA PE TOUG
€€ng ovoowpeuTég: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1
AmtayopeleTal n Xprion TG CUOKEL-

NG HE TOUG AKOAOLOBOULG CUCOWPEUTEG:
Smart PAPS 2012 A1

2aG oLOTAVOULE VA POPTICETE ALTOUG TOUG
OUCOWPEVTEG HE TIG £ENG OUOKEVEG POPTL-
ong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XQPAKTNPLOTIKA CUOCWPEUTH Kal OL-
oKeung dopTIong: Aeite TIG EEXWPLOTEG 06N-
yieg.

YTmodei&elg aopaieiag

Autr n evéTnTa TIEPLEXEL TIG BACIKEG LTTOOEI-
Eelg aodAAelag Katda tn XPron TnG CUOKELNG.

4\ NMPOEIAOMOIHZH! BAdBeg oe atopa kat
VAIKEG CNUIEG AOYWw aKaTAAANANG PETaXEipL-
0ONgG Tou cLCOWPEUTH. AapPavete LTIOYN TIG
uTtodeiéelg aodAlelag Kat TIG odnyieg oxeTl-
KA pe TN GOPTION Kal TN OWwoTr) XPrjon Tou
avadépovtal otig odnyieg Aettoupyiag Tou
OLOOWPELTNA KAl TOU POPTIOTH TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pla Aetrtopepn Te-
pypadn yia tn diadikacia GopTIonG Kal Tie-
PLOCOTEPEG TIANPODOPIEG OTIG EEXWPLOTEG
odbnyieg xelplopou.
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Znpacia Twv uTtodeifewv
acpaleiag

A KINAYNOZ! Av Sev Tnpeite auth TNV
uTtodEEn aodaheiag, Ba TTpokLYEL atuXNUaA.
H ouverela eival coBapdg cwpatikog Tpav-
patiopog r 6dvarog.

A NPOEIAOMOIHZH! Av &ev npeite autn
NV LTTOdEIEN aodaleiag, evoEXeTAlL va TIPO-
KOYeL atuxnua. H ocuvémela pmopei va eivat
00BapdC CWHATIKOG TPALMPATIOUOG 1 BAva-
TOG.

A NPOZOXH! Av &ev TNEEiTE QUTH TNV LTTO-
Selgn aodaleiag, Ba pokLYel atvxnua. H
ouveTtela pttopei va eival ehadpig ) PETPLAg
00BapPOTNTAG CWHATIKOG TPAUUATIOUOG 1 Ba-
vVarog.

YIOAEIZH! Av &ev Tnpeite autr Tnv LTIOSEL-
&€n aodakeiag, Ba TipokLYeL atuxnua. H ov-
VETIELQ PTTOPEL va gival LAIKA {nuid.

EwkovooOupfoAa kat cOppoAa
EikovooUpfBoAa EMAVw oTn GUOKELNR

AlaBdote TIg 0dnyieg Aettoupyiag

%

W AlQOTACELG YA TNV KATAAANAN Adpa
- TIplovIol

Bdabog kot 0°

3

« Bdbog Kottg 45°

« Bdabog kot g 48°

KatevBbuvon meplotpodng

Mnv aroppiTITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIAKA artoppiyparta.

mom ‘Evéei€n karaotaong ¢poépTiong
MAAKTPO aptBpoL oTpodwvV

Eca| 'Evéelen Eco

‘Evéelgn utepdpopTWwong

‘Evéelgn (emimedo)

T

EikovooUOpBOoAO0 TIplovoAGuag

@ Alafdote TIg 0dnyieg Aettouvpyiag
XpPNOIUOTIOLEITE TIPOOTACIA AKONAG

XpPNOLUOTIOLEITE TIPOOTATEVTIKO pa-
TV

XpnotyoTroleite paoka

Mnv xpnotdoTtoleite TIPLOVOAAUES HE
dOopeg.

A KatebBuvon meplotpodnq

Xpnolotoleite yavTia achaleiag

S )@

(\P, Evdeikvutal yla SioKoTipiovo Xelpog
A\

B

—, o
%

S
\

i\

EikovooOppBoAa otig odnyieg Asitovpyiag

Xpnolpotoleite yavTia achaleiag

S

FevikéG TTPOEISOTIOINGELG
acPaleiag NAEKTPIKWV ePYAAeiwv

A NPOEIAOMNOIHEH! AlaBacte GAeG TIG
Tmipoeidotoloelg acdaleiag, Tig odnyi-
£G, TIG ATIEIKOVIOELG Kal TIG Tipodiaypa-
}ég rou mapéxovratl padi pe avtod To nAe-
KTPIKO epyaleio. e TepimTwon pn trpnong
OAwvV TwV odnylwv TTouv avaypddovtal Ttapa-
KATW, TTapatnpeeital kKivbuvog NAEKTPOTIANE-
ag, TIUPKAyLAgG r/kal copapwy TPALKATIOPWV.
DuAdocoeTte OAEG TIG TIPOEISOTIOINOELG KAl
odnyieq yia yeAAOVTIKN XprRon.

O 06pog «HAekTPIKO epyaAeio» OTIG TTIPOELSO-
1o oelg adopd oTo NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOL
AelToupyei Pe obvdeon (evoLpPATa) OTO NAe-
KTPLIKO SIKTLO N TTOL AelTOUPYEL pe pTtatapia
(aocUppata).
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AZ®ANEIA XQPOY EPIrAZIAZ
Alatnpeite Tov Xwpo epyaociag kada-
PO Kat KaAa ¢pwTtiocpévo. Ot akatdotatol
1] OKOTELVOI XWPOL ALEAVOLV TOV Kivouvo
ATUXAHATOG.

Mnv Acttoupyeite NAEKTPIKA epyaleia
oe eKpR§Ipeg atudopalpeg, OTIWG LTIO
TNV Tapouacia eDPGAEKTWV LYPWV, aepi-
WV i oKOVNG. ATIO Ta NAEKTPIKA gpyaleia
e€€pyovTal oTivOrpeg, aro TOuG OTIOoi-
0oug pTtopoLV va avadAeyoLv n okoévn f
oL avabuplaoelg.

Kata tov Xelplopo evog nAeKTPIKOD
epyaleiov, KPATATE TA TTALSIA KAt

TOUG TIAPEVUPICKOHEVOLG OE AmooTacn
aocpaleiag. Tuxov TeploTiacpoi evoexe-
TAl vVa 0ag KAVoLV va XAOETE TOV EAEYXO.
HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta BOopata NAEKTPIKWV EpYaAEinwv
TPETEL va eival KATa@AAnAa yia tThv
ekdaotote pifa. Mnv Tpotmomoleite mo-
TE TO BOCHA PE OTIOIOVSTIOTE TPOTIO.
Mnv xpnolgoTtoleite tpocappoyeig pu-
OHATWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA Epya-
Agia. Ta pn tpotoToinuéva Buopata Kal
Ol KATAAANAEG TIPICeG PEWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAektpotAngiag.

AmtodelyeTE TNV CWUATIKN eTtadn pe
YEIWHEVEG ETIPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
BeppavTika ocwpata Kat Ppuyeia. >e Te-
pimrTwon yeiwong Tou cwWPATog, TTapatn-
peital auénpevog Kivouvog NAEKTPOTIANS-
ag.

Mnv aprvete Ta NAEKTPIKA Epyaleia
va gival ektedelpéva oe Bpoxn N LYPEG
ouvlnkeg. Tuxov €i00d0g vepou oe eva
NAEKTPIKO epyaleio Ba av€roel Tov Kivou-
VO nAekTpoTAngiag.

Mnv aokeite Bia oto KaAwsio. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSLIO yia
petadopd, Tpapnyua R amocvéeon
TOU NAeKTPIKOL gpyaleiov. DuAdcoe-
TE TO KAAWSI0 pakpld anod vPnAEg Bep-
HOKpaoieg, AadL, aixunpd avTtikeijeva
i Kivobpeva e§aptiparta. Tuxov kate-
oTpappéva n prepdepéva kahwdia Ba av-
€Aoouv Tov kivbuvo nAektpoTAngiag.

Ze mePITTWOoN XpPRonG evog NAEKTPIKOV
£PYaAeiov og eEWTEPIKO XWPO, XPNOL-
HOTIOIEITE KAAWDIO ETMEKTACNG TIOL Va
eivat KataAAnAo yia xpnon oc e§wte-
PIKOUG XWpPoug. H xprion kaAwdiov Ttou
va eivat KataAAnAo yla xprion oe e§wte-

PIKOUG XWPOUG PEWWVEL TOV KivOuVO nAe-
KTpoTANn&iag.

Edv dev pmopei va ammogpevyOei n Aet-
Toupyia eveg NAEKTPIKOD epyaAeiov

o€ onpeio pe vypacia, XpnouoToleite
Hla TTapoxn TIov va PooTatedeETaL amd
diata&n mpootaciag peduarog diap-
pong (RCD). Me tn xprion piag didtaéng
RCD pelwvetatl o Kivbuvog nAeKTpoTIANnSi-
ag.

ATOMIKH AZ®AAEIA

Na eiote o€ eypriyopon, va giote Ttpo-
OEKTIKOIL KAl VA XPNOIUOTIOLEITE KOV
AOYIK KATA TN XprRon €Vog NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mnv xpnopomoleite nAe-
KTPLKEG OUOKEVEG €AV €i0TE KOUPAGHE-
VOL, UTIO TNG ETINPELA VAPKWTIKWYV, AA-
KOOA i} pappakwv. Mia otlyur) anpooe-
&lag kata Tn Aettoupyia NAEKTPIKWY EPya-
Aeiwv apkei yla va rtapatnpnbolv coPa-
POi ATOMIKOI TPAVUATIOHOL.
XpNOolpoTIoLEITE EEOTIAIGHO ATOMIKAG
Tipootaciag. Xpnolpomoleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yla Tta partia. O mpoota-
TEUTIKOG EOTTIAIONOG, OTIWG Pla PACKA
okovNg, avtlioAlodnTika Ttartovtola acda-
Aeiag, KPAvoG 1 TIPOCTATEVTIKA OKONG
TIOU XPNOIKOTIOIOVVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVOIKEG, PEWVOLV TOV KivOuvo atopl-
KWV TPAUHUATIOHWY.

Amtodevyete TNV akolola EKKivnon.
Mpwv ané tn obvdéeon otnv Tnyn peo-
HaTog /KAt T cLoTOoIXia PTIATAPLWVY,
Kabwg Kat mptv amoé tn yertadpopd Tov
epyaleiov, diacopalilete 0TI 0 dlako-
mTNG BpiokeTal otn B€on amevepyomoi-
nong. H petadpopd nAeKTPIKWY ePYaAei-
wv Pe To SdayTuAo va Bpioketal otov Sia-
KOTTTN A N TIaPOoxX PEVPATOG O NAEKTPL-
KA epyaleia e evepyoTtoiNUEVO SLOKOTTTN
av€avel Tov Kivduvo atuXNUATWV.
ATIOopaKpUOVETE TLUXOV KAELSIA pUBUIONG
R Aottd KA€Id1a TPV amo TNV evepyo-
Ttoinon Tov NAEKTPIKOD gpyaleiov. Eva
KAELS1 TToL TTapapével cuvdedeévo oe
€va TeploTpedoOpevo eEAPTNHA TOU NAe-
KTPIKOU €PYAAEiOL PTIOPEL va TIPOKAAEDEL
TPAUHATIOUO.

Awatnpeite Tnv 1IcoppoTtia cag. Mata-
TE oTtaBepa Kat Statnpeite mavra tnv
LgoppoTria cag. Katl tétolov kablotd du-
vaTto ToV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-
KOU gpyaleiou o ampoadOKNTESG Kata-
OTACELG.
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Xpnotpomoleite KATAAANAO POULXIGHO.
Mnv ¢popate papdia podxa | KOOUR-
pata. Kpatdare ta paAAid kat ta povxa
pakpla amnod Kivolpeva e§aptipata. Tu-
XOV ©apdld polxa, KooURUaTa rf JakpLa
HaAALd evdéxeTal va TIlIaoTolV o€ KIvoUue-
va e§aptripara.

Edav mapéxovtal CUOKELEG yia Tn oOV-
deon datagewv avappodpnong Kat GUA-
Aoyng okovng, dtacpalifete OTL eival
€Xouv ouvdeDei Kal OTL XPNOLHOTIOL00-
vtal owotd. Me tn xprion dlata&ewv ouA-
Aoyng okdvNG PTtopoLV va pewbolv ot
kivéuvol Ttou oxetiCovTal pe Tn okovn.
Mnv emavamadeote AOyw TNG €§O0IKE(-
wWongG TIOL ATIOKTACATE ATod TN cuXvi
XPRON EPYAAEIWV Kal YNV QyVOEITE TIG
apxeg acpaleiag epyaleiwv. Aoyw plag
QATIPOOEKTNG EVEPYELQG UTIOPEL va TIPO-
KANnBei coPapdqg TPAVPATIONOG EVTOG KAQ-
OUATWV TOU SEUTEPOAETITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPFAAEIQN

Mnv ackeite Bia oTo NAEKTPIKO £pya-
Agio. Xpnolpotoleite To owoTo NAe-
KTPLKO epyaleio. To owaoTtd NAEKTPIKO
epyaAeio Ba kavel tn SoUAELd KaAUTE-

pa kal acdpaAréotepa oTov pubuod yla Tov
oT110i0 OXeSIAOTNKE.

Mnv XPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPLKO Ep-
yaAeio eav dev evepyomoleital Kat
ATIEVEPYOTIOLEITAL ATIO TOV SLAKOTITN.
OT110106ATIOTE NAEKTPIKO EPYAAEIOD, O XEL-
plopo6g Tou ottoiou Sev eival Suvatog pe
TOV SLaKOTITN, eival eTIKIVOLVO Kal TIPETIEL
Va ETIIOKEVAOTEL.

AmtocuvdéeTe TO fOopa amoé Tnv mnyn
pedparog n/kat adpalpeite Tn cuotol-
Xia pmarapiwv, epocov gival duvati n
adaipeon, amod 1o NAEKTPIKO epyaAeio
TIPLV amd omroladnmote puOULoN, aAla-
vy e€aptnudatwyv N amodrnkevon nAe-
KTPIKWV epyaAeiwv. Me autd ta TipoAn-
TITIKA PJETPA PELWVETAL O KivOuVog akou-
olag eKKivnong Tou NAEKTPIKOL ePYOAAE(-
ou.

AToOnKeVETE TA NAEKTPIKA EpYaleia
TIoL &€V XpNoloTIoloDVTAL HAKPLA ATto
TIAWSIA KAl PNV ETIITPETIETE 0 ATOMA
TIoL &gV eival e§OIKEIWPEVA PE TO NAE-
KTPLKO epyaleio N TIG Tapoloeg odn-
vieg va xepifovral To NAEKTPLKO epya-
Agio. Ta nAektplkd epyaleia gival eTTikiv-
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duva oTa EpLa pPn eKTtAdELPEVWV XPN-
OTWV.

ZUVTNPEITE Ta NAEKTPLIKA EpYaleia kat
Ta e§aptiparta. EA€yxete yia Tuxov
eopaApévn evBuypdappion R TPoodap-
TNOoN KIVOUHEVWV e§apTnUATwy, Opad-
on e§apTNUATWYV Kait Kae aAAAn Kata-
oTacn oL UTIOPEL va ETNPEATEL apvn-
TIKA TN AEITOLPYIa TOU NAEKTPIKOV £p-
yaAeiou. Ze mepinttwon BAAPNG, avadé-
OTE TNV ETIOKELI TOL NAEKTPLKOD £p-
yaAeiou Tipv ano tn xpnon. NoAAd atu-
xApata odeilovral oe Kakr cuvtripnon
TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiWV.

Alatnpeite Ta epyaleia KoOTNAG aixunpea
Kat kafapd. Ta owotd cuvtnpnuéva ep-
YOAEia KOTING PE ALXUNPEG AKWEG KOTIAG
eival Atydtepo mibavo va KoAAoouv Kat
€AEYXOVTAL EVKOAOTEPA.

Xpnolpotoleite TO NAEKTPIKO epyaleio,
Ta e§apTAPATA, TIG HOTEG K.ATL. COM-
dwva pe TIG TTapovoeg odnyieg, cuvu-
TtoAoyifovTtag TiIG cUVONRKeG epyaciag
Kal TNV gpyacia mpog ektéAeon. H xpn-
On TOL NAEKTPIKOL EPYAAEioL yla epyaci-
€G S1aPOPETIKEG aTIO TIG TIPORBAETIONEVEG
uttopel va odnynoel o eTtikiviuveg Kata-
OTAoELG.

Awatnpeite TI¢ AaBEg Kal TIG OXETIKEG
emIPAVEIEG OTEYVEG, KADAPEG Kal XwPig
Addia kat ypaoo. Ot oAoBnpég AaBég kat
Ol OXETIKEG ETILPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aohaAr XelPLopd Kal EAEYXO TOU epYaAei-
OV O€ ATIPOPAETITEG KATAOTACELG.
XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIQN
ME MMATAPIA

H emavadoption mpémel va eKTeEAEi-
TAL ATIOKAEIOTIKA pE TOV POPTLOTH TIOL
opifetal amé Tov Kataockevaotn. ‘Evag
$opPTIOTNG TTOL gival KATAAANAOG yla Evav
TOTIO GUCTOLXIAG PTIATAPLWV PTTOPEL va
TIPOKAAEDEL KivOuvo TTupKaylag otav Xpn-
olgotroleital pe AAAN cuotolyia pmata-
PLDV.

XpNolpoTIoLEiTE NAEKTPLKA Epyaleia
QATTOKAEIOTIKA PE TIG TIPOPBAETIOUEVEG
ouoTolxieg yrataplwv. H xprion orolac-
onmote AAANG cuoToLlKiag PTIaTapLwV
UTtopEl va TIpoKaAEDEL KivOuvo Tpaupartl-
OpoU Kal TIUPKAyLAG.

‘Otav dgv xpnoluoTtoleital n cuotol-
Xia prrarapiwv, dtatnpeite Tnv pakpta
arod aAAa PeTAAMKA avTIKEIPHEVA, OTIWG
OULVOETNPEG, KEPHATA, KAELOLA, KapdLd,
Bideg N AAAa pIKPA METAAAIKA QVTIKEI-
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Heva, Ttov Ba pymopodcav va Snuiovp-
yfioouv civdeon HeTagd Twv akpode-
KTWV. To BPaxuKUKAWHA TwV aKpode-
KTWV TNG prtatapiag YeTagd toug Yrtopei
va odnynoel oe eykavpata f upkayld.
T MEPITTWON KAKWV cUVONKWV Xpn-
ong, evdéxetal va eKTo§euTei vypod amod
TV ymatapia. AmopeOyETE TNV £MA-
o¢n. Ze epimTwon akovolag emadnig,
EeTTADVETE e vEPOD. Z€ TIEpIMTWON ETIA-
¢®NG TOL VYPOUL HE Ta patia, {nTtRote
npocoeTa latpikn Bondeia. To ekTo-
EeuoPEVO LYPO ATIO TNV PTTATAPIa EVOE-
XETAL VA TIPOKAAETEL £peBIOPOUG 1) eYKAL-
para.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE CUCTOLXIEG pTTa-
TAPLWV N epyaleia Tov £€Xouv LTIOOTEL
{nua | tpomomoinon. OL KateoTpaupe-
VEG | TPOTIOTIOINWEVEG PTTATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOLGCLACOLV ATIPOPBAETTTN OL-
UTIEPIOPA PE ATTOTEAECHA VA TIAPATNEN-
Bei TrupkayLd, €kpnén n kivéuvog Tpavpa-
TIoOU.

Mnv adprvete pia cuoTolXia YmaTtaplwv
N éva epyaleio va ektedei oe pwTia i
uTtePPOAIKEG BepHOKPATiEG. 2€ TEPI-
TITWon €kBeong oe pwTLA 1 BeppoKpasies
avw twv 130 °C, evdéxetal va tapatnpn-
Bei €kpnén.

AkoAovOeite TIG 0dnyieg popTiong Kat
unv ¢optifete TN cuoTolxia ymarapi-
ag 1 To EpYaAeio EKTOG TOU KABOPLoHE-
VOoU OTIG 0dnyieg e0poug Bepuokpaai-
ag. H ¢option pe akatdAAnAo TpoTo f
oe BeppoKPasieq EKTOG TOL KOBOPLOpE-
VOU €0POUG UTTOPEL va TIPOKAAEDEL (LA
oTnv prtatapia kat va avénoet tov kivou-
VO TIUPKAYLAG.

Z'EPBIZ

AvaBétete TO 0£pPIO TOL NAEKTPLKOD
€PYAAEIOL O EEEIBIKEVHPEVO ETIIOKELA-
OTI TIOU XPNOCLHOTIOLEL ATIOKAELOTIKA
TIAVOOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. Katd auv-
TV TOV TPOTIO, SlacdaAilete tn datripn-
on Twv eTuEdSWV aodaAeiag Tou NAeKTpL-
KOU gpyaheiou.

Mnv avaBétete TTOTE TO 0EPPILO KaTe-
OTPAUHUEVWV CUCTOLXIWV UTIATapLWV. To
0€PPBLO CUCTOIXIWY UTIATAPLWV ETIITPETIE-
TAL VA EKTEAEITAL ATTIOKAEIOTIKA ATIO TOV
KAtaokeuaoTn f e§ouolodotnuévoug Ta-
pPOxouG oEPPLo.

Odnyieg aodpaieiag yia
Slokompiova

Awadikacieg Kot g

o & KINAYNOZ! Kpatiote Ta Xépla pa-
KPLA ato TNV MEPLOX KOTIAG Kat Tn Ad-
pa. Kpatnote to 6e0TEPO XEPL 0AG OTN
BondnTikA Aapni i oto TEPiIBAnpa Tou
KwvntApa. Eav kal ta dvo xepla kpatouv
TO TIPLOVL, SV PTIOPOULV va KOTIOLV attd TN
Adpa.

e Mnv ayyifete TO KATW HEPOG TOL TEUA-
Xiou emegepyaciag. To TIPOOTATEUTIKO
Sev PTtopel va oag TipootaTeloel Ao TN
Adpa katw amod To Tepdylo emegepyaaiag.

e Pubuiote To faBog KoTiG avaloya pe
TO TIAX0G TOU Tepayiov emegepyaciag.
AyéTtepo arod €va TANPeG 08OVIWHA TWV
odovtwoewv NG Aduag Ba Tpétel va ei-
vat opatod KATw arto To TePAXLO eTeCepya-
olag.

¢ [MoT€ punv KPATATE TO TEPAXIO EMEEEP-
yaciag ota xépla oag | Tavw oTo To-
61 oag Katd TNV KoTr. ZTEPEWCTE TO
TePAxL0 emegepyaciag o€ Yia otadepn
emdeavela. Eival onpavtiko va otnpice-
TE OWOTA TO TepAyLo eTeCepyaaniag yia va
€NAXLOTOTIOIOETE TOV KivOuvo €kBeong
TOU OWHATOG, TO PAyKwua TNG Aduag i
NV anwAela eAEyxou.

o Kpatdare To NAeKTPIKO epyaleio amo Tig
HOVWHEVEG emipaveleg AaBRg Kata tTnv
EKTEAECN EPYACLWV OTIOL TO £§ApTNHA
KOTING evdéxetal va épOouv o emadn
HE KpLPEG KaAwduwoelg. H ertadr twv
€6aPTNUATWY KOTIAG PE €va NAEKTPOPOPO
KAAWSIO PTTOPEL va KATAOTACEL TA EKTE-
Belpéva HETAANKA PEPN TOL NAEKTPIKOV
£PYAAEIOL NAEKTPODOPA KAl VA TIPOKAAE-
o€l NAeKkTpoTIANnEia otov XelpLoTh.

*  ZTIG SIaPNKELG TOMEG va XPNOLUOTIOLEL-
TE TIAvTa évav avactoA€a 1} évav evu
odnyo6 akpng. Auto BeATiwvel TNV akpi-
Bela TNG KOTIAG Kal Pelwvel TNV Tiavotn-
TA HAYKWHATOG TNG Aduag.

e XpnolyoTroleite MAVTOTE AQUEG ME TO
owoTo pEyedog kKat oxnpa (dtapavtiod
£VavTL OTPOYYUARG) TWV OTIWV TOU Ago-
va. \dueg Tou dev Talptalouy Pe To LAL-
KO OTEPEWONG TOUL TIPLOVIOL Ba TIAPEKKAI-
VOuV attd TO KEVTPO, TIPOKAAWVTAG ATIW-
Aela eAEyXOUL.

¢  Mnv XPnOIHOTIOIEITE TIOTE KATECTPAM-
Héveg N AavBaocpéveg podEAeG N Bideg
Adpag. O1 podéAeg kal ol Bideg Aapag
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€xouv oxedlaoTei e181KA yia To TIpLdvL oag,
yla BéAtiotn andédoon kat acdpdiela Aet-
Toupyiag.

AGKTIOpA KAl GXETIKEG TIPOEIS OO OELG

H avakpouon eival n advikr avtidpaon ou

odeiletal o€ pia payKwpevn, KOANUEVN N

AavBaopéva evBuypapplopévn TIPLOVOAAUQ

TIOU TIPOKAAEL avOPwaon eVOG PN EAEYXOUEVOL

TIPLOVIOL aTIO TO TEPAXLo eTeSepyaciag kat

Kivnor Tou TIPOG TOV XELPLOTH.

‘Otav n Adpa paykwbei i) kKoAARoeL oto d1a-

KEVO TOU TIPLOVIOPATOG TIOU KAEIVEL, UTTAOKA-

peL KaL N duvapn Tou POTEP 0dNyei TO TIPLOVL

TIPOG TA TTioW OTNV KATeLOLVON TOU XELPLOTH.

Av n Adpa cuvotpadei i evBuypappLoTEL Aav-

Baopéva Katd Tnv KOoTIr, ol 080VIWOELG TNG

THOW aKYNG TNG AQUAg PTIOPOULV va PayKw-

oouv oTnv eTiddvela Tou DAV, PE ATIOTEAE-

opa n Adpa va Byel artd tnv €yKOTIr Kal va
avarndAoel TIPoG TNV KateLBuLvVon ToL XElPL-
oTh.

H avdkpouon eival amotéAeopa NG eopah-

HEVNG XPriong Tou epyaleiov kavr) AavBaope-

VvV S1ad1Kaclwv f ouvenkwv AetToupyiag kat

pttopei va arrodevyBei AapBdavovtag ta ka-

TAAANAQ TIPOANTITIKA PETPA TTOL avadEPO-

VTal TIapaKATw.

e Kpatare kald kat pe ta 600 xépia To
TIPLOVL KAl TOTTOBETEITE TO CWHA Tag
Kal Toug Ppayioveg KaTa TPOTIO WOTE
VA UTTOPEITE VA AVTEXETE TIG SUVAMELG
avakpovong. TommobeTAOTE TO CWUA
0aG o€ OTIOLASATIOTE TIAELPA TNG AG-
pag, aAAa oxt otnv idta evbeia pe ™
Adpa. Ot duvapelg avakpouong Pttopei va
TIPOKAAECOULV avaTttidnon Tou TIPLoVIoD
TIPOG TA TTiOW, OPWG PTIOPOUV VA EAEY-
¥xBoUlv atd tov xelplotr epdoov AauPdvo-
VTAL TA OWOTA TIPOANTITIKA PETPA.

e ‘Otav n Adua paykwvel i dlakomretat
Hia KOTIA yia otrotodrmote Adyo, ame-
VEPYOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYaAeio
KOl KPATATE TO AKIVNTO GTO VAIKO Pé-
XpPt N Adpa va otapatrioet evreAwg. Mo-
T PNV MpooTtabeite va amopakpove-
TE TO TPLOVL aTtO TO TEUAXIO ETMESEPYQ-
oiag evw n Adpa Kiveitat, aAAWG PTTo-
pei va cupBei avakpouon. EAEyxete kal
TIPAYHATOTIOLEITE SLIOPOWTIKEG EVEPYELEG
yla TNV QVTIPETWTIION TNG ALTiAg HayKWpa-
TOG TNG AQUAG.

e ‘Otav EMAVEKKIVEITE £va TIPIOVL TTOV
Bpioketal péoa oTO TEUAXIO TIPOG ETIE-
epyacia, KeEVIpApeTe TN Adpa péca
OTO SIAKEVO TIPLOVIGHATOG WOTE Ol 060-

T

VIWOELG TOL TIPLOVIOV VA PNV HAYK®-
VOULV HECA OTO LALKO. Av N TIplovoAapa
HayKwaoel, Pttopel va KivnOei €§w amo to
TEPAXLO TIPOG ETIEEEPYATIA 1] VA TIPOKAAE-
oel av@kpouon otav Ba emavekkivnOei To
TIPLOVL.

®  TTInpPifte TIG peyaleg TAGKEG WOTE va
eAayloToToleital o Kivéuvog HayKwua-
TOG TNG Adpag Kat avakpouong. Ot pe-
YAAeg TTAAKeG Teivouv va AvyiCouv amo
T0 BApog Toug. Ta otnpiypata TPETEL va
ToTroBeTOUVTAL KATW ATIO TIG TIAGKEG Kal
oTIG 600 TIAEVPEG, KOVTA OTN YPAUN KO-
TINAG KAl KOVTA OTNV akpn NG TAAKAG.

e Mnv xpnogomoleite oTOHWHEVEG N Xa-
Aacpéveg Aapeg. Ot oTopwpéveg 1 aka-
TAANAQ TOTTOBETNPEVEG AAWEG TIPOKA-
AoUV AOyw TIOAD OTEVOUL SLAKEVOU TIPLOVi-
opaTog avénuévn TELRN, HAaykwua TnG Ad-
pag kat avakpouaon.

¢ [pwv 1O TIPIOVIGHA TIPETIEL OL pLUBUICELG
TouL BABoug Kal ywviag KoOTng va givat
OPIXTEG KAl A0PAAIGHEVEG. AV N pLBUL-
on NG Apag PETATOTIOTE KAtd TN S1dp-
KELQ TOU TIPLOVIOPATOG, UTTOPEL va TIpoKa-
A€oel pdykwpa tng Aduag r avakpouaon.

¢ Na eiote 181aiTepa TPOCEKTIKOIL KATA
TO TIPLOVIOHA 0 LPLOTAHPEVOUG TOIXOUG
1} og GAAa pn opatd onpeia. H mpoete-
xouoa Adpa puttopei va Koyel avtikeipeva
Ta oTToia PTTOPOLV Va TIPOKAAECOUV avda-
Kpouaon.

Aertovpyia Tov Katw Mpootateutiko

KaAvppa

o EAéy€te mpIv amod KABe xprion av To Ka-
TW TIPOCTATEVTIKO KAAVMMA KAEIVEL OW-
otda. Mnv xpnoiuomoleite To TpLévL av
TO KATW TIPOCTATEVUTIKO KAALMHA dev
Kiveital eEAe0Bepa Kal dev KAeivel apé-
owg. Moté pn opiyyete N dévete TO Ka-
TW TIPOCTATEVUTIKO KAALHUHA O avolXTi
B€on. Av To TIpLOVL TIECEL AKOVOLA OTO 6A-
1ed0, PTTopei va Avyioel To KATw TIPOOoTA-
TEUTIKO KAALPPA. AVoiETe TO KATW TIPO-
OTATELTIKO KAALMHA HE TOV HOXAO TTioW
€AENG kal BePalwbeite OTL AUTO Kiveital
e\elBepa Kal OTL o€ OAEG TIG YWVIEG KO-
TIAG kAl o O6Aa ta BA6n Kot Sev ayyilel
N Adua ) dAAa pépn.

e EA€y€te TN ActToupyia Tou eAatnpiov
TOU KATW TIPOCTATEVTIKOU KAADHpQ-
TOG. AV TO TIPOOTATEVUTIKO KAALUHA Kal
To eAatplo dev Aeitoupyolv owoTd,
Xpetafovral cGuvTAPNON TIPLV TN XPROoN.
Kateotpappéva pépn, KOAWSELG eTTkaBi-

/Il PARKSIDE’ 155

PERFORMANCE



GCD

OEIG ) CLOCWPEVCELG BPAVOUATWY TIPOKA-
AoUv apyr Kivnon Tou KATwW TIPOoTATEUTI-
KOU KAAUPPATOG.

* AvoOi€TE TO KATW TIPOCTATEVTIKO KA~
ALHMA PE TO XEPL HOVO yia 1BLaiTEPEG
KOTIEG OTIWG TL.X. «BLUBI{OHEVEG KOTIEG
Kal «gOVOETEG KOTIEG». AVOIETE TO KATW
TIPOCTATEVUTIKO KAALHHA PE TOV HOXAO
Ttiow £AENG Kal armeAevdepWOTE TOV PO-
Ag N Adpa BuBiotei péoa oto LAIKO. Z€
OAEG TIG epyaaieq TIpLOVioPAaTog, TO KATW
TIPOOTATEUTIKO KAAUUHA TIPETTEL VA AEL-
Toupyei autopata.

¢ BefaiwBeite mavra 0TI TO KATW TIPO-
OTATEUTIKO KAAVPUA KAADTITEL TN AdQ-
Ha TPV TOTIOBETAOETE TO TIPLOVLI OTOV
TIayko 1} oto damedo. Mia arpootdteu-
Tn Kwvoupevn Adpa pttopei va odnynoet To
TIPLOVL O€ Kivnon TIpog Ta Ttiow, TIpLlovi(o-
vtag O,TL Bpebei otnv Topeia Tou. AaBete
uTtoYN ToV XPOvo TTapdTacng Aettoupyiag
NG AApag PETA TNV atteAeLBEPWOn Tou
SlakorTn.

Mepartépw vmtodeifelg aocpalelag

¢  AmodelyeTe UTIEPOEPUAVON TWV AKHWV
080VTWOEWV TOU TIPLOVLOD.

e Kata to mpléviopa TAAcTIKOU amogeD-
YETE AlWOIYO TOU.

* Aappavete vtoPn to péyiloto Badog
KOTING. (6cite Ta TeXVIKA XapaKTNPIOTL-
KQ)

e Kata to mpiévicpa popate pia paoka
TpooTaciag arno tn oKovn.

e  @opare mAvra tpooTacia akong!

¢ XpPNOOTIOLEITE ATIOKAELIOTIKA £§ap-
TAMATA TIoU TIpoTeivovTal amé Tnv
PARKSIDE. Ta akatdAAnAa e€aptripara
uTtopEl va TIpokaAéoouv NAekTpoTAngia 1
TIUPKAYLA.

YTmoAemoépevol Kivbuvol

Akopa kat 0tav Xelpifeote autr) TN CLOKELN

olpdwva e TIg Tpodlaypadeg, LTIAPXoLV

TIavta vTtoAelTtopevol kivduvol. Ot akdAoubol

kivduvol ptopei va tapatnenbolv oe cuvap-

TNON Y€ TNV KATAOKELH KAl TNV TIapaiiayrn

NG OUOKELNG:

e BAdBeg ota pdatia, otnv TEPITITWON TIoL
dev xpnotyotroleital KatdAAnAn Tpoota-
oia yla ta pdria.

e BAABeqg otnv akor, oTnV TEPITITWON TIOU
Sev xpnotyottoleital KATAAANAN TIpooTa-
oia yla tTnv akon.

e [lpoPAruata vyeiag amod Toug Kpada-
OpoUG TOUL XEPLOU, €AV N povdada Xpnaoluo-
TIoleiTal yia PeyAaAo xpovikd didotnua n
Sev xpnotyotroleital kat Sev cuvtnpeital
OowoTa.

e Tpavpatiopoi arnd Kot

4\ NPOEIAOMOIHZH! Kivsuvoc aré nie-
KTpopayvnTiko Ttedio Tou dnpiouvpyeital Kata
TN SIApPKELa TNG AEITOVPYIAG TNG CUOKELNG.
To Tedio ptopei IO CUYKEKPLUEVEG oLVON-
KEG va eTINPEACEL EVEPYA 1 TTABNTIKA LATPL-
K& epdutevpara. Na tn peiwon Tou Kivdoivou
ooBapwv r Bavatndopwv TPAVUATIOUWY, CL-
vioTOUpE OTa AToa pe 1aTpIKA epduTeLaTA
va CUPUBOVAELTOVV TOV YIATPO TOUG Kal TOV
KATAOKELAOTH) TOU LATPIKOV EUDUTELPATOG
TIPLV TN XPrON TNG CUOKEUNG.

Mpoctoacia

4\ MPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog TpaupATL-
opoU amod akolaola EKKIVNON TNG CUOKEUNAG.
ToToBETAOTE TOV CUCOWPELTH OTN CUOKEUN
HOVO, €AV N CLOKELN eival EVTEAWG ETOLUN YIQ
™ Xprion.

E&aptnpata xeiptopold
MNvwpioTte TPV amtoé tnv TPWTN Aettoupyia NG
OUOKEUNG Ta oTolXEia XelplopoL TNG.
o ®payn evepyotoinong (1)
e MrAoKApeL TOV SLAKOTTTN evepyo-/
artevepyortoinong évavtt pn neeAnué-
VNG gvepyortoinong.
e  Amaodalion: Mieon
¢  AGKOTITNG EvEPYOTIOINONG/ATIEVEPYO-
moinong (2)
e Evepyottoinon: Mieon
e Amevepyottoinon: Atrtodéapeuon
¢ [IARKTPO apidHoL oTpodwv (32)
e [lpayuatottoljote evaAlayr tng Bab-
pidag apBpoL otpodwv
1 2 katwtepn Pabuida apBuoL otpo-
dwv
6 2 avwtepn Babuida aplBuol otpo-
dwv
0dnyog komiig (43)
e BonBd otnv evbuypdupion tng ou-
OKEUNG.
e AiatiBeTal povo yia TIG akdAouBeg yw-
vieg kotng: 0°, 45°
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ZuVappoAOynaon Kal arrocuvap-
HOAAynon TPLOVOAAQHAG

@ A NPOZOXH! Yridpyel Kivduvoc

TPAVHATIOMOU O TIEPITITWON £TIA-
®nq pe tnv TiplovoAdpa. ®opdte
TIPOOTATEUTIKA yavTia étav Xelpile-
OTE TNV TIPLOVOKOPSEAQ.

MpobdmoBeaelg

Mnv xpnotdoTtoleite TtoTE Siokoug Aeiav-
ong. O apBuog orpodwv Kal ol Slata&elg
aodaleiag evog dlokottpiovou Sev gival
KatAAAnAeq yia diokoug Agiavong.
EmiiAé€Tte TNV KATAAANAN TTplOVOAAUQ,
avahoya pe To LAIKO TTou Ba TiplovioeTe.
O TtplovoAdpeg Trou TpoPBAETIOVTAL YIa
KOTIr E0AOU 1) TIAPOUOLWY UAIKWV TIPE-
TIEL VA AVTATIOKPIVOVTAL OTO TIPOTUTIO

EN 847-1.

XPNOLUOTIOLEITE ATTIOKAELIOTIKA TIPLOVOAQ-
Jeg pe SIAPETPO TIOUL VA AVTATIOKpIvETal
oTig eTiypadeg Tou Ba Bpeite aTo TIPLOVL.
XPNOIOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TIPIOVOAA-
JeG pe péylotn didpeTtpo: 190 mm
XPNOLUOTIOLEITE ATTIOKAELOTIKA TIPLOVOAA-
JEG PE onpavon aptBpol oTpodwy TIou
Va QVTATIOKPIVETAL TOUAGXIOTOV OTOV ava-
ypadopevo aplBud otpodwV TNG GUOKEL-
ne.

2Apavon eAAXIoTOU aplBpol oTpodwV TNG
TplovoAdpag: 6000 min™

H TplovoAapa dev Ttapouatdlel opateg
PWYHEG. Ol KUKAIKEG TIPLOVOAAWEG HE
OTIAOPEVO CWHA TIPETIEL VA ATIOPPITITO-
vTal (QTrayopeVETAL N ETILOKEL).

O erupaveleg ocvoding dev TIPETEL va
PEpouv akabapaieg, ypaoo, AadL kal ve-
po.

[a tn pLBUIoN ™G dtapétpou Sidtpn-
ONG KUKALKWV TIPLOVOAQUWY OTN SIAUETPO
ATPAKTOUL TNG PNXAVAG, ETUTPETIETAL HO-
VO n xprion otabepd TotodeTnUEVWY da-
KTUAIWV, TL.X. TIpecaplotoi SakTOALoL i} da-
KTUALOL TIOU OUYKPATOUVTAL E OTEPEWON.
ATtayopelETAL N XPronN XaAapwV SAKTUAI-
wv.

Avaykaia epyaAeia

EowTeplkd e§aywvikod KAeLS (6)

Awadikacia

1.

Adalp€aTe TOUG CUOCWPEUTEG ATIO TN CL-
oKeun.

T

2. PubBpiote T0 BABOG KOTIAG KATA TETOLOV
TPOTIO, WOTE N TEPUATIKN BEon NG Bidag
aoddaaong va Bpioketal otnv Avw TEPUA
NG KAlYakag.

3. Méote mapatetapéva TNV acdAaiion
atpdktou (15).

4. Naokapete TN Bida cvodEng (24) pe To
€0WTEPIKO e€AywVO KAeLSi (6). MTtopeite
va adpnoeTe TNV aoPdaAion atpdktou (15).

5. AvadITTAWOTE TO TIPOCTATEUTIKO KAAUPUA
TIPOG TA TTOW XPNOLHOTIOWVTAG TOV HO-
¥\O avdoupong (25) kal KpaTroTe TO TIPO-
OTATELTIKO KAALPHA O auThV TN B€on.

6. AmocuvappoAdynon: Adalpeote Tn
dAavt{a oLoPIENG Kat TNV TIPLOVOAapaA
aro tn dAdvtla uTtodoxNG (42).
ZuvappoAoynon: TottoBetrioTe TNV TIplo-
voAapa otnv dAdvtla vttodoxnq (42).

H ¢opd eplotpodnq TNG TIPLIOVOAAPAG
TIPETEL Va eival idla pe To BENog popdg
TiepLoTPOdNG (27).

7. EmavadépeTe TO TIPOOTATEVTIKO KAAUUHA
otnv Béon pootaciag.

8. TomoBetriote TN PAAviCa cvodIENng (23).
H Aeia Aevpd TG dAAvTiag cLOPIENG
TIPETIEL VA eival opaTth.

9. TMiéote mapatetapéva TNV achdaiion
atpdaktou (15).

10. Zuodite tn Bida cvodIEng (24) pe To e€a-
YWVIKO KAeLSI (6). MTtopeite va aprioete
NV aocdaiion atpdaktov (15).

Aev ETUTPETIETAL N ETIUAKULVON TOU KAEL-
810U A n oLoIEN pe XTuTtipaTa pe odupi.

XpRon mapaAAnAov avacTtoAéa

O TapdAAnAog avacTtoA€ag UTtopei va ov-

vappoAoynOBei kat oTig U0 TIAELPES TNG OL-

okeung. MNpéETtel va Tiepvael TOLAAXIOTOV pJeoa
aro Tnv uttodoxn pe tn Bida acddaAiong.

ZuvappoAdynon TtapaAAnAov avacTtoAéa

(Ek. C)

1. Xahapwote, av xpelaotei, Tn Bida aoda-
Aong (11).

2. Ewoayete Tov mapdAAnAo avactoAéa (18)
otnv vtrtodoxn (10) pe t Bida aodpdiiong
(11).

3. Zoi€te ™ Bida aocddaiong (11).

AmoocuvappoAdynon mapaAAnAouv avaocto-

Aéa (E. C)

1. Xahapwote tn Bida aoddaiong (11).

2. BydAte Tov tapdAAnAo avactoAéa (18)
aro TIg uttodoxeg (10).
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P0Ouion mapdAAnAov avactoAéa (Eik. C)

1. XaAapwote tn Bida aodaiiong (11).

2. PubBpiote To TAATOG KOTIAG PE TN BonBela
TOoUu 08nyou KoTNgG (43).

Na peyaAlTePEG ATTOOTACELG, O TIAPAAAN-
AoG avaoToAéag cuykparteital yévo amod
Tnv uttodoxn ve Bida aopaiiong.

3. Zoi€te n Bida aodpaiiong (11).

4. Kavte pia SoKIPaoTIKR KOTTH, EAEYETE TO
TIAATOG KOTTAG Kal Slopbwate €dv armal-
Teital Tn B€on Tou TTapAAANAOL avaCTO-
Aéa (18).

‘EAeyX0¢ TNG AstToupyiag Tov
TIPOCTATEVUTIKOU KAADPHATOG

Ymodeieig

e Edv n Aettoupyia Tou TIPOCTATEVTIKOD Ka-
AOppatog eivat AavBaopévn, pn Boete oe
AELTOLPYIA TN CUOKELN KAl ETIKOWVWVAOTE
TO KEVTPO oEPPIG pag.

o M NPOXZOXH! To TIPOOTATEUTIKO KAAU-
pa (21) dev emTpeEmeTal va paykwvel. Eav
adroeTe Tov JoxAd avacupong (25) Tipé-
TIEL TO TIPOCTATEVTIKO KAALppa (21) va
ETIOTPEYPEL AUTOPATA OTNV APXIKK BEan.

Awadikacia
Tpapr&te Tov poxAd avaoupong (25) Tou
TIPOOTATEUTIKOU KAAUPHATOG (21) €wg TOoV
QVaOTOAEQ.

PuBpion Baboug Komng

Ymodeifeig

e Mropeite va pubuioeTe amepldoploto Ba-
Bog kotng: 0 Mm-62,5 mm

e PuBpiote T0 BABOG KOTING TIEPiTIOV 3 MM
MEYAAUTEPO ATIO TO TIAXOG TOU UAIKOU.
Autd oag bivel pla kabapr Kotn.

e H kAipaka puBulong TG ywviag KoTtig
LloxVEL pOVo yla kabeteg Kotteg (0°). Avén-
oTe avaAoywg To BABog KOTIAG yia AAAES
ywvieg KoTG.

Awadikacia

1. Adalp€oTe TOUG CLOOWPEVTEG ATId TN OL-
OKeLN.

2. XaAapwote Tov HOXAO KAEdwpaTog (7)
NG PLOULIONG BABOULG KOTIAG.

3. PubBpiote To eBupnTd BABOG KOTIAG
otnv KAipaka (5). To dvw akpo tng €voel-
&Ng Kotng (4) deixvel TNV pubpIopEVN TI-
un.

4. Théote KaAA Tov HOXAO KAedWPATOG (7).

NoEEG KoTTEG

Ymodeifelg

e Mrmopeite va pubpuioeTe ameplopLoTn yw-
via Kottng:
0°-48°

e Agv UTIAPXOLV OBNYOI KOTIAG Yla YWVieG
petagy 0° kat 45°.

e '‘Oco peyaAlTepn eival n ywvia KoTtg, To-
00 PIKPOTEPO eival To PEYIOTO BABOG KO-
NG

Awadikacia

1. Adalp€oTe TOUG CLOOWPELTEG ATIO TN OL-
oKeun.

2. Ta N puBuon TNG ywviag KOTIAG, XaAa-
pwote TN Bida aopaAiong (14, 26).

3. PubBuiote tnv emBupntr) ywvia kotng
otnv KAipaka (13). To avw akpo tng év-
be1Eng Kottnig (12) deixvel Tnv pubulopgvn
Tn.

4. 3oi€te n Bida aodpdaAiong (14, 26).

YINOAEI=H! MeplotpéPte TO KOLPTH pUBULONG

(41) yia evaAlayr) Tou aQvacToAEa TNG YwVLa-

KNG KOTIAG pETAD 45° kat 48°.

E&wtepikn diatagn avappodpnong
oKovng

& NPOZOXH! Kivsuvoc yla tnv vyeia Adyw
okoévNnG. H okdvn amd okAnpod VAo pTopei va
TIPOKAAEDEL KAPKiVO. ZUVEEDTE TN CLOKELN
o€ KataAAnAn Sidtaén avappodnong okdvng
KAdong M.

Z0voeon eEwTePIKAG Siatagng avappodn-

ong okovng (Ek. B)

1. 2uvdeote Ha KATAAANAN didtaén avap-
podnong okovng (6ev arooTtéAetal padi)
pe To e€apTnua amofoAing Bpavopdtwy
(29).

2. Eav dev taipladel n e€wtepikn didtagn
avappodnong okévng, UTIopEiTe va Xpn-
OlUOTIOLAOETE ETUTIAEOV TN GUOTOAN (17).

Adaipeon e§wtepikAG diatagng avappo-

¢nong okovng (Eik. B)

1. XaAapwote tn Sidtagn avappodnong
oKovNG ato To e6APTNUA ATIOBOANG
Bpavopdtwy (29).

2. AmopakpUveTe Tn GLOTOAN (17).
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‘EAeyxoq kataotaong ¢poptiong
TOU GLOCWPEEVTH

LED Znuaocia

KOKKIVOG, KOKKIVOG,  ZUOOWPEUTNG GOopPTL-

TIPACIVOG OpEVOG

KOKKIVOG, KOKKIVOG  2UO00WPEUTNG HEPIKWG
POPTIOPEVOG

KOKKIVOG O OLOCWPEUTAG XPELA-

Cetalt dopTion

1. MatAote 1o MARKTPO (39) SiTAa otnV €v-
Selén kardotaong epoptiong (38) oto ocuo-
owpevth (37).
O1 Auyvieg LED tng évdeléng kataotaong
$opTIoNng deixvouv TNV kataotaaon dopTL-
ONG TOUL CUCOWPEUTH.

2. ®opriCete Tov ouoowpeuTh (37), 6TAV
avdpel povo n KOkkivn Avxvia LED tng év-
8elgng katdotaong doptiong (38).

DopTIoN CLUGOWPEVTA

Avatpé€Te Kal oTIg 0dnyieg Aettoupyiag Tou

dopTioTh.

Ymoébeieilg

e [lptv amod ™ opTion, adrivete Tov (E0TO
OUOOWPEVTH VA KPUWOEL.

e Mnv adrveTe TOV OUCOWPEUTH EKTEBEIUE-
VO Y14 PEYANO XPOVIKO SlAoTnpa o€ areu-
Beiag nAlakr aktivoBolia rj oe Beppokpa-
oieq <50 °C. ArtodelyeTe 16iwg TNV TOTIO-
B€tnon oe BeppavTikd ocwpPATa fj TNV Arto-
Brjkevon oe ox\uUATa, Ta oToia eival otab-
peupéva otov RALo.

Awdikacia

1. Edooov amaiteital, adalpeite Tov
ouvoowpeuTn (37) )aro Tn cuoKeun.

2. Eloaydyete Tov cUOOWPELTA OTNV LTTOS0-
XN ©opTIong Tou poptioth (35).

3. 2uvdéote Tov PopTioTH oe pia TIpida.

4. Metd Vv oAokAfpwon tng dtadikaociag
$opTIoNng, armocuvdeaTe ToV GOPTIOTH
aro to SikTuo.

5. Adalp€oTe TOV CUCOWPELTH ATIO TNV
vrtodoxn ¢opTIoNG.

Aettovpyia

Tomo0étnon Kai adaipeon
OUCOWPELTA

A\ NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog TPAUUATL-
OpoU attd akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTtoBeTr|oTE TOV CUCOWPEVTH OTN CUOKEUN

T

HOVO, EAQV N CUCKELN €ival EVTEAWG £TOLUN YA

™ Xpron.

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuiég! AdBog cuoow-

PEVTAG PTTOPEL va TIpoKaAETeL (nuLd oTn ou-

OKEUI KAl TOV CUOOWPELTH.

TomoB£TNOoN CLUGCWPELTWV

1. Q6rote Toug VO cuooWPEUTES (37) KaTA
UAKOG TWV paywv odrynong otn ouykpd-
TNon cuoowPELTH (28).
Ol cuoowpPeLTEG AoPaAAIfoLV e XaPaKTN-
PLOTIKO NXO.

Adaipeon cLOCWPEVTWV

1. MNatiote Kal KPATAOTE TIATNHEVN TNV
araoddiion cvoowpeutn (36) oToV CLC-
owpevtn (37).

2. ATTOPAKPUVETE TOUG CLUOCWPELTEG AT TN
OULYKPATNON CLUOCWPEUTH (28).

Ymodeielg yia tnv Komn

e O aplBpog otpodwv TIOL avadepeTal
€TIAVW OTO epyaleio avwTepog Sev eTtl-
TPEMeTAl va uTtepPaivetal. Epdcov ava-
depeTal eDPOG aplBPoL oTPodWV, TIPETTEL
va tnpeitat.

e Ol epyaocieq ETIIOKELWV Kal Ol AAAAYEG
OTIG KUKAIKEG AAMIEG TIPLOVIWV TIPETIEL VA
Sle€ayovtal povo arod eEEIOIKEVPEVO ATO-
Ho, ATOL aTtd €va ATopo Je eEelSIKELUEVN
ekTaidevon Kat ePTIeLpia, To OTIoio yvwpi-
(el TIG ATTAUTAOEIG KATAOKELAG Kal Slapop-
Pwong Kal €L KAAN yvwon Twv arnattov-
pevwyv Babuidwv aoddielag.

Mpiévicpa (Xwpic paya odnyou)

Kafeto mpiévioua

1. Kpatdrte Tn cuokeur Kat pe ta dvo xepla
odIXTd, TO €va XEpL oTnV XelpoAaPn (3) kat
TO AAAo otnv TipoaBetn Aafn (16).

2. Evepyortoifote tn ouokeun (deite
Evepyoroinon kat Arievepyorroinon,

o. 160).

3. ToToBeTrioTe TN CUOKELN PE TO UTIPOOTL-
vO TuUApa ™G Bactkig Adkag (8) emavw
oTO Tepdylo emefepyaaiag.

4. TploviCeTe pe pP€Tpla TIieon TIpog Ta
EYTIPOG — TIOTE TIPOG TA TTIOW.

DaATooKoTEG EwG 45°

A NPOEIAOMOIHZH! Mia TIAEVLPLKN PYETA-

TOTILON KATA TN SIAPKELQ TNG KOTING PTTOPEL

va odnynoel og JAyKwa TNG TIPLOVOAAUAG

Kal ETIOPEVWG OE AVAKPOUON.

1. PuBpiote TNV eTuiBupntr ywvia Kotng
(Noééc korég, o. 158).
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2. Kpatdarte tn ouokeun Kat pe ta Suo xepla
odIxTd, TO €va Xépt atnV XelpoAafn (3) kat
TO AAAO otnv TIPoadetn Aafn (16).

3. Evepyortoiote tn ouokeun (beite
Evepyorroinon kat Artevepyortoinon,

0. 160).

4. ToTtoBeTAOTE TN CUOKELN E TO UTIPOOTL-
vo TPApa TNG Bacikng TIAAKAG (8) ertavw
OTO TepAxLo emeEepyaaiag.

5. TMploviCete pe p€tpla Ttieon pog Ta
EUTIPOC — TIOTE TIPOG TA THOW.

Mpiévicpa (ue paya odnyood)

YIOAEI=H! H payo odnyoég Sev Tieplhap-

Bavetal otov TapadoTtéo eEOTTIAIONO aA-

Aa SiatiBetal TipoalpeTika (T1.X. Parkside

PTSZ 70 A1).

4\ MPOEIAOMOIHEH! H TtplovéAapa dev
ETUTPETIETAL VA ayYiCel TO TepAyLo eTieEepya-
olag katd tnv evepyottoinon.

Ka6éeto mpiéviopa

1. TomoBetrote TN pdya odnyod Pe To pav-
PO eAACTIKO XEINOG TIPOG TA KATW, ETIAVW
OTO TEPAXLO0 eTeEepyaaiag.

2. ZTEPEWOTE TNV pAya odnyod OTo TEPAXIO
eme€epyaoiag.

3. ToroBetrioTe TN CUOKELN PE TNV E00XN
(40) emtavw otn pdaya odnyo.

4. TeplotpePte TIG dVO PBideg pvBuLoNG (9)
£TOL WOTE N OUOKELN va YAIOTPAEL XWPIG
koudouviopata kat TPPA.

5. Kpatdte Tn cuokeur Kal pe ta dVo xepla
odIxTd, TO €va XEpt atnv XelpoAafn (3) kat
TO AAAO otnV Tipoabetn AaPn (16).

6. Evepyortoiote tn ouokeun (deite
Evepyorroinon kat Artevepyortoinon,

o. 160).

7. TomoBeTroTE TN GUOKELT| PE TO PTIPOCTL-
vé TUAPA TNG Baoikng TIAAKAG (8) eTtdvw
OTO TEPAXLOo eTeEepyaaiag.

8. TlploviCete pe pé€tpla Ttieon TIPOG Ta
EUTIPOG — TIOTE TIPOG TA THOW.

DAATOOKOTIEG EwG 45°

1. TomoBetrote TN pdya odnyod e TO pav-
PO €AACTIKO XEIAOG TIPOG TA KATW, ETIAVW
OTO Tepaxlo emefepyaaiag.

2. ZTepewate TNV pAaya odnyod OTO TEPAXLO
emefepyaoiag.

3. ToToBeTAOTE TN CUOKELN PE TNV E00XN
(40) ertavw otn pdaya odnyo.

4. Pubpiote TNV emBupnTr ywvia KOTAG
(N\o&€c Korreg, . 158)

5. Kpatdrte tn ouokeur kat pe ta dVo xepla
odIXTd, TO €va XEPL oTnV XelpoAaPn (3) kat
TO AAAO otnV TIPoabetn Aafr (16).

6. Evepyoroiote tn ouokeun (Seite
Evepyorroinon kat Artevepyorroinon,

o. 160).

7. ToTtoBeTrOTE TN CUOKELH PE TO PTIPOCTL-
vo TPApa TNG Bacikng TAAKag (8) emtavw
oTO TePAxLo eTeEepyaaiag.

8. TlploviCete pe p€tpla Ttieon Ipog Ta
EUTIPOC — TIOTE TIPOG TA TIOW.

MpoemiAoyn aptOpov ctpodpwv
Méow Tou TIANKTPOUL aplBPoL oTPo-
dwv (32) eivat duvatr emtidoyn pag
€K TwV Babpidwv apBuoL otpodwv
n g Aettovpyiag ECO mpotol B¢-
OETE O AelToupyia Tn cLoKeLN.

Evepyomoinon kait
AmevepyoTtoinon

Evepyomoinon

1. TomoBetrote TOV cuGoWPELTH (37) 0TN
OUOKELN).

2. TMéote tapatetapéva tn ppayn evepyo-
mtoinong (1).

3. TMatnote kal Kpatrote To SLAKOTITN evep-
yo-/arevepyottoinong (2) atnuévo.

H Auxvia epyaciag LED (44) avaet.

4. Tepluévete €wg OTOL N CUOKELH ETUTUXEL
TOV TIARPN aplBPd OTPOPWV.

AmevepyoTmoinon

1. Adriote TO Sl1OKOTITN EVEPYO-/ATIEVEPYO-
mtoinong (2).

H Avyvia Aettoupyiag LED ofrjvet petd
aro tep. 10 SeutepOAETITA.

2. Tpapr&te Tnv IplovoAdua amod To onueio
KOTIAG HOVO OTAV AUTH €XEL OTAMATHOEL
EVTEAWG.

3. ArmopakpUveTe Tov ouoowpeuTn (37) amo
TN CUOKELN €AV TIPOKELTAL VA adAOETE
QVETILTAPNTN TN CUOKEUN I EXETE OAOKAN-
pwoelL TNV gpyaaia.

‘Evdeién dpoptiov
Katd t Aettoupyia rpofdaiietal péow TnNG

€vbel§ng katdotaong $optiong (38) To dpop-
Tio TNG CLOKELNAG.
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®oprtio LED

XQUNAOG Tipaoiveg Avxvieg LED
avapouv

peoaiog KiTplveg Auyvieg LED
avaBouv

vPNAGG KOKKIVEG Auxvieg LED

avdapouv

‘Evdei§n vtepdpoptwong

H évéelgn vmepdpodptwong (33) deixvel edv
véiotarat kivéuvog {nwv oTn CUOKELT). 2N
OULVEXELQ N CUOKELH ATIEVEPYOTIOLEITAL AUTO-
pata.

Metadopa

Ymodeifeig

® ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN.

e Befaiwbeite 6T1 OAa TA KIvoLpeva Pépn
€XOLV aKlvNToTIOINBEl TIANPWG.

e Adalp€oTe TOUG CUCOWPEVTEG ATIO TN OL-
OKELN.

* Befaiwbeite OTL TO TIPOCTATEUTIKO KAAUU-
pa (21) KaAOTITEL TIARPWG TN Adpa Tou t-
oKoTtipiovou (22).

o MetadEpeTe TN CLOKELH TIAVTA ATTO TN
XewpohapPn (3) ) xpnoworttoleite TN Orikn
dOAagNG (20) TTou TepapBavetal otov
TIapadoTeo eEOTIAIOUO.

KaBbapiopog, cuvtipnon Kat
amnoBnkevon

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpati-
OpoU attd akouola EKKIVNOoN TNG CUOKEUNG.
[Mpootateuteite KATdA TIG EPYATIES oLVTHPN-
ong kat kabaplopoL. ATevePYOTIOINOTE TN
OUOKEUI KAl ATIOPAKPUVETE TO CUCCWPELTH
(37).

Ol epyacieg ETIIOKELWY KAl CLVTAPNONG TTOU
Sev meplypddovtal otig TIapoloeg odnyieg,
TIPETIEL Va SleEdyovTal attd TO KEVTPO OEPRIG
pag. XpnouoToleite povo yviola e€aptrpa-
Ta.

KaBapiopog

A NPOEIAOMOIHEH! HAekTpottAnéia! MNoté
pnv YeKATETE TN CUOKELN UE VEPO.
YIOAEI=H! Kivbuvog {nutdag. Ot XxnUIKEG ov-
oieg PTtopoLy va dbeipouv Ta TIAACTIKA PEPN

NG cuokeung. Mnv xpnotdotioleite kKabapl-
OTIKA 1) SIAAUTEG.

T

® AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOHOV, TO TIEPI-
BAnua kivntApa Kat T AaBEG TNG CUOKEL-
ng kabapd. Na Tov oKoTId auTo, XPNOLHOo-
Toleite éva vwTtd Ttavi ) pla Bovptoa.

e QL empaveleg e PNTivn TIPETIEL APXIKA
va kaBapifovtal pe éva oTupuéVo, Vw-
10, XAlapo Ttavi. NPoceXeTe, WOTE va PNV
S1el06UOLY LYPA OTO ECWTEPIKO TOL TIEPL-
BAARpatog! EvaAAakTikd pTtopeite va xpn-
OlUOTIOIROETE €va e10IKO KaBapLoTikd (Sia-
AUTIKO PNTIVNG) 1} OTIPEL TIOAAATIAWY XPN-
oewv. MNpoog€te TIq LTIOGEIEELG aodaleiag
Kal TIG LTTOSEIEEIG TOL KATAOKELATTH TOL
€181koL KaBapLoTIKOU/OTIPEL TIOANATIAWY
XProEWV.

o 4 NPOZOXH! BAdBec o dropal Kaba-
piCeTe TO TIPOCTATEVTIKO KAALPPA ATIO
OUYKEVTPWUEVA UTIOAEIPPATA TOU TIPLO-
viopatog. Eav dev yivel autod prtopei va
€TINPEAOTEL N AeLITOLPYIA TOU CUOTNHATOG
Tipootaciag. MNpaypatotoleite KAAUTEPA
TOV KQBapIopo PE TIETIIECPEVO agpa. Na
autd xpnoluoTioleite KATAAANAN TIpOoTA-
ola yla Ta paTia Kkat Tnv avarvor).

Kafapiopog tng mpiovoAapag

Ta gpyaleia TipeTel va kabapilovtal TaKTL-

kd. E€aptrpata tou epyaleiov amo kpauata

eAadpuDV PETANWY, TT.X. QIO PNTivn, ETITPE-

TieTal va kabapifovtal povo pe SIaAuTIKA Ta

ottoia dev emtNPEEAlOLV TIG PNXAVIKEG 1O1OTN-

TEC AUTWV TWV VAIKWV.

Zuvthpnon

H ouokeun &ev amarttei cuvtrpnon.

ETiokeun Twv miplovoAapwv

Ol gpyaoieg ETIIOKELWV KAL OL AAAQYEG OTIG
KUKALKEG AQUEC TIPLOVIWV TIPETIEL va SleEdyo-
vTal povo arod eEEISIKEVPEVO ATOMO, NTOL aTtd
éva atopo pe e€eldikevpévn ekmaidevon Kat
epTtelpia, To otoio yvwpiCel TIG amaltioelg
KATAOKELNAG Kal Slapdpdwong Kal EXel KAAN
yvwon Twv arartovpevwy Babuidwv aodad-
Aelag.

AmoOnkevon

ATIOBNKEVETE TIAVTA TN CLOKELN KAl TA a&e-
goudp:

e kabapa

oteyva

TIPOOTATEVYEVA ATTIO TN OKOVN

270 ameoTaApévo BaAtodkl poAagng (20)
€KTOG epPéelag Ttadiwv
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GCD

2UOKEVEG HE OUOOWPEUTH:

e H Beppokpaocia arobrikevong Tou
OLOCWPEUTA KAl TNG CUOKELNG KL-
paivetat petafd 15 °C kal 25 °C.

Katd tn Sidpkela tng amobrikevong,
artodeLyeTe TIG UTIEPPOAIKA XAUNAEG A
vPnAgg Beppokpaoies. AladopeTikd, O
OUCCWPEUTHG UTIOPEL va TIAPOUCLACEL
pelwpevn arddoon r PAAPEG.

® e TIEPITITWON TIAPATETAPEVNG ATIOBNKEL-
ong (Tt.X. Xelpepivn Tepiodog), adalpeite
TOV OLUOOWPEUTN arttd TN cuokeur] (AaPete
uTtoYN TIG EEXWPLOTEG 0dNyieg Aettoupyiag
YlQ TOV CUGOWPEUTH Kal ToV POPTIOTH).

Antéppipn/MNpootacia Tov
TePIBAAAovtog

AdalpEaTe TOV CUCCWPELTH ATIO TN CUOKEUN
kal BePaiwbeite OTL N CLUOKELN, O CUCOWPEL-
TAG, Ta e§apTAPATA KAl N CUOKeELATia ava-
KUKAWvovTal pe PIAKS TIpog To TtepIBaiiov
TPOTIO.

hi¢

Mnv aroppITITETE TIG NAEKTPIKEG OL-
OKEVEG OTA OIKIOKA aTToppippata.

To olpBoAo Tou Slaypappévou TPOXHAATOL

k&douv onpaivel OTL TO TIPOIOV AuTO Sev TIPE-

TIEL VA QTTOPPITITETAL WG KN SLIAAEYPEVO AOTL-

K6 amoPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG (WG

TouL.

Odnyia 2012/19/EE oxetika pe ta amoBAn-

TA NAEKTPLKOVU Kat NAEKTPOVIKOU £§OTTAL-

opou:

Ol KaTavaAwTEG eival VopIikd uTtebBuvol va

08NyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-

OKeLEG, oTo TENOG TNG Sidpkelag {wrig Toug,

o€ pia IAIKN TIPoG TO TIEPIBAAAOV avakL-

KAwon. Me Tov TpoTo autd eacdaliletal

Hia IAIKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TIO-

POULG ETIAVAXPNOLYOTIOINGN.

Avdaloya pe Tnv edpappoyn oto €Bviko Sikato,

EXETE TIG €€NG duvaTdTNTEG:

e emioTpodn o€ €va onpeio TIWANong,

® TIAPAdOO0N O €va ETTIONUO ONUEIO CLUANO-
yne,

e emoTpodr OTOV KATaoKeLAOTr)/uTtELBUVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 10x0el yla TIApeAKOEVA Kal BondNTIKEG

SlaTd&elg xwpig NAEKTPIKA e€apTrpaTa TIoL

TiepAapBAvovTal OTIG TIAALIEG CUOKEUEG.

ATtoppPn TWV CUCCWPELTWV

HE PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV

TPOTIO

Mnv artoppiPeTe TOV CUCCWPELTN

OTA OLKIOKA ATToppPIppaTa, otn dw-

T14 (Kivbuvog €kpnéncg) n oto vepo. Ot

dBapuévol CLOCWPEUTES UTTOPEL va

eival eiPAaeiq yia To TrepBaliov

Kal Tnv vyeia oag, eav eEEABouv on-

ANTNEWSELG atpoi i vypd.

‘Exete TNV UTTOXPEWON Va ATIOPPITTTETE PE DL

AIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-

TWPATIKOUG I aXPNOTEVHEVOUG CUCOWPEUTEG.

e Mnv avoiyeTe TOLUG CUCOWPEVTEG KAl ATIO-
PelyeTE PnXavikn {nuid. YTtapxel Kiv-
SuVOG BPAXUKUKAWHATOG KAl UTIOPEL va
e€€NBouv atpoi ol oTtoiol Tipokaiovv epe-
Blopo oTIG avarveuoTIKEG 060UG.

e [a Adyoug aodAAelag TIPETIEL Ol OUC-
OWPEUTEG va artodopTifovTal TIpLV TNV
anéppdn.

° > PppayioTe TOUG TIOAOUG PE QUTOKOAANTN
Tawia Tpog aroduyr BPAXVKUKAWPATWV.

e ATIOPPITITETE TOUG CUCOWPEUTEG OTA Ka-
Taothpata ov SlabeTouv avtiotoa 60-
xela n oe éva KEvIpo cLANOYNAG.

e  XaAaopévol CUOOWPEVTEG
Na petaxelpiCeate pe 181aitepn Ipoooxn
TOUG CUOOWPEUTEG PE EEWTEPIKEG {NUIEC!
e Mnv ayyiCete XQAAOPEVOUG CLUOCWPEL-

TEG PE YUHVA XEPLA.

e Edv Sev pmopeite va oppayioeTe TOLUG
TIOAOUG, TOTIOBETNOTE TOUG CLOOW-
PEUTEG EeXWPLOTA TOV KABE éva og pla
TIAQOTIKI) OAKOUAQ.

e ToroBeTrioTE TOUG XOAAOUEVOUG OUO-
OWPEVTEG EEXWPLOTA OE Eva ADAEKTO
Soxeio pe duvarotnta odpdylong To
OTI0i0 PTTOpPE(TE VA YepioeTe e AppO.

e [lapadwote TOug XAAQOHEVOUG CLOOW-
PEUTEG OE €va KEVTPO CUANOYNAG.

Li-lon

ZepPig
Eyyonon

A16TIpe TIEAATN,

To Ttapov poidv SlabETel 5 xpovia eyyvnon
arod TNV NUepopnvia ayopds. e TepinTw-
on eMeiPewv o autd TO TIPOIOV EXETE VOI-
KA SIKaWwpaTa €vavtl TOU TIWANTN) TOU TIPO-
16vtog. AuTd Ta vopikd Sikalwpata dev Tie-
plopiCovtatl amod TNV KAaTwTEPW avadepopevn
€Yyonor pag.
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‘Opot gyyonong

H ttepiodog eyyvnong Eekivaet katd Tnv nue-
popnvia ayopdag. ®uldooete oe aodANEG ON-
peio tn yvola anodeln ayopds. Auto To €y-
ypado araiteital wg anodelfn yia tnv ayo-
pd. EAQv evtog Tévie eTWV amtd TNV NUEPOUN-
via ayopdg auTtou Tou TIPOIOVTOG TIPOKUYEL
odAAPa LAIKOU 1) KATAOKELNG, KATOTILV ETTL-
AOyNAG pag, Ba To eTLIOKEVLACOUE YL ECAG
Sdwpedv ) Ba To avtikataotricoupe. H Tta-
poloa gyyvunon TPolTIoBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOSOL TWV TIEVTE ETWV Ba TIpooKopioe-
TE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV KAl TNV amodelen
ayopdg (amodelfn tapeiov) kat Ba Teplypd-
deTe ev ouvTOUia yPATITWG TIOL BpiokeTal n
EN\eln Kkat TOTE TIPOEKLYE.

Edv To eAdTTwpa KaAOTITETAL ATt TNV EYYON-
or pag, AapPBAveTE TO ETIIOKEVACHEVO TIPOIOV
f éva véo. Mg Tnv eTLIOKELA 1 TNV QVTIKATA-
0Taon TOU TIPOIOVTOG Sev EEKIVAEL VEQ XPOVL-
Kn Tiepiodog eyyvnong.

Mepiodog eyydNong Kat VOUIKEG
anairtioelg Aoyw eAAeiPpewv

O xpodvog eyyvnong Sev Ttapateivetal Yeow
NG TIAPOXNG €yyvnong. AuTo LoxVeL Kal yla
e€apTrpaTa, Ta oTtoia £€XouV avTIKaTaoTa-
Bei kal etiokevaotei. Evoexopeveg nén vmap-
XOUoEeG (NULEG Kal EAAEIPELG KATA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINOOVUV apECWG PETA TO
dvolypa TnG cuokevaoiag. Metd tn ARén Tou
XPOVOU gyyunong, Tuxov epdavi{OPeveG eTtL-
OKEVEG XPEWVOVTAL.

Av Katd Tn SIApKELa LoXVOG TNG EUTIOPIKNG
€yyonong, n oToia TIapExeL ETIIOKELH KaTa-
VAAWTIKOU ayabou, To ayabod epdavioel Ka-
TIOlO EAATTWHA KAL O ATIAITOVPEVOG XPOVOG
E€TIIOKELNG TOL LTtePPaivel TG dekarévte (15)
EPYACIUEG NUEPES, O KATAVAAWTNAG SIKalov-
Tal va {ntroet TNV TIPOCWPLVH) AVTIKATACTAOH
ToU yla 600 Xpovo SlapKei n eTloKELN.

Eyyonon

To TIPoidV KATAOKELATTNKE CUPPWVA PE av-
OTNPEG 0dNyieg TToLOTNTAG Kal EAEYXONKE
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOAN.

H eyyonon oxoel yila opAaApata LAIKOU 1) Ka-
Taokeung. H apoloa eyyonon dev apopd
e€apTtrparTa Tou TIPOIOVTOG TA OTIOIA LTIOKEL-
vtal oe GLOIOAOYIKH GOBoPA Kal ETTOPEVWG Be-
wpouvtal dBepodpeva e€aptripata (r.x. Aerti-
&a mplovio) ) {nuLEG og evBpavoTa e€apTN-
para.

H Ttapovoa gyydnon Arjyet 6tav TIpokAnBei
C{nua oto TpPoidv, OTav yivel AABOG XELPLOPOG
ToU R edv dev €xel ouvtnpEnBei. Na pla KatdA-

T

ANAN XPrion Tou TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOUV-
VTal ETIAKPIPWGS ol avadepOUEVES UTTOOEIEEIS
oTIG 0dnyieg Aettoupyiag. MNpérel omwaodrTo-
T€ va amtopelyovIal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-
plopoi Trou dev cuvioTwvTal OTIG 08nyieg Ael-
TOoULPYIAG A yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-
dortroinon.

To mpoidv Tipoopifetal HOVo yia IOIWTIKN Kat

OX1 yla ETTAYYEAUATIKNA XPrON. Z€ TIEPITTTW-

on KakKAg Petaxeiplong kat akatdA\AnAng xpn-

ang, xprong Biag kat tapepPacewy, ol oTtoi-
€¢ dev dle€nxdnoav amd To e€ovalodotnuévo
pag tpApa oépPig, n eyyvnaon Tavel va LoxVEL.

Awdikaocia oe epimTwon eyyonong

[Na va eGaodaliotei n ypriyopn enefepyaaia

NG uTt6BeoN oag, Tnpeite TIG e€NG vTtodei-

gelc:

e [a 6Aa Ta altipaTa va €XeTe TIPOXELPN
NV anoddel§n Tapeiov Kat Tov aplbpo Tpo-
16vtog (IAN 506403_2507) wg amodelen
NG ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBpod mpoio-
VTOG OTnV Tivakida toTou oTo TIPoidyv, oe
xapagn oto Tpoidv, otn oeAida TiTAoOL TwV
o8NyLwV XELPLOPoU (KATW aploTtepd) ) oTo
QAUTOKOAANTO OTNV TTiIoOW 1 KATW TIAELPA
TOU TTIPOIOVTOG.

e Edv mpokuYouv odaipata Aettoupyiag
1 AOITIEG EAAEIYPELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA pE TO KATWTEPW avadepopevo Kevtpo
0€PPIG TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIOOTE TO
€VTUTIO ETIKOWVWVIag, To oTtoio Ba Bpei-
Te otov parkside-diy.com otnv Katnyopia
E§unnp€tnon.

e 'Eva TIpoiov Ttou Bewpeital EAATTWHATIKO
UTIOpPEITE, KATOTIV ETIIKOVWVIAG PE TO Ké-
VTPO 0€PPIG PAg, VA TO ATIOCTEINETE XW-
pig €§0da aOoTOANG OTN YVWOTOTIONHE-
vn dlevbuvon o€pPLg, ETIIOLVATITOVTAG TNV
amnodelen ayopdg (arodeén Tapeiov) Kat
avadépovtag oL BpiokeTtal n EAeN Kal
ToTe TIpoekLYE. Mpog aroduyn TIPoRAN-
pAaTtwv otnv Ttapaiafn kat eTinpoodeTwv
€EO8WV va XPNOLUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
Tn dlevBuvon 1o oag éxel 6obel. E§¢aodpa-
AiCete OTL N AQTTOCTOAN SeV PTTOPEL va Yivel
Je Xxp€won Tou TEAATN, wg oyKwon, €€~
TIPEG 1] JE AAAOUL TUTIOU ELOIKI ATTOOTOAN.
ArtooteileTe TO TIPOIOV padi Ye OAa Ta ou-
VOSEUTIKA ageooudp KATA TNV ayopd Kat
PpovTioTE yla ETTAPKWS aodaAr] CUOKELA-
ola petadopdag.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

>Tov LoTOTOTIO parkside-diy.com ptopeite
va Seite kal va KkatefAaoete auto TO eyXel-
pidlo kat TToAAA AAAa. Me auto Tov KwdIko
QR petapaivete amevbeiag oto 10TOTOTIO
parkside-diy.com. ETUAEEETE TN xwpa 0ag Kal
p€ow TNG pAokag avadntnong avadntiote
TIG 0dnyieg xelplopoL. Méow Kataxwplong
Tou apiBuov Tpoiodvtog (IAN) 506403_2507
UTtopeite va avoiete TIG 0dnyieg XelpLopoU.

ZEPPIC ETIIOKELWV

[a ETIIOKEVEG TTIOV BEV EMTIITITOVV GTNV EY-

yonon , arrevBuvBeite oto Kévtpo oepPis.

Euxapiotwg va cag dwooupe pia eKTipnon

¢ damavng.

e MropoUpe va eTegepyacTolpe HOVO OL-
OKEUVEG TIOU €X0UV ATTIOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOHEVEG KAl e TIANPWHEVA TEAN.
Ymodegn: NapakaloLpe va amooteileTte
TN ouoKeLr oag kabapr Kat ye avadopd

AvtaAAakTika kat ageocovap

TOU EAATTWHATOG otnV avtiotolyn Sev-
Buvon Tou KévTpou CEPPIG.

e Aev TtapalapPAavovTtal GUOKEVEG TIOL
€XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOUL £XOLV
arootalei wg oykwdN A eETIPEG ) pe AA-
AoU TUTIOU €I8IKM ATTIOOTOANR.

e [lpaypatottolovpe TNV andppbn Twv
QATIECTAAPEVWV 0AG EAATTWHATIKWY OL-
oKeLWV dwpeAv.

Kévtpo Z€pPig

ZépPig EANGSa

@ Tel.: 00800 491824928
Ddoppa eTKOWVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 506403_2507

ZépPig Kompog

Tel.: 8009 4242

Doppa eTtKOVWVIAG OTO
parkside-diy.com

IAN 506403 2507

Ewcaywyéag

AaBete vtoYn 6TL N akdAoudn SievBuvon dev
eivat dlevBbuvon ogpPig. Emikovwvnote Tipw-
TA YE TO AVWTEPW avadePOUEVO KEVTPO CEP-
Bic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMANA

www.grizzlytools.de

Mrmopeite va AaBete avTaAAaKTIKA Kal a§ecovap HEGW TOL LIOTOTOTIOU
www.grizzlytools.shop. Edv TipokOpouv TipoArpata katd tn diadikacia rapayyeAiag, mikol-
vwvnote padi pag péow tou SIadIKTUaKoU Pag KATaoTHUaTtog. Eav éxete TieploodTEPES EPWTH-
oelg Pmopeite va arevbuvBeite oto: Kévipo 2€pBig, 0. 164

©¢€on nr. Ovouacia

17 2U0TOAN

18 Mapa\AnAog odnyog
22 Aettida Tiplovion

Ap. tapayye-
Aiag
91110340
91110345
13800416
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Metadpaon Tou TTPWTOTUTIOL TWV dRAWoN cLppopPwWONG
EE

Mpoidv: Emavadopti{épevo Siokompiovo
Movtého: PPHKSA 40-Li B2
Ap1Buodg oelpdg: 000001-035300

O otox0Gg NG drAwong oL TIEPlypAdeTaL TIAPATIAVW Eival COPPWVOG PE TN OXETIKN EVWOLAKT)
vouoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe prtatapia Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (avti 2014/30/EU)

To avwtépw TIEPLYPAdOUEVO AVTIKEIPEVO TNG SrAwonG eival cuPdWVO pe TNV odnyia
2011/65/EU 1oL Eupwttaikob KowvoBouAiou kat Tou 2upfBouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, oxeTt-
KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOUEVWY ETTIKIVOUVWV OUGLWY OE NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
€EOTTIALONO.

[Na va e€aodalioTei N cuppdpdwWon, €x0Lv ePpappoaoTei Ta akOAoLBa evappoviouéva TPOTUTIA
Kal eBVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014 * EN 847-1:2017
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021  EN IEC 63000:2018
EN 62471:2008  IEC 62471:2006 (First Edition)

Mpoidv pe pratapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
« EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

H mtapovoa dAwon cuppopdwaong ekdISeTAL Je ATTOKAELIOTIKT) €UBUVN TOU KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FEPMAN'IA

28.12.2025 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avTimpoowTtog yia Tnv
TEKUNPiwon
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Op,p)KyBaH:e Ha ce4vunna 3a Kpy>xHa
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BoBep

YecTuTKM 3a KynyBaHeTO Ha BallaTa HoBa
6e3>Kn4Ha Kpy>xHa nuna (B0 NoHaTaMoLLUHNOT
TEKCT anapar Unn eneKkTpuYeH anar).
136paBTe BUCOKOKBaNUTETEH anapar.

OBoj anapart 6eLle TecTpaH 3a KBanmTeT

3a Bpeme Ha Npou3BOACTBOTO U

noanioXeH Ha rHanHa nHenekumja. Taka,
yHKUMOHANHOCTa Ha BalWMOT anapar e
3arapaHTupaHa.

A

YnarcTBaTa 3a ynotpeba ce fien1 of 0BOj
anapat. Copp>xaT BaXKHV UHopmaumm

3a 6e36egHoCTa, ynotpebdarta n
OTCTpaHyBarweTo. BHMMaTenHo npouutajte
rv ynatcTeara 3a paboTta. 3anosHajTe ce
CO KOHTpONWTE 1 NpaBunHara ynotpeba Ha
anapatoT. KopucTeTe ro anapatot camo
KaKo LUTO € OMULLaHO 1 3a HaBefeHUTe
obnacTu Ha npumeHa. YyBajte ro
ynaTCcTBOTO 3a yrnoTpeba Ha 6e36egHo
MECTO 1 NpepajTe rm cute JOKYMEHTU
[OKOJKY o NpefasaTe anapartoT Ha TpeTu
nua.

HameHeTa ynotpe6a

YpenoT e HameHeT VCKITy4MBO 3a criegHarta

ynotpeba:

e Ceuvere nnacTvka, APBO U NECHU
marepujanu co pukcHa noTrnopa

e Ceuyerbe NpaBu pe30BU, KaKo 1 arosiHun
pe3oBu (camo ApBO 1 niacTuka) go 45°

e PaboTeTe camo BO CyBU MPOCTOPUMN.

O6pHeTe BHMMaHNe Ha HcopMauumTe 3a

TWMNOBWTE ceyuna 3a nuna.

Cekoja gpyra ynotpe6a LUTO He € N3peyHo

[03BONeHa BO 0OBa yNaTcTBO MOXe Aa

npeTcTaByBa Cepro3Ha onacHoCT 3a

KOPUCHVKOT 1 Aa pe3ynTupa co OLTeTyBawbe

Ha anapatoT. OnepaTopoT MM KOPUCHUKOT

Ha anapaTtoT € OfrOBOPEH 3a KakBu 61no

HecpeKu nnum WreTn Bp3 Apyry nuua nunm

HWBHMOT UMOT. AnapaToT € HameHeT

3a ynotpeba Bo CEKTopoT ,,Hanpasu

camM“. He e gu3ajHnpaH 3a KOHTUHyMpaHa
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komMepuwjanHa ynotpeba. [Jokonky ce
KOPMCTY KOMepUWjanHo, rapaHuyjara

e HeBakeyka. [Tpon3BoanTeEnoT He e
O[rOBOPEH 3a LUTeTa Npean3BrkaHa of
Henpasu/iHa ynoTpe6a Uiv HeNpasuiIHO
pakyBam-e€.

O6em Ha ncnopaka/goparoum

PacnakyBajte ro anapartoT 1 npoBepeTe ja

coap KuHaTa Ha ucnopaka.

[MpasunHo pnete ro marepujanoT 3a

nakyBsarbe.

e Be3XuyHa pavHa Kpy>xHa nuna

e 1 Ceyunno 3a nuna (MPeTXo[HO CKIIONEHO)

e 1 mb6yc (3a4yBaHO Ha ypeaoT)

e PepykTop

MapanenHo 3anupane

KyTuja 3a cknagupare

e [IpeBopf Ha opurMHanHUTe ynarcrsea 3a
pa6oTta

BaTtepujaTta 1 nonHa4oT He ce BKiy4eHu.

Mpernep

MnyctpauunTe Ha anapatoT
MOXKe fia ce HajaaT Ha
npepgHaTa n 3agHata
npeksonHa cTpaHmua.

3aknyyyBare Ha BKIydyBare

2 [pekuHyBay 3a BKJy4yBare/
UCKNydyBarbe

3 Pauka

3Hak 3a unTame ([Jnabo4nHa Ha
ceyeme)

Ckana (dnabo4unHa Ha cevere)
Mmbyc

JlocT (Ona6oymHa Ha ceverse)
OcHoBHa nnouva

N

3aBpTKuM 3a Npunarogysare
Op>xay (MapanenHo 3anunparse)

- O © 00 N O O

—_

3aBpTKa 3a 3aknydysame ([apanenHo
3anupare)

12 3Hak 3a ynTare (Aron Ha ceyvetrbe)
13 Ckana (Aron Ha cevetbe)

14 3aBpTka 3a 3akny4vyBame (Aron Ha
ceyvete)

15 3aknyyyBare Ha BPETEHOTO
16 [ononHuTtenHa padka

17 PepykTop

18 TlMapanenHo 3anupare

@R

19 Ckana (MapanenHo 3anvparse)
20 KyTuja 3a cknagupare

21 3BawTtnTHa xayba

22 Ceunno 3anuna

23 lMpupabHuua 3a cTerarwe

24 Crteradka 3aBpTKa

25 Pauyka 3a nosnekyBame

26 3aBpTka 3a 3aksy4vyBatrbe (Aron Ha
ceveme)

27 CrTpernka 3a Hacoka Ha poTauuja
28 [pxxay 3a 6arepuja
29 Vcdpnare Ha CTPYroTuHN

30 VHamkaTop 3a HMBO Ha MOMHEHe Ha
anaparot

31 EkKo nHgukartop
32 Kon4e 3a 6p3nHa
33 VHagukaTtop 3a npeonTtoBapyBarbe

34 Konue (MHamkaTop 3a HUBO Ha
nosiHere Ha anaparoT)

35 TlonHau

36 OcnobopyBatrbe Ha 6aTepujaTa
37 bBbarepuja

38 VHavkaTop 3a HMBO Ha NOJSIHEHE

39 Konue (MIHgmKaTop 3a HMBO Ha
NnoJiHeHe)

40 HaspTka
41 Kon4e 3a npunarogysatrbe

(cn. A)

42 MoHTaxHa npupadHuLa
(cn. C)

43 BopgunHuk (0°; 45°)

44 LED paboTHO cBeTO

DyHKUMOHaNeH onuc

Kaj Kpy>xHaTa nuna, ce4nnoTo Ha Kpy>xHaTta
nuna ceye CO POTaLMOHO ABVKEHE.
[nabo4ymHaTta Ha cevere 1 arofioT Ha
ceyerbe ce NpunaropsiMBim.

MornepHeTe rv cnepgHyBe onucy 3a
dyHKUMjaTa Ha KOHTPOSTHUTE eNIeMEHTU.

TexHn4kKu nogaTouun

BesxunyHa payHa Kpy>xHa nuna

PPHKSA 40-Li B2
HomuHaneH HanoH U ............ 40V (2x20 V) =
TexuHa (6e3 6aTEPUN) ....ceereeeeeeneeenn. ~4,0 kg
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BpauHa npyu MUpyBame Ny ............ 6000 min™’
[nabo4nHa Ha cevetrbe

62,5 mm
.. 46,8 mm

KOCO CEYEHE ...ovveviiiiieeee e
TemnepaTypa .......ccce...
— lNpouec Ha nonHere .. .
— PaboTa ...ccceeeeeieeis

— CKNAAMPAME ...ccvveenreiieeiieeieeeae 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

— ®pekBeHumMcKy oncer .... 2400-2483,5 MHz
— MOKHOCT Ha MPEHOC .......ceeevvenne <20dBm
HvBO Ha 3BY4YeH NPUTUCOK LpA
......................................... 91,7 dB; Kpa=3 dB

HuBo Ha 3By4Ha MOKHOCT Lyya

— UBMEPEHO ..ceevreerreennne 99,7 dB; Kya=3 dB
Bnépauun ap
—Payka ....cccoeveeenee 0,895 m/s?; K=1,5 m/s?

— [ononHutenHa payka
................................... 0,877 m/s? K=1,5 m/s?
(o= 17T, ToREcT- 104 171 - PSB 24 Z
MponsBepeHo BO cornacHoCT co

EN 847-1:2017

Kpyr 3a CEHEHE .....ovverecreerieene.

LLInprHA Ha CEYEHE .....eeeeeeeeeaiaeannne
[eb6envHa Ha cTebnoTo

LYyMUene ..ooovvveiiiiieeeeceeeeee < 30 mm
HajBucoka 6p3anHa .........cccceeeeeene 8040 min™"
BpOoj Ha 3aMUM ...ovieiiiiiieeee e 24

CeyunnoTo 3a nuna e NorogHo 3a crnefHvBe
maTepwvjanu: pBo

BpegHocTuTe Ha 6yyasa v Bubpauuy 6ea
YTBPLEHN BO COrJTACHOCT CO CTaHAapauTe u
nponucuTe HaBedeHy BO AeknapauyjaTa 3a
CO0b6pPa3HOCT.

HaBepeHaTa BKynHa BpeHOCT Ha
BnbpauunTe n ogpefeHaTa BpegHoCT

Ha emucuja Ha byyasa ce N3MepeHn
crnopef cTaHgapansvpaHa npowenypa 3a
TecTupare 1 MOXe Ja ce KopucTaT 3a
CrnopefyBahe Ha efeH eNeKTpuyeH anart

co apyr. HaBegeHaTa BKynHa BpeHOCT Ha
BnbpaunmTe n ogpeneHaTa BpegHoCT Ha
emycyja Ha 6y4aBa MOXe [a ce kopucTaTt 1
3a fa ce Hanpasu NpenMMrUHapHa npoLleHka
Ha U3no>xxeHocTa.

¥y NPEAYNPEAOYBAMSE! EMucunte
Ha Bnbpauun n by4asa MoXe ga ce

pasnuKyBaar of HaBefeHaTa BpegHOCT
3a BpemMe Ha BUCTUHCKaTa yrnoTpebta Ha
€NeKTPUYHUOT anaT, BO 3aBNCHOCT O
HaYMHOT Ha KOj Ce KOPUCTUN €NEKTPUYHNOT
anat. HeonxopHo e ga ce Bocnocrtasat
6e36e,HOCHN MEPKN 3a 3aluTuTa Ha
ornepaTopoT BP3 OCHOBA Ha MPOLIEHKa Ha
N3MI0XXEHOCTa Ha B1bpauuy npu peanHuTe
yCnoBu Ha ynotpeba (3emajkn rv Nnpeasug
cuTe fenoBu of paboTHNOT LUMKITYC, Ha
npuMep BPEMETO Kora efIeKTPUYHNOT anat
€ VICKJTyYeH 1 BPEMETO Kora € BKIy4eH, HO
paboTu 6e3 ornToBapyBate).

X 20V TEAM

YpepoT e gen of cepujata X 20 V TEAM u
MOXe fa paboTun co baTepun of cepujata

X 20 V TEAM. Barepuute of cepujata

X 20 V TEAM moxke ga ce nosHaT camo co
nonHa4u of cepujata X 20 V TEAM.
MpenopavyBame ga ro KOpUCTUTE OBO)

ypen camo co cnefgHuse 6atepun:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

YnoTtpe6arta Ha anapaToT CO CriegHuBe
6aTepun e 3abpaHeTta: Smart PAPS 2012 A1
MpenopadvyBame nosnHere Ha oBre

6atepun co CnefHNBe NoHaun:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TexHn4kn nogartoun 3a 6atepujata un
nonHa4oT: Bugete rv ogaenHuTe ynatcTaa.

Be36egHOCHM ynaTcTBa

OBOj fen rv ondaka OCHOBHUTE
6e36eHOCHN ynaTcTBa Npy KOPNCTEHE Ha
anaparor.

4 NPEAYNPEQYBAHKSE! TenecHn
noBpeau 1 MatepujanHa wreta nopagu
HenpaBWIHO pakyBare co baTepujarta.
3emeTe r1 npeasug 6e36egHOCHNTE
ynaTcTBa 1 ynaTtcTsara 3a MosiHeHe 1
npaswiHa ynotpeba Bo ynarcrsara 3a
Baluata 6aTepuja 1 nonHay of cepujata

X 20 V TEAM. [deTaneH on1c Ha npoLecoT
Ha NoMHeHe 1 JOMONHATENHN NHopMaLMn
MOXKEeTe [a HajaeTe BO 0Ba NocebHO
ynaTcTBoO 3a ynoTtpeba.
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3Ha4yemwe Ha 6e36egHOCHUTE
ynaTtcTsa

A onAcHo! [oKOonKy He ru cnegute
oBue 6e36eHOCHN ynaTcTBa, Ke ce Cry4n
Hecpeka. PesyntaToT e cepuosHa TenecHa
noBpeAa nnm cMmpT.

A NMPEOYNPEAYBAME! [1okonky He ru
cnegute oBre 6e36eHOCHN yNaTCcTBa, MOXe
[a ce cny4u Hecpeka. PesyntaToT Moxe ga
6uae ceprosHa TenecHa nospena unm cMpT.
A BHUMAHUE! LloKosKy He rn cnegute
oBue 6e36eQHOCHM ynNaTcTBa, Ke ce Cny4u
Hecpeka. PesyntaToT Moxe fa 6uge necHa
U yMepeHa TeflecHa nospega.
U3BECTYBAHSE! [lokonky He ru cnegute
oBue 6e36e4HOCHN ynaTcTBa, Ke ce Cny4u
Hecpeka. PesyntaToT moxe fa 6uge
mMartepujanHa reTa.

MukTorpamu n cuméonn
Cum6onu Ha anapaTtoT

©

@”m [yMeH3nn 3a COOABETHO CeYvnsIo 3a
™ nuna

MpounTajTe rn ynatcreara 3a
pa6oTa

e [lna6ouunHa Ha ceuerbe 0°

- Onabo4ymHa Ha cevere 45°
sséme  [INaGoynHa Ha ceverbe 48°

v

A Hacoka Ha poTauuja

EnekTpnyHuTE anapatu He
npunaraaTt BO JOMALUHWOT OTNag.

mOul VHavkaTop 3a HMBO Ha NOJSHEHE
Konue 3a 6p3uHa

ECO| Eko nHpnkaTtop

@: MHavkaTop 3a npeonToBapyBatbe

[NEEEEA-] pvkas (H1BO)

@R

Cum6on Ha ceuwno 3a nuna

[MpouuTajTe rm ynarcteara 3a
pabota

X%

KopucTteTe 3awwtuTa 3a cnyx
KopucTeTe 3awituTa 3a o4u

KopucteTte macka

He kopucTeTe HeucnpasHu cevnna
3a nuna.

R Hacoka Ha poTauuja

KopucTeTe 3alUTUTHW pakasuLm

@ @

S

£>P T0rofHo 3a pavHa kpyxHa nvna
Y

B

—> ApBO
%=

G

S
W

Cum6onu BO ynaTcTBOTO 3a ynotpe6a

S

KopucTeTe 3alUTUTHW pakasuLm

OnwTK Npegynpenysata 3a
6e36egHOCT 3a eNleKTpM4HaTa
anaTtka

A NPEQYNPELYBAME! Mpountajte rn
cuTe nNpeaynpeAyBama 3a 6e36eqHoOCT,
ynaTtcTBa, unycTtpauum u cneuyudukaumm
[afeHn co oBaa eNleKTpuYHa anartka.
HecnepnetbeTo Ha cuTe ynaTcTBa HaBefeH!
nofosly MoXe Aa pesynTupa co CTpyeH
yaap, no>xap n/unm cepmosHa nospeaa.
3auyBajTe ru cute npepynpeaysatba u
ynaTcTsa 3a ugHa pedepeHua.
TepMUHOT ,,enekTprnyHa anatka“ Bo
npepynpegyBarbarta ce OfHecyBa Ha Ballara
enekTpu4Ha anaTka co kaben unu 6atepuja
(6e3xn4Ha).
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BE3BEOHOCT HA PABOTHATA
OBJIACT

YysajTe ja paboTHaTa o6nacTt uucra
1 go6po oceBeTneHa. HatpynaHu

WM TeMHM obnacTu NpeansBuKyBaat
HecpeKu.

He ynpaByBajte co enekTpu4Hun
anaTku BO eKCII03uBHU atmocdepu,
KakKo Ha npumep BO NPUCYCTBO Ha
3ananuem TEe4YHOCTU, racCoBU N
npawmuHa. EnektpuyHnTe anatku
co3faBaaT UCKpU LUTO MOXe Ja ja
3ananar npaluvHara unm ncnapysamara.
YyBajTe rvu geuyarta v MUHyBa4nTe
HacTpaHa gofeka paboTute co
enekTpuyHaTta anartka. ['yb6emeto
BHUMaHVe MOXXe [a Npeam3suka aa ja
na3rybuTe KoHTposnaTta.

ENEKTPUYHA BESBEOHOCT
MpuknyyouuTte 3a eNEeKTPUYHN anaTkn
Mopa fia ofroBapaar Ha LUTEKepOT.
Hukoraw He moauduumpajte

ro NPUKJIy4OKOT Ha HUKAKOB

HauuH. He kopuctete HUKaksu
afanTepcKy NPUKIyYoLm co
3a3emjeHn eNeKTPU4HU anaTu.
HemognduumpaHmTe npukyyvoum n
COOBETHUTE MPUKITyYoLW Ke ro Hamanat
PU3NKOT Of eNleKTpUYeH yaap.
U36erHyBajTe KOHTaKT Ha TENOTO

CO 3a3eMjeHu NOoBpPLUMHU, KaKOo LUTO
ce LeBKU, pagujaTopu, WNopeTn n
cpvxuaepu. Nocton 3ronemMeH pusnk
Off eNeKTpUYeH yaap ako BaLleTo Teso e
3a3eMjeHo.

He n3noxysajte rv enekTpuyHuTe
anaTku Ha [0XA UNWN BIa)KHU YCNOBU.
BnerysameTo Ha BoAa BO eneKTpu4Ha
anartka Ke ro 3rofieMu pusukoT of,
eneKTpUYeH yaap.

He 3noynoTtpe6yBajTe ro ka6enor.
Hukoraw He KopucTteTe ro Kaenor 3a
HOCEeHe, BlieYeHe U UCKIyvyBamwe
Ha eneKTpu4HaTa anaTka. [ipxerte

ro Kaéenot nopaneky og TonivHa,
macso, ocTpu pa6oBu WA NOABVIXHU
aenoBu. OLITETEHNTE UK 3ansieTkaHuTe
kabnu ro aronemysaaT pPU3NKOT Of
enekTpuY4eH yaap.

Kora pa6oTtute co enektpuyeH anart
Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE NPOAOIHKEH
Kaben norofeH 3a HapgBopeLLHa
ynoTtpeb6a. Ynotpebara Ha kaben

norofieH 3a HagBopeLuHa ynotpebéa ro
Hamanysa pU3uKOT Of CTPYeH yaap.
[okonky e Hem36eXHo fa ce
paboTu Co enekTpu4Ha anartka

Ha BNIaXKHO MeCTO, KopucTeTte
HanojyBar€e 3allTUTEHO CO ypen

3a gudepeHuymjanHa ctpyja (RCD).
Ynotpebata Ha RCD ro Hamanysa
PU3NKOT Of, CTPYEH YAAP.

JINYHA BESBEOHOCT

OcTaHeTe 6yAHU, BHAMaBajTe WTO
npaBuTe U KOpPUCTETE 3ApaB pa3ym
Kora pakyBsaTte CO efleKTPU4eH anar.
He KopucTteTe enekTpuyeH anat
OoAeka cTe YMOPHU unv nopj Aejctso
Ha ppora, ankoxoJs Unu IeKoBu.
MoMeHT Ha HEBHUMaHVe fofeka
paboTuTe CO eNEKTPUYHN anaTkn MoxXe
0a pesynTupa co CEPUO3HUN TENTECHMN
nospeau.

KopucTteTe nuyHa 3awTuTtHa onpema.
Cekorai HoceTe 3allTuTa 3a o4u.
3awTnTHaTa onpema Kako LUTO ce Macka
3a npaluviHa, Henm3rayky 3aTUTHN
YeBnY, 3aLITUTHA Kauura unn sawrmra
3a Cyx LUTO Ce KOPUCTY BO COOABETHM
YCIIOBY K€ M Hamasnu JIMYHUTE NoBpeau.
CnpeyeTe HeHaMepHO cTapTyBakbe.
Ocurypajte ce feka NpPeKuHyBa4doT e
BO UCKJly4eHa nosnoxx6a npepg ga ro
noBp3eTe CO U3BOP Ha eHepruja u/
nnu 6atepuja, Aa ro nogurHeTe unum
HOcuUTe anarToT. HocereTo enekTpryHn
anartu co NPCTOT Ha NPEKVHYBa4YoT

VNN BKIyHYyBaHETO Ha eNIeKTPUYHN
anarti Ha KO NPeKNHYBa4oT € BKIyYeH
NPeAn3BNKYBa HECPEKN.

OTcTpaHeTe ro cekoj Kiy4 op, anaTtoTt
npep Aa ro BKIAy4YUTe eNeKTPUYHNOT
anat. Kny4 ocTtaseH 3akadeH Ha
poTupadky Aen of enekTpuyHaTa anaTka
MOXe [a Npefmn3BuKa TenecHa nospeaa.
He nocerHyBsajte noganeky op WwTo
Bu e pocartoT. Oap>KyBajTe NnpaBuIHO
cToeHe U paMHOTeXa BO ceKoe
Bpeme. OBa 0BO3MOXXyBa nogobpa
KOHTpOIa Ha eNeKTpuYHaTa anaTka Bo
HEO4YeKyBaHU CUTyaLuu.

O6neueTe ce npaBunHo. He HoceTe
na6aBsa o6neka Wnu HakuT. [lpxxeTte
ja Kocata n obnekara noganeky

op noaBvXHUTe AenoBu. JlabasaTta
obneka, HakKUTOT NN gonraTta Koca
MOXXe Ja ce 3arfiaBaT BO MOABVKHUTE
Oenosu.
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AokonKy ce 06e36eaeHu ypeau

3a noBp3yBatbe CO NOCTPOjKU 3a
U3BNIEKYBake U cobupame npaiumHa,
ocurypajte ce fieka ce NoBp3aHu n
npaBuWJIHO ce KopucTart. YnotpebaTa
Ha cUCTeM 3a cobupare npatlnHa MoXxe
0a rv Hamanm onacHOCTUTE NOBP3aHn CO
npawvHa.

He posBonyBajTe no3HaBaweTo
CTEKHaTOo opj YecTaTta ynotpe6a

Ha anaTtkaTa Aa B OBO3MOXMU Aa
CTaHeTe Jla)KHO caMOyBEepPEHU U

Aa rm unrHopuvpare npvHuunuTe

3a 6e36e4HOCT Ha anaTkuTe.
HeBHuMmaTenHo gejcTeo Moxe fa
npennsBrika CEPUO3HU NOBPEAN 3a Aen
Of, cekyHpara.

YMOTPEBA U TPUXKA 3A
ENEKTPUMHUOT ANAT

He npucunyBajte ro enekTpmyHuoT
anart. Kopucrere ro cooaBeTHUOT
eneKTpUYeH anarT 3a Ballata HameHa.
CoopfBETHNOT eNeKTpuYeH anar Ke

ja 3aBpLun paboTara nogobpo n
no6e36egHO Cco 6p3mHaTa 3a Koja e
On3ajHnpaH.

He kopucTteTte ro enekTpu4yHuoT anar
aKo MPEKMHYBa4oT He ce BKJly4yBa
n ucknydyBa. Cekoj enekTpuyeH anar
LUTO HE MOXXe Jla Ce KOHTpoJsIMpa co
NPEKNHYBayoT € ornaceH 1 Mmopa fa ce
nonpasu.

Uckny4yeTe ro npukiy4oKoT of
M3BOPOT Ha HamnojyBake u/unm
OCTCTpaHeTe ja 6aTepujaTa, ako

ce OTKaudyBa, of} efleKTpuyHaTa
anaTtka npej Aa npaBUTe KakBu
6uno npunaropysama, fa MeHyBaTe
[oaaTtouu UaM aa cknaguvpare
eneKTpu4Ha anarka. Baksute
NPEBEHTUBHN 6€36e4HOCHN MEPKI

ro HamarnyBaaTt PU3VKOT Of, CIly4ajHO
CTapTyBake Ha eNeKkTPUYHNOT anart.
YyBajTe ru eneKTpudHuTe anaTtkm
LITO He ce BO ynoTpe6a nopaneky opf
podart Ha geua v He [03BoNyBajTe
nvLia KOU He ce 3arno3HaeHu co
eNleKTpu4HaTa anarka wunm co

oBMe ynaTcTBa fia ja kopucTar.
EnekTpunyHUTE anatku ce onacHu Bo
paLeTe Ha HeoBy4YeHV KOPUCHULIN.
OppXXyBajTe rv eNeKTpuyHuTe
anatu n gopartouute. MpoBepete
[anv noaBvXHUTE AeNIoBU ce
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HEepaMHOMEPHU UK 3ariiaBeHu,

[anu AenoBuTe ce CKPLUEHU Unmn
Aanu uma gpyrv coctojom wro
MoXKaT Aa BAuvjaaT Ha pa6boTaTta Ha
eNeKTpu4yHaTa anartka. [loKonky e
oLwITeTEH, NonpaBeTe ro eNeKTPUYHNOT
anart npep ynotpe6a. MHory HecpeKku
ce Npenn3BrKaHN Of, JIOLLIO OAPXKYBaHU
eneKTpUYHN anaTu.

Opap)XyBajTe rv anaTkuTe 3a cevere
OCTpPM U YUCTU. [1paBUSIHO OJP>XKXyBaHNUTE
anaru 3a ceyerbe CO OCTpY paboBu
1MMaaT nomMasa BepojaTHOCT aa ce
3arnasar 1 NoJIECHM Ce 3a KOHTpona.
KopucTeTe ro eneKkTpMyHuoT anar,
poparouuTe, fefloBATE 3a anatu UTH.
BO COFMNIacCHOCT CO OBUeE ynaTcTBa,
3eMajKu rv npeasup ycnoBuTte 3a
pa6oTta u paboTtaTta wTo Tpeba pa ce
M3BpLIN. YnoTpebarta Ha eneKTPUYHNoT
anar 3a pasnunyHu onepauun of OHue 3a
KOU € HaMEHEeT MOXXe Ja pesyNTupa co
onacHa cuTyauyja.

OppXXyBajTe rv paykute u
NOBPLUMHUTE 3a APXEeHe CYBU, YUCTU
1 6e3 macso u macHoTuw. Jlnsrasnte
payky 1 NOBPLUNHUTE 3a hakame He
OBO3MO>XXyBaaT 6e36e0HO paKyBahe 1
KOHTpOJIa Ha anartkara Bo HeO4eKyBaHU
cutyaumn.

YNOTPEBA U TPUXXA 3A AJIAT HA
BATEPUJA

MonHeTe camo co NonHa4oT HaBeAeH
oA npousBoguTenoT. [onHay wro e
COO[BETEH 32 efieH Tun 6aTepun Moxxe
[a co3fafe pusunK of noxap kora ce
KOPWCTW CO Apyru 6atepun.
KopucTeTe enektpuyeH anat camo
CO cneunjanHo o3HayeHun 6aTepun.
YnoTpebata Ha apyru 6atepum moxke ga
cosfafe p13uK of nospeaa v noxap.
Kora 6atepujata He e BO ynoTpe6a,
ApXeTe ja nopganeky oa Apyru
MeTasIHM NpeaMeTH, Kako LUTOo ce
cnojyBasikv 3a xapTuja, MOHETH,
KJTy4€eBM, LWajKu, 3aBPTKX UIn Apyru
Manuv meTanHu npegMeTu, Kou

MOXKaT [ia HanpaBaT NoBp3yBae of,
efieH TepMmuHan go apyr. Kpatkoto
NnoBp3yBare Ha TEPMUHANUTE Ha
6aTepujata MOXXe fa npeans3snka
N3ropeHnLmM nmn noxap.

Mop nowum ycnosu, MoXke fja ucteye
TeYyHoCT op, 6aTepujaTa; usberHyBajre
KOHTaKT. [10KONKy fojae Ao cny4aeH
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KOHTAaKT, UCMJIaKHeTe co BoAa.
JlokonKy Te4HoCTa A0jAe BO KOHTaKT
Cco ouunTe, Nnob6apajre meaguLMHCKaA
MoMOLU AONONIHUTENHO. TeyHocTa
LUTO UCTEKyBa of 6aTtepujaTta MOXe aa
npeausBrKa nputaumja uiam N3ropeHuLm.

e) He kopucTteTte 6aTtepuja nnm
anartka LWTo e owTeTeHa Ui
mopuduympana. OwTeTeHnTe nnn
MoguduumpannTe 6atepun Moxe aa
rnokKaxxaT HeNpeaBAINBO OOHECYBaHE
LITO pe3ynTupa co noxap, ekcnsiosuja
W pU3NK of NoBpesa.

f) He nanoxysajte 6atepuja unun
anaTtka Ha oraH unm npeKymepHa
Temnepartypa. /13noxeHocTa Ha oraH
nnn Temnepatypa Hag 130 °C moxe pa
npeansBrKa ekcnnosuja.

g) Cnepete ru cute ynarcTea
3a NnoJiHeHE U He MOoJIHeTe ja
6aTepujaTta unm anaTkara HagBop
op TeMnepaTypHUOT orncer HaBeaeH
BO ynaTcTtBarta. HenpasunHoto
MoJsIHeHE U TeMnepaTypu HagBop o,
HaBeOEeHVOT OMncer MoOXe Aa ja oLwTeTn
6aTepujaTta 1 ga ro 3roseMn pusnkoT of,
noxxap.

6. YCJIYTA

a) BawwmoT enekTpuyeH anart Heka ro
cepBucupa KBanmhukysaHo nuue
3a nornpaskKa, KOe KOpMCTU caMo
UAEHTUYHU pe3epBHU aenoBu. Osa
Ke ocurypu geka 6e3begHocTa Ha
eNIeKTPUYHIOT anar e 3agpxaHa.

b) Hukoraiw He cepBucupajTe oWwITeTEHU
6aTtepun. CepsurcupareTo Ha
6arepunte Tpeba Aa ro BpLUM camo
NPOV3BOAUTENOT USIN OBNlACTEHN
cepBuricepu.

Be36epHoCcHM ynaTcTBa 3a
KPY>XHU Nnunun

Mpouenypwu 3a ceverwe

o 4\ ONACHO! Ap>xeTe rv paueTe
noganeky ofi MECTOTO Ha cevere U
ceunnoTo. [lp)xeTe ja BTopaTta paka Ha
MoMOLUHATa payka Wi Ha KyKULITETO
Ha MOTOpPOT. AKO Nunara ja gp>XuTte co
[OBeTe paLe, He MOXXETe fia Ce Uce4veTe
o[, ceynnoTo.

e He nocerHyBajte nop pen wro ce
o6paboTyBa. 3aTUTHUKOT HE MOXe Aa
BE 3aLUTUTUN Of, CEYMNOTO Mo AENOT LUTO
ce o6paboTyBa.

¢ [MpunarogeTe ja gna6bo4nHaTa Ha
ce4eme cnopep ae6ennHarta Ha genoT
wTo ce obpaboTysa. og AenoT Wro
ce obpaboTyBa Tpeba Aa 6uae Buave
nomarky of, efieH nosiH 3abey, of 3anuuTte
Ha ce4nnoTo.

e Hukorauw He gp)xeTe ro genoT WTo
ce 06pa6oTyBa BO paueTe unm npeky
Horarta gopeka cevete. MpuuspcreTe
ro Aenot WwTo ce o6pa6boTyBa Ha
ctabunHa nnatcgopma. BaxHo e
npasBuiHO Aa ce noTnpe paboTHMOT Aen
3a fa ce MUHMMU3Mpa U3N0XKeHoCTa Ha
TENoTO, 3arnaByBarEeTO HA CEYUSIOTO UK
ry6ereTo Ha KOHTposaTa.

e [lp>xeTe ro eneKTpu4HNOT anar
3a U3onnpaHUTe NOBPLUMHM 3a
OpXXeke Kora BpwuTte paboTa npu
Koja A0AaTOKOT 3a cevere MOXe Aa
[0jae BO KOHTAKT CO CKPUEHU XULN.
CevereTo fopaTouy LWTo foaraaT BO
KOHTaKT CO >KuLa Nof, HaroH MoXe aa
M1 CTaBUW N3NOXKEHUTE MeTaNHN AEeNOBU
op efleKTpu4HaTa anarka rnog HaroH 1
MO>Xe Ja Npeaus3BuKa CTPyeH yaap Kaj
oneparToporT.

e [lpu ce4yemre, cekorail Kopucrerte
anaTka 3a Bopgeme. OBa ja nogobpysa
TOYHOCTAa Ha CeYeHETO U ja HamasyBsa
MO>XHOCTa 3a 3arfiaByBahe Ha Ce4nsioTo.

e CeKoraw KopucTeTe ce4una co
TOYHa rojsieMuHa v o6/IMK Ha JynKu
(AnjamaHTCKn HacNPOTU KPYXXHK).
Ceynnara WITO He ce coBnaraat co
MOHTaXKHVOT Ap>Xay Ha nunara Ke ce
[ABVKAT HELLEHTPUYHO, NPEan3BUKYBajKn
rybetbe Ha KOHTponara.

e Hukoraw He KOpucCTeTe OLITETEHMN
WA HENpPaBUTHU NOAJIOLLKYU U
3aBpPTKM 3a ceymnoTo. [oanowknTe un
3aBPTKUTE HA CE4USIOTO Ce creuunjasiHO
An3ajHupaHn 3a Baluara nuna, 3a
onTuMasnHu nepgopmMaHcu 1 6e3begHoCT
npu paboTa.

MoBpaTeH ypap v cpoaHn

npepynpenysamba

[MoBpaTHWMOT ygap € HeHapejHa peakumja

Ha NPUKNELUTEHO, 3arnaBeHo nn

NOrpeLLHO NOpPamMHETO CeYnno 3a nuna,

LITO NPeAn3BrKyBa nuaTa ga ce nogurHe

HEKOHTPOSIMPaHO 1 Aa 13nese of AeNoT LITO

ce 06paboTyBa 1 KOH OrepaTopoT.

Kora ceunnoTto e npuknewwTeHo nnm

LiBPCTO 3arflaBeHo nopaamn 3aTBopakeTo
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Ha 3acekoT, Ce4nsioTo ce 6nokmpa un
peakuujaTta Ha MOTOPOT 6P30 ro Bpaka
YPELOT Ha3a KOH ornepaTopoT.

AKO CeunnoTo ce U3BUTKa UK ce N3BPTU

BO CEYEHETO, 3anumTe Ha 3agHNOT pad

Ha ce4ynnoTo MoXar a ce 3akornaart

BO ropHaTta noBpLU/Ha Ha ApPBOTO,

npean3BrKYBajKn CEYNNOTO Aa Ce Uckadu

Of} 3aCEKOT 1 a CKOKHe Hasap, KOH

oneparTopor.

[MoBpaTHUOT yaap e pe3ynrtart Ha norpeliHa

yrnoTpeba Ha efnekTpu4HaTa anarka u/unm

HETOYHUN PaboTHW NPOLeaypPU NN YCIOBU

1N MOXe fa ce n3berHe co npesemMame

COOABETHN MEPKM Ha NPETNasMBOCT Kako

LUTO € JafeHo Noporny.

e [ip>xeTe UBPCTO CO ABETE paue
Ha nunaTta u nocTaBeTe rm pauete
Taka LITo Ke ' nagpxxaT cunure o
nosparteH yaap. MocraseTe ro Tenorto
of, Koja 6uno cTpaHa Ha ce4yunoTo, HoO
He BO JIMHMja co Hero. [loBpaTHWOT yaap
MOXKe [ia Npeans3BuKa nunata ga CKokHe
HaHasaf, HO ornepaTopoT MOXe Aa '
VNCKOHTpONMpa CUnNTe Ha NOBPaTHNOT
yaap ako rv npe3en CoOoABETHU MEPKY Ha
npeTnasnmBoCT.

e Kora ceunnoto ce 3arnaByBa unm
Kora ro npekuHyBaTe Ce4eteTo of,
Koja 6uno npu4nHa, oTnywTeTe ro
YKpananoTo U ApXKETe ja nunaTta
HenoABWXHA BO MaTepujanoT aoaeka
CeYnNIoTo He 3acTaHe LeNIoCHO.
Hukoraw He o6uayBajTe ce pa ja
OTCTpaHuTe NunaTa of, MeCTOTO Ha
ceyere UM Aa ja nosneyeTe nunara
HaHa3apj fAofAeKa ce4vyunoTo e Bo
OBVXXEHEe, BO CMPOTMBHO MOXe Aa ce
nojaesu obparteH yaap. Victpaxerte n
npe3emMeTe KOPEKTUBHIN MEPKM 3a Aa ja
OTCTPaHNTe Npu4nHaTa 3a 3arnaByBarbe
Ha ceunnoTo.

e Kora noBTOPHO ja cTapTyBaTe nunarta
BO 06paboTyBaHUOT Aen, LeHTpupajte
ro CeYusnoTo Ha nunaTta Bo 3aCeKoT
Taka WTo 3anuuTe Ha NnuiaTta Hema fa
ce 3arnasaT Bo maTtepumjanoT. AKo ce
3arnaBu CEYUSIOTO Ha Nunara, MoXe fa
Ce KpeHe Harope unu ga ce Bpatui Hasag
op, 06paboTyBaHNOT Aen AofeKa nunara
ce pecTapTtupa.

¢ [oppp)xyBajTe rn ronemuTe NaHenu
3a Aa ro MMHUMU3uparte pu3ukoT
oA NPUKJEeLWTYBakbe Ha CE4UIIOTO U
o6paTteH ygap. fonemuTte naHenu nmaat

@R

TeHOeHUMja oa CBMCHAT nop, concreeHara
TexxuHa. MNop naHenoT mopa ga ce
rocTaBart rnoTropu of, ABETE CTPaHU, BO
6n113nHa Ha NIMHMjaTa Ha ceYete 1 Bo
6nu3nHa Ha paboT Ha NaHenoT.

e He KopucTeTe Tanu Uan owTeTeHn
ceyuna. HeoctpeHuTe unm HenpasuIHO
nocTaBeHUTe cevnna cosgaBaat TeceH
3aceK LUTO Npeamn3BuKyBa NpekyMepHO
Tpuere, 3arnaByBame Ha Ce4MIoTo 1
rnoBpaTeH yaap.

¢ PaukuTe 3a 3aK/lyvyyBame Ha
AnaboynHaTa Ha CeYUNIoTO U HaKJIOHOT
mopa ga 6uaart LBpPCTO CTerHatun
n 06e36eneHn Npex Aa ce u3BpLun
ceyemweTo. AKO NpunarofgyBareTo Ha
CEe4YNSIOTO Ce MOMECTU NMPK cevere, Toa
MO>XXe [a Npeamn3BuKa 3arfiaByBame 1
nospaTeH yaap.

e BupgeTte oco6eHO BHUMATENHU Kora
ceyeTe BO NOCTOEYKMU SUA0BU U
Apyru cnenu obnactu. icnakHatoto
CEeUNSIO MOXXE fia ceye NpeamMeTyt LWTo
MOXXaT fia Npeau3BrKaaT noBpaTeH yaap.

®dDyHKUMja Ha [ONEH WTUTHUK

e [lpoBepeTe ro AONMHUOT WITUTHUK 3a
npaBWJIHO 3aTBOpamwe Npep cekoja
ynoTtpe6a. He pakyBajte co nunata
aKo AOJNIHUOT WITUTHUK He ce ABUXN
cno6oaHO U He ce 3aTBopa BegHall.
Hukoraw He cTerajte ro unm He
Bp3yBajTe JOJIHAOT WUTUTHUK BO
oTBOpeHa nonoxb6a. AKo nunata
CllyyajHO nagHe, AONHUOT LUTUTHUK MOXKe
na ce cButka. lNogurHeTe ro JOMHWOT
LITUTHVK CO paykaTa 3a BOBJIEKYBaHEe
1 NPOBeEpPETe Janu ce ABUXK Cob6oaHO
1 He ro gonvpa cevynsioto Unn Koj 6uno
Opyr gen, nog cute arnn n gnabo4vnHn Ha
ceyete.

e [poBepeTe ja paboTaTa Ha foNHaTa
3alTUTHA NPY>XUHA. AKO LUTUTHUKOT
1 Npy>XuHaTta He pa6oTaT npaBuUJIHO,
Tve Mopa fa ce cepBucupaar npep
ynoTtpe6a. [JoNHNOT WTUTHMK MOXe Aa
paboTn 6aBHO Nopaamn OLTETEHN OEN0BMU,
NeniMBM Hacnarn Umn Hacobupame
ocTaTouu.

e  [lONHMOT WITUTHUK MOXXEe payHo Aa ce
noBJieye camo 3a creuujasiHi ceyera
KaKo LUTO ce ,,BanabHaTtu cevyera”

" ,,CNIOXKeHU ceyena“. MogurHere
ro AOJIHMOT WITUTHUK 3a padykaTa
3a BOBJIEKYBaHE€ U LUITOM CE4YUI0TO
Ke Bnes3e BO MaTepujanoT, 4OJIHUOT
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WITUTHUK MOpa Aa ce oTnywTu. 3a cute
Opyrv BUAOBU NiNa, AOMHNOT LWTUTHUK
Tpeba fa paboTn aBTOMAaTCKM.

e Cekoraw BHMMaBajTe AONHNOT
LWITUTHUK Aia ro NOKpUBa CE4YUIOTO
npep Aa ja ctaBuTe Nunara Ha maca
WM Ha nopa,. HesawTuTeHo, neXxxepHo
Ceyunno Ke npegusBrka nunarta ga ogu
HaHa3af, Ceyvejku Ce LUTO Ke 11 ce Hajae
Ha natoT. BHumaBajTe Ha BpemeTo
noTpebHoO 3a 3anvpare Ha Ce4nnoTo
OTKaKO Ke Ce OTNyLUTN NPEKNHYBaYoT.

AononHutenHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa

e WN36erHyBajTe nperpeBame Ha
BPBOBUTE Ha CEYUIIOTO.

e W36erHyBajTe Tonewe Ha NaacTuka
npu ceyere NacTuka.

e BHumaBajTe Ha makcumanHaTa
Anabo4nHa Ha ce4ere (BUpeTe rm
TeXHUYKuTe cneyudukauum)

e HoceTe macka 3a npalwuinHa npu
ceyeme.

e Cekoraw HoceTe 3awiTuTa 3a cnyx!

e KopucTteTe camo goaatoum
npenopadanu og PARKSIDE.
HecoopseTHn fogaToum Moxe Aa
npeausBrKaaT CTPYeH yaap uim noxap.

MpeocTtaHaTtu pusnum

Lypwv n ako ro kKopucTuTe 0BOj anapart

npaswIHO, NpeocTaHaTUTe PU3NLM cekoratu

ocTaHyBaaT. CnefH/Be ONacHOCTY MOXe

[a ce nojasar BO BpCKa CO AW3ajHOT 1

KOHCTpyKUWjaTa Ha OBOj anapar:

e [loBpena Ha o4MTe aKo He ce HocH
COOABETHA 3alTUTa 3a O4u.

e OwTeTyBame Ha CIyXOT ako He ce HOCU
COOABETHA 3aLiTuTa 3a CNyX.

e OwrTeTyBare Ha 30pasjeTo Kako
pesynTaTt Ha Bubpauun Ha gfiaHkata u
pakaTa ako anapaTtoT ce KOpUCTW NOJoNr
BPEMEHCKU Nepriof Unn He ce pakysa n
ofp>KyBa NpaBuIiHO.

e Ceyema

A NPEAYNPEAYBAHKE! OnacHocTt

Of, eNeKTPOMarHeTHO MoJie reHeprpaHo
nofeka anapatot pa6oTu. [Nog ogpenenn
OKOJSIHOCTW, MONETO MOXXE [a Brvjae Ha
aKTVBHUTE WY NaCUBHUTE MEAULIMHCKN
nMnnaHTu. 3a ga ce Hamanm pusnkoT

Of, CepVIo3HN 1N haTanHy nospeau,
npenopavysamMe imuara co MeANLMHCKM
VMMNaHTU Ja ce KOHCyNnTypaaT co CBOjOT

nieKap 1 Npov3BOANUTENOT Ha MeOQULUHCKIOT
VUMMNAaHT Npeg Aa ro Kkopucrar anapartoT.

MoprortoBka

4 NPEAYNPEQYBAHSE! Puank op
noepefa nopaay HeHaMmepHo cTapTyBake Ha
anapatoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTtepujaTa BO
anaparoT cé AoAeka anapaToT He € LieNnocHO
nogroTeeH 3a ynotpeoba.

KOHTpOﬂHI/I eJIeMeHTHn
Mpepn Aa ro KopucTuTe anapaToT 3a Np. nar,
3arno3HajTe ce CO KOHTponuTe.
e 3aknydyBae Ha BKiydyBame (1)
e [0 3akny4yBa NPeKMHyBa4oT 3a
BKJy4yBarbe/UCKIyvyBare Of,
CNy4ajHO aKTVBMpPatLe.
e Otknyum: MNpuTtncHeTe
¢ [MpekuHyBa4 3a BKJlyvyyBawe/
nUcKny4yBame (2)
e Bknyuysame: [putncHeTe
e Vicknydysamne: OTnywrete

¢ Konue 3a 6p3uHa (32)
e [Ipedpnare Ha HABOTO Ha 6p3unHa
12 HajHMCKO HUBO Ha Bp3nHa
6 2 HajBMCOKO HMBO Ha 6p3nHa

e BopunHuk (43)
e [lomara ypenoT fa OCTaHe UCMpaBeH.
e [locTanHo camo 3a crnegHuBe arnm Ha
cevetre: 0°, 45°

CknonyBsatse U pacKJonyBame Ha
ce4ynnoTo 3a nuna

o

A BHUMAHMWE! Pusuk of nospefa
npu gonupame Ha CevynsioTo 3a
nuna. HoceTte 3alwITUTHY pakaBuLu
Kora pakyBaTe CO CeYMnoTo 3a
nuna.

Mpepycnosun

e Hwukoraw He KOpPUCTETE ANCK 3a
6pycemne. bp3nHarta n 6e3begHOCHNTE
KapakKTepunCTVKN Ha Kpy>XXHaTa nuna He
Ce COO[BETHM 3a OVICKOBY 3a 6pyceHse.

® 136epeTe COOABETHO CEYMO 3a nuna
crnopepg martepujanoT WTo Tpeba ga ce
ceve.

e Ceunnara 3a nuna HamMeHeTn 3a CeYere
OPBO MU CAVYHK MaTtepujani Mopa aa ce
ycornacar co EN 847-1.
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e KopucTeTe camo ceyvmna 3a nuna co
AvjameTap LUTO oArosapa Ha O3HaKuTe Ha
nunarta.

e KopucTeTe camo cevnna 3a nuna co
MakcumarneH gujametap: 190 mm

e KopucTteTe camo cevuna 3a nuna yuja
O3Haka 3a 6p3uHa ofroesapa unm ja
HagMVHyBa HaBefeHaTa 6p3nHa Ha
BaLLNOT ypen,

e OgsHauyBare Ha MMHMManHa 6p3anHa Ha
ceyunoTo 3a nuna: 6000 min™

e Ce4nnioTo Ha nunara Hema BUAJIMBMN
nykHaTvHW. Cevnnara 3a Kpy>kHa nuna
LUTO Ce HafyKkHaTu Mopa fa ce dpnar
(nonpaBkaTa He e J03BOMNEHA).

e (CrTeraykute NoBpLUNHK Ce 6e3
HeyncToTuja, MacHOTN, Macno 1 BOAA.

e 3apa ce npunaroau gujameTapoT Ha
OTBOPOT Ha cevnnara Ha Kpy>xHarta nuna
crnopeq AvjameTapoT Ha BPeTeHOTO
Ha MaluvHara, MoXe fia ce KopucTar
camo TpajHO BrpageHun NpcTeHn, Ha
np., BTUCHATW NPCTEHN UM NPCTEHN
Ap>KaHu co nennuea Bpcka. Ynotpebara
Ha nabasu MPCTEHN He e [O3BOJIEHA.

MoTpe6Hu anaTtkn

e lIvbyc (6)

Mpoponmxun

1. OtcTpaHeTe ru 6aTepunTe of YPenoT.

2. lNpwunaropeTe ja gnaboynHaTa Ha ceverbe
Taka LUTO 3aBpTKaTa 3a 3aK/y4vyBarbe Ke
3acTaHe Ha rOpHUOT Kpaj of, ckanaTta.

3. TpuTucHeTe 1 gp>XXeTe ro MexaHn3MoT 3a
3akny4dyBare Ha BpeTeHoTo (15).

4. OnabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a cTerawe
(24) co umbycorT (6). MoxeTe fa ro
OTMYLUTUTE MEXaHN3MOT 3a 3aKJlyydyBare
Ha BpeTeHoTO (15).

5. BparteTe ja 3awTtutHaTa xayba Hasapg
KOPUCTEjKM ja paykaTa 3a NoBNeKyBare
HaHasap (25) n pp>xeTe ja 3awTuTHaTa
xay6a BO oBaa nonoxxoéa.

6. AemoHTaxka: OTCTpaHeTe ja cTeraykara
npvpabHuLa 1 NUCTOT 3a Nuna of,
MOHTa)KHaTa npupabdHmua (42).
MoHTaxa: NocTaBeTe ro ce4mnoTo 3a
nuaa Ha MOHTaXkHaTa npupabHuua (42).
Hacokara Ha poTauuja Ha ce4nnoTo Ha
nunaTta Mopa ja ofrosapa Ha cTpenkara
HaBefeHa Ha HacokaTta Ha poTauyja (27).

7. OcTtaBeTe ja 3awTuTHaTa xayba ga ce
BpaTy BO 3alUTUTHaTa nonoxoa.

8. CraBete ja cTeraykara npupabnuua (23).

@R

MasHaTa cTpaHa Ha cTeraykara
npupabHuua mopa ga éuge smgnuea.

9. TllpuTucHeTe 1 Op>KeTe ro MEXaHN3MOT 3a
3akJlyyyBame Ha BpeTeHoTo (15).

10. 3aTterHeTe ro 3aBpTkara 3a cterame (24)
CO LUECTOaronHNoT Ky (6). MoxeTte
[a ro oTnyLITUTEe MEXaHN3MOT 3a
3akny4dyBare Ha BpeTeHoTo (15).
He e no3BoneHo npofosKyBare Ha
Ky4OT USIN 3aTerHyBame CO YeKaH.

KOpMCTeI-be napaneneH

rPaHN4YHUK

[MapanenHnoT rpaHn4yHNK MoXe fa ce

MOHTVpPA Of, ABETE CTPaHUN Ha YPEAoT.

Mopa 6apem fia NTOMUHYBa HU3 OPXKa4yoT CO

3aBpTKa 3a 3aKJlyvyBarbe.

MoHTupare Ha napanefnHMoT rpaHUYHUK

(cn. C)

1. [dokonky e notpebHo, onabaseTe ja
3aBpTKara 3a 3aksydysare (11).

2. JlnaHeTe ro napanenHuoT rpaHnYHnK
(18) Bo gp>«adoT (10) co 3aBpTkaTa 3a
3aknydyBarse (11).

3. BarterHeTe ja 3aBpTKaTa 3a 3akJlyyyBare
(11).

[AemoHTUpare Ha napanesHuoT

rpaHuyHuK (cn. C)

1. OnabaBeTe ja 3aBpTkaTa 3a
3aknyyyBamne (11).

2. l13BneveTe ro napanesHUoOT rPaHNYHUK
(18) og op>xauunte (10).

MpunaropyBare Ha NnapanenHuoT

rpaHuyHuK (cn. C)

1. OnabaBeTe ja 3aBpTkaTa 3a
3aknydyBamne (11).

2. TlMpunarofeTe ja LWMprHAaTa Ha ceverbe
KopucTejku rv Bogunkute (43).
3a noronemu pacTojaHuja, napanenHmoT
rPaHNYHVIK ro APXKM ApXKadyoT caMo Co
3aBpTKa 3a 3aKJlyvyBarbe.

3. BarerHeTe ja 3aBpTkara 3a 3akJlydyBare
(11).

4. HanpaBeTe npobeH pes, NpoBepeTeE ja
LUMpUHaTa Ha CEeYEHETO 1 JOKOJKY €
noTpebHo, KopUrnpajTe ja nonoxbara Ha
napanenHnmoT rpaHnyHuK (18).

MpoBepeTe ja chyHKUMjaTa Ha
3awTuTHaTa xayba
Benewkn

o [10KOJKY 3alTUTHWOT Kanak He
(hyHKLMOHMPA NpaBuIIHO, HE KopucTeTe
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ro ypenot n KOHTaKTI/IpajTe CO HawmnoT
cepBuNCeH UeHTap.

o A BHUMAHME! 3awtutHaTa xay6a (21)
He cMee fa ce 3arnasu. Kora paykara
3a BOBJieKyBame€ (25) Ke ce oTnyLTy,
3awTuTHaTa kana (21) mopa aBToMaTCKu
[a ce BpaTy BO NpBo6GUTHaTa nonoxoa.

Mpoponxu

1. TloBneyeTe ja paykara 3a NoBleKyBarbe
Hasap (25) Ha 3awTuTHaTa Xay6a (21)
nofeka He 3acTaHe.

Mpunaropysamwe Ha gnaboymHaTa
Ha ceyeme

Benewkn

e MoxxeTe KOHTUHYMpPaHO Aa ja
npunaropysarte gnaboynHaTa Ha ceverbe:
0 mm-62,5 mm

e [locTaBeTe ja gnabo4ymnHaTa Ha cevere
nprbnmKHO 3 mm noronemMa opf,
nebenvHata Ha maTepujanoT. OBa Ke Bu
hafe 4ucT pes.

e (Ckarnara 3a nocTaByBahe Ha aronoT
Ha cevere BaXKy camo 3a BEPTUKaNHU
ceyema (0°). 3a gpyru arnu Ha ceverbe,
3ronemMeTe ja gnabo4ynHara Ha cevere
COoOfBETHO.

Mpoponxu

1. OtcTtpaHeTe ru 6aTepunTe Of YPEROoT.

2. Ona6aBeTe ja paykara 3a 3aky4vyBare
3a npunarogyBarbe Ha Anabo4ynHara Ha
ceveme (7).

3. lMocTtaBeTe ja cakaHaTa gnabo4unHa Ha
ceyene Ha ckanarta (5). FlopHuoT pab
Ha O3Hakara 3a 4mTamne (4) ja nokaxysa
3afafeHaTa BpedHOCT.

4. LiBpcTo NpuTUCHETE ja pavkaTa 3a
3aknyyyBame (7).

Kocu ceuemwa

Benewkn

e MoxkeTe KOHTMHYMpaHo Aa ro
npunarogyBaTe arosioT Ha Ceyvetbe:
0°-48°

e Hema Bogunku 3a arnv nomery 0° n 45°.

e KorsiKy € Norosiem arosoT Ha CeYeme,
TONKY € nomana makcrumManHata
nnaboynHa Ha ceverbe.

Mpoponxu

1. OtcTtpaHete ru 6atepumTe of ypPeaoT.

2. Ona6aBeTe ja 3aBpTKarta
3a 3aknydyBamne (14, 26) Ha
npunarofyBakbeTO Ha arofoT Ha ceverse.

3. [ocTaBeTe ro nocakyBaHMOT aros Ha
ceyemne Ha ckanata (13). FlopHuoT pab
Ha o3HakaTa 3a 4uTarbe (12) ja nokaxysa
3ajafeHaTa BpeHoCT.

4. 3arerHeTe ja 3aBpTKara 3a 3akJlydyBame
(14, 26).

U3BECTYBAHbE! CBpTeTe ro kon4eTo 3a

npunaropysatbe (41) 3a Aa ro npomeHuTe

aronioT Ha cevere rnomery 45° n 48°.

HapgBopeluHo nssnekyBamwe Ha
npawmHa

& BHUMAHME! OnacHocT no 34pasjeTo o
npawwuHa. MpatwmHaTta of TBPAO APBO MOXE
0a npeaunssrka pak. lNoBp3eTe ro ypegot
CO COOfIBETEH CHCTEM 3a U3BJIEKYBaHE Of
knaca M.

MoBp3eTe HapgBopeLUeH U3BJeKyBa4y Ha

npawwuHa (cn. B)

1. TloBp3eTe coofBeTeH CUCTEM 3a
V3BNEKyBahe npallnHa (He € BKITy4eHO)
CO ncpnayoT Ha CTPYroTuHM (29).

2. [JoKonky HafBOPELUHMOT U3BMIEKYBay Ha
npaLluvHa He ogro.apa, fOMONHUTENTHO
KopucTeTe ro pegykTopoT (17).

OTcTpaHeTe ro HaaBOPELHNOT

M3BNeKyBa4 Ha npawwuHa (cn. B)

1. OpfBojTe ro BLUMYKyBa4OT Ha npaluvHa
of ncpnayoT Ha CTPYroTuHu (29).

2. OTtcTpaHeTe ro pegyktopoT (17).

MpoBepeTe ro HUBOTO Ha
noJsiHewe Ha 6artepujaTa

LED pguoau 3Ha4ewe
LpBeH, nopTokanos, barepujaTta e
3ereH HamnonHeTa

LupBeH, nopTokanos batepujaTta e

OenyMHO HanonHeTa

Barepujarta Tpeba ga

ce MNonHn

1. TMpuTtucHeTe ro konyeTo (39) po
VMHOMKATOPOT 3a HMBO Ha nosnHetrbe (38)
Ha 6aTepujaTa (37).
LED puopute Ha MHOMKaTOPOT 3a HUBO
Ha MoJHEHE IO NMOKaXXyBaaT HBOTO Ha
nosiHewe Ha b6artepujara.

2. HanonHeTe ja 6atepujaTa (37) kora
cBeTn camo upseHaTa LED guopa Ha
MHOMKaTOPOT 3a HMBO Ha nosHere (38).

LpBeH
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HanonHeTe ja 6aTtepujaTa

Bugete rv u ynatctearta 3a paboTa Ha
MosiHaYyoT.

Benewkn

e OcrtaBeTe 3arpeaHarta 6atepvja ga ce
onagwv nNpeg ga ja nonHuTe.

e He n3noxysajTe ja 6aTepujaTta Ha
OVPEKTHA COHYEBAa CBETNNHA U BUCOKN
TemnepaTypw NOJONT BPEMEHCKN NEPUOL,
<50 °C. OcobeHo, nsberHysajte aa
ja cTaBate Ha pagujaTopu unm ga ja
ckJjlagvpare BO BO3uia napkmpaHu Ha
COHLE.

Mpoponxu

1. [okosnky e noTpebHo, n3BageTe ja
6atepwujata (37) og ypenorT.

2. BwmeTHeTe ja 6aTepujaTta BO OTBOPOT 3a
NonHere Ha nosHavoT (35).

3. TlloBp3eTe ro NOAHa4YoT BO LUTEKEP.

4. OTKaKo Ke 3aBpLUM MOJIHEHETO,
NCKIy4eTe ro NosfHayoT of
efieKkTpuyHaTa Mpexa.

5. WN3Bneuete ja 6aTepujaTa o OTBOPOT 3a
MONHeHe.

Pa6oTa

BmeTHyBame 1 Bagewe Ha
6aTepmjaTa

A NPEAYNPEOYBAHE! Pusuk og
nospefa Nopagn HeHaMepHO CTapTyBame Ha
anapartoT. He BMeTHyBajTe ja 6aTepujata Bo
anapaToT cé fofeka anapaToT He € LIefTOCHO
NMOAroTBEH 3a yrnoTpeba.
VN3BECTYBAH-E! OnacHocT of
owrTeTyBare! KopncterneTo Ha norpeLuHa
6aTepuja MOXe fa ro oLTeT! ypeaoT 1
b6atepujaTa.
BmeTHeTe 6aTtepun
1. JlnsHete rn obete 6atepum (37) no
OOMKMHaTa Ha BOAUSIKATE BO ApXKaynTe
3a 6atepun (28).
BarepunTe ce 3akny4vyBaaT 3BYYHO.

OTtcTpaHeTe ru 6atepunte

1. TputncHeTe n gp>KeTe ro KoN4eTo 3a
ocnobopysare Ha 6aTtepujarta (36) Ha
6atepujata (37).

2. WN3Bnevete rn 6aTepunTe of, Opr>KayoT 3a
6atepun (28).

@R

Benewku 3a cevyerwe

* MakcumanHaTa 6p3vHa HaBefeHa Ha
anartkarta He CMee fja ce HagMUHe.
[okonky e HaBefeHo, Mopa fa ce
noynTyBa OrnceroT Ha 6p3uHa.

e PaboTuTe 3a ogp>KyBare 1
MoauduKauumTe Ha cevnnara 3a
KPY>XHV nunu Tpeba ga rv u3spLuysa
caMo KOMMETEHTHO nuLe, T.e. NuLe Co
cneuujanuanpaHa obyka n UCKycTBO
KOe e 3arno3HaeHo co GaparbaTa
3a KOHCTpYyKUWja 1 An3ajH 1 Koe e
3arno3HaeHo Co NoTpebHUTE HI1BOA Ha
6e36eHOCT.

Ceuembe (6e3 Bogunka)

Ceuetbe nop npas arosn

1. [dp>xeTe ro ypegoT LBPCTO CO ABeTe
paue, egHaTta paka Ha padkara (3) n
efHaTa paka Ha JoMnonHuTenHarta payka
(16).

2. Bknyuerte ro ypegot (Bugete
BknydyBarbe n ucknydysare, cTp. 178).

3. TllocTaseTe ro ypepoT Co NpefHUoT Aen
op, ocHoBHarta nnoya (8) Ha paboTHMOT
aen.

4. Ceu4eTe Hanpepq co yMepeH NpUTUCOK —
HVKorall Hasap,

Koco ceuemne po 45°

A NPEQYNPEAYBAME! CtpaHnyHoTO

OBVKEHE 3a BpEME Ha CeHEHETO MOXeE Aa

npegnsBrika 3arnaByBarbe Ha CEYNNOTO Ha

nunara n co Toa noBparteH yaap.

1. TlocTaBeTe ro nocakyBaHMOT aron Ha
ceyemne (Kocu cedverba, cTp. 176).

2. [p>xeTe ro ypepoT UBpPCTO CO ABETE
paue, egHaTa paka Ha paykarta (3) n
efHara paka Ha JOMnonHuTenHarTa payka
(16).

3. BknyueTe ro ypepnor (Bugete
BknydyBarbe n ucknydysare, cTp. 178).

4. TlocTaBeTe ro ypegoT CO NPeaHUoT Aen
Of, OcHOBHaTa noua (8) Ha paboTHVOT
oen.

5. CeueTe Hanpep coO yMepPeH NPUTUCOK —
HVKoOralwl Hasap,

Ceueme (co Bogunka)

N3BECTYBAHE! Bogunkata He e BKJlyYyeHa
BO vicriopakara, Ho e focTanHa Kako onuyja
(Ha np. Parkside PTSZ 70 A1).

A NPEQYNPEQYBAHE! Ceunnoto
Ha nunaTa He cMmee da ro gonvpa
06paboTyBaHNOT [ieN Kora e BKIy4eHO.
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Ceuemrbe nopg npas aron

1. TlocTaBeTe ja Bogunkara Ha paboTHMOT
[en Co LUpHUOT ryMeH pab cBpTeH
Hapgony.

2. QuKcupajTe ja Bogunkara Ha AenoT 3a
obpaboTka.

3. TocTtaBeTe ro ypenot co xebot (40) Ha
Bogukara.

4. CBpTeTe 1 ABeTe 3aBPTKU 32
npunaropysare (9) foneka ypenoT He ce
nm3ra Henpe4veHo 6e3 Tpeceme.

5. [p>xeTe ro ypedoT LBPCTO CO ABETE
paue, egHaTa paka Ha padkara (3) n
efHarta paka Ha JomnonH/UTenHarTa payka
(16).

6. Bkny4eTe ro ypenort (Bugete
BknydyBarbe u NckiyvyBsarbe, CTp. 178).

7. TlocTtaBeTe ro ypegoT CO NpefHUoT aen
o[, OCHOBHaTa nJioya (8) Ha paboTHUOT
nen.

8. CeuyeTe Hanpef, co yMEPEH MPUTUCOK —
HUKoOrall Hasap,

Koco ceuere go 45°

1. TMocTaseTe ja Bogunkara Ha paboTHMOT
Oen co UPHWOT r'yMeH pab cBpTeH
Hapony.

2. ®ukcupajTe ja BOgUIKara Ha fenoT 3a
obpaboTka.

3. TMocTtaBeTe ro ypenot co »xnebot (40) Ha
Boaunkara.

4. TlocTaBeTe ro NnocakyBaHVOT aros Ha
cevetbe (Kocu ceverba, cTp. 176)

5. [p>xeTe ro ypedoT LBPCTO CO ABETE
paue, egHaTa paka Ha padkara (3) n
efHarta paka Ha JomnonH/UTenHarTa payka
(16).

6. Bkny4eTe ro ypepot (Bugete
BknydyBatrbe u NCkiyvyBsarbe, CTp. 178).

7. TlocTaBeTe ro ypegoT CO NpefHUoT aen
o[, OCHOBHaTa nJioya (8) Ha paboTHUOT
nen.

8. CeuyeTe Hanpef, co yMEPEH MPUTUCOK —
HUKoOrall Hasap,

MpeTxogHo n3bpaHa 6p3nHa

KopucTejkn ro konyeTto 3a 6p3unHa

(82) moxxeTe pa n3bepete egHO
Of, HMBoaTa Ha 6p3nHa nnn ECO
PEXUMOT Npef Aa ro crapTysare
ypenor.

BknydyBare 1 UCKNydyBatbe

Bkny4yBamwe

1. BwmeTHeTe ja 6aTepujaTta (37) BO
anapaTtorT.

2. TpuTcHeTe 1 3app>XXeTe ro MeXaHn3MoT
Ha 3aK/y4vyBatbe Ha BKIydyBareTo (1).

3. TpwuTucHeTe 1 3app>XeTe ro KOM4eTo 3a
BKIy4YyBame (2).

LED pa6oTtHoTo cBeTso (44) cBeTw.

4. TlodvekajTe gopeka ypenoT He ja
OOCTUrHe cBojaTa nosHa 6p3unHa.

Uckny4vyBame

1. OTnywTeTe ro KON4eTo 3a BKy4yBare/
VCKIyYyBare (2).

Pa6oTtHoTO LED cBeTno ce racu no
npubnvxHo 10 cekyHau.

2. Camo n3BneyeTe ro Ce4MsioTo Ha nunata
Of, 3aCEeKOT Kora Ke fojae oo 3acToj.

3. OtcTpaHeTe ja 6atepujata (37) of
ypenoT Kora ro octaearte ypefdoT 6e3
Haf30p UMK Kora Ke 3aBpLuuTe co
paboTa Co Hero.

MHpgukaTop 3a onToBapyBakbe
3a BpeMe Ha paboTarta, MHAMKaTopoT
3a HUBO Ha nosiHere (38) ro nokaxysa
OMTOBapyBarETO Ha YPeroT.

OnTtoBapyBame LED pnoau

Hucko 3eneHute LED anoan
ceeTar

CpegHo XKontute LED guogu
ceeTar

Bucoko LipsennTe LED grogn

ceBeTar

WUHpukaTop 3a npeonToBapyBamke
MHavkaTopoT 3a npeonToBapyBare (33)
NMoKaxKyBa Kora ypefoT € U3MOXXeH Ha
pu3nK of oTeTyBame. [loToa ypenot ce
MCKJTy4yBa aBTOMAaTCKU.

TpaHcnopT

Benewkn

® llcknyyeTe ro anaparor.

e [lpoBepeTe fganu cute NOABVXHN OENOBU
Ce LIefIOCHO 3anpeHxmu.

e OrtcTpaHeTe rn 6aTepunTe Of YPEROT.

* YBepeTe ce Jeka 3awTutHaTa xayba
(21) uenocHo ro NoKprBa CevYnnoTo Ha
Kpy>xHaTta nuna (22).

e Cekorall HoceTe ro ypedoT 3a paykara
(3) nnn kopucTeTe ja kyTujaTa 3a
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cKnagnpame BKJly4eHa BO ncrnopakara
(20).

Yucrewe, ogp>KyBame U
cknagupame

A NPEQYNPEQYBAHE! Pusik of
rnoBpefa nopaav HeHamepHoO CTapTyBare Ha
anapatoT. 3awTtuteTe ce cebecu 3a Bpeme
Ha paboTuTe 3a OL4PXKYBaHE U YNACTEHE.
VcknydeTe ro anapartoT 1 n3BageTe ja
6aTtepujata (37). Crte nonpaeku 1im
Ofp>XyBaHa LUTO He ce onvLlaHn BO OBa
ynaTCTBO Heka M U3BPLUN HALLNOT CEePBUCEH
LeHTap. Kopuctete camo opurmHanHm
pe3epBHY AeSoBY.

Yucremwe

A NPEAYNPENYBAHKE! CtpyeH yaap!
Hukoraw He npckajTe ro anapartoT co BoAa.
VN3BECTYBAHbE! OnacHocT of
oLITeTyBame. XeMUCKMTE CyncTaHLmm
MO>XKaT fia rv owTeTar nnacTu4HNTe AENOBN
Ha anapatoT. He KopucTeTe cpeacTsa 3a
YNCTEHE NNV PacTBOPYBaYL.
e OppxyBajTe rn oTBOpPUTE 32
BEeHTUMauuja, KyKULTeTo Ha MOTOPOT
N paykuTe Ha ypepoT 4nctu. 3a fa ro
HanpasuTe OBa, KOPUCTETE BNaXkHa Kpna
Unn YeTka.
e (O6wupeTe ce fa rv NCHNCTUTE CMONecTTe
NoBpPLUMHU CO Jo6pPOo ncLeneHa,
BNaXxHa, Mnaka kpna. BHumasajte aa He
HaBnesart Te4YHOCTV BO BHATpeLLUHOCTa
Ha Kykuwteto! AnTepHaTUBHO, MOXXeTe
Aa KopucTute cneumjanHo cpeacTso
3a yucTere (pacTsopyBay of cMona)
nnn myntucnpej. lMountysajte rn
6e36eHOCHUTE ynaTcTBa 1 ynarcreara
Ha Npou3BOANTENOT Ha CMeLmnjanHoTo
CpeAcTBO 3a YMCTere/MyNTUCTPE).

o 4\ BHUMAHME! Tenechu nospeau!
VcuncTeTe ja 3awTuTHaTa xayba
Of} C/Te HacobpaHu ocTaToum of,
ceyetbe, BO CMPOTVBHO TOa MOXe fAa
ja HapyLu yHKumjaTa Ha 3aWTUTHUOT
cucteM. Hajgo6po e ga ce 4ncTu co
KOMMpummnpaH Bo3ayx. Kopucrtete
COOfBEeTHa 3aLuTnTa 3a 04n 1
pecnupaTopHy OpraHu.

Yucrere Ha ceunmnoTo Ha Kpy>XHaTa nuna

AnaTkuTe Mopa pefoBHO [ja ce YncTar.
[enoBuTte of anatute HarnpaseHu Of ferypu

@R

Ha NleCHV MeTanu, Ha np. cmona, cmear Aa
Ce yucTaT caMmo CO pacTBOPYBa4n KON He M1
HapyLlyBaaT MexaHU4KTe CBOjCTBA Ha OBME
MaTepujanu.

Opp>xyBare
AnapatoT e 6e3 ogp>KyBare.

Opp>xyBame Ha ceuuna 3a
KpYy>XHa nuna

PaboTuTe 3a ogp>xyBarbe 1 mogudukauumte
Ha ceuunara 3a Kpy>XHu nunu Tpeba ga

1 N3BPLUYBa CaMoO KOMMETEHTHO NuLie,

T.e. e co crneupjanusmpanHa obyka u
UCKYCTBO KOe e 3arno3HaeHo co 6apanara 3a
KOHCTPYKLMja 1 AN3ajH U KOe e 3ano3HaeHo
CO NOTpebHUTE HBOA Ha 6€36e4HOCT.

Cknapgupame

Cekoralu 4yyBajTe rv anapartoT n

poparouuTe:

® yucTU

® cyBU

®  3alTUTeHW of npaumHa

® BO BKJly4eHaTa KyTuja 3a cknagvparbe
(20)

® Hagsop of godart Ha aeua

Ypenwn co 6atepun:

e TemnepaTypara Ha Cknagupare Ha
6aTepujata 1 ypenot e nomery 15 °C n
25 °C. N36erHyBajTe eKCTPeMeH CTyA, nnn
TOM/MHA 3a BPEME Ha CKNaanpareTo.
OBa Moxe fa npean3suka 6atepujata aa
n3rybv eHepruja nnm fa ce OWTeTun.

e OrtcTpaHeTe ja 6aTepujata of ypenot
npeg 0oNropoyHo cknaauparke (Ha np.,
npesumyBare) (BUAeTE rv nocebHuTe
ynaTtcTBa 3a paboTa Ha 6atepujata u
NoNIHaYoT).

OTcTpaHyBawe/3awTuTa Ha
)KMBOTHaTa cpeavHa

OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta of ypeaoT u
peuvKnupajte ro ypegoT, 6arepuvjara,
JopartoumnTe 1 NakyBarbeTo Ha eKOJIOLKN
HaumH.

B

CuM60onoT Ha NpeLpTaHa Kopna 3a
oTMagouy Ha TpKana 3Hauyu geka oBoj

EnekTpuyHnTe anapatu He
npuvnaraaT BO AOMALUHNOT OTrag,.
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€NeKTPUYEH UM eNTEKTPOHCKN Ypen He cMee
fa ce cpna co gomalleH oTnag Ha KpajoTt
O[] CBOjOT BEK Ha Tpaeke, TYKY KpajHUoT
KOPUCHIIK MOpa fia ro ofHece Ha noce6Ho
MecTo 3a cobuparbe.

AuvpekTusa 2012/19/EY 3a otnagHa

efleKTpUYHa U efIeKTPOHCKa onpema:

[MoTpoLuyBaynTe ce 3aKOHCKN 06Bp3aHn aa

peLmnKMpaat enekTpnyHa 1 enekTpoHcka

ornpema Ha KpajoT o[, HEjS8UHNOT BeK

Ha Tpaere Ha eKoNoLKY HavunH. OBa

06e36elyBa eKOSIOLLKN 1 epukacHO

peumnknmpame.

Bo 3aBucHocT of nmnnemeHTaumjaTa Bo

HaLMOHaNHOTO 3aKOHOLABCTBO, MOXe Aa

vmarte CnefgHnBe onuun:

® Bpakare Ha NPoaaXHo MeCTO,

* npepageTe ro Ha ouumjanHo MecTo 3a
cobupatbe,

e BpaTeTe ro Kaj nponssogutenot/
oncTpubyTepoT.

Lopatouute n nomaranara 6e3 enekTpuyHu

KOMIMOHEHTW LUTO CE BKJTyYEHN BO CTapuTe

ypeaou He ce 3acerHaru.

OTcTpaHeTe ru 6aTepunTe Ha
€©KOJIOLLUKWN Ha4vH

Ha kpajoT of cBOjOT BeK Ha
Tpaetre, baTepujata He cMee fa

ce chpna co gomalleH oTnag,.

He cpnajte ja 6aTepujata Bo

oraH (psuK of eKcniosawuja) unm

Bo Bofa. OwTeTeHuTe 6aTepun
MOXKaT [a ja oLTeTaT XK1BoTHaTa
cpefvHa 1 BalleTo 3apasje JOKOMKY
n3nesar TOKCUYHY ncnapysarba unm
TEYHOCTMW.

Li-lon

PesepBHM genosu n gogarouu

O6Bp3aHun CTe fia MM OTCTPaHnTe
HencnpaBHUTE USIN NCKOPUCTEHUTE 6aTepun
Ha €KOJIOLLKMN Ha4uH.

e He oTBOpajTe rn 6atepunTe 1
N36erHyBajTe MEXaHNYKO OLLTETYBaHE.
[MocTon pu3uk og KpaTok cnoj 1 Moxe ga
n3nese napea LWTo ' MpUTMpa QuULHUTE
naTuwTa.

e Op 6e36eQHOCHN NPUYNHK, 6aTepunTe
Tpeba fa ce ucnpasHar npeg
OTCTpaHyBahe.

e 3arneneTe rv NonosuTe CO CenoTejn 3a Aa
n3berHeTe KpaTKu CNoesy.

e OTCcTpaHeTe rn 6atepunTe NPeKy
npoAaBavoT UM Ha MecTo 3a cobuparbe.

e OwrTeTeHa 6aTepuja

PakyBajTe co HaBOpELLHO OLITETEHUTE

6atepun co nocebHa rpmxal

e He gonupajte rv owteTeHnTe 6arepun
Co ronu paue.

e AKO HEe MOXXeTe aa rv 3anenure
TepMVHanMTe Co cenoTejn, cTaBeTe
6aTepuuTe NoegrHeYHo BO niacTuyHa
keca.

e OwrTeTeHnTe 6aTepumn cTaBeTe rv
noedvHe4HO BO He3ananue, 3aTBOPEH
cap, LTO MOXXe [ia Ce HaroJsHU CO
necok.

e OpHeceTe ru owTeTeHNTe 6aTtepun
Ha MecTo 3a cobrpane co
KBanMuKyBsaH nepcoHar.

Pe3epBHU AenoBu u goaaTouu ce fgocTanHn Ha www.grizzlytools.shop. [lokonky HangeTe
Ha KakBu 6uno npobrnemMun 3a BpeMe Ha NpPOLECOT Ha Hapayka, KOHTaKTMPajTe CO Hac Npeky
Halarta oHfajH npofasHuua. [JOKONKy nvate AOMNOMHUTENHN Npallara, KOHTaKTMpajTe Co Hac

Ha: TAPAHTEH CEPTU®UKAT, cTp. 181

Bpoj Ha Ume

apTuKn

17 PepykTop

18 MapanenHo 3anupare
22 Ceunno 3a nuna

Bpoj Ha
Hapaudka

91110340
91110345
13800416
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FAPAHTEH CEPTU®UKAT

[MpownssoguTen:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; FTEPMAHWJA; www.grizzlytools.de

YBO3HVIK 1 rapaHT:

NN CEBEPHA MAKEOOHWJA OOOEN, Byn. Knpo Muropos
6p. 2, Ckonije, Ten: 00800 90698;

MNpowunsson;

Be3)u4yHa payHa Kpy>xHa nuna

Mopen:

PPHKSA 40-Li B2

IAN/cepuckn 6poj:

506403_2507/000001-035300

[aTym Ha KynyBatbe:

Mpopasay (Npogasay Ha
cTauvoHapHu npoussoau/

OHNajH NpoAaBHMLA):

[Wme, appeca, neyar]

MounTyBaH KynyBay,

OBoj Npon3Bop Joara co rapaHuymja of

5 roavHn of [atymoT Ha KynyBsarbe. Bo
cny4aj Ha feeKTn Ha 0BOj NPOM3BOLA, UmaTte
3aKOHCKM Mpasa NpoTMB NpoaaBaYvoT Ha
npomn3sofoT. OBre 3aKOHCKM Npasa He ce
OrpaHWYeHn Co HallaTa rapaHuuja HaBegeHa
nogony.

[Mokpaj oBaa KomepumjanHa rapaHumja,
NMOTPOLLYBa4OT 1Ma 3aKOHCKO NpaBo Ha
ABerogyiHa rapaHumja cnopep 4neH18 og
3aKoHOT 3a 3alTuTa Ha NoTPOoLLYBaYnTe.

FapaHTHU ycnoBu

["apaHTHUOT Neprog 3amnoyHyBa of, 4aTyMoT
Ha Kynysame. YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa of, KynyBareTo Ha 6e36egHo.

OBOj [OKYMEHT e noTpebeH Kako AoKa3

3a KynyBare. [JoKonKy ce rnojasun fedekt
BO MaTtepujannte unm n3paboTkara Bo

POK 0f A0 MEeT roAuHN of AaTyMOT Ha
KynyBame Ha 0BOj Npou3Bof, Hue, Nno
Halla guckpeuwja, ke ro nonpasume

U 3aMeHMe NPOV3BOAOT 6ecrnnaTHo.
OBaa rapaHuuja 6apa HencnpasBHUOT
npomn3Bop 1 JoKa3oT 3a KyrnyBame (CMeTka
Of, KynyBaheTO) Aa 6uaaT JoCTaBeHn BO
POK Ofi MeT roAUHU, Kako 1 Aa ce [ocTasmn
KpaToK MMCMeH onuc Ha AedeKToT 1 Kora ce
nojaswusn.

[okonky AeeKToT e MOKPMEH Co HaluaTa
rapaHumja, ke gobreTe nonpaseH U HOB
npoussop,. MonpasBkara unu 3ameHara Ha
npomn3BoAOT He 3aro4HyBa HOB rapaHTeH
nepvoga.

FapaHTeH nepuop 1 3aKoHCKK 6apatrka 3a
nedekTn

["apaHTHMOT Nepropa He ce NPOAOoSIKyBa

co rapaHumjata. OBa Baxu 1 3a 3aMeHeTn

1 nonpaseHn aenosu. Cekoja WwreTa nnm
AedeKT LTO e NPUCYTHa BO MOMEHTOT Ha
KyrnyBareTO Mopa fia ce npujasn BegHaLl
no pacnakysameTo. [loTpebHuUTe nonpasku
Mo NCTEKOT Ha rapaHTHUOT Nepuop ce
Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

[MpounsBogoT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH
Cropeq, CTpornTe ynaTcTsa 3a KBauTeT 1
TEeMeJIHO TECTMPaH Npef 1ucrnopaka.
[apaHumjaTa Baxku 3a gedekTn BO
marepujanoTt unun napabotkara. Osaa
rapaHumja He r1 NoKpuBea AenoBuTe of,
npon3BoJOT KOV Ce NPEAMET Ha HOPMAaSHO
abetbe 1 3aTOa MOXeE Ja ce cMeTaaT 3a
noTpoLuHn genosu (Ha np. Ceunno 3a nuna)
UM 32 OLUTETYBarE Ha KPLLIVBU OENOBU.
OBaa rapaHuyja e HeBa)keyka ako
Npon3BOAOT € OLUTETEH, 3n0ynoTpebeH unm
Heopp>KyBaH. 3a fa ce 06e36eay npaBuiHa
yrnoTpeba Ha Mpoun3BOAOT, CUTE ynaTcTBa
COAp>KaHu BO yNaTcTBOTO 3a ynoTpe6a
Mopa CTpOoro fa ce cnepat. Ynotpebara n
JejcTBujaTa 3a Koum ce nperopadvysa um ce
npegynpegysa BO ynatcTsaTa 3a ynotpeba
Mopa fa ce n3berHysaar rno cekoja LieHa.
[MpounsBogoT € HaMeHeT camo 3a NpuBaTHa
ynoTtpeba, a He 3a KomepLujanHa ynotpeba.
Bo cny4aj Ha 3noynoTtpeba, HenpasuaHo
pakyBae, ynotpe6a Ha cuna unm
MoanUKaLmmn WTO He ce U3BPLLEHUN Of,
HaLLMOT OBNlaCTEH CEPBUCEH LieHTap,
rapaHumjata ke uge HeBaxKeuka.

Pok 3a 3aBpLuiyBame

JlnyeTo WwTo ja gaBa rapaHuujaTta ce
06Bp3yBa Aa OAroBOPU Ha NMCMEHO UK
€/1EKTPOHCKO M3BECTYBawe 3a feheKT BO
pok of, 1 paboTHM AeHa 1 Aa rv u3spLum
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Ty

noTpebHNTE Nnonpaeky BO POk of, 30 [oKa3 3a KynyBare (hrckanHa cmeTka/
KaneHgapCcKu AeHa Ui Bo POKOBUTE hakTypa). MapaHumjaTa e HeBaxxeyka ako
YTBPAEHUN BO LIENOCHNTE rapaHTHU YCOBU. NPOV3BOJOT € KOPUCTEH HEMPaBUIIHO, aKo
YCNoBM 3a rapaHTHV ycnyru Cée U3BPLLEHN HEOBNACTEHMN MOMNPaBKN U
MpasenTaLyja Ha 0B0] rapanTen A A
cepTudKaT LieNIoCHO MOMOJHET, Kako U ABE/ u y
rapaHuvja).

OBnacTeH cepBUCEH PARKSIDE Service Center, TenecoHcka nuHuja: 0800 97198,
ueHTap/KoHTaKT: e-nowrTa: grizzly@lidl.mk, 8 yacoTt HayTpo - 6 YacoT nonnagHe
Motnnc/neyar Ha
npopasadyoT:
Oatym:

182
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MpeBop Ha opurnHanHaTa geknapauuja 3a coo6pasHOCT Ha
EY

MpounsBoa: Be3axun4yHa payHa Kpy>xHa nuna
Mogen: PPHKSA 40-Li B2
Cepuckn 6poj: 000001-035300

[MpeameToT Ha Aeknapauujata onvLiaHa Nnorope e Bo COrNacHOCT CO PeneBaHTHOTO
3aKOHO[ABCTBO 3a XapMoHu3auvja Ha YHujaTa:

2006/42/EC » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863 MNpoussop co 6atepuja
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (hamecTto 2014/30/EU)

[MpegmeToT Ha feknapauujara onviaHa norope e BO COrflaCHOCT CO OApeaduTe of,
OupekTnsata 2011/65/EU Ha EBponcknoT napnameHT n Ha CoseToT of 8 jyHu 2011 roguHa
3a orpaHu4yBatbe Ha ynoTpebaTa Ha OfPEe[EHN ONacHN CYNncTaHLMN BO eNEKTPUYHA 1
eNeKTPOoHCcKa onpema.

3a fa ce 06e36e1 CO06pa3HOCT, MPYMEHETN Ce CNEeAHNTE XapMOHU3MPaHW cTaHaapau,
HauMOHanHy cTaHaapav v ogpenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN 62841-2-5:2014 « EN 847-1:2017
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018
EN 62471:2008 * IEC 62471:2006 (First Edition) NMpoun3Bopg
co 6aTtepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
e EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

[Mpon3BoAMTENOT CHOCU eAUHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a M3paBarbe Ha oBaa Aeknapauuja 3a
C006pasHOCT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FEPMAHUJA

28.12.2025 Christian Frank
[MpeTcTaBHKK 32 QOKYMeHTauwja
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Pérmbaijtje

Hyrje 184
Pérdorimi sipas géllimit
Pérmbajtja e paketimit / Aksesorét...... 185

Pérmbledhje......ccccooiiiiiiiiiiiiieeeeee 185
Pérshkrimi i funksionit...............cccocee. 185
Té dhénat teknike........ccccoveeriiiiiineenne 185

Udhézimet e sigurisé 186
Réndésia e udhézimeve té sigurisé..... 186
Shenjat dhe simbolet e figurave........... 187
Paralajmérime té pérgjithshme pér
siguriné e veglave elektrike.................. 187
Udhézime sigurie pér sharrat
rrethore..................
Rrezige t&€ mbetura

Pérgatitja 191
Pjesét e kontrollit..........coooceeiiiieeennnen. 191
Montimi dhe ¢montimi tehut té
Sharrés.......coooviiciiiiiieee e

Pérdorimi i bllokutparalel

Kontrollimi i funksionimit t& mbulesés
(] 0 (0] £=17= TR, 193

Rregullimi thellésisé sé prerjes............. 193
Prerje té pjerréta....................
Thithje e jashtme e pluhurit
Kontrolloni nivelin e karikimit té

baterisé......coocceeeeeeee e 193
Karikoni batering.........cc.cceeevvvveeeeeeenns 194
Operimi 194

Vendosja dhe hegja e baterisé
Udhézime pér sharrimin.........c..ccccueeen
Parazgjedhja e shpejtésisé sé

rrOtUllMIt. .. 195

Ndezja dhe fikja.....c..ccoeeiriieeiiiiieines 195

Treguesi i NQarkeses........ccccveeveeeennnnen. 195
Transporti 195
Pastrimi, mirémbaijtja dhe ruajtja.......... 195

Pastrimi......occoeeiieeeieeeeeeee ... 196

Mirémbajtja.......cccooerveiiiiiieieeee, 196

Mirémbaijtja e teheve té sharrés

rrethore

Ruajtja....cccceeeieeeriiennnne
Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit................ 196

Hidhni baterit& né ményré migésore

ndaj mjedisit......cooceeriieieeeeeeeees 197
Pjesé rezervé dhe aksesoré........cccccuurunn 197
Pérkthimi i Deklaratés origjinale té
Konformitetit t€ BE-SE........cccurvnmnrsssannns 198
CERTIFIKATE GARANCIE.........ccovureeurenes 199

Pamje e shpérthyer 219

Hyrje

Pérgézime pér blerjen e sharrés suaj té re
rrethore me bateri (né vijim quhet pajisje ose
mijet elektrik).

Ju keni zgjedhur njé pajisje me cilési té larté.
Kjo pajisje éshté kontrolluar pér cilési gjaté
prodhimit dhe i éshté nénshtruar njé kontrolli
pérfundimtar. Funksionaliteti i pajisjes suaj
sigurohet né kété ményré.

AS

Manuali i pérdorimit éshté pjesé e

késaj pajisjeje. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguriné, pérdorimin dhe
asgjésimin. Lexoni me kujdes manualin e
pérdorimit. Njihuni me pjesét e kontrollit dhe
pérdorimin e duhur té pajisjes. Pérdoreni
pajisjen vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e treguara té pérdorimit. Ruani miré
manualin e pérdorimit dhe dorézoni té gjitha
dokumentet kur pajisja i kalohet paléve té
treta.

Pérdorimi sipas qgéllimit
Pajisja &shté menduar ekskluzivisht pér
pérdorimin e méposhtém:
e Sharrimi i plastikés, drurit dhe materialeve
té lehta ndértimi me mbéshtetje té ngurté
e Sharrimi i prerjeve té drejta, si dhe
prerjeve mitre (vetém dru dhe plastiké)
deri né 45°
e Pé&rdorimi vetém né ambiente té thata.
Merrni parasysh udhézimet pér llojet e
teheve té sharrés.
Cdo pérdorim tjetér gé nuk Eshté
shprehimisht i lejuar né kété manual
pérdorimi mund té pérbéjé njé rrezik serioz
pér pérdoruesin dhe té shkaktojé déme né
pajisje. Operatori ose pérdoruesi i pajisjes
éshté pérgjegjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve té tjeré ose pronés sé tyre.
Pajisja &shté e destinuar pér pérdorim né
fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar
pér pérdorim té vazhdueshém komercial.
Né rast t&€ pérdorimit komercial, garancia
skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém ose pérdorimi i gabuar.
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Pérmbaijtja e paketimit /
Aksesorét

Shpaketojeni pajisjen dhe kontrolloni
pérmbajtjen e dorézuar.

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.

Sharré rrethore me bateri

1 Fleté sharré (i para-montuar)

1 Celés me koké gjashtékéndéshe té
brendshme (ruhet né pajisje)

Pjesé reduktuese

Ndalesé paralele

Kuti ruajtjeje

Pérkthimi i udhézimeve origjinale té
pérdorimit

Bateria dhe karikuesi nuk pérfshihen né
paketim.

Pérmbledhje

llustrimet e pajisjes i gjeni
né fagen e pérparme dhe té
pasme té palosshme.

Bllokim i ndezjes

Butoni ndezur/fikur

Dorezé

Shenjé leximi (Thellésia e prerjes)
Shkallé (Thellésia e prerjes)

1
2
3
4
5
6

Celés me koké gjashtékéndéshe té
brendshme

7 Levé (Thellésia e prerjes)

8 Pllaké bazé

9 Vida rregulluese

10 Mbajtése (Ndalesé paralele)
11 Vidé fiksuese (Ndalesé paralele)
12 Shenjé leximi (Kéndi i prerjes)
13 Shkallé (Kéndi i prerjes)

14 Vidé fiksuese (Kéndi i prerjes)
15 Bllokim boshti

16 Dorezé shtesé

17 Pjesé reduktuese

18 Ndalesé paralele

19 Shkallé (Ndalesé paralele)
20 Kuti ruajtjeje
21 Mbulesé mbrojtése
22 Fleté sharré
23 Flanxh mbajtés
24 Vidé kapése

QD ™

25 Levé térhegése
26 Vidé fiksuese (Kéndi i prerjes)
27 Shigjeté e drejtimit té rrotullimit
28 Mbajtés i baterisé
29 Dalje e copézave
30 Tregues i gjendjes sé karikimit né
pajisje
31 Treguesi Eco
32 Butoni i shpejtésisé sé rrotullimit
33 Indikator i mbingarkesés
34 Buton (Tregues i gjendjes sé karikimit
né pajisje)
35 Karikues
36 Zhbllokim i baterisé
37 Bateri
38 Tregues i gjendjes sé& ngarkimit
39 Buton (Tregues i gjendjes sé ngarkimit)
40 Brazdé
41 Buton rregullimi
(Fig.A)
42 flanjé mbajtése
(Fig.C)
43 Brazdé udhézuese (0°; 45°)
44 Drité pune LED

Pérshkrimi i funksionit

Né njé sharré rrethore, njé teh rrethor

pret pérmes lévizjes rrotulluese. Thellésia

e prerjes dhe kéndi i prerjes jané té
rregullueshme.

Funksionin e pjeséve té€ komandimit gjeni né
pérshkrimet vijues.

Té dhénat teknike

Sharré rrethore me bateri
PPHKSA 40-Li B2

Tensioni i vlerésuar U ............ 40V (2x20 V) =
Pesha (pa bateri) .......cccoevviiieiinennen. ~4,0 kg
Numri i rrotullimeve né boshll€k n,
....................................................... 6000 min™
Thellésia e prerjes
= 00 e —————————————————————— 62,5 mm
= A5 46,8 mm
.. 44,1 mm
Prerje e pjerrét ... 0°-48°
Temperatura ........cccceeeeeeeeceeeeeeeeeeennens <50 °C
— KariKimi ....cccoeveeiiieiieieeeeceeie 4-40 °C
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— OPEeriMi cocueieiiciicieeeeeee e 4-50 °C
— Magazinimi ......cccceeeeeneeniieeeee. 15-25 °C
PARKSIDE Performance Smart battery

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

— Brezi i frekuencés .......... 2400-2483,5 MHz
- Fuqia e transmetimit ................... <20dBm
Niveli i presionit t& zérit Lpa
......................................... 91,7 dB; Kpa=3 dB
Niveli i fugisé sé zérit Lyya

- Matur oo 99,7 dB; Kyya=3 dB
Dridhje ap,

—Dorezé .....ccceveueenen. 0,895 m/s?; K=1,5 m/s?
- Dorezé shtesé ........ 0,877 m/s? K=1,5 m/s?

Fleté sharré PSB 24 Z
Prodhuar né pérputhje me EN 847-1:2017
Rrethi i prerjes ......cocooeiieeiiiennnen.

Gjerésia e prerjes
Trashésia e tehut bazé ....................... 1,0 mm

Shpuarja ......ccocoeviriiiieeees @ 30 mm
Shpejtésia maksimale e rrotullimit

...................................................... 8040 min”"
Numri i dh€mDbEVE .....eeeeeiiiiiiieeieeee 24

Tehu i sharrés éshté i pérshtatshém pér
materialet e méposhtme: Dru

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan
né pérputhje me standardet dhe rregulloret e
specifikuara né deklaratén e konformitetit.
Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve
dhe vlera e treguar e emetimit t&€ zhurmés
jané matur sipas njé procedure té
standardizuar testimi dhe mund té pérdoren
pér krahasimin e njé vegle elektrike me

njé tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme e
dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit t&
zhurmés mund té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té€ ngarkesés.

4\ PARALAJMERIM! Emetimet e dridhjeve
dhe té zhurmés mund té ndryshojné gjaté
pérdorimit real té veglés elektrike, né varési
té ményrés se si ajo pérdoret. Eshté e
nevojshme té pércaktohen masa sigurie pér
mbrojtjen e operatorit, té cilat bazohen né
njé vlerésim té ngarkesés nga dridhjet gjaté
kushteve reale té pérdorimit (duke marré
parasysh té gjitha fazat e ciklit t& punés,
pér shembull periudhat kur vegla elektrike
éshté e fikur dhe ato kur éshté e ndezur, por
funksionon pa ngarkesé).

X 20V TEAM

Pajisja éshté pjesé e seris€ X 20 V TEAM
dhe mund té funksionojé me bateri t&

serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund t& karikohen vetém me
karikues té serisé X 20 V TEAM.

Ne ju rekomandojmé qé ta pérdorni kété
pajisje vetém me baterité e méposhtme:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Pérdorimi i pajisjes ndalohet me baterité e
méposhtme: Smart PAPS 2012 A1

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre
baterive me karikuesit e méposhtém:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Té dhénat teknike té bateris€ dhe ngarkuesit:
Shihni manualin e vecanté.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore t&
sigurisé gjaté pérdorimit té pajisjes.

A\ PARALAJMERIM! Démtime personale
dhe materiale pér shkak té pérdorimit té
papérshtatshém té baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér
karikimin dhe pérdorimin e duhur né
manualin e pérdorimit té€ baterisé dhe
karikuesit tuaj té serisé X 20 V TEAM. Njé
pérshkrim i detajuar i procesit té karikimit
dhe informacione té tjera i gjeni né kété
manual té vecanté té pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té
sigurisé

4\ RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasojat jané
Iéndime té rénda trupore ose vdekije.

4\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété
paralajmérim sigurie, mund té ndodhé njé
aksident. Pasoja mund té jené Iéndime té
rénda trupore ose vdekje.

& KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté Iéndim i lehté ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté njé dém material.
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Shenjat dhe simbolet e figurave
Simbol né pajisje

@ Lexoni manualin e pérdorimit

@”m Pérmasat pér tehun e pérshtatshém
- té sharrés

" Thellésia e prerjes 0°

swes  Thellésia e prerjes 45°

s Thellésia e prerjes 48°

Drejtimi i rrotullimit

P S
E Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.

mOum Tregues i gjendjes sé ngarkimit

Butoni i shpejtésisé sé rrotullimit

Treguesi Eco

@, Indikator i mbingarkesés

Shfaqje (Niveli)

Piktogrami Tehu i sharrés

Lexoni manualin e pérdorimit

Pérdorni mbrojtje pér veshét
Pérdorni mbrojtje pér syté

Pérdorni maské

@00 09

Mos pérdorni tehe t€ démtuara
sharrash.

M
I Drejtimi i rrotullimit

Pérdorni doreza mbrojtése

S

g E pérshtatshme pér sharré rrethore
,@, dore
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&=

Simbol né manualin e pérdorimit

Pérdorni doreza mbrojtése

S

Paralajmérime té pérgjithshme
pér siguriné e veglave elektrike

A PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té listuara mé poshté mund
té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndime té rénda. Ruani té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé té mévonshme.

Termi 'vegél elektrike' né paralajmérime i
referohet veglés suaj elektrike t& punésuar
nga rrieti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe
té ndricuar miré. Zonat e rrémujshme
ose té erréta shkaktojné aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elektrike né
atmosfera shpérthyese, si né prani
té Iéngjeve, gazrave ose pluhurit té
ndezshém. Veglat elektrike krijojné
shkéndija gé mund t& ndezin pluhurin ose
avujt.

c) Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg
gjaté pérdorimit té njé mjeti elektrik.
Shpérgendrimet mund té té béjné té
humbasésh kontrollin.

2. SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elektrike duhet té
pérputhen me prizén. Mos e ndryshoni
kurré prizén né asnjé ményré. Mos
pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elektrike té tokézuara. Prizat e
pamodifikuara dhe prizat pérkatése do té
zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.
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b)

188

Shmangni kontaktin e trupit me
sipérfaqe té tokézuara ose té
pérkulura, sic jané tubat, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé
rrezik i madh pér goditje elektrike nése
trupi juaj éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni mjetet elektrike ndaj
shiut ose kushteve té lagéta. Uji gé hyn
né njé vegél elektrike do té rrisé rrezikun
e goditjes elektrike.

Mos keqpérdorni kabllon. Mos e
pérdorni kurré kabllon pér té mbajtur,
térhequr ose pér té nxjerré nga priza
mjetin elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta
ose pjeséve né lévizje. Kabllot e
démtuara ose t&€ ngatérruara rrisin
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé mjet elektrik

jashté, pérdorni njé kabllo zgjatés té
pérshtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kabllo t& pérshtatshme
pér pérdorim jashté redukton rrezikun e
goditjes elektrike.

Nése éshté e pashmangshme té
pérdorni njé mjet elektrik né njé

vend té lagésht, pérdorni furnizim

té mbrojtur me pajisje pér rrjedhén

e mbetur (RCD). Pérdorimi i nj¢ RCD
redukton rrezikun e goditjes elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se
cfaré po béni dhe pérdorni logjikén

e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik
ndérsa jeni té lodhur ose nén ndikimin
e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment mungesé vémendjeje gjaté
pérdorimit t& mjeteve elektrike mund té
rezultojé né léndime serioze personale.
Pérdorni pajisje personale mbrojtése.
Gjithmoné vishni mbrojtése pér syté.
Pajisjet mbrojtése si maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, kaskat mbrojtése ose
mbrojtéset e dégjimit t&€ pérdorura pér
kushte t& pérshtatshme do t& zvogélojné
|éndimet personale.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni gé celési té jeté né
pozicionin e fikur pérpara se ta lidhni
me burimin e energjisé dhe/ose
bateriné, ta merrni ose ta mbani
mjetin. Mbajtja e veglave elektrike me

gishtin mbi celés ose vénia né puné e
veglave elektrike qé e kané cgelésin té
ndezur shkakton aksidente.

Heqni ¢do celés rregullimi ose celés
para se té ndizni mjetin elektrik. Njé
celés ose gelés i 1éné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese t& mjetit elektrik mund
té shkaktojé Iéndime personale.

Mos e teproni me shtrirjen. Mbani
gjithmoné géndrimin dhe ekuilibrin

e duhur. Kjo mundéson kontrollé mé

té miré t& mjetit elektrik né situata té
papritura.

Vishuni né ményré té pérshtatshme.
Mos vishni rroba ose bizhuteri té gjera.
Mbajini flokét dhe rrobat larg pjeséve
lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjaté mund té€ ngecin né pjesét
|8vizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen e
pajisjeve té nxjerrjes dhe mbledhjes
sé€ pluhurit, sigurohuni qé kéto té jené
té lidhura dhe té pérdoren si¢ duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurit mund té
zvogélojé rreziget gé lidhen me pluhurin.
Mos lejoni g€ njohja e fituar nga
pérdorimi i shpeshté i veglave t'ju
lejojé té béheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé sé veglave.
Njé veprim i pakujdesshém mund té
shkaktojé Iéndime té rénda brenda njé
sekonde té shkurtér.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJUETEVE
ELEKTRIKE

Mos e shtypni mjetin elektrik me forcé.
Pérdorni mjetin elektrik té duhur pér
aplikimin tuaj. Mjeti elektrik i duhur do ta
béjé punén mé miré dhe mé té sigurt me
shpejtésiné pér té cilén &shté projektuar.
Mos e pérdorni mjetin elektrik nése
celési nuk e ndez dhe fik até. Cdo mjet
elektrik gé nuk mund té kontrollohet me
celés éshté i rrezikshém dhe duhet té
riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i
energjisé dhe/ose higni paketén e
baterisé, nése éshté e shképutshme,
nga vegla elektrike pérpara se té

béni ndonjé rregullim, t& ndryshoni
aksesorét ose té ruani veglat elektrike.
Masa té tilla parandaluese sigurie
zvogélojné rrezikun e ndezjes aksidentale
té mijetit elektrik.
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Mbajini veglat elektrike té€ papérdorura
larg fémijéve dhe mos lejoni gé
personat qé nuk jané té njohur me
veglén elektrike ose me kéto udhézime
ta pérdorin até. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té
patrajnuar.

Mirémbani mjetet dhe aksesorét
elektriké. Kontrolloni pér
keqgpozicionim ose bllokim té pjeséve
lévizése, thyerje té pjeséve dhe ¢do
gjendje tjetér gé mund té ndikojé né
funksionimin e mjetit elektrik. Nése
démtohet, riparojeni mjetin elektrik
para pérdorimit. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té
mirémbajtura dobét.

Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe
té pastra. Veglat prerése t&€ mirémbajtura
si¢ duhet me tehe t& mprehta kané mé
pak gjasa té bllokohen dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin elektrik, aksesorét dhe
pjesét e mjetit etj., né pérputhje me
kéto udhézime, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do

té kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik

pér operacione té ndryshme nga ato té
parashikuara mund té rezultojé né njé
situaté té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e
kapjes té thata, té pastra dhe pa vaj
dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget

e rréshgitshme té kapjes nuk lejojné
trajtimin dhe kontrollin e sigurt t€ mjetit
né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT
TE BATERISE

Mbushni vetém me karikuesin e
specifikuar nga prodhuesi. Njé karikues
qé éshté i pérshtatshém pér njé lioj
baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur
pérdoret me njé bateri tjetér.

Pérdorni vegla elektrike vetém me
paketa baterish té pércaktuara
posacérisht. Pérdorimi i gdo pakete
tjetér baterie mund té krijojé rrezik
|éndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk éshté né
pérdorim, mbajeni larg objekteve

té tjera metalike, si kapése letre,
monedha, celésa, gozhda, vida ose
objekte té tjera té vogla metalike, té
cilat mund té krijojné njé lidhje nga njé
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terminal né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
terminaleve té baterisé sé bashku mund
té shkaktojé djegie ose zjarr.

d) Né kushte abuzive, Iéngu mund
té nxirret nga bateria; shmangni
kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése
Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore gjithashtu. Léngu
i nxjerré nga bateria mund té€ shkaktojé
irritim ose djegie.

e) Mos pérdorni njé bateri ose
mjet qé éshté i démtuar ose i
modifikuar. Baterité e démtuara ose té
modifikuara mund té shfaqgin sjellje t&
paparashikueshme duke rezultuar né
zjarr, shpérthim ose rrezik IEndimi.

f) Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet
ndaj zjarrit ose temperaturés sé larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturés
mbi 130 °C mund té shkaktojé shpérthim.

g) Ndiqgni té gjitha udhézimet e karikimit
dhe mos e karikoni bateriné ose mjetin
jashté diapazonit té temperaturés
sé specifikuar né udhézime. Karikimi
i gabuar ose né temperatura jashté
diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e
Zjarrit.

6. SHERBIMI

a) Léreni mjetin tuaj elektrik té shérbehet
nga njé person i kualifikuar riparimi
duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té sigurojé gé té ruhet
siguria e mjetit elektrik.

b) Mos i servisoni kurré baterité e
démtuara. Shérbimi i paketave té
baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose nga ofruesit e autorizuar té
shérbimit.

Udhézime sigurie pér sharrat
rrethore

Procedurat e prerjes

o A RREZIK! Mbajini duart larg zonés sé
prerjes dhe tehut. Mbajeni dorén e dyté
né dorezén ndihmése ose né strehén e
motorit. Nése sharrén e mbajné té dyja
duart, ato nuk mund té priten nga tehu.

¢ Mos e shtrini dorén poshté copés sé
punés. Mbrojtésja nuk mund t'ju mbrojé
nga tehu poshté pjesés sé punés.

¢ Rregulloni thellésiné e prerjes sipas
trashésisé sé pjesés sé punés. Mé pak
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se njé dhémb i ploté i dhémbéve té tehut
duhet t& jeté i dukshém poshté copés sé
punés.

e Mos e mbani kurré copén e punés né
duar ose mbi kémbé gjaté prerjes.
Sigurojeni copén e punés né njé
platformé té qéndrueshme. Eshté
e réndésishme gé pjesa e punés té
mbéshtetet si¢c duhet pér t& minimizuar
ekspozimin e trupit, ngecjen e tehut ose
humbjen e kontrollit.

¢ Mbajeni mjetin elektrik nga sipérfaget
e izoluara té kapjes, kur kryeni njé
veprim ku aksesori prerés mund té
bjeré né kontakt me instalime elektrike
té fshehura. Prerja e aksesoréve gé bien
né kontakt me njé tel "né tension" mund
t'i véré pjesét metalike té€ ekspozuara té
mijetit elektrik né tension dhe mund t'i
shkaktojé operatorit goditje elektrike.

e Kur grisni, pérdorni gjithmoné njé
gardh grisjeje ose njé udhézues me
skaj té drejté. Kjo pérmiréson saktésiné
e prerjes dhe zvogélon mundésiné e
bllokimit té tehut.

e Pérdorni gjithmoné tehe me madhésiné
dhe formén e sakté (diamant kundrejt
té rrumbullakét) té vrimave té boshtit.
Tehet gé nuk pérputhen me pajisjet e
montimit t& sharrés do té shkojné jashté
gendrés, duke shkaktuar humbje té
kontrollit.

e Mos pérdorni kurré rondele ose
bulona tehésh té démtuara ose té
gabuara. Rondelat dhe buloni i tehut jané
projektuar posacérisht pér sharrén tuaj,
pér performancé optimale dhe siguri gjaté
funksionimit.

Goditja mbrapa dhe paralajmérimet
pérkatése

Goditja prapa éshté njé reagim i papritur
ndaj njé tehu sharre té shtypur, té€ bllokuar
ose té ¢rregulluar, duke béré gé njé sharré e
pakontrolluar t& ngrihet lart dhe té€ dalé nga
pjesa e punés drejt operatorit.

Kur tehu shtypet ose bllokohet fort nga
mbyllja e prerjes, tehu ndalet dhe reagimi i
motorit e shtyn njésiné me shpejtési prapa
drejt operatorit.

Nése tehu shtrembérohet ose ¢rregullohet
gjaté prerjes, dhémbét né skajin e pasmé
té tehut mund té ngulen né sipérfagen

e sipérme té drurit duke béré gé tehu té

dalé nga prerja dhe té kércejé prapa drejt

operatorit.

Goditja prapa éshté rezultat i keqpérdorimit

té mijetit elektrik dhe/ose procedurave

ose kushteve té gabuara té funksionimit

dhe mund té shmanget duke marré masat

paraprake té duhura si¢ jepen mé poshté.

¢ Mbajeni sharrén fort me té dyja
duart dhe pozicionojini krahét pér t'i
rezistuar forcave té kthimit me shkelm.
Pozicionojeni trupin tuaj né té dyja
anét e tehut, por jo né njé vijé me
tehun. Goditja prapa mund té shkaktojé
qé sharra té kércejé prapa, por forcat e
goditjes prapa mund té kontrollohen nga
operatori, nése merren masat e duhura
paraprake.

e Kur tehu bllokohet, ose kur ndérprisni
njé prerje pér cfarédo arsye, Iéshojeni
kémbézén dhe mbajeni sharrén té
palévizshme né material derisa tehu té
ndalet plotésisht. Mos u pérpiqgni kurré
ta higni sharrén nga vendi i punés ose
ta térhigni sharrén prapa ndérsa tehu
éshté né lévizje, pérndryshe mund té
ndodhé njé goditje prapa. Hetoni dhe
ndérmerrni veprime Korrigjuese pér té
eliminuar shkakun e ngecjes sé tehut.

e Kur rindizni njé sharré né pjesén e
punés, pérgendroni tehun e sharrés né
prerje né ményré qé dhémbét e sharrés
té mos ngecin né material. Nése njé teh
sharre ngec, ai mund té ecé lart ose té
kthehet prapa nga pjesa e punés ndérsa
sharra ndizet pérséri.

¢ Mbéshtetni panelet e médha pér té
minimizuar rrezikun e pickimit té tehut
dhe kthimit mbrapsht. Panelet e médha
kané tendencé té€ pérkulen nén peshén
e tyre. Mbéshtetéset duhet t€ vendosen
nén panel né té dyja anét, prané vijés sé
prerjes dhe prané skajit t& panelit.

e Mos pérdorni tehe t& mprehta ose té
démtuara. Tehet e pakraprehura ose té
vendosura né ményré té papérshtatshme
krijojné prerje t€ ngushté duke shkaktuar
férkim té tepért, ngecje té tehut dhe
goditje prapa.

e Levat e kycgjes sé thellésisé sé tehut
dhe rregullimit té pjerrésisé duhet té
jené té shtrénguara dhe té sigurta
para se té béni prerjen. Nése rregullimi i
tehut ndryshon gjaté prerjes, kjo mund té
shkaktojé bllokim dhe kthim prapa.

190 /Il PARKSIDE’

PERFORMANCE



e Kini kujdes té shtuar kur sharroni
muret ekzistuese ose zonat e tjera té
verbéra. Tehu i spikatur mund té presé
objekte gé mund té shkaktojné goditje
prapa.

Funksioni i Mbrojtésit té Poshtém

¢ Kontrolloni mbrojtésen e poshtme pér
mbyllje té duhur para ¢cdo pérdorimi.
Mos e pérdorni sharrén nése
mbrojtésja e poshtme nuk léviz lirshém
dhe nuk mbyllet menjéheré. Mos e
shtréngoni ose lidhni kurré mbrojtésen
e poshtme né pozicionin e hapur. Nése
sharra rrézohet aksidentalisht, mbrojtésja
e poshtme mund té jeté e pérkulur. Ngrini
mbrojtésen e poshtme me dorezén gé
térhiget dhe sigurohuni gé léviz lirshém
dhe nuk prek tehun ose ndonjé pjesé
tjetér, né té gjitha kéndet dhe thellésité e
prerjes.

¢ Kontrolloni funksionimin e sustés
mbrojtése té poshtme. Nése
mbrojtésja dhe susta nuk funksionojné
si¢c duhet, ato duhet té riparohen para
pérdorimit. Mbrojtésja e poshtme mund
té funksionojé ngadalé pér shkak té
pjeséve té démtuara, depozitave ngjitése
ose grumbullimit t& mbeturinave.

¢ Mbrojtésja e poshtme mund té
térhiget manualisht vetém pér prerje
té vecanta, sic jané "prerjet me
zhytje" dhe "prerjet e pérbéra". Ngrini
mbrojtésen e poshtme nga doreza
térhegése dhe sapo tehu té hyjé
né material, mbrojtésja e poshtme
duhet té lirohet. Pér té gjitha sharrat
e tjera, mbrojtésja e poshtme duhet t&
funksionojé automatikisht.

e Gjithmoné vézhgoni gé mbrojtésja e
poshtme té mbulojé tehun pérpara
se ta vendosni sharrén né banké ose
dysheme. Njé teh i pambrojtur dhe né
l8vizje do té béjé qé sharra té ecé prapa,
duke preré ¢do gjé gé i del né rrugén e
saj. Kini kujdes pér kohén gé i duhet tehut
pér té ndaluar pasi té€ lirohet celési.

Udhézime shtesé pér siguriné

e Shmangni mbinxehjen e majave me
dhémbé sharre.

e Shmangni shkrirjen e plastikés gjaté
sharrimit.

¢ Respektoni thellésiné maksimale té
prerjes. (shih té dhénat teknike)
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¢ Vishni njé maské kundér pluhurit gjaté
sharrimit.

e Gjithmoné vishni mbrojtje pér veshét!

e Pérdorni vetém aksesoré té
rekomanduar nga PARKSIDE. Aksesorét
e papérshtatshém mund té shkaktojné
goditje elektrike ose zjarr.

Rrezige té mbetura

Edhe nése pérdorni kété pajisje sipas

rregullave, gjithmoné mbeten rrezige té

mbetura. Rreziget e méposhtme mund té
shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén

e funksionimit té késaj pajisjeje:

e Démtime té syve, nése nuk pérdoret
mbrojtje e duhur pér syté.

e Démtime té dégjimit, nése nuk pérdoret
mbrojtje e duhur pér veshét.

* Démtimet shéndetésore gé vijné nga
dridhjet e dorés dhe krahut, nése pajisja
pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret si¢
duhet.

e Léndime nga prerjet

A\ PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak

té fushés elektromagnetike qé krijohet

gjaté funksionimit té pajisjes. Nén kushte

té caktuara, fusha mund té ndikojé né
implantet mjekésore aktive ose pasive. Pér té
zvogéluar rrezikun e Iéndimeve serioze ose
vdekjeprurése, rekomandojmé gé personat
me implantet mjekésore té konsultohen me
mjekun e tyre dhe me prodhuesin e implantit
mjekésor para se té pérdorin pajisjen.

Pérgatitja

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné
né pajisje vetém kur pajisja Eshté plotésisht e
pérgatitur pér pérdorim.

Pjesét e kontrollit
Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit
té paré té pajisjes.
e Bllokim i ndezjes (1)
e Bllokoni butonin ndezje/fikje pér té
parandaluar aktivizimin aksidental.
e Zhbllokim: Shtypni
e Butoni ndezur/fikur (2)
e Ndezja: Shtypni
e Fikja: Léshimi
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e Butoni i shpejtésisé sé rrotullimit (32)
e Ndérrimi i shkallés sé shpejtésisé
1 2 shkalla mé e vogél e shpejtésisé
6 2 shkalla mé e larté e shpejtésisé

¢ Brazdé udhézuese (43)
e Ndihmon pér t& udhéhequr pajisjen
drejt.
e Ekziston vetém pér kéndet e
méposhtme té prerjes: 0°, 45°

Montimi dhe cmontimi tehut té
sharrés

A KUJDES! Rrezik I&éndimi nga
prekja e tehut sé sharrés. Vishni
doreza mbrojtése kur punoni me
tehun e sharrés.

Parakushtet

* Mos pérdorni kurré njé disk gérryes.
Shpejtésia e rrotullimit dhe pajisjet e
sigurisé sé njé sharre rrethore nuk jané té
pérshtatshme pér disge gérryese.

e Zgjidhni njé teh sharré té pérshtatshém
sipas materialit qé€ do té sharrohet.

e Tehet e sharrés té destinuara pér prerjen e
drurit ose materialeve té ngjashme duhet
té pérmbushin standardin EN 847-1.

® Pérdorni vetém tehe sharrash me
diametra gé pérkojné me shénimet né
sharré.

e Pérdorni vetém tehe sharrash me
diametér maksimal: 190 mm

e Pérdorni vetém tehe sharrash, shpejtésia
e shénuar e té cilave pérputhet me
ose éshté mé e larté se shpejtésia e
specifikuar e pajisjes suaj.

e Shpejtésia minimale e shénuar e tehut té
sharrés: 6000 min™

e Tehu i sharrés nuk ka ¢arje t€ dukshme.
Tehet e sharrés rrethore me trup té caré
duhet té skartohen (riparimi nuk lejohet).

e Sipérfaget e fiksimit jané té lira nga
papastértité, yndyra, nafta dhe uiji.

e Pér té pérshtatur diametrin e vrimés sé
tehut té sharrés rrethore me diametrin e
boshtit t& makinés, lejohet té pérdoren
vetém unaza té vendosura né ményré té
géndrueshme, p.sh. té€ shtypura ose té
fiksuara me lidhje ngjitése. Pérdorimi i
unazave té lirshme nuk lejohet.

Veglat e nevojshme

e (Celés me kokeé gjashtékéndéshe té
brendshme (6)

Procedura

1. Nxirrni baterité nga pajisja.

2. Rregulloni thellésiné e prerjes né ményré
qé vida fiksuese té preké skajin e sipérm
té shkallés.

3. Shtypni dhe mbani té shtypur bllokimin e
boshtit (15).

4. Lironi vidén e shtréngimit (24) me celésin
gjashtékéndor té brendshém (6). Mund té
lironi bllokimin e boshtit (15).

5. Rrotullojeni mbulesén mbrojtése prapa
me levén térhegése (25) dhe mbajeni
mbulesén né kété pozicion.

6. Cmontimi: Higni flanxhin e shtréngimit
dhe tehun e sharrés nga flanxhi mbajtés
(42).

Montimi: Vendosni tehun e sharrés mbi
flanxhin mbajtjes (42).

Drejtimi i rrotullimit té tehut t& sharrés
duhet té pérputhet me shigjetén e
drejtimit té rrotullimit (27).

7. Léreni mbulesén mbrojtése té kthehet né
pozicionin e mbrojtjes.

8. Vendosni flanxhin e shtréngimit (23).
Ana e Iémuar e flanxhit t€ shtréngimit
duhet &€ jeté e dukshme.

9. Shtypni dhe mbani té shtypur bllokimin e
boshtit (15).

10. Shtréngoni vidén e shtréngimit (24) me
celésin gjashtékéndor té& brendshém (6).
Mund ta I&shoni bllokimin e boshtit (15).
Nuk lejohet zgjatja e celésit ose
shtréngimi me goditje té gekicit.

Pérdorimi i bllokutparalel

Blloku paralel mund té& montohet né té dy

anét e pajisjes. Ai duhet té kalojé té paktén

pérmes mbajtéses me vidén fiksuese.

Montimi i bllokut paralel (Fig.C)

1. Nése éshté e nevojshme, lironi vidén
fiksuese (11).

2. Futeni bllokun paralel (18) né mbajtésen
(10) me vidén fiksuese(11).

3. Shtréngoni vidén fiksuese (11).

Cmontimi i bllokut paralel (Fig.C)

1. Lironi vidén fiksuese (11).

2. Nxirrni bllokun paralel (18) nga mbajtéset
(10).
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Rregullimi bllokut paralel (Fig.C)

1.
2.

Lironi vidén fiksuese (11).

Rregulloni gjerésiné e prerjes me
ndihmén e brazdave udhézuese (43).
Né distanca mé té médha, blloku paralel
mbahet vetém nga mbajtésja me vidén
fiksuese.

Shtréngoni vidén fiksuese (11).

Béni njé prerje prové, kontrolloni
gjerésiné e prerjes dhe korrigjoni, nése
éshté e nevojshme, pozicionin e bllokut
paralel (18).

Kontrollimi i funksionimit té
mbulesés mbrojtése

Udhézime

Nése funksioni i mbulesés mbrojtése
éshté defekt, mos véni né puné pajisjen

dhe kontaktoni gendrén toné té shérbimit.

& KUJDES! Mbulesa mbrojtése (21)
nuk duhet té ngecé. Kur I&shoni levén
térheqgése (25), mbulesa mbrojtése
(21) duhet té kthehet automatikisht né
pozicionin fillestar.

Procedura

1.

Térhigni levén e térhegjes (25) té
mbulesés mbrojtése (21) deri né fund.

Rregullimi thellésisé sé prerjes
Udhézime

Ju mund té rregulloni thellésing e prerjes
pa shkallé: 0 mm-62,5 mm

Vendosni thellésiné e prerjes rreth 3

mm mé shumé se trashésia e materialit.
Késhtu fitoni njé prerje té€ pastér.

Shkalla e pérshtatjes sé kéndit té prerjes
vlen vetém pér prerjet e drejtépérdrejta
(0°). Rritni thellésiné e prerjes né
pérputhje me kéndet e tjera té prerjes.

Procedura

1.
2.

3.

Nxirrni baterité nga pajisja.

Léshoni levén e kygjes (7) té rregullimit té
thellésisé sé prerjes.

Rregulloni thellésiné e déshiruar té
prerjes né shkallén (5). Pjesa e sipérme

e shenjés sé leximit (4) tregon vlerén e
vendosur.

Shtypni fort levén e bllokimit (7).

/Il PARKSIDE’

PERFORMANCE

QD ™

Prerje té pjerréta
Udhézime

Mund ta rregulloni né ményré té
vazhdueshme kéndin e prerjes:

0°-48°

Pér kénde midis 0° dhe 45° nuk ka brazda
udhézuese.

Sa mé i madh té jeté kéndi i prerjes, aq
mé e vogél &shté thellésia maksimale e
prerjes.

Procedura

1. Nxirrni baterité nga pajisja.

2. Léshoni vidén fiksuese (14, 26) té
rregullimit t& kéndit té prerjes.

3. Rregulloni kéndin e déshiruar té prerjes
né shkallén (13). Skaji i sipérm i shenjés
sé leximit (12) tregon vlerén e vendosur.

4. Shtréngoni vidén fiksuese (14, 26).

NJOFTIM! Rrotullojeni butonin e rregullimit
(41) pér té ndryshuar kufizuesin e kéndit té
prerjes midis 45° dhe 48°.

Thithje e jashtme e pluhurit

A\ KUJDES! Rrezik shéndetésor nga pluhuri.
Pluhuri i drurit té forté mund té shkaktojé
kancer. Lidheni pajisjen me njé pajisje
thithése té pérshtatshme té klasés M.

Lidhja e thithjés sé jashtme té pluhurit
(Fig.B)

1.

Lidheni njé thithése té pérshtatshme
pluhuri (nuk éshté i pérfshir€) me daljen e
copézave (29).

Nése thithja e jashtme e pluhurit nuk
pérshtatet, pérdorni shtesé pjesén
reduktuese (17).

Hegja e thithjés sé jashtme té pluhurit
(Fig.B)

1.

2.

Lironi thithésen e pluhurit nga dalja e
copézave (29).
Higni pjesén reduktuese (17).

Kontrolloni nivelin e karikimit té

baterisé

LED-té Kuptim

kuge, portokalle, L

gjelbér Bateria éshté ngarkuar

kuge, portokalle

Bateria éshté
pjesérisht e ngarkuar

kuge Bateria duhet té
karikohet
1. Shtypni butonin (39) prané treguesit té

gjendjes s€ ngarkesés (38) né bateri (37).
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LED-et e treguesit t€ gjendjes sé
ngarkesés tregojné gjendjen e karikimit té
baterisé.

2. Ngarkoni bateriné (37) kur ndizet vetém
LED-i i kuq i treguesit té gjendjes sé
ngarkesés (38).

Karikoni bateriné

Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit t&

karikuesit.

Udhézime

e Léreni njé bateri t& ngrohur té ftohet para
ngarkimit.

e Mos e ekspozoni bateriné pér njé kohé
té gjaté ndaj rrezatimit té drejtpérdrejté
té diellit ose temperaturave <50 °C.
Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajtjen né automjete té
parkuara né diell.

Procedura

1. Nése éshté e nevojshme, higni
bateriné (37) nga pajisja.

2. Futni bateriné né vendin e karikimit té
karikuesit (35).

3. Lidheni karikuesin né njé prizé.

4. Pasi té pérfundojé karikimi, shképutni
karikuesin nga rrjeti.

5. Nxirrni bateriné nga vendi i karikimit.

Operimi

Vendosja dhe hegja e baterisé

A\ PARALAJMERIM! Rrezik l&éndimi nga

pajisja gé fillon padashur. Vendoseni bateriné

né pajisje vetém kur pajisja éshté plotésisht e

pérgatitur pér pérdorim.

NJOFTIM! Rrezik démtimi! Pérdorimi i

baterisé sé gabuar mund té&€ démtojé pajisjen

dhe bateriné.

Vendosja e baterisé

1. Shtyjeni té dy baterité (37) pérgjaté
shinave udhézuese né mbajtéset e
baterive (28).
Baterité bllokohen me njé klikim t&
dégjueshém.

Heqja e baterive

1. Shtypni dhe mbani té€ shtypur lirimin e
baterisé (36) né bateri (37).

2. Nxirrni baterité nga mbajtési i baterisé
(28).

Udhézime pér sharrimin

e Nuk duhet tejkaluar shpejtésia maskimale
e rrotullimit e shénuar né vegél. Nése
éshté pércaktuar, diapazoni i shpejtésisé
sé rrotullimit duhet té respektohet.

* Punimet e mirémbajtjes dhe ndryshimet
né tehet e sharrave rrethore duhet
té kryhen vetém nga njé person i
kualifikuar, domethéné njé person me
arsim profesional dhe pérvojé, g€ i njeh
kérkesat pér ndértimin dhe projektimin si
dhe &shté i njohur me nivelet e nevojshme
té sigurisé.

Prerje me sharré (pa shiné udhézuese)

Prerje né kénd té drejté

1. Mbani pajisjen shtréngushém me té dy
duart, njé doré né dorezén kryesore (3)
dhe njé doré né dorezén shtesé (16).

2. Ndizni pajisjen (shihNdezja dhe fikja,
fg. 195).

3. Vendoseni pajisjen me pjesén e
pérparme té pllakés bazé (8) mbi pjesén
€ punés.

4. Sharroni me presion té moderuar pérpara
- asnjéheré mbrapa.

Prerje té pjerréta deri né 45°

4\ PARALAJMERIM! Lévizja anésore gjaté
prerjes mund té shkaktojé bllokimin e tehut
té sharrés dhe si pasojé kthim prapa.

1. Rregulloni kéndin e déshiruar té prerjes
(Prerje té pjerréta, fq. 193).

2. Mbani pajisjen shtréngushém me té dy
duart, njé doré né dorezén kryesore (3)
dhe njé doré né dorezén shtesé (16).

3. Ndizni pajisjen (shihNdezja dhe fikja,
fg. 195).

4. Vendoseni pajisjen me pjesén e
pérparme té pllakés bazé (8) mbi pjesén
€ punés.

5. Sharroni me presion t& moderuar pérpara
- asnjéheré mbrapa.

Prerje me sharré (me shinén udhézuese)

NJOFTIM! Shina udhézuese nuk pérfshihet

né paketim, por éshté e disponueshme si
opsion (p.sh. Parkside PTSZ 70 A1).

4\ PARALAJMERIM! Tehu i sharrés nuk
duhet té preké pjesén e punés gjaté ndezjes.
Prerje né kénd té drejté
1. Vendosni shinén udhézuese me buzén
e zezé prej gome poshté mbi pjesén e
punés.
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2. Fiksoni shinén udhézuese né pjesén e
punés.

3. Vendoseni pajisjen me brazdén (40) mbi
shinén udhézuese.

4. Rrotullojeni té dy vidat e rregullimit (9)
derisa pajisja té rréshqasé né ményré té
geté pa kércitje.

5. Mbani pajisjen shtréngushém me té dy
duart, njé doré né dorezén kryesore (3)
dhe njé doré né dorezén shtesé (16).

6. Ndizni pajisjen (shihNdezja dhe fikja,
fq. 195).

7. Vendoseni pajisjen me pjesén e
pérparme té pllakés bazé (8) mbi pjesén
€ punés.

8. Sharroni me presion t€& moderuar pérpara
- asnjéheré mbrapa.

Prerje té pjerréta deri né 45°

1. Vendosni shinén udhézuese me buzén
e zezé prej gome poshté mbi pjesén e
punés.

2. Fiksoni shinén udhézuese né pjesén e
punés.

3. Vendoseni pajisjen me brazdén (40) mbi
shinén udhézuese.

4. Rregulloni kéndin e déshiruar té prerjes
(Prerje té pjerréta, fq. 193)

5. Mbani pajisjen shtréngushém me té dy
duart, njé doré né dorezén kryesore (3)
dhe njé doré né dorezén shtesé (16).

6. Ndizni pajisjen (shihNdezja dhe fikja,
fq. 195).

7. Vendoseni pajisjen me pjesén e
pérparme té pllakés bazé (8) mbi pjesén
€ punés.

8. Sharroni me presion t& moderuar pérpara
- asnjéheré mbrapa.

Parazgjedhja e shpejtésisé sé
rrotullimit

Pérmes butonit té shpejtésisé sé
rrotullimit (32), mund té zgjidhet

njé nga shkallét e shpejtésisé ose

modaliteti ECO, para se té€ ndizni

pajisjen.
Ndezja dhe fikja
Ndezja
1. Vendosni batering (37) né pajisje.

2. Shtypni dhe mbani té shtypur bllokimin e
ndezjes (1).
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3. Shtypni dhe mbani butonin ndezur/fikur
2).
Drita e punés LED (44) ndizet.

4. Prisni derisa pajisja té arrijé shpejtésiné e
ploté té rrotullimit.

Fikja

1. Lironi butonin ndezur/fikur (2).
Drita punuese LED fiket pas rreth 10
sekondash.

2. Nxirrni tehun e sharrés nga prerja vetém
pasi ajo té keté ndaluar.

3. Nxirrni bateriné (37) nga pajisja kur e lini
pajisjen pa mbikéqyrje ose pasi té keni
pérfunduar punén.

Treguesi i ngarkesés
Gjaté funksionimit, népérmijet treguesit té

nivelit t& ngarkesés (38) shfaget ngarkesa e
pajisjes.

Ngarkesa LED-et

ulét LED-et e gjelbér
ndizen

mesatare LED-et e verdha
ndizen

larté LED-et e kuge ndizen

Indikator i mbingarkesés

Treguesi i mbingarkesés (33) tregon kur
pajisja rrezikon t& démtohet. Mé pas pajisja
fiket automatikisht.

Transporti

Udhézime

e Fikni pajisjen.

e Sigurohuni gé té gjitha pjesét |évizése té
jené ndalur plotésisht.

e Nxirrni baterité nga pajisja.

e Kujdesuni gé mbulesa mbrojtése (21)
té mbulojé plotésisht tehun e sharrés
rrethore (22).

e Mbani pajisjen gjithmoné nga doreza
(3) ose pérdorni kutiné e ruajtjes gé
pérfshihet né paketim (20).

Pastrimi, mirémbajtja dhe
ruajtja

A PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga
pajisja gé fillon padashur. Mbroni veten gjaté

punimeve té mirémbajtjes dhe pastrimit.
Fikni pajisjen dhe higni bateriné (37).
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Punimet e riparimit dhe t& mirémbajtjes gé
nuk jané pérshkruar né kété manual, i kryen
gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém
pjesé kémbimi origjinale.

Pastrimi

4\ PARALAJMERIM! Goditje elektrike! Mos

e spérkatni pajisjen kurré me ujé.

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat

kimike mund té sulmojné pjesét prej

plastike té€ pajisjes. Mos pérdorni pastrues

pérkatésisht tretés.

e Mbani hapjet e ventilimit, mbéshtjellésen
e motorit dhe dorezat e pajisjes té pastra.
Pérdorni pér kété njé lecké té lagur ose
njé furcé.

e Pérpiquni té pastroni sipérfaqget e ngjitura
me njé lecké miré té shtrydhur, té lagur
dhe té ngrohté. Sigurohuni gé t& mos
hyjné Iéngje brenda mbéshtjelléses!

Si alternativé mund té pérdorni njé
pastrues special (zgjidhés pér rréshiré)
ose Multispray. Merrni parasysh
paralajmérimet e sigurisé dhe udhézimet
e prodhuesit t& pastruesit special/
Multispray-it.

o 4\ KUJDES! Démtime personale!
Pastroni mbulesén mbrojtése nga mbetjet
e grumbulluara té prerjes, pérndryshe
kjo mund té ndikojé né funksionimin e
sistemit mbrojtés. Pastrimin kryeni, sa
té jeté e mundur, me ajér t& kompresuar.
Pérdorni pér kété njé mbrojtje t&
pérshtatshme pér syté dhe frymémarrjen.
Pastrimi i tehut té sharrés rrethore

Veglat duhet pastruar rregullisht. Pjesét

e veglés té béra nga aliazh metali té lehté
duhet té pastrohen, p.sh. nga rréshira, vetém
me tretés gé nuk ndikojné né vetité mekanike
té kétyre materialeve.

Mirémbajtja

Pajisja &shté pa mirémbajtje.
Mirémbajtja e teheve té sharrés
rrethore

Punimet e mirémbajtjes dhe ndryshimet

né tehet e sharrés rrethore duhet té

kryhen vetém nga njé person i kualifikuar,
domethéné njé person me arsim profesional
dhe pérvojé, gé i njeh kérkesat pér ndértimin
dhe projektimin si dhe &shté i njohur me
nivelet e nevojshme té sigurisé.

Ruajtja

Ruani gjithmoné pajisjen dhe aksesorét:
e pastér

e thaté

e té mbrojtur nga pluhuri

e né kutiné e ruajtjes sé pérfshiré (20)
L[]

jashté arritjés sé fémijéve

Pajisjet me bateri:

e Temperatura e ruajtjes pér bateriné dhe
pajisjen éshté midis 15 °C dhe 25 °C.
Gijaté ruajtjes shmangni té ftohtin ose
nxehtésiné ekstreme. Bateria mund té
humbasé fugi ose t& démtohet pér shkak
té késaj.

e Higeni bateriné nga pajisja para se ta

ruani pér njé kohé té gjaté (p.sh. gjaté

dimrit), (shihni manualet e vecanta té
pérdorimit pér bateriné dhe karikuesin).

Asgjésimi/Mbrojtja e
mjedisit
Higeni bateriné nga pajisja dhe ricikloni

pajisjen, batering, aksesorét dhe paketimin
né njé ményré migésore me mjedisin.

hid

Pajisjet elektrike nuk duhet té hidhen
né mbeturinat shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota

té shénuar me kryq do té thoté gé kjo

pajisje elektrike ose elektronike nuk duhet té
hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj, por duhet té gcohet né njé
piké té veganté grumbullimi nga pérdoruesi
pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e

pajisjeve elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané té detyruar ligjérisht t&

riciklojné pajisjet elektrike dhe elektronike né

fund té jetés sé tyre né njé ményré migésore

me mijedisin. Kjo siguron riciklim migésor

me mjedisin dhe me efikasitet té larté t&

burimeve.

Né varési té zbatimit né ligjin kombétar,

mund té keni opsionet e méposhtme:

e kthim né njé piké shitjeje,

e dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi,

e kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.
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Aksesorét dhe ndihmésit pa komponenté
elektriké té pérfshiré me pajisjet e vjetra nuk
preken.

Hidhni baterité né ményré

migésore ndaj mjedisit

Né fund té€ jetégjatésisé s€ saj té

dobishme, bateria nuk duhet té

hidhet me mbeturinat shtépiake.

Mos e hidhni bateriné né zjarr (rrezik

shpérthimi) ose né ujé. Baterité e

démtuara mund té démtojné mjedisin

dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra
ose |éngje toksike.

Jeni té detyruar té€ hidhni baterité me defekte

ose té pérdorura né ményré té pérshtatshme

pér mjedisin.

e Mos i hapni baterité dhe shmangni
démtimin mekanik. Ekziston rreziku i
garkut té shkurtér dhe mund té dalin avuj
qé irritojné rrugét e frymémarrjes.

Li-lon

Pjesé rezervé dhe aksesoré

QD ™

Pér arsye sigurie, baterité duhet t&

shkarkohen para hedhjes.

Mbulojini polet me ngjités pér té

shmangur garget e shkurtra.

Dorézoni baterité tek dygani ose né njé

piké grumbullimi.

Baterité e démtuara

Trajtoni me kujdes té€ veganté baterité gé

jané démtuar nga jashté!

* Mos i prekni baterité e démtuara pa
doreza.

e Nése nuk mund t'i mbuloni polet me
ngjités, vendosini baterité vegmas né
njé gese plastike.

e Vendosini baterité e démtuara vecmas
né njé ené gé nuk digjet, e cila mund
té mbyllet dhe té mbushet me réré.

e Dérgoni baterité e démtuara né njé
piké grumbullimi me personel t&
kualifikuar.

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t’i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé
problem gjaté procesit t€ porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyganit toné online. Pér
pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 199

Nr. i artikullit Emértimi

17 Pjesé reduktuese
18 Ndalesé paralele
22 Fleté sharré

Nr. i porosisé
91110340
91110345
13800416
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Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té€ BE-sé

Produkti: Sharré rrethore me bateri
Modeli: PPHKSA 40-Li B2
Numri Serial: 000001-035300

Subijekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té
harmonizimit t& Bashkimit:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Produkti me bateri
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (né vend té 2014/30/EV)

Subjekti i deklaratés sé& pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU
té Parlamentit Evropian dhe té Késhillit t& 8 gershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit té disa
substancave té rrezikshme né pajisjet elektrike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare
dhe dispozitat e méposhtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014 ¢ EN 847-1:2017
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018
EN 62471:2008 * IEC 62471:2006 (First Edition) Produkti
me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
¢ EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér |éshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
GJERMANIA

28.12.2025 Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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CERTIFIKATE GARANCIE

QD ™

Fabrikues:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; GJERMANIA; www.grizzlytools.de

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2,
Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Sharré rrethore me bateri

Modeli:

PPHKSA 40-Li B2

IAN/Numri serik:

506403_2507/000001-035300

Data e blerjes:

Shitési (Dygan fizik / Dygan
online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrni pér kété produkt 5 vjet garanci nga
data e blerjes. Né rast defektesh té kétij
produkti, ju keni té drejta ligjore kundrejt
shitésit té produktit. K&to té drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancioni yné i pércaktuar
mé poshté.

Pérvecg késaj garancie komerciale,
konsumatori ka té drejté ligjore pér njé
garanci dyvjecare sipas Nenit 18 té Ligjit pér
Mbrojtjen e Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisg fillon né datén e
blerjes. Ju lutemi ruajeni faturén origjinale
né njé vend té sigurt. Ky dokument kérkohet
si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt
né materiale ose prodhim brenda pesé
viteve nga data e blerjes sé kétij produkti,
ne, sipas gjykimit toné, do ta riparojmé ose
z&vendésojmé produktin pa pagesé. Kjo
garanci kérkon gé produkti me defekt dhe
prova e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten
brenda pesévjecare, sé bashku me njé
pérshkrim té shkurtér me shkrim té defektit
dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné,
ju do té merrni produktin e riparuar ose

njé produkt té ri. Riparimi ose z&vendésimi

i produktit nuk fillon njé periudhé té re
garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore
pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga
garancioni. Kjo vlen edhe pér pjesét

e zévendésuara dhe té riparuara. Cdo
démtim ose defekt i pranishém né kohén e
blerjes duhet té€ raportohet menjéheré pas
shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas
periudhés sé€ garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét

e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té
konsiderohen pjesé t& konsumueshme (p.sh.
Fleté sharré) ose démtime té pjeséve té
brishta.

Kjo garanci éshté e pavlefshme nése
produkti éshté démtuar, keqpérdorur ose
nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur té
produktit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet té ndigen né
ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet gé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre
né udhézimet e pérdorimit duhen shmangur
me ¢do kusht.

Produkti €shté menduar vetém pér pérdorim
privat dhe jo pér pérdorim komercial. Né rast
té kegpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém,
pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé
nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancioni do té jeté i pavlefshém.
Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigjet
njoftimit me shkrim ose elektronik té
defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryejé ¢cdo riparim t& nevojshém brenda

30 ditéve kalendarike ose brenda afateve
kohore té pércaktuara né kushtet e plota té
garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé
Paraqitja e késaj flete garancie plotésisht e
mbushur, si dhe déshmia e blerjes (kuponi
i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré té

/Il PARKSIDE’ 199

PERFORMANCE


https://www.grizzlytools.de/de

QD ™

papérshtatshme, jané kryer riparime té mekanike (sipas asaj gé pércaktohet né
paautorizuara ose ekzistojné démtime kushtet e plota té garancisé).

Qendér e autorizuar PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email:
servisi / Kontakti: grizzly@lidl.mk, 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhrer neu-
en Akku-Kreissége (nachfolgend Gerét oder
Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit furr ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wéah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsfahigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Geréates vertraut. Benut-
zen Sie das Geréat nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich fur folgende Ver-
wendungen bestimmt:
e S&gen von Kunststoff, Holz und Leicht-
baustoffen bei fester Auflage
e S&gen gerader Schnitte, sowie Gehrungs-
schnitte (nur Holz und Kunststoff) bis 45°
e Betrieb ausschlieBlich in trockenen Rau-
men.
Beachten Sie die Hinweise zu Sageblattty-
pen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdricklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fihren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fur Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerat ist fur den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubeh6r

Packen Sie das Geréat aus und Uberprifen
Sie den Lieferumfang.
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Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

e Akku-Handkreissége

e 1 Sageblatt (vormontiert)

¢ 1 Innensechskantschllssel (am Gerét ver-
staut)

Reduziersttick

Parallelanschlag

Aufbewahrungskoffer
Originalbetriebsanleitung

Akku und Ladegerét sind nicht im Liefer-
umfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
und hinteren Ausklappseite.

Einschaltsperre

Ein-/Ausschalter

Handgriff

Ablesemarke (Schnitttiefe)

Skala (Schnitttiefe)
Innensechskantschltssel

Hebel (Schnitttiefe)

Grundplatte

Einstellschrauben

Aufnahme (Parallelanschlag)
Feststellschraube (Parallelanschlag)
Ablesemarke (Schnittwinkel)
Skala (Schnittwinkel)
Feststellschraube (Schnittwinkel)
Spindelarretierung
Zusatzhandgriff

Reduzierstiick

Parallelanschlag

Skala (Parallelanschlag)
Aufbewahrungskoffer
Schutzhaube

Ségeblatt

Spannflansch

Spannschraube

Ruckziehhebel

Feststellschraube (Schnittwinkel)
Drehrichtungspfeil

Akku-Halter

0 NO O~ W N =

DN MNDMNDNMNNNMNMMNMNN-2 24 4 O O a a a a4
W N O O~ ON -2 O O 00 ~NO O M~ WD =2 O

29 Spanauswurf

30 Ladezustandsanzeige am Gerat
31 Eco-Anzeige

32 Drehzahl-Taste

33 Uberlast-Anzeige

34 Taste (Ladezustandsanzeige am Gerét)
35 Ladegerat

36 Akku-Entriegelung

37 Akku

38 Ladezustandsanzeige

39 Taste (Ladezustandsanzeige)
40 Nut

41 Stellknopf

(Abb. A)
42 Aufnahmeflansch
(Abb. C)
43 Fuhrungskerbe (0°; 45°)
44 LED-Arbeitslicht

Funktionsbeschreibung

Bei einer Kreissage schneidet ein kreisfor-
miges Sageblatt durch Rotationsbewegung.
Schnitttiefe und Schnittwinkel sind einstell-
bar.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Handkreissége ..... PPHKSA 40-Li B2
Bemessungsspannung U ..... 40V (2x20 V) =

Gewicht (ohne AKKUS) .......cccoeeruereeene ~4,0 kg
Leerlaufdrehzahl Ng ....c.cccevevvevnae. 6000 min™'
Schnitttiefe

= 0

=A%

= A8 e
Schrégschnitt

TeMPEratur .....cocceeveeeieeereeeiee e <50 °C
— Ladevorgang .......c.ccceeeeeieeneeniieens 4-40 °C
— Betrieb ........... ....4-50 °C
—Lagerung ....ccocceeeeeneenieeneeeeeee 15-25 °C

PARKSIDE Performance Smart Akku

Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1

- Frequenzband ... ...2400-2483,5 MHz
— Sendeleistung ........ccceceeriieriieennn. <20 dBm
Schalldruckpegel LpA ...... 91,7 dB; KpA:S dB
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Schallleistungspegel Lwa

— gemMESSeN ....coeecueeernunens 99,7 dB; Kya=3 dB
Vibration ap,

- Handgriff ................ 0,895 m/s? K=1,5 m/s?
- Zusatzhandgriff ...... 0,877 m/s? K=1,5 m/s?
Séageblatt PSB 24 2

Hergestellt in Ubereinstimmung mit
EN 847-1:2017

Schneidenkreis .........cccoceeeeeeeenns 2 190 mm
Schnittbreite .......ccceeeeeeeeeieeieeeeeens 1,45 mm
Stammblattstarke ........cccceceveveiiiennes 1,0 mm
Bohrung ......cccceeeieiiiiiiiciieeeeee @ 30 mm
Hochstdrehzahl .........c.coouenneee.. 8040 min_1
Anzahl der Z&hNe ......ccceeeveeciiieeeeeeeeeee. 24

Das Sé&geblatt eignet sich fiir folgende Mate-
rialien: Holz

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Gerduschemissions-
wert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kénnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der angegebe-
ne Gerduschemissionswert kénnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rduschemissionen kénnen wéhrend der tat-
sdchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhangig
von der Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird. Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschat-
zung der Schwingungsbelastung wahrend
der tatsachlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu bertcksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
lauft).

X 20V TEAM

Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerét aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Die Verwendung des Gerats mit folgenden
Akkus wird untersagt: Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeraten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technische Daten von Akku und Ladegerat:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Geréts.

A WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgemaBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt mdglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist moglicher-
weise schwere Kérperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Korperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise ein Sachschaden.
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Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

Betriebsanleitung lesen

MaBe fur passendes Sageblatt

" Schnitttiefe 0°

= Schnitttiefe 45°
«  Schnitttiefe 48°

Drehrichtung

Elektrogerate gehoéren nicht in den
Hausmuill.

mOul Ladezustandsanzeige

Drehzahl-Taste

ECa| Eco-Anzeige

Uberlast-Anzeige

Anzeige (Stufe)
Bildzeichen Sageblatt

@ Betriebsanleitung lesen

Gehdrschutz benutzen

Augenschutz benutzen

®

Keine defekten Sageblatter verwen-
den.

R Drehrichtung

@ Schutzhandschuhe benutzen

(.\f Geeignet fir Handkreissége
Y\

B

— Holz
%

%

AN

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

@ Schutzhandschuhe benutzen

Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

&\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff ,,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen fuhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kon-
nen Sie die Kontrolle iber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
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b)

passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
héht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhé@ngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, O, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fiihren.
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Tragen Sie personliche Schutzausris-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlussel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht lGiber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen flihren.
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Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Geréteein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
beh6ér, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fUhren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerét, das fur ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder verdnderten Akku. Beschadigte
oder veranderte Akkus kdnnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr fuihren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen Uber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr er-
hohen.
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Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
machtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir
Kreissagen

Sédgeverfahren

& GEFAHR! Kommen Sie mit Ihren
Handen nicht in den Séagebereich und
an das Sédgeblatt. Halten Sie mit lhrer
zweiten Hand den Zusatzgriff oder das
Motorgehduse. Wenn beide Hande die
Sé&ge halten, kénnen diese vom Ségeblatt
nicht verletzt werden.

Greifen Sie nicht unter das Werk-
stiick. Die Schutzhaube kann Sie unter
dem Werkstlick nicht vor dem S&geblatt
schitzen.

Passen Sie die Schnitttiefe an die Di-
cke des Werkstiicks an. Es sollte we-
niger als eine volle Zahnhdhe unter dem
Werksttick sichtbar sein.

Halten Sie das zu sdgende Werkstiick
niemals in der Hand oder liber dem
Bein fest. Sichern Sie das Werkstiick

an einer stabilen Aufnahme. Es ist wich-

tig, das Werkstlck gut zu befestigen, um
die Gefahr von Kérperkontakt, Klemmen
des Séageblattes oder Verlust der Kontrol-
le zu minimieren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbei-
ten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfuhrenden Leitung kann auch me-
tallene Geréteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Verwenden Sie beim Langsschneiden
immer einen Anschlag oder eine ge-
rade Kantenfiihrung. Dies verbessert
die Schnittgenauigkeit und verringert die
Méglichkeit, dass das Ségeblatt klemmt.
Verwenden Sie immer Sageblatter in
der richtigen GréBe und mit passender
Aufnahmebohrung (z. B. rautenférmig
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oder rund). S&geblatter, die nicht zu den
Montageteilen der Sage passen, laufen
unrund und fihren zum Verlust der Kon-
trolle.

e Verwenden Sie niemals beschadigte
oder falsche Sageblatt-Unterlegschei-
ben oder -Schrauben. Die Sageblatt-Un-
terlegscheiben und -Schrauben wurden
speziell fir Ihre Sage konstruiert, fir opti-
male Leistung und Betriebssicherheit.

Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Ein Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion
infolge eines hakenden, klemmenden oder
falsch ausgerichteten Sageblattes, die dazu
fuhrt, dass eine unkontrollierte S&ge abhebt
und sich aus dem Werkstlick heraus in Rich-
tung der Bedienperson bewegt;

Wenn sich das Ségeblatt in dem sich schlie-

Benden S&gespalt verhakt oder verklemmt,

blockiert es, und die Motorkraft schlagt die

Sé&ge in Richtung der Bedienperson zuriick;

Wird das Ségeblatt im S&geschnitt verdreht

oder falsch ausgerichtet, kénnen sich die

Zahne der hinteren Sageblattkante in der

Holz-Oberflache verhaken, wodurch sich das

Sageblatt aus dem Sagespalt herausbewegt

und die S&ge in Richtung der Bedienperson

zurlickspringt.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen

oder fehlerhaften Gebrauchs der Sége. Er

kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen,
wie nachfolgend beschrieben, verhindert
werden.

e Halten Sie die Sdage mit beiden Handen
fest und bringen Sie lhre Arme in eine
Stellung, in der Sie die Riickschlagkraf-
te abfangen kénnen. Halten Sie sich
immer seitlich des Sageblattes, nie das
Ségeblatt in eine Linie mit lhrem Kor-
per bringen. Bei einem Riickschlag kann
die Kreissage ruckwarts springen, jedoch
kann die Bedienperson durch geeigne-
te VorsichtsmaBnahmen die Riickschlag-
kréfte beherrschen.

¢ Falls das Sageblatt verklemmt oder
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten
Sie die Sage aus und halten Sie sie im
Werkstoff ruhig, bis das Sageblatt zum
Stillstand gekommen ist. Versuchen
Sie nie, die Sdge aus dem Werkstiick
zu entfernen oder sie riickwarts zu zie-
hen, solange das Ségeblatt sich be-
wegt; sonst kann ein Riickschlag erfol-

207



gen. Ermitteln und beheben Sie die Ursa-
che firr das Verklemmen des Sageblattes.

e Wenn Sie eine Sage, die im Werkstiick
steckt, wieder starten wollen, zentrie-

ren Sie das Sageblatt im Sagespalt und
tberpriifen Sie, ob die Sagezidhne nicht
im Werkstiick verhakt sind. Verhakt das

Sé&geblatt, kann es sich aus dem Werk-
stlick heraus bewegen oder einen Ruck-
schlag verursachen, wenn die S&ge er-
neut gestartet wird.

e Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch ein
klemmendes Ségeblatt zu vermindern.

GroBe Platten kénnen sich unter ihrem Ei-

gengewicht durchbiegen. Platten missen

auf beiden Seiten abgestutzt werden, und

zwar sowohl in der Nahe des Séagespalts
als auch an der Kante.

¢ Verwenden Sie keine stumpfen oder
beschédigten Sageblatter. Sageblat-
ter mit stumpfen oder falsch ausgerichte-
ten Z&hnen verursachen durch einen zu
engen Sagespalt eine erhdhte Reibung,
Klemmen des Sageblattes und Riick-
schlag.

e Ziehen Sie vor dem Sagen die Schnitt-
tiefen- und Schnittwinkeleinstellun-

gen fest. Wenn sich wahrend des Sagens

die Einstellungen veréndern, kann sich
das Ségeblatt verklemmen und ein Riick-
schlag auftreten.

e Seien Sie besonders vorsichtig beim
Ségen in bestehende Wéande oder an-
dere nicht einsehbare Bereiche. Das

eintauchende Sé&geblatt kann beim S&gen

in verborgene Objekte blockieren und ei-
nen Rlckschlag verursachen.

Funktion der unteren Schutzhaube

o Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung,
ob die untere Schutzhaube einwand-
frei schlieBt. Verwenden Sie die Sage
nicht, wenn die untere Schutzhaube
nicht frei beweglich ist und sich nicht
sofort schlieBt. Klemmen oder bin-
den Sie die untere Schutzhaube nie-
mals in ge6ffneter Position fest. Soll-
te die Sage unbeabsichtigt zu Boden fal-
len, kann die untere Schutzhaube verbo-
gen werden. Offnen Sie die Schutzhaube

mit dem Ruickziehhebel und stellen Sie si-
cher, dass sie sich frei bewegt und bei al-

len Schnittwinkeln und -tiefen weder Sa-
geblatt noch andere Teile berlhrt.
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Uberpriifen Sie die Funktion der Feder
fiir die untere Schutzhaube. Lassen Sie
die Sdage vor dem Gebrauch warten,
wenn untere Schutzhaube und Feder
nicht einwandfrei arbeiten. Beschadig-
te Teile, klebrige Ablagerungen oder An-
haufungen von Spénen lassen die untere
Schutzhaube verzdgert arbeiten.

Offnen Sie die untere Schutzhaube von
Hand nur bei besonderen Schnitten,
wie z. B. ,Tauch- und Winkelschnitten®.
Offnen Sie die untere Schutzhaube mit
dem Riickziehhebel und lassen Sie die-
sen los, sobald das Sageblatt in das
Werkstiick eintaucht. Bei allen anderen
Sé&gearbeiten soll die untere Schutzhaube
automatisch arbeiten.

Legen Sie die Sage nicht auf der Werk-
bank oder dem Boden ab, ohne dass
die untere Schutzhaube das Sageblatt
bedeckt. Ein ungeschitztes, nachlaufen-
des Séageblatt bewegt die S&ge entgegen
der Schnittrichtung und sagt, was ihm im
Weg ist. Beachten Sie dabei die Nach-
laufzeit des S&geblatts.

Weiterfiihrende Sicherheitshinweise

Vermeiden Sie das Uberhitzen der Si-
gezahnspitzen.

Vermeiden Sie beim Sagen von Kunst-
stoff ein Schmelzen des Kunststoffs.
Beachten Sie die maximale Schnitttie-
fe. (siehe technische Daten)

Tragen Sie beim Ségen eine Staubmas-
ke.

Tragen Sie Immer einen Gehoérschutz!
Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes Zubehdr kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer flihren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Geréat vorschriftsma-
Big bedienen, bleiben immer Restrisiken be-
stehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfih-
rung dieses Gerates auftreten:

Augenschéaden, falls kein geeigneter Au-
genschutz getragen wird.

Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Ge-
hérschutz getragen wird.
Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerét
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
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wird oder nicht ordnungsgemaB gefiihrt
und gewartet wird.
e Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr durch elektromagne-
tisches Feld, das, wahrend das Gerat im Be-
trieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller des medizini-
schen Implantats zu konsultieren, bevor das
Gerat bedient wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstéandig fur den Einsatz vorbereitet
ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
e Einschaltsperre (1)
e Sperrt den Ein-/Ausschalter gegen un-
beabsichtigte Betétigung.
e Entsperren: Driicken
e Ein-/Ausschalter (2)
e Einschalten: Driicken
e Ausschalten: Loslassen
e Drehzahl-Taste (32)
e Drehzahl-Stufe umschalten
1 2 kleinste Drehzahl-Stufe
6 2 héchste Drehzahl-Stufe
¢ Fiihrungskerbe (43)
e Hilft dabei, das Gerat gerade zu fih-
ren.
e Gibt es nur fir folgende Schnittwinkel:
0°, 45°
Séageblatt montieren und
demontieren

&\ VORSICHT! Verletzungsgefahr
beim Berlihren des Sageblattes. Tra-
gen Sie beim Umgang mit dem Sa-
geblatt Schutzhandschuhe.

Voraussetzungen

e Verwenden Sie niemals eine Schleifschei-
be. Drehzahl und Sicherheitseinrichtun-
gen einer Kreissage sind fur Schleifschei-
ben nicht geeignet.

e Wabhlen Sie ein geeignetes Sageblatt ent-
sprechend des zu ségenden Werkstoffes
aus.

e S&geblatter, die zum Schneiden von Holz
oder dhnlichen Werkstoffen vorgesehen
sind, miUssen EN 847-1 entsprechen.

e Verwenden Sie nur S&geblatter mit
Durchmessern entsprechend den Auf-
schriften auf der Sage.

¢ Verwenden Sie nur Sageblatter mit maxi-
malem Durchmesser: 190 mm

¢ Verwenden Sie ausschlieBlich Sageblat-
ter, deren Drehzahl-Kennzeichnung der
angegebenen Drehzahl ihres Geréts ent-
spricht oder hdher ist.

¢ Minimale Drehzahl-Kennzeichnung des
Sageblatts: 6000 min™’

e Das Sé&geblatt hat keine sichtbaren Risse.
Kreissageblatter mit gerissenen Kdrpern
mussen ausgemustert werden (Instand-
setzung ist nicht zulassig).

¢ Die Spannflachen sind frei von Ver-
schmutzungen, Fett, Ol und Wasser.

e Zum Einstellen des Bohrungsdurchmes-
sers von Kreissageblattern an den Spin-
deldurchmesser der Maschine dirfen nur
fest eingebrachte Ringe, z. B. eingepress-
te oder durch Haftverbindung gehaltene
Ringe, verwendet werden. Die Verwen-
dung loser Ringe ist nicht zuléssig.

Notwendige Werkzeuge
¢ Innensechskantschlissel (6)

Vorgehen

1. Nehmen Sie die Akkus aus dem Gerat.

2. Stellen Sie die Schnittiefe so ein, dass
die Feststellschraube am oberen Ende
der Skala anschlagt.

3. Drlicken und halten Sie die Spindelarre-
tierung (15).

4. Losen Sie die Spannschraube (24) mit
dem Innensechskantschlissel (6). Sie
kénnen die Spindelarretierung (15) loslas-
sen.

5. Schwenken Sie die Schutzhaube mit dem
Rickziehhebel (25) zurlick und halten Sie
die Schutzhaube in dieser Position.
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6. Demontieren: Entfernen Sie Spann-
flansch und Sageblatt vom Aufnahme-
flansch (42).

Montieren: Legen Sie das Sageblatt auf
den Aufnahmeflansch (42).

Die Laufrichtung des S&geblatts muss
mit dem Drehrichtungspfeil (27) tberein-
stimmen.

7. Lassen Sie die Schutzhaube in Schutz-
position zurtickschwenken.

8. Setzen Sie den Spannflansch (23) auf.
Die glatte Seite des Spannflanschs muss
sichtbar sein.

9. Drlcken und halten Sie die Spindelarre-
tierung (15).

10. Ziehen Sie die Spannschraube (24) mit
dem Innensechskantschlissel (6) fest.
Sie kénnen die Spindelarretierung (15)
loslassen.

Ein Verléangern des Schllssels oder das
Festziehen mithilfe von Hammerschlagen
ist nicht zuldssig.

Parallelanschlag verwenden

Der Parallelanschlag kann an beiden Seiten

des Gerates montiert werden. Er muss min-

destens durch die Aufnahme mit Feststell-

schraube laufen.

Parallelanschlag montieren (Abb. C)

1. Lockern Sie ggf. die Feststellschraube
(11).

2. Schieben Sie den Parallelanschlag (18) in
die Aufnahme (10) mit Feststellschraube
(11).

3. Ziehen Sie die Feststellschraube (11) fest.

Parallelanschlag demontieren (Abb. C)
1. Lockern Sie die Feststellschraube (11).
2. Ziehen Sie den Parallelanschlag (18) aus
den Aufnahmen (10).
Parallelanschlag einstellen (Abb. C)
1. Lockern Sie die Feststellschraube (11).
2. Stellen Sie die Schnittbreite mithilfe der
Flhrungskerben ein (43).
Bei groBeren Abstanden wird der Paral-
lelanschlag nur von der Aufnahme mit
Feststellschraube gehalten.

3. Ziehen Sie die Feststellschraube (11) fest.

4. Machen Sie einen Probeschnitt, kontrol-
lieren Sie die Schnittbreite und korrigie-
ren Sie gegebenenfalls die Position des
Parallelanschlags (18).

Funktion der Schutzhaube priifen

Hinweise

e |st die Funktion der Schutzhaube feh-
lerhaft, nehmen Sie das Gerat nicht in
Betrieb und kontaktieren Sie unser Ser-
vice-Center.

4\ VORSICHT! Die Schutzhaube (21) darf
nicht klemmen. Bei Loslassen des Ruick-
ziehhebels (25) muss die Schutzhaube
(21) automatisch in die Ausgangsposition
zurtickspringen.

Vorgehen
1. Ziehen Sie den Ruiickziehhebel (25) der
Schutzhaube (21) bis zum Anschlag.

Schnitttiefe einstellen

Hinweise

e Sie kdnnen die Schnitttiefe stufenlos ein-
stellen: 0 mm-62,5 mm

e Stellen Sie die Schnitttiefe ca. 3 mm gr6-
Ber als die Materialstérke ein. Dadurch er-
halten Sie einen sauberen Schnitt.

e Die Skala der Schnittwinkeleinstellung
gilt nur fur senkrechte Schnitte (0°). Erho-
hen Sie bei anderen Schnittwinkeln die
Schnitttiefe entsprechend.

Vorgehen

1. Nehmen Sie die Akkus aus dem Gerét.

2. Losen Sie den Feststellhebel (7) der
Schnitttiefeneinstellung.

3. Stellen Sie die gewlinschte Schnitttiefe
an der Skala (5) ein. Die Oberkante der
Ablesemarke (4) zeigt den eingestellten
Wert.

4. Dricken Sie den Feststellhebel (7) fest.

Schrégschnitte

Hinweise

e Sie kdnnen den Schnittwinkel stufenlos
einstellen:
0°-48°

e FUr Winkel zwischen 0° und 45° gibt es
keine FUhrungskerben.

e Je groBer der Schnittwinkel, desto gerin-
ger die maximale Schnittiefe.

Vorgehen

1. Nehmen Sie die Akkus aus dem Gerét.

2. Losen Sie die Feststellschraube (14, 26)
der Schnittwinkeleinstellung.

3. Stellen Sie den gewlinschten Schnittwin-
kel an der Skala (13) ein. Die Oberkan-
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te der Ablesemarke (12) zeigt den einge-
stellten Wert.
4. Ziehen Sie die Feststellschraube (14, 26)
fest.
HINWEIS! Drehen Sie den Stellknopf (41), um
den Anschlag des Schnittwinkels zwischen
45° und 48° zu variieren.

Externe Staubabsaugung

4\ VORSICHT! Gesundheitsgefahr durch

Staub. Staub von Hartholz kann Krebs verur-
sachen. SchlieBen Sie das Gerét an eine ge-
eignete Absaugvorrichtung der Klasse M an.

Externe Staubabsaugung anschlieBen

(Abb. B)

1. Verbinden Sie eine geeignete Staub-
absaugung (nicht mitgeliefert) mit dem
Spanauswurf (29).

2. Passt die externe Staubabsaugung nicht,
verwenden Sie zusatzlich das Reduzier-
stlick (17).

Externe Staubabsaugung abnehmen

(Abb. B)

1. Losen Sie die Staubabsaugung vom
Spanauswurf (29).

2. Entfernen Sie das Reduzierstlick (17).

Ladezustand des Akkus priifen

LEDs Bedeutung

rot, orange, griin Akku geladen

rot, orange Akku teilweise gela-
den

rot Akku muss geladen
werden

1. Drilicken Sie die Taste (39) neben der La-
dezustandsanzeige (38) am Akku (37).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zei-
gen den Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (37) auf, wenn nur
noch die rote LED der Ladezustandsan-
zeige (38) leuchtet.

Akku aufladen

Siehe auch Betriebsanleitung des Ladege-
rats.

Hinweise

e Lassen Sie einen erwarmten Akku vor
dem Laden abkuhlen.

e Setzen Sie den Akku nicht Uber lange-
re Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder
Temperaturen <50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkor-

pern oder das Lagern in Fahrzeugen, die
in der Sonne geparkt sind.

Vorgehen
Nehmen Sie gegebenenfalls den
Akku (37) aus dem Gerat.

2. Schieben Sie den Akku in den Lade-
schacht des Ladegeréts (35).

3. SchlieBen Sie das Ladegeréat an eine
Steckdose an.
Nach erfolgtem Ladevorgang trennen Sie
das Ladegerat vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku aus dem Lade-
schacht.

Betrieb

Akku einsetzen und entnehmen

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstandig fur den Einsatz vorbereitet
ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschéadigen.

Akkus einsetzen

1. Schieben Sie beide Akkus (37) entlang
der FUhrungsschienen in die Akku-Halter
(28).
Die Akkus verriegeln hérbar.

Akkus entnehmen

1. Drlicken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (36) am Akku (37).

2. Ziehen Sie die Akkus aus dem Akku-Hal-
ter (28).

Hinweise zum Sagen

e Die auf dem Werkzeug angegebene
Héchstdrehzahl darf nicht Gberschritten
werden. Soweit angegeben, muss der
Drehzahlbereich eingehalten werden.

e Instandhaltungsarbeiten und Anderungen
an Kreisségeblattern sollten nur von ei-
nem Sachkundigen ausgeflhrt werden,
d. h. einer Person mit Fachausbildung
und Erfahrung, der die Anforderungen an
die Konstruktion und Gestaltung bekannt
sind und die sich mit den erforderlichen
Sicherheitsstufen auskennt.

/Il PARKSIDE’ 211

PERFORMANCE



Séagen (ohne Fiihrungsschiene)

Rechtwinkeliges Séagen

1. Halten Sie das Gerat mit beiden Handen
fest, eine Hand am Handgriff (3) und eine
Hand am Zusatzhandgriff (16).

2. Schalten Sie das Gerat ein (siehe Ein-
und Ausschalten, S. 212).

3. Setzen Sie das Gerat mit dem vorderen
Teil der Grundplatte (8) auf das Werk-
stiick auf.

4. Séagen Sie mit maBigem Druck nach vor-
ne - niemals nach hinten.

Gehrungsschnitte bis 45°

4\ WARNUNG! Ein seitliches Verschieben
wahrend des Schnitts kann zum Klemmen
des Ségeblattes und damit zu einem Riick-
schlag fuhren.

1. Stellen Sie den gewiinschten Schnittwin-
kel ein (Schrédgschnitte, S. 210).

2. Halten Sie das Geréat mit beiden Handen
fest, eine Hand am Handgriff (3) und eine
Hand am Zusatzhandgriff (16).

3. Schalten Sie das Gerét ein (siehe Ein-
und Ausschalten, S. 212).

4. Setzen Sie das Gerat mit dem vorderen
Teil der Grundplatte (8) auf das Werk-
stiick auf.

5. Sé&gen Sie mit méaBigem Druck nach vor-
ne - niemals nach hinten.

Sagen (mit Filhrungsschiene)

HINWEIS! Die Fihrungsschiene ist nicht im
Lieferumfang enthalten, aber optional erhalt-
lich (z. B. Parkside PTSZ 70 A1).

4\ WARNUNG! Das Sageblatt darf das
Werkstluck beim Einschalten nicht berthren.
Rechtwinkeliges Sagen

1. Setzen Sie die Fihrungsschiene, mit der
schwarze Gummilippe nach unten, auf
das Werkstlick auf.

2. Fixieren Sie die FUhrungsschiene am
Werkstuck.

3. Setzen Sie das Gerat mit der Nut (40) auf
die Fuhrungsschiene.

4. Drehen Sie die beiden Einstellschrauben
(9) so ein, dass das Gerat ohne Klappern
reibungslos gleitet.

5. Halten Sie das Geréat mit beiden Handen
fest, eine Hand am Handgriff (3) und eine
Hand am Zusatzhandgriff (16).

6. Schalten Sie das Gerét ein (siehe Ein-
und Ausschalten, S. 212).

7. Setzen Sie das Gerat mit dem vorderen
Teil der Grundplatte (8) auf das Werk-
stlick auf.

Sé&gen Sie mit maBigem Druck nach vor-
ne - niemals nach hinten.

Gehrungsschnitte bis 45°

1. Setzen Sie die Flihrungsschiene, mit der
schwarze Gummilippe nach unten, auf
das Werkstick auf.

2. Fixieren Sie die Flihrungsschiene am
Werkstuck.

3. Setzen Sie das Gerat mit der Nut (40) auf
die FUhrungsschiene.

4. Stellen Sie den gewiinschten Schnittwin-
kel ein (Schrédgschnitte, S. 210)

5. Halten Sie das Gerat mit beiden Handen
fest, eine Hand am Handgriff (3) und eine
Hand am Zusatzhandgriff (16).

6. Schalten Sie das Gerat ein (siehe Ein-
und Ausschalten, S. 212).

7. Setzen Sie das Gerat mit dem vorderen
Teil der Grundplatte (8) auf das Werk-
stick auf.

8. Sé&gen Sie mit méaBigem Druck nach vor-
ne - niemals nach hinten.

Drehzahl vorwéahlen

Uber die Drehzahl-Taste (32) kann

einer der Drehzahl-Stufen oder der
ECO-Modus ausgewahlt werden,
bevor Sie das Gerat starten.

Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Setzen Sie den Akku (37) in das Geréat
ein.

2. Dricken und halten Sie die Einschalt-
sperre (1).

3. Driicken und halten Sie den Ein-/Aus-
schalter (2).

Das LED-Arbeitslicht (44) leuchtet.

4. Warten Sie, bis das Gerét seine volle
Drehzahl erreicht hat.

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (2) los.
Das LED-Arbeitslicht erlischt nach ca.
10 Sekunden.

2. Ziehen Sie das Sageblatt erst dann aus
dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist.
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3. Entnehmen Sie den Akku (37) aus dem
Gerat, wenn Sie das Gerat unbeaufsich-
tigt lassen oder mit der Arbeit fertig sind.

Lastindikator
Im Betrieb wird Uber die Ladezustandsanzei-
ge (38) die Belastung des Gerats angezeigt.

Last LEDs

niedrig griine LEDs leuchten
mittel gelbe LEDs leuchten
hoch rote LEDs leuchten

Uberlast-Anzeige

Die Uberlast-Anzeige (33) zeigt an, wenn das
Gerat droht Schaden zu nehmen. Das Gerat
schaltet sich anschlieBend automatisch ab.

Transport

Hinweise

e Schalten Sie das Gerat aus.

e \ergewissern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstandigen Still-
stand gekommen sind.

e Nehmen Sie die Akkus aus dem Gerat.

e Achten Sie darauf, das die Schutzhaube
(21) das Kreissageblatt (22) vollstandig
bedeckt.

e Tragen Sie das Gerat immer am Handgriff
(3) oder verwenden Sie den im Lieferum-
fang enthaltenen Aufbewahrungskoffer
(20).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Geréat. Schiitzen Sie
sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Geréat aus und entfer-
nen Sie den Akku (37). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschéadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des

Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehau-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Burste.

e Versuchen Sie verharzte Oberflachen mit
einem gut ausgewrungenen, feuchten,
lauwarmen Tuch zu reinigen. Achten Sie
darauf, dass keine FlUssigkeiten in das In-
nere des Gehauses gelangen! Alternativ
koénnen Sie einen Spezialreiniger (Harzlo-
ser) oder Multispray verwenden. Beach-
ten Sie die Sicherheitshinweise und Hin-
weise des Herstellers des Spezialreini-
gers/Multisprays.

&\ VORSICHT! Personenschaden! Reini-
gen Sie die Schutzhaube von angesam-
melten Sageresten, dies kénnte ansons-
ten zu Beeintrachtungen der Funktion des
Schutzsystems flhren. Fuhren Sie die
Reinigung bestenfalls mit Druckluft durch.
Verwenden Sie dazu einen geeigneten
Augen- und Atemschutz.

Reinigung des Kreissédgeblatts
Werkzeuge missen regelmaBig gereinigt
werden. Werkzeugteile aus Leichtmetallle-
gierungen durfen, z. B. von Harz, nur mit Lo-
semitteln gereinigt werden, die die mechani-
schen Eigenschaften dieser Materialien nicht
beeintrachtigen.

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Instandhaltung von Kreissage-
blattern

Instandhaltungsarbeiten und Anderungen

an Kreisségeblatter sollten nur von einem
Sachkundigen ausgefiihrt werden, d. h. einer
Person mit Fachausbildung und Erfahrung,
der die Anforderungen an die Konstruktion
und Gestaltung bekannt sind und die sich
mit den erforderlichen Sicherheitsstufen aus-
kennt.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

e trocken

e staubgeschitzt

¢ im mitgelieferten Aufbewahrungskoffer
(20)

e auBerhalb der Reichweite von Kindern
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Gerate mit Akku:

e Die Lagertemperatur fir den Akku und
das Gerat betragt zwischen 15 °C und
25 °C. Vermeiden Sie wahrend der
Lagerung extreme Kalte oder Hitze. Der
Akku kann dadurch an Leistung verlieren
oder geschéadigt werden.

* Nehmen Sie den Akku vor einer langeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem
Gerat (separate Bedienungsanleitung fir
Akku und Ladegeréat beachten).

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fUhren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

A

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmdll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU {iber Elektro- und

Elektronik-Altgeréte:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kdn-

nen Sie folgende Mdéglichkeiten haben:

* an einer Verkaufsstelle zurtickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiig-

te Zubehdrteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusétzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemd&g-

Elektrogerate gehdren nicht in den
Hausmuill.

lichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Rickgabe und Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Mdéglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerédte abzugeben, die
in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstdérungsfrei entnommen werden kén-
nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-

zungszeit nicht Uber den Haushalts-

miill entsorgt werden. Werfen Sie

den Akku nicht ins Feuer (Explosi-

onsgefahr) oder ins Wasser. Besché-

digte Akkus kénnen der Umwelt und

ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-

tige Dampfe oder Flissigkeiten aus-

treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

 Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es kdbnnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

¢ Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschlisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschadigte Akkus

Behandeln Sie duBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kén-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktte.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB-
baren Behalter, der noch mit Sand ge-
fullt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Li-lon
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Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 5 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt inner-
halb von flinf Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns — nach
unserer Wahl — flr Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Flinf-Jahres-Frist
das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zurtick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Mangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kdnnen (z. B.
Sé&geblatt) oder fur Beschadigungen an zer-
brechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgeméB benutzt oder

nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
maBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 506403_2507) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fiir Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.
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https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblcher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 506403_2507 kénnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garantie
unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen
Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten, die

ausreichend verpackt und frankiert einge-

sandt wurden.

Ersatzteile und Zubehor

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

e Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 506403_2507

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunachst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Inrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 216

Pos.-Nr. Bezeichnung
17 Reduzierstlck
18 Parallelanschlag
22 Ségeblatt

Best.-Nr.
91110340
91110345
13800416
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Handkreissédge
Modell: PPHKSA 40-Li B2
Seriennummer: 000001-035300

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1: 2014/53/EU (statt 2014/30/EV)

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.
Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 » EN 62841-2-5:2014  EN 847-1:2017

EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018

EN 62471:2008 » IEC 62471:2006 (First Edition)
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢ EN 301 489-17 V3.3.1:2024
* EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
DEUTSCHLAND

28.12.2025 Christian Frank
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